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ÖNSÖZ

Tanrýlar Savaþý 'nýn ve Büyücü Belgarath'ýn iþlerinin Hikâyesidir. Alorn Kitabý'ndan alýnmýþtýr

Dünya yeniyken, yedi Tanrý uyum içinde yaþýyorlardý ve tüm insan kavimleri tek bir halktýlar.
Tanrýlarýn en genci olan Belar, Alornlar tarafýndan pek seviliyordu. Onlarýn arasýnda yaþýyor, onlarý el
üstünde tutuyordu; Alornlar da onun gözetimi altýnda serpilip çoðalýyorlardý. Diðer Tanrýlarýn da etraf-
larýna halklar toplanmýþtý, her Tanrý kendi halkýný gözetiyordu.

Ama Belar'ýn en büyük kardeþi Aldur, hiçbir halkýn tanrýsý deðildi, insanlardan ve Tanrýlardan
ayrý yaþýyordu; ama bir gün baþýboþ bir çocuk gelip buldu onu. Aldur bu çocuðu müridi olarak kabul etti
ve adýný Belgarath koydu. Belgarath Ýrade ve Söz'ün gücünü öðrendi ve büyücü oldu. Sonraki yýllarda
baþkalarý da yalnýz tanrýyý arayýp buldular. Onun dizleri dibinde toplaþýp bir kardeþlik oluþturdular ve
zaman onlara dokunmadý.

Bir gün, Aldur bir çocuk kalbi büyüklüðünde, küre þeklinde bir taþ aldý ve yaþayan bir ruh hali-
ne getirene kadar elinde evirip çevirdi. Ýnsanlarýn Aldur Taþý dedikleri bu canlý mücevherin gücü çok
büyüktü ve Aldur onunla mucizeler yarattý.

Tanrýlar arasýnda en güzeli Torak'tý; onun halkýna Angaraklar deniyordu. Ona Efendilerin E-
fendisi diyerek kurbanlar adýyorlardý ve Torak sunaklarda yanan kurbanlarýn kokusunu ve övgü sözle-
rini hoþ karþýlýyordu. Ancak Aldur Taþý'nýn varlýðýný öðrendiði günden sonra Torak huzur nedir bilmedi.

En sonunda, iki yüzlü bir tavýrla Aldur'un yanýna gitti, "Biraderim," dedi. "refakatimizden ve
muhabbetimizden kendini hariç tutman münasip deðil. Aklýný baþýndan alýp seni baþtan çýkaran bu mü-
cevheri terk et, aramýza dön."

Aldur kardeþinin ruhuna baktý ve onu azarladý: "Niçin efendilik ve hâkimiyet peþinde koþuyor-
sun Torak? Angarak sana kâfi gelmiyor mu? Sakýn kibirle Taþa sahip çýkmak istemeyesin, yoksa ölü-
mün onun elinden olur."

Torak Aldur'un sözleri karþýsýnda o kadar utandý ki doðrulup kardeþine vurdu. Sonra mücevhe-
ri alarak kaçtý.

Diðer Tanrýlar Torak'ýn mücevheri geri vermesini istediler, ama o kabul etmedi. O zaman insan
kavimleri ayaklanýp Angarak ordularýnýn karþýsýna dikildi ve onlarla savaþa tutuþtu. Tanrýlarýn ve in-
sanlarýn savaþlarý tüm ülkeleri sardý, ta ki Torak Korim Yükseltilerinin yakýnýnda Taþý kaldýrýp onun i-
radesini kendisininkine katarak yeryüzünü ikiye ayýrmasýný isteyene kadar. Daðlar yerle bir oldu ve
denizler taþtý. Ama Belar ve Aldur iradelerini birleþtirip taþan denize sýnýr koydular. Ancak insan ka-
vimleri birbirinden ayrýldý; Tanrýlar da öyle.

Torak yaþayan Taþý yeryüzüne karþý kaldýrdýðýnda, Taþ uyanýp kutsal bir alevle parlamaya baþ-
lamýþtý. Torak'ýn yüzü bu mavi ateþle yandý. Acýyla daðlarý devirdi, ýstýrapla yeryüzünü ortadan çatlattý,
azabýyla denizleri kabarttý. Sol eli alev aldý ve kül oldu, yüzünün sol yaný mum gibi eridi, sol gözü yuva-
sýnýn içinde kaynayýp yok oldu. Dehþetli bir çýðlýk atarak ateþini söndürmek için kendini denize attý, a-
ma ýstýrabýnýn sonu yoktu.
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Torak sudan çýktýðýnda sað yaný hâlâ güzeldi, ama sol yaný Taþýn ateþiyle yanýp korkunç yaralar
içinde kalmýþtý. Sonsuz bir acýyla halkýný doðuya götürdü; Mallorya yaylalarýnda dev bir þehir kurup a-
dýna Cthol Mishrak, Gece Þehri dediler; çünkü Torak yanýk yüzünü karanlýkta saklamak istiyordu. An-
garaklar tanrýlarý için demir bir kule inþa edip, Taþý demir bir kutu içinde kulenin en tepesine yerleþtir-
diler. Bazen Torak kutunun baþýnda durur, sonra Taþa duyduðu arzu onu tamamen yok etmesin diye,
aðlayarak kaçardý.

Angarak ülkelerinde asýrlar geçip gitti ve Angaraklar yaralý tanrýlarýna Kal Torak, yani hem
Kral hem Tanrý dediler.

Belar Alornlan kuzeye götürmüþtü. Tüm insan kavimleri içinde en dayanýklý ve savaþkan olan
onlardý; Belar yüreklerine Angaraklara karþý ebedi bir kin yerleþtirdi. Korkunç kýlýçlarý ve baltalarýyla
tüm kuzeyi, hatta hiç çözülmeyen buz topraklarýný bile araþtýrdýlar, kadim düþmanlanna ulaþacak bir
yol aradýlar.

Bir gün geldi, Alornlarýn en büyük kralý Ayýcüsseli Çerek, Aldur Vadisine vanp Büyücü Belga-
rath'ý buldu. "Kuzeye giden yol açýldý," dedi. "Alametler ve kehanetler uygun. Gece Þehri'ne giden yolu
bulup Taþý Tekgöz'den geri almamýzýn vakti geldi."

Belgarath'ýn karýsý Poledra hamileydi ve Belgarath onu terk etmek istemiyordu. Ama Çerek ýs-
rar etti. Bir gece kaçýp Çerek'in oðullan Boðaense Dras, Hýzlýayak Algar ve Demirpençe Riva ile buluþ-
tular.

Kuzey topraklarýna acýmasýz kýþ gelmiþti ve kýrlar yýldýzlarýn altýnda don ve çelik grisi buzlarla
parlýyordu. Yollarýný bulmak için Belgarath bir büyü yaptý ve büyük bir kurt þeklini aldý. Sessiz adým-
larla, aðaçlarýn keskin soðuktan çatýrdayýp parçalandýðý kar kaplý ormanlara daldý. Don, kurdun boynu-
nu ve omuzlarýný gümüþe kesti ve o günden sonra Belgarath'ýn saçý ve sakalý gümüþ rengi kaldý.

Kar ve sislerin arasýndan Mallorya'ya geçtiler ve nihayet Cthol Mishrak'a vardýlar. Þehre giren
gizli bir yol bulan Belgarath, onlarý demir kulenin dibine götürdü. Sessizce yirmi asýrdýr insan ayaðý
deðmemiþ paslý demir merdivenleri týrmandýlar. Yaralý yüzü çelik bir maskeyle gizlenmiþ Torak'ýn acý-
lar içinde uyuduðu odaya korkuyla girdiler. Boðucu karanlýkta, uyuyan tanrýnýn yanýndan gizlice geçti-
ler ve sonunda yaþayan Taþýn saklandýðý demir kutunun bulunduðu odaya vardýlar.

Çerek Belgarath'a Taþý almasýný söyledi, ama Belgarath reddetti. "Ona elimi süremem, yoksa
beni mahveder," dedi. "Bir zamanlar insanlarýn veya Tanrýlarýn dokunuþunu kabul ederdi, ama Torak o-
nu anasýna zarar vermek üzere kaldýralý beri iradesi katýlaþtý. Þimdi ona ancak hiçbir kötü niyeti olma-
yan, gönlünde hiçbir iktidar ya da mülkiyet hýrsý bulunmayacak, hayatýný tehlikeye atabilecek kadar te-
miz biri dokunabilir."

"Hangi insanýn ruhunun derinliklerinde hiçbir kötü niyet yoktur ki?" diye sordu Çerek. Ama
Demirpençe Riva kutuyu açtý ve Taþý eline aldý. Taþýn ateþi elinde parladý ama onu yakmadý.

"Ýþte böyle Çerek," dedi Belgarath. "En küçük oðlun temizmiþ. Bu onun ve onun ardýndan Taþý
taþýyacak olanlarýn kaderi." Ve Belgarath, Riva'nýn sýrtýna yüklediði aðýrlýðý bilerek içini çekti.

"Öyleyse bu kader onun sýrtýnda olduðu sürece," dedi Çerek, "kardeþleri ve ben de ona destek
olacaðýz."

Riva Taþýn ýþýðýný peleriniyle örttü ve tuniðinin içine soktu. Yeniden yaralý tanrýnýn odasýndan
geçtiler, paslý merdiveni inip gizli geçitten geçerek þehrin kapýsýna vardýlar, oradan da çorak bozkýrlara
çýktýlar.

Bir süre sonra Torak uyandý ve âdeti olduðu üzre, Taþýn odasýna gitti. Ama kutu açýk duruyor-
du ve Taþ yoktu. Kal Torak'ýn gazabý korkunç oldu. Koca kýlýcýný alarak demir kuleden çýktý; kuleye kýlý-
cýyla bir kere vurdu ve kule çöktü. Angaraklara gökgürültüsü gibi bir sesle dedi ki: "Tembel ve aylak ol-
dunuz ve hýrsýzýn birinin, uðruna en müthiþ bedeli ödediðim þeyi çalmasýna izin verdiniz; bu yüzden þeh-
rinizi yýkacaðým ve yanan taþ, Cthrag Yaska bana geri verilene kadar yeryüzünde avare gezeceksiniz."
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Sonra Gece Þehri'ni harabeye çevirdi ve Angaraklarý vahþi topraklara sürdü; Cthol Mishrak artýk yok-
tu.

Üç fersah ötede Belgarath þehirden gelen çýðlýklarý duydu ve Torak'ýn uyandýðýný anladý. "Þimdi
peþimize takýlacak," dedi; "bizi ancak Taþýn gücü kurtarabilir. Demirpençe, ordular bizi yakaladýðýnda
taþý kaldýr ki onu görsünler."

Torak baþlarýnda, Angarak ordularý onlara yetiþti, ama Riva yaralý Tanrý ve ordularý onu gör-
sün diye Taþý kaldýrdý. Taþ düþmanýný tanýdý. Nefreti yeniden alevlendi ve gazabýyla gökler aydýnlandý.
Torak çýð-ýklar atarak geri döndü; Angarak ordusunun ön saflarý ateþte eridi, sað kalanlarsa kaçtýlar.

Böylece Belgarath ve yol arkadaþlarý Mallorya'dan kaçtýlar ve kuzey bataklýklarýndan geçerek
Taþý yeniden Batý Krallýklarýna getirdiler.

Bütün olup bitenleri bilen Tanrýlar toplandýlar ve Aldur dedi ki: "Eðer kardeþimiz Torak'la ye-
niden savaþa tutuþursak, kavgamýz dünyayý yok edecek. O yüzden dünyadan elimizi eteðimizi çekmeli-
yiz ki kardeþimiz bizi bulamasýn. Artýk halkýmýza yol göstermek ve korumak için vücudumuzla deðil ru-
humuzla burada olmalýyýz. Dünyanýn selameti için böyle olmasý gerekiyor. Çünkü savaþý baþlattýðýmýz
gün dünya yok olur."

Tanrýlar dünyayý terk etmek zorunda kaldýklarý için yas tuttular. Ama Arendlerin Boða Tannsý
Chaldan, "Peki, bizim yokluðumuzda Torak dünyaya hâkim olmayacak mý?" diye sordu.

"Hayýr," dedi Aldur. "Taþ Demirpençe Riva'nýn soyunun elinde kaldýkça, Torak hâkim olamaz."
Böylece Tanrýlar dünyayý terk ettiler ve geride sadece Torak kaldý. Ancak Taþýn Riva'nýn elinde

olmasýnýn kendi hâkimiyetine engel olduðunu bilmek ruhunu muazzep ediyordu.
Derken Belgarath, Çerek ve oðullarýna dedi ki: "Þimdi Taþý korumak ve Torak'a karþý hazýrlan-

mak için ayrýlmalýyýz. Her birimiz hazýrlanmak için anlattýðým þekilde ayrý bir yola gitmeliyiz."
"Dediðin olacak Belgarath," dedi Ayýcüsseli Çerek. "Bugünden itibaren artýk Alorya yok, ama

tek bir Alorn bile sað kaldýkça, Torak'ýn hâkimiyetini tanýmayacaðýz."
Belgarath baþýný kaldýrdý. "Dinle Tekgöz Torak," diye haykýrdý. "Yaþayan Taþ emin bir yerde ve

o varken sen hâkim olamayacaksýn. Ola ki bir gün karþýmýza çýkarsan, seninle harbe tutuþacaðým. Her
gün gözüm üzerinde olacak ve ta kýyamete kadar hâkimiyetine mani olacaðým."

Mallorya'nýn çorak bozkýrlarýnda Kal Torak Belgarath'ýn sesini duydu ve öfkeyle tepindi, çünkü
yaþayan Taþýn artýk eriþemeyeceði bir yerde olduðunu anlamýþtý.

Sonra Çerek oðullarýný kucakladý ve bir daha görüþmemek üzere onlardan ayrýldý. Dras kuzeye
gitti ve Mrin nehrinin kýyýlarýna yerleþti. Boktor'da bir þehir kurdu ve ülkesinin adýna Drasniya dedi. O
ve çocuklarý kuzey bataklýklarýný kolladýlar ve düþmanýn geçmesine izin vermediler. Algar halkýyla bir-
likte güneye indi ve Aldur nehrinin suladýðý ovalarda atlar buldu. Atlarý ehlileþtirip sürmesini öðrendi-
ler ve insanýn tarihinde ilk kez atlý savaþçýlar ortaya çýktý. Ülkelerine Algarya dediler ve sürülerini gü-
derek göçebe hayatý yaþamaya baþladýlar. Çerek yalnýz baþýna ve oðullarýndan ayrýlmanýn üzüntüsüyle
Val Alorn'a döndü. Uzun savaþ gemileri yaparak denizlerde kol gezdi ve düþmanlarý denizlerine sokma-
dý.

Taþýn koruyucusu ise en uzun yolculuða çýktý. Riva, halkýný alarak Sendarya'nýn batý kýyýsýna
gitti. Orada gemiler inþa etti ve halkýyla birlikte Rüzgârlar Adasý'na geçtiler. Buraya varýnca gemilerini
yaktýlar, bir kale ve kalenin etrafýnda duvarlarla çevrili bir þehir yaptýlar. Þehre Riva, kaleye de Riva
Kralýnýn Þatosu dediler. Sonra Alornlarýn Tanrýsý Belar, gökten iki demir yýldýz düþürdü ve Riva bu yýl-
dýzlarý alýp birinden bir kýlýç aðzý, diðerinden ise bir kabza yaptý, Taþý da kabzanýn baþýna yerleþtirdi.
Kýlýç o kadar büyüktü ki Riva'dan baþka kimse kaldýramýyordu. Mallorya'nýn çorak bozkýrlarýnda Kal
Torak, kýlýcýn dövülüþünü ruhunda hissetti ve ilk kez korkuyu tattý.

Kýlýç, Riva'nýn tahtýnýn arkasýndaki kara taþ duvara, Taþ üste gelecek þekilde asýldý; kýlýç taþ du-
varla öylesine kaynaþmýþtý ki, Riva'dan baþka kimse onu yerinden alamazdý. Riva tahtýnda oturduðunda
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Taþ soðuk bir ateþle yanýyordu. Kýlýcý duvardan alýp kaldýrdýðýnda ise soðuk ateþten bir dile dönüþüyor-
du.

En büyük mucize ise Riva'nýn varisinin belirlenmesindeydi. Her kuþakta, Riva soyundan bir ço-
cuk avucunda Taþýn izini taþýyordu. Bu izle doðan çocuk taht odasýna götürülüyor ve eli, Taþ onu tanýsýn
diye üzerine konuluyordu. Her çocuðun dokunuþunda Taþýn parlaklýðý artýyor, yaþayan Taþla Riva soyu
arasýndaki bað her kaynaþmada biraz daha güçleniyordu.

Belgarath yoldaþlarýndan ayrýlýnca Aldur Vadisine döndü. Ancak oraya vardýðýnda karýsý Po-
ledra'nýn ikiz kýz çocuklarý doðurduktan sonra öldüðünü öðrendi. Acý içinde, daha büyük olan kýza Pol-
gara adýný verdi. Polgara'nýn saçlarý kuzgun kanadý kadar karaydý. Belgarath büyücü usulünce elini ký-
zýnýn baþýna koydu ve elinin deðdiði yerdeki bir bukle saç buz beyazýna döndü. O zaman Belgarath'ý bir
düþüncedir aldý, çünkü beyaz bukle büyücülerin iþaretiydi ve Polgara bu iþareti taþýyan ilk kýz çocuðuy-
du.

Ýkinci kýzý beyaz tenli ve altýn rengi saçlýydý ve büyücü iþaretini taþýmýyordu. Ona Beldaran adý-
ný verdi ve kara saçlý kýzý Polgara'yla Belgarath Beldaran'ý her þeyden çok sevdiler ve onun sevgisi için
birbirleriyle yarýþtýlar.

Polgara ve Beldaran on altý yaþlarýna geldiklerinde Aldur'un Ruhu Belgarath'a rüyasýnda gö-
ründü ve "Sevgili müridim," dedi; "senin soyunla Taþýn koruyucusunun soyunu birleþtireceðim. O yüz-
den hangi kýzýnýn Riva Kralýnýn karýsý ve soyunun anasý olacaðýný seç, çünkü dünyanýn Torak'ýn kara gü-
cünü hükümsüz kýlacak olan umudu o soydadýr."

Ruhunun derin sessizliðinde Belgarath Polgara'yý seçmek istedi. Ama Riva Kralýnýn omuzlann-
daki büyük yükü düþündü ve onun yerine Beldaran'ý yolladý ve ardýndan aðladý. Polgara da uzun uzun
ve acýyla aðladý kardeþinin ardýndan, çünkü onun bu yüzden yaþlanýp öleceðini biliyordu. Ama zamanla
baba kýz birbirlerini teselli ettiler ve yavaþ yavaþ birbirlerini tanýr oldular.

Torak'ý gözlemek için güçlerini birleþtirdiler. Bazýlan der ki, hâlâ yaþarlarmýþ ve sayýsýz asýr bo-
yunca nöbetlerini sürdürürlermiþ.
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Birinci Kýsým
SENDARYA

BÝRÝNCÝ BÖLÜM

ARION'UN ilk hatýrladýðý þey, Faldor'un çiftliðinin mutfaðýydý. Hayatýnýn geri kalan kýsmýnda
mutfaklara hep özel, sýcak bir ilgi duymuþtur; mutfaklara ve bir araya geldiklerinde sevgi, yiyecek, hu-
zur, güvenlik ve hepsinden önemlisi, ev denen þey hakkýnda curcunalý bir ciddiyet hissi yaratan ses ve
kokulara. Hayatta ne kadar yükselirse yükselsin, bütün anýlarýnýn o mutfakta baþladýðýný hiç unutmadý.

Faldor'un çiftliðindeki mutfak, fýrýnlar, kazanlar ve kemerli, maðara gibi ocaklarýn üzerinde dö-
nüp duran dev þiþlerle dolu, büyük, alçak kiriþli bir odaydý. Uzun, aðýr masalarýn üzerinde ekmekler yo-
ðurulur, tavuklar yolunur, havuçlar ve kerevizler uzun, kývrýk býçaklarýn seri, salýnan darbeleriyle doð-
ranýrdý. Garion çok küçükken o masalarýn altýnda oynardý; çok kýsa zamanda parmaklarýný masalarýn et-
rafýnda çalýþan mutfak görevlilerinin ayaklarý altýna sokmamasý gerektiðini öðrenmiþti. Bazý akþamüst-
leri yorulduðunda bir köþeye uzanýr, yüzlerce tencereden ve beyaz badanalý duvarlardaki çivilere asýlý
býçaklardan, uzun saplý kaþýklardan yansýyan parlak ateþlerden birini seyre dalar, huþu içinde, eksiksiz
bir huzur ve çevresindeki dünyayla uyum hissiyle uyuyakalýrdý.

Mutfaðýn ve mutfakta olup biten her þeyin merkezi Pol Teyzeydi. Nasýl beceriyorsa, ayný anda
her yerde birden olmayý baþarýrdý. Fýrýn tepsisindeki kazý yaðlayan, kabaran bir somuna þeklini veren
ya da fýrýndan yeni çýkmýþ bir jambonu süsleyen son dokunuþ hep onun elinden çýkardý. Mutfakta çalý-
þan bir sürü insan olmasýna raðmen, ekmek olsun, haþlama olsun, çorba olsun, fýrýnlanmýþ et olsun, seb-
ze olsun, hiçbir þey Pol Teyzenin eli en az bir kere deðmeden mutfaðý terk etmezdi. Her yemeðin tam
nasýl olmasý gerektiðini kokusundan, tadýndan ya da daha yüksek bir içgörüyle anlar ve bir tutam, bir
nebze katarak, toprak baharat kaplarýný þöyle bir silkeleyerek kývamýný tuttururdu. Sanki bir tür büyü
vardý onda; sýradan insanlarýn ötesinde bir bilgi ve güç. Ama en meþgul olduðu zamanlarda bile, Gari-
on'un nerede olduðunu tamý tamýna bilirdi. Tam bir kek kabartýrken, özel bir pastayý süslerken ya da
doldurulmuþ tavuðu kapatýrken, hiç o tarafa bakmadan ayaðýný uzatýp Garion'u ayak altýndan güvenli
bir yere çekiverirdi.

Garion biraz büyüdüðünde bunu bir oyun haline getirdi. Pol Teyzenin kendisini fark edemeye-
cek kadar meþgul olduðu bir aný kollar, sonra gülerek, küçük, güçlü bacaklarýyla kapýya doðru koþmaya
baþlardý. Ama Pol Teyze onu her seferinde yakalardý. Garion da gülerek boynuna sarýlýp onu öper, son-
ra da bir köþeye çekilip yeniden kaçmak için fýrsat kollardý.

O yýllarda Pol Teyzesinin dünyadaki en önemli ve en güzel kadýn olduðuna inanmýþtý. Bir kere
çevresindeki bütün kadýnlardan daha uzun boyluydu, neredeyse bir erkek kadar, ayrýca yüzü de hep
ciddiydi, neredeyse asýk yüzlü denecek kadar; Garion'la birlikte olduðu zamanlar hariç tabii. Saçlarý u-
zun ve çok koyu renkliydi, neredeyse siyah; alnýnýn sol tarafýndaki kar beyazý bir perçem hariç. Gece, o-
nu mutfaðýn üzerindeki odalarýnda, kendisininkinin hemen yanýndaki yataðýna yatýrýp sýkýca örttüðün-
de, uzanýp o perçeme dokunurdu, Pol Teyze de gülümseyip yumuþacýk eliyle yüzünü okþardý. O zaman
Pol Teyzenin orada, ona mukayyet olduðunu bilmenin huzuruyla uykuya dalardý.

Faldor'un çiftliði, batýsýnda Rüzgârlar Denizi, doðusunda ise Çerek Körfezi bulunan sisli bir
krallýk olan Sendarya'nýn neredeyse tam ortasýndaydý. O mekânýn ve zamanýn tüm çiftlik evleri gibi,
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Faldor'un çiftliði de biriki evden deðil, saðlam bir kapýsý olan merkezi bir alanýn çevresine toplanmýþ
kulübeler, ahýrlar, kümesler ve güvercinliklerden oluþan saðlam bir binalar kümesiydi. Binalarýn ikinci
katlarý boyunca, duvarlarýn ötesindeki topraklarý eken ve süren iþçilerin yaþadýðý irili ufaklý odalar dizi-
liydi. Faldor'un kendi dairesi, iþçilerinin günde üç kez, hasat zamanlan ise bazen dört kez toplanýp Pol
Teyzenin mutfaðýnýn ihsanlanyla þölen yaptýklan merkezi yemek salonunun üzerindeki kare þeklindeki
kuledeydi.

Kýsacasý, çok mutlu ve uyumlu bir yerdi burasý. Çiftçi Faldor iyi bir efendiydi. Uzun burunlu,
daha da uzun çeneli, uzun boylu ciddi bir adamdý. Pek az gülmesine, hatta pek az gülümsemesine rað-
men, yanýnda çalýþanlara iyi davranýr, onlan terlerinin son damlasýna kadar çalýþtýrmaktan ziyade, sað-
lýk ve refah içinde yaþatmakla daha fazla ilgilenir gibi görünürdü, iþletmesindeki altmýþ küsur insan için
bir efendiden çok bir baba gibiydi. Yemeðini onlarla birlikte yerdi; seyrek görülen bir durumdu bu,
çünkü bölgedeki çoðu çiftçi kendilerini iþçilerinden ayrý tutmayý tercih ederdi. Yemek salonunun orta-
sýndaki masanýn baþýndaki varlýðý, bazen gürültücülük yapmaya eðilimli gençler üzerinde sakinleþtirici
bir etki yapardý. Çiftçi Faldor dindar bir adamdý ve her yemekten önce mutlaka Tanrýlara kendilerini
kutsamalan için sade bir dua ederdi. Çiftliðinin halký onun bu huyunu bildiði için yemeklerden önce ye-
mek salonuna kibarca girer, Pol Teyzenin ve yardýmcýlannýn önlerine koyduðu tabaklara saldýrmadan
önce dindarca bir saygýyla duanýn bitmesini beklerlerdi.

Faldor'un iyi kalbi ve Pol Teyzenin becerikli parmaklarý sayesinde çiftlik, yirmi fersahlýk bir
bölge içinde çalýþmasý ve yaþamasý en iyi yer olarak nam salmýþtý. Yakýndaki Yukarý Gralt köyünün
meyhanesinde akþamlar, Faldor'un çiftliðinde sunulan neredeyse mucizevi yemeklerin tasviriyle geçer-
di. Baþka çiftliklerde çalýþan kýsmetsizler, birkaç kupa bira içtikten sonra, Pol Teyzenin fýrýnlanmýþ ka-
zýnýn tarifini duyduklannda açýk açýk aðlarlardý; Faldor'un çiftliðinin ünü tüm bölgeyi sarmýþtý kýsacasý.

Çiftlikte Faldor'dan sonra en önemli kiþi, demirci Durnik'ti. Garion büyüyüp de Pol Teyzenin
göz menzilinden dýþarý çýkmasýna izin verilince, hemen demirci iþliðinin yolunu keþfetti. Durnik'in oca-
ðýndan çýkan kýpkýzýl parlayan demir, onu büyülüyordu. Durnik kahverengi saçlý, sýradan görünüþlü bir
adamdý; fazla bir özelliði olmayan yüzü, ocaðýnýn sýcaklýðýndan pespembeydi. Ne uzun ne kýsa, ne zayýf
ne de þiþmandý, izan sahibi ve sessizdi; birçok meslektaþý gibi de son derece kuvvetliydi. Kaba deriden
bir yelek ve deri bir önlük giyerdi. Bunlarýn ikisi de ocaðýndan uçuþan kývýlcýmlar yüzünden yanýk izle-
riyle doluydu. Sendarya'nýn o bölgesinde âdet olduðu üzre dar bir pantolonu ve yumuþak deri çizmeleri
vardý. Baþlangýçta Durnik'in Garion'a söylediði tek þey, ellerini ocaktan ve kýzgýn demirden uzak tutma-
sý gerektiðiydi. Ancak zamanla arkadaþ oldular ve Durnik daha sýk konuþmaya baþladý.

"Baþladýðýn iþi mutlaka bitir," derdi. "Kýzgýnken bir yana býrakýp sonra gereðinden fazla yeni-
den ýsýtmak, demire iyi gelmez."

"Neden?" diye sorardý Garion.
"Öyledir iþte," diye omuzlarýný silkerdi Durnik.
Bir araba dingilinin metal kýsmýný onarmayý bitirip son birkaç eðe darbesiyle düzeltirken, "Dai-

ma elinden gelenin en iyisini yap," demiþti.
"Ama o parça altta kalýyor," demiþti Garion. "Kimse görmeyecek ki."
Durnik metali düzeltmeye devam ederek, "Ama ben onun orada olduðunu biliyorum ya," demiþ-

ti. "Eðer elimden gelenin en iyisini yapmamýþsam, o arabayý her gördüðümde utanýrým; bu arabayý da
her gün göreceðim."

Böyle devam etti dostluklarý. Durnik hiçbir özel gayret göstermeden, küçük çocuðu çalýþkanlýk,
tutumluluk, izan, kibarlýk ve iþbilirlik gibi, Sendar toplumunun belkemiðini oluþturan erdemlerle eðiti-
yordu.

Önceleri, Pol Teyze demirci dükkanýndaki bariz tehlikeleri düþünerek, Garion'un buranýn cazi-
besine kapýlmasýndan kaygýlanmýþtý; ancak bir süre mutfak kapýsýndan onlarý seyrettikten sonra, Dur-
nik'in Garion'un güvenliði konusunda kendisi kadar hassas olduðunu gördü ve endiþesi azaldý.
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"Eðer oðlan seni rahatsýz ederse Durnik Efendi," dedi büyük bir bakýr kazaný demirciye tamire
getirdiði bir gün, "kovalamakta tereddüt etme. Ya da bana söyle, ben onu mutfak civarýnda tutarým."

"Bir zararý yok Pol Haným," dedi Durnik gülümseyerek. "Akýllý çocuk Garion, ayak altýnda do-
laþmamayý biliyor."

"Ne kadar iyi huylusun dostum Durnik," dedi Pol Teyze. "Oðlanýn sorularý bitmek bilmez. Biri-
ne cevap ver, bir düzine yeni soru bulur."

"Oðlanlar öyledir," dedi Durnik, kazanýn dibindeki deliðin çevresine yerleþtirdiði kil halkanýn i-
çine dikkatle kaynar metal dökerken. "Çocukken ben de çok soru sorardým. Babam ve beni eðiten de-
mirci ihtiyar Bari, bana cevap verecek kadar sabýrlýydýlar. Ayný sabrý ben de Garion'a göstermezsem,
onlara borcumu ödememiþ olurum."

Garion yakýnda oturmuþ, nefesini tutarak konuþmayý izliyordu. Taraflardan birinin edeceði tek
bir yanlýþ sözün demirciye bir daha girmesinin anýnda yasaklanmasýna yol açacaðýný biliyordu. Pol Tey-
ze tamir olmuþ kazanýyla bahçenin sýkýþtýrýlmýþ toprak zemini üzerinden yürüyerek mutfaða dönerken,
Garion Durnik'in ona bakýþýný gördü ve zihninde bir fikir belirdi. Basit bir fikirdi, ama harika yaný, her-
kes için faydalý bir yaný olmasýydý.

O gece, Pol Teyze kulaklarýný sert bir bezle silerken acýyla "Pol Teyze, "dedi.
"Evet?" Pol Teyzenin dikkati bu kez boynuna çevrilmiþti.
"Neden Durnik'le evlenmiyorsun?"
Pol silmeyi býraktý aniden: "Ne?"
"Bence çok iyi bir fikir."
"Yaa, öyle mi?" Sesinde öfke belirtileri vardý ve Garion tehlikeli bir zeminde olduðunu anladý.
"O da senden hoþlanýyor," dedi kendini savunarak.
"Eh, artýk herhalde bu konuyu onunla da konuþmuþsundur?"
"Hayýr," dedi Garion, "önce seninle konuþmanýn daha iyi olacaðýný düþünmüþtüm."
"Bak, bu iyi fikirmiþ iþte."
"Ama istersen yarýn sabah onunla konuþabilirim."
Bir kulaðý sertçe yakalanarak kafasý çevrildi. Garion kulaklarýnýn Pol Teyze için fazla elveriþli

olduðunu düþünmeden edemedi.
"Sakýn bu saçmalýktan Durnik'e ya da bir baþkasýna tek kelime bile edeyim deme," dedi Pol, ka-

ra gözlerinde Garion'un daha önce hiç görmediði bir ateþle.
"Öylesine bir düþünceydi iþte."
"Kötü bir düþünce. Bundan sonra düþünmeyi büyüklere býrak." Kulaðýný hâlâ tutuyordu.
Aceleyle, "Nasýl istersen," dedi Garion.
O gece sakin karanlýkta yataklarýna uzanmýþken soruna baþka bir açýdan yaklaþmayý denedi.
"Pol Teyze?"
"Evet?"
"Durnik'le evlenmek istemediðine göre, kiminle evlenmek istiyorsun?"
"Garion," dedi Pol.
"Evet?"
"Çeneni kapa ve uyu."
incinmiþ bir sesle "Bilmek hakkýmdýr diye düþünmüþtüm," dedi Garion.
"Garion!"
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"Tamam, uyuyorum, ama haksýzlýk ediyorsun bence."
Pol derin bir nefes aldý. "Pekâlâ," dedi. "Evlenmeyi düþünmüyorum. Evlenmeyi hiç düþünme-

dim, ileride de düþüneceðimi hiç sanmýyorum; bunlarla uðraþamayacak kadar önemli iþlerim var."
"Üzülme Pol Teyze," dedi Garion, onu rahatlatmaya çalýþarak. "Büyüyünce ben evlenirim senin-

le."
Bunun üzerine Pol güldü, derin, dolu dolu bir kahkahayla, sonra karanlýkta uzanarak onun yü-

zünü okþadý. "Hayýr, Garion'cuðum," de-di. "Senin evleneceðin baþka bir kadýn var."
"Kim?" diye sordu çocuk.
"Zamaný gelince görürsün," dedi kadýn esrarengiz bir tavýrla. "Þimdi uyu bakalým."
"Pol Teyze?"
"Evet?"
"Annem nerede?" Ne zamandýr sormaya niyetlendiði bir soruydu bu.
Uzun bir sessizlik oldu. Sonra Pol Teyze içini çekti. "Öldü," dedi sessizce.
Garion ansýzýn bir üzüntü dalgasýnýn içini kapladýðýný hissetti, dayanýlmaz bir acýydý bu. Aðla-

maya baþladý.
Bunun üzerinde Pol Teyze yataðýnýn baþucunda beliriverdi. Yere diz çöküp onu kucakladý. So-

nunda, çok uzun bir süre sonra, Pol Teyze onu kendi yataðýna götürdükten ve üzüntüsü vaktini doldu-
rup geçene kadar kollarýnda tuttuktan sonra, Garion kýrýk bir sesle sordu: "Nasýl biriydi? Annem yani?"

"Þansýndý," dedi Pol Teyze. "Çok genç ve çok güzeldi. Sesi çok tatlýydý ve çok mutlu bir kadýn-
dý."

"Beni seviyor muydu?"
"Hayal edebileceðinden de çok."
Sonra Garion yeniden aðladý, ama bu kez aðlamasý daha sakindi, acýdan deðil de kederden aðlý-

yor gibiydi.
Pol Teyze uyuyakalana kadar sýký sýký tuttu onu kollarýnda.
Altmýþ kiþilik bir topluluk olduðu için, haliyle Faldor'un çiftliðinde baþka çocuklar da vardý.

Çiftlikteki daha büyük çocuklarýn hepsi çalýþýyordu, ama aþaðý yukarý Garion'un yaþlarýnda üç çocuk da-
ha vardý. Bu üçü onun oyun arkadaþý ve dostu oldular.

En büyük çocuðun adý Rundorig'di. Garion'dan biriki yaþ daha büyük, biraz daha uzun boyluy-
du. En büyükleri olduðu için önderlerinin de o olmasý beklenirdi, ama Rundorig bir Arend olduðu için
anlayýþý azýcýk kýttý, bu yüzden de daha küçük çocuklarýn önderliðini neþeyle kabul ediyordu. Sendarya
krallýðý, diðer krallýklarýn aksine çeþitli ýrklardan insanlarýn bir arada bulunduðu bir yerdi. Çerekler,
Algarlar, Drasniyalýlar, Arendler, hatta önemli miktarda Tolnedralý kaynaþarak Sendar ülkesinin çe-
kirdeðini oluþturmuþlardý. Arendler çok cesurdular tabi-
i ki, ama ayný zamanda da kalýn kafalýlýklarý meþhurdu.

Garion'un ikinci arkadaþýnýn adý Doroon'du; küçük, eline çabuk bir çocuk olan Doroon'un soyu o
kadar karýþýktý ki ona ancak Sendar denilebilirdi. Doroon'un en önemli özelliði sürekli koþuþturma ha-
linde olmasýydý; eðer koþabilecek durumdaysa asla yürümezdi. Ayaklarý gibi kafasý ve dili de aceleden
sürekli tökezlenirdi. Durmadan ve çok hýzla konuþurdu ve hep heyecanlýydý.

Bu dörtlünün tartýþmasýz önderi, Zubrette adlý kýzdý. Altýn rengi saçlarý olan bu baþtan çýkarma
uzmaný, oynayacaklarý oyunlarý icat eder, onlara hikâyeler anlatýr ve Faldor'un meyva bahçelerinden
kendisine elma ve erik çalmalarý için oðlanlarý kýþkýrtýrdý. Küçük bir kraliçe gibi yönetirdi hepsini, oð-
lanlarý birbirlerine karþý kýþkýrtýr, kavgalar çýkanrdý. Kalpsiz bir kýzdý ve oðlanlarýn üçü de zaman za-
man ondan nefret etmelerine raðmen, en küçük kaprisine bile kölece boyun eðerlerdi.
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Kýþlarý, çiftliðin yakýnýndaki karlý tepeden aþaðý geniþ tahtalann üzerinde kayarlar ve akþamýn
mor gölgeleri kar üzerinde uzanmaya baþlarken, ýslak ve karla kaplý bir halde, çatlak eller ve parlayan
yanaklarla eve dönerlerdi. Ya da demirci Durnik buz kalýnlýðýnýn güvenli olduðunu ilan ettikten sonra,
çiftlik binalannýn hemen doðusunda, Yukan Gralt yolu üzerindeki bir vadide buz gibi parýldayan don-
muþ gölcükte dur durak bilmeden kayarlardý. Hava çok soðuk olduðunda ya da bahara doðru, yaðmur-
lar ve ýlýk rüzgârlar karý cývýklaþtýnp gölcükte kaymayý güvensiz hale getirdiði zaman, samanlýkta topla-
nýr ve balkondan zemindeki yumuþak samanlann üstüne atlarlar, saçlanný saman çöpleriyle, burunlarýný
da yazýn kokusunu taþýyan tozlarla doldururlardý.

Baharda gölcüðün sazlýk kýyýlannda kurbaða yavrularý yakalar, aðaçlara týrmanýp kuþlarýn yük-
sek dallarda çerçöpten kurduðu yuvalardaki mavi yumurtalarý hayranlýkla seyrederlerdi.

Güzel bir bahar sabahý, Zubrette onlan aðacýn daha yüksek dallarýna týrmanmalan için kýþkýrttý-
ðýnda, düþüp kolunu kýran Doroon oldu tabiatiyle. Rundorig aðzý açýk, çaresiz bir halde yaralý arkadaþý-
na bakakaldýðý için ve Zubrette de daha Doroon yere deðmeden toz olduðu için, bazý gerekli kararlarý
verme iþi de Garion'a kaldý. Kum rengi saçlarýnýn çerçevelediði genç yüzünde ciddi bir ifadeyle durumu
biriki saniye boyunca temkinli bir biçimde deðerlendirdi. Kolun kýrýlmýþ olduðu belliydi; rengi uçmuþ ve
dehþete kapýlmýþ olan Doroon ise, aðlarýmamak için dudaðýný ýsýrýyordu.

O sýrada Garion'un gözüne bir kýpýrtý iliþti ve hýzla baþýný kaldýrarak baktý. Kocaman siyah bir a-
ta binmiþ kara pelerinli bir adam, pek uzak olmayan bir mesafeden olup biteni dikkatle izliyordu. Göz
göze geldiklerinde, Garion bir an için vücudunda bir ürpertinin dolaþtýðýný hissetti ve bu adamý daha ön-
ce de görmüþ olduðunu fark etti; kendisini bildi bileli bu karanlýk adam hep göz ucuyla görebileceði
yerlerde olmuþtu, hiç konuþmadan, hep izleyerek. O sessiz bakýþta soðuk bir düþmanlýk vardý, bir de
düþmanlýkla karýþan ve korkuya çok benzeyen ama tam da korku olmayan bir his. Tam o sýrada Doroon
inledi ve Garion dönüp ona baktý.

Dikkatle kýrýk kolu ip kemeriyle Doroon'un göðsüne baðladý, sonra Rundorig'le birlikte ayaða
kalkmasýna yardým ettiler.

"Bari bize yardým etseydi," dedi Garion kýzgýnlýkla.
"Kim?" diye sordu Rundorig etrafýna bakýnarak.
Garion kara pelerinli adamý göstermek için döndü, ama atlý yok olmuþtu.
"Ben kimseyi görmedim," dedi Rundorig.
"Caným acýyor," dedi Doroon.
"Üzme kendini," dedi Garion. "Pol Teyze halleder."
Halletti de. Üç çocuk mutfaðýnýn kapýsýnda belirdiklerinde, durumu bir bakýþta anladý. "Buraya

getirin," dedi Rundorig'le Garion'a, sesinde en ufak bir heyecan belirtisi bile yoktu. Sararmýþ ve þiddetle
titreyen çocuðu fýrýnlardan birinin yanýnda bir tabureye oturttu ve kilerlerden birinin arkasýndaki yük-
sek bir raftan aldýðý toprak çanaklarýn içindeki þifalý otlarý kaynatmaya baþladý.

"Bunu iç," dedi Doroon'a dumaný tüten bir bardak uzatarak.
"Kolumu iyileþtirecek mi?" diye sordu Doroon kötü kokulu sývýya kuþkuyla bakarak.
"Sen iç hele," diye emretti Pol Teyze; bir yandan da kýrýða destek olacak tahta parçalarý ve sar-

gý bezlerini hazýrlýyordu.
"Iððð!" dedi Doroon yüzünü buruþturarak, "iðrenç."
"Öyle olmasý lazým," dedi Pol. "Hepsini iç."
"içmesem daha iyi olacak."
"Pekâlâ." Tahtalan ve sargý bezlerini bir yana itip, duvardaki bir
çengelden uzun ve çok keskin bir býçak aldý.
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Doroon titrek bir sesle, "Onunla ne yapacaksýn?" diye sordu.
"ilacý içmediðine göre," dedi Pol yumuþak bir sesle, "kesmem gerekecek."
"Kesmek mi?" diye bir çýðlýk attý Doroon gözleri yuvalanndan uðrayarak.
"Þuradan olabilir," dedi Pol, býçaðýn sivri ucunu dirseðe düþünceli bir tavýrla dokundurarak.
Gözleri yaþaran Doroon sývýnýn kalanýný bir dikiþte bitirdi; birkaç dakika sonra baþý önüne düþü-

yor, taburenin üstünde uyukluyordu neredeyse. Pol Teyze kýrýk kemiði yerine oturturken bir çýðlýk at-
tý, ama tahtalar yerleþtirilip kol sarýldýktan sonra yeniden uyuklamaya baþladý. Pol Teyze Doroon'un
dehþet içindeki annesiyle kýsaca konuþtu, sonra Durnik'e çocuðu yataðýna götürmesini söyledi.

"Kolunu sahiden kesmeyecektin, deðil mi?" diye sordu Garion.
Pol Teyze yüzündeki ifade hiç deðiþmeden ona baktý ve "Sen öyle san," dedi; Garion þüpheye

kapýlmadan edemedi. Bunun üzerine Pol Teyze, "Zubrette Haným'la iki çift laf etmenin vakti geldi gali-
ba," dedi.

"Doroon aðaçtan düþtüðünde kaçýp gitti," dedi Garion.
"Git bul onu."
"Saklanýyordur," diye itiraz etti Garion. "iþler ters gittiðinde hep saklanýr zaten. Nerde bulaca-

ðýmý bilmiyorum."
"Garion," dedi Pol Teyze, "Sana nerede bulacaðýný bilip bilmediðini sormadým. Bulup bana ge-

tirmeni söyledim."
"Ya gelmezse," diye kendini emniyete almaya çalýþtý Garion.
"Garion!" Pol Teyzenin sesinde öyle bir kesinlik vardý ki, Garion hýzla uzaklaþtý.
"Ben bir þey yapmadým," diye yalana baþladý Zubrette, Garion onu Pol Teyzenin mutfaðýna ge-

tirir getirmez.
"Sen," dedi Pol Teyze Zubrette'e tabureyi göstererek. "Otur!"
Zubrette aðzý açýk, irileþmiþ gözlerle tabureye çöktü.
"Sen," dedi Pol Teyze Garion'a kapýyý göstererek. "Dýþarý!"
Garion çabucak dýþan fýrladý.
On dakika sonra, hüngür hüngür aðlayan küçük kýz tökezleyerek mutfaktan çýktý. Pol Teyze

kapýda durmuþ buz gibi sert gözlerle onu izliyordu.
"Dövdün mü onu?" diye sordu Garion umutla. Pol Teyze onu bakýþlarýyla ezerek "Tabi-

i ki hayýr," dedi. "Kýzlar dövülmez."
"Ben olsam döverdim," dedi Garion hayal kýnklýðýyla. "Ne yaptýn peki?"
"Senin iþin gücün yok mu?" diye sordu Pol Teyze.
"Hayýr," dedi Garion, "pek yok." Bu bir hataydý tabii ki.
"Güzel," dedi Pol Teyze kulaklarýndan birini yakalayarak. "Hayatýný kazanmaya baþlama vaktin

geldi. Bulaþýkhanede bir sürü kirli kap kaçak var. Onlarýn temizlenmesini istiyorum."
"Bana niye kýzdýðýný anlamýyorum," diye itiraz etti Garion kývranarak. "Doroon'un aðaca týr-

manmasýnda benim bir kabahatim yok ki."
"Bulaþýkhaneye Garion," dedi Pol. "Hemen."
Baharýn geri kalan kýsmý ve ilk yaz sakin geçti. Doroon kolu iyileþene kadar oynayacak halde

deðildi tabii; Zubrette ise Pol Teyze ona her ne söylediyse bundan o kadar sarsýlmýþtý ki diðer çocuklar-
dan kaçýyordu. Garion'un oynayabileceði bir tek Rundorig kalmýþtý ama o da pek parlak bir zekâya sa-
hip olmadýðý için oyunlarý o kadar eðlenceli olmuyordu. Yapacak baþka iþleri olmadýðýndan çocuklar sýk
sýk tarlaya gidip iþçilerin çalýþmalarýný seyrediyor, konuþmalarýný dinliyorlardý.
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Ýþe bakýn ki, o yaz Faldor'un çiftliðindeki adamlar batý ülkelerinin tarihindeki en müthiþ olay o-
lan Vo Mimbre Savaþýndan bahsediyorlardý, iþçiler, Kal Torak'ýn sürülerinin beþ yüz yýl kadar önce an-
sýzýn batýya saldýrmalarýnýn hikâyesini anlatýrken, Garion ve Rundorig büyülenmiþ gibi dinliyorlardý.

Her þey, dünyanýn o kýsmýndaki insanlarýn tarih verme düzenine göre 4865'te baþlamýþtý; Mur-
go, Nadrak ve Thull sürüleri doðu sýradaðlarýný geçip Drasniya'ya girmiþ, onlarý da sonsuz dalgalar ha-
linde sayýsýz Malloryalý izlemiþti.

Drasniya yerle bir edildikten sonra, Angaraklar güneye dönüp Algarya'nýn uçsuz bucaksýz ça-
yýrlarýna girmiþler ve Algarya Kalesi denilen o muazzam kaleyi kuþatmýþlardý. Kuþatma sekiz yýl sür-
müþ, en nihayet Kal Torak öfkeyle kuþatmadan vazgeçmek zorunda kalmýþtý. Diðer krallýklar, Torak'ýn
ordusu batýya, Ulgo ülkesine yönelene kadar, Angarak istilasýnýn yalnýzca Alomlara deðil tüm batýya
yönelmiþ olduðunu fark edememiþlerdi. 4875 yýlýnýn yazýnda Kal Torak Arend ovasýna inmiþ ve burada,
Vo Mimbre þehrinin önünde tüm batýnýn ordularýný birleþmiþ halde karþýsýnda bulmuþtu.

Savaþa katýlan Sendarlar, Riva Vekilharcý Brand'ýn komutasýndaki güçlerin bir parçasýydýlar.
Rivalýlar, Sendarlar ve Asturialý Arend okçularýndan oluþan bu kol, Angaraklara arkadan saldýrmýþtý,
sol cenahtan Algarlar, Drasniyalýlar ve Ulgolar, sað cenahtan ise Tolnedralýlar ve Çerekler saldýrýyor-
du; tam cepheden ise Mimbre Arendlerinin efsanevi atlý saldýrýsý baþlamýþtý. Savaþ saatlerce sürdü, ta
ki savaþ alanýnýn ortasýnda Brand Kal Torak'la teke tek karþýlaþana kadar. Bütün savaþýn sonucu bu
karþýlaþmaya baðlýydý.

Bu muazzam dövüþten bu yana tam yirmi nesil geçmiþ olmasýna raðmen, Faldor'un çiftliðindeki
Sendarlý çiftçilerin hafýzasýnda sanki dün olmuþ gibi tazeydi. Her darbe, her savuþturma, her atak tek
tek tasvir ediliyordu. En son anda, tam yenilgisinin kaçýnýlmaz gibi göründüðü sýrada, Brand kalkaný-
nýn örtüsünü sýyýrmýþ, Kal Torak gördüðü þeyden bir an için þaþkýnlýða düþerek gardýný indirmiþ ve o
anda vurularak devrilmiþti.

Savaþýn tasviri Rundorig'in Arend kanýný kaynatmaya yetmiþti. Garion ise bu hikâyelerin bazý
sorularý cevapsýz býraktýðýný düþünüyordu.

Yaþlý iþçilerden Cralto'ya, "Brand'ýn kalkaný neden örtülüymüþ?" diye sordu.
Cralto omuzlarýný silkerek, "Öyleymiþ iþte," dedi. "Konuþtuðum herkes öyle olduðunu söyler."
"Kalkan büyülü müymüþ?" diye ýsrar etti Garion.
"Olabilir," dedi Cralto, "ama kimsenin bundan bahsettiðini duymadým. Tek bildiðim, Brand kal-

kanýnýn örtüsünü sýyýrýnca Kal Torak'ýn kendi kalkanýný indirdiði ve Brand'ýn kýlýcýný onun kafasýna in-
dirdiði; bana dediklerine göre gözüne sokmuþ kýlýcý."

Garion inatla baþýný salladý: "Anlamýyorum," dedi. "Böyle bir þey Kal Torak'ý nasýl korkutmuþ o-
labilir?"

"Bilemem," dedi Cralto. "Kimsenin de bunu açýkladýðýný duymadým."
Hikâyenin gidiþatýndan tatmin olmamasýna raðmen, Garion Rundorig'in Brand'la Kal Torak'ýn

düellosunu canlandýrma planýna hemen razý oldu. Biriki gün boyunca ellerinde kýlýç yerine geçen çubuk-
larla pozlar takýnýp birbirlerine vurduktan sonra, Garion oyunu daha eðlenceli kýlmak için bazý gereçle-
re ihtiyaçlarý olduðuna karar verdi. Pol Teyzenin mutfaðýndan iki tencere ve iki kazan kapaðý esraren-
giz bir biçimde kayboldu ve birer miðfer ve birer kalkanla donanmýþ olan Garion ve Rundorig, savaþ-
mak için sakin bir köþeye çekildiler.

Her þey yolunda gidiyordu, ta ki Garion'dan daha büyük, daha uzun boylu ve daha güçlü olan
Rundorig kafasýna tahta kýlýcýyla oturaklý bir darbe indirene kadar. Tencerenin kenan Garion'un kaþýný
yardý ve kaþ kanamaya baþladý. Garion'un kulaklarý ansýzýn çýnlamaya baþladý ve damarlarýnda kayna-
yan bir vecd hissi geldi üzerine ayaða kalkarken.

Daha sonra neler olduðunu hiç anlayamadý. Bölük pörçük anýlar halinde, aðzýndan kendiliðin-
den dökülen ve anlayamadýðý kelimelerle Kal Torak'a meydan okuduðunu hatýrlýyordu. Rundorig'in ta-
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nýdýk ve biraz aptal suratý gitmiþ, yerine korkunç bir þekilde parçalanmýþ ve çirkin bir surat gelmiþti.
Garion çýldýrmýþ gibi, beyni ateþler içinde yanarak o surata tekrar tekrar vuruyordu.

Derken her þey sona erdi. Zavallý Rundorig ayaklarýnýn dibinde yatýyordu, korkunç saldýrýsýnýn
þiddetinden bayýlmýþtý. Garion yaptýðý þeyden ötürü dehþete düþmüþtü, ama ayný zamanda aðzýnda za-
ferin ateþli tadý vardý.

Daha sonra, çiftlikteki tüm yara berelerin tedavi edildiði mutfakta, Pol Teyze fazla soru sorma-
dan yaralarýný sardý. Rundorig'in ciddi bir yarasý yoktu, sadece yüzünün çeþitli yerleri þiþmeye ve mo-
rarmaya baþlamýþtý, bir de en baþta gözleri uyum saðlamakta güçlük çekiyordu. Alnýna konulan ýslak
bezler ve Pol Teyzenin iksirlerinden biri onu hemen iyileþtirdi.

Garion'un kaþýndaki yara biraz daha fazla ilgi gerektiriyordu. Pol Teyze Garion'u Durnik'e tut-
turarak eline bir iðne ve iplik aldý ve hastasýndan yükselen ulumalara hiç aldýrmadan, bir gömleðin ko-
lunu dikiyormuþ gibi yarayý dikti. Aslýnda ezilmiþ tencerelerle yamru yumru olmuþ kazan kapaklarý, o-
nu iki çocuðun savaþ yaralarýndan daha fazla ilgilendiriyordu sanki.

Her þey bittiðinde Garion müthiþ bir baþ aðrýsýyla yataðýna yatýrýldý.
"Kal Torak'ý yendim ya!" dedi Pol Teyzeye uykulu uykulu.
Pol Teyze sertçe ona döndü. "Torak'ýn adýný nereden duydun sen?" diye sordu.
Garion sabýrla, "Torak deðil, Kal Torak, Pol Teyze," diyerek onu bilgilendirdi.
"Cevap ver bana."
"Çiftçiler hikâyeler anlatýyorlardý, ihtiyar Cralto filan. Brand, Vo Mimbre ve Kal Torak hak-

kýnda. Rundorig'le ben de o hikâyeleri oynuyorduk. Ben Brand olmuþtum, o da Kal Torak. Ama kalka-
nýmýn örtüsünü açma fýrsatý bulamadým. Oraya gelmeden Rundorig kafama vurdu."

"Þimdi beni iyi dinle Garion," dedi Pol Teyze, "dikkatle dinle. Bir daha Torak'ýn adýný aðzýna al-
mayacaksýn."

"Onun adý Kal Torak, Pol Teyze," diye açýklamasýný sürdürdü Garion, "sýrf Torak deðil."
Bunun üzerine Pol Teyze bir tokat attý; daha önce hiç yapmadýðý bir þeydi bu. Garion'un suratý-

na yediði tokat canýný yakmaktan çok þaþýrtmýþtý onu, çünkü sert bir tokat deðildi. "Bir daha asla Torak
adýný aðzýna almayacaksýn. Asla!" dedi Pol Teyze. "Bu çok önemli Garion, hayat memat meselesi. Söz
ver bana."

"Bu kadar kýzacak ne var ki," dedi Garion kýrgýn bir sesle.
"Söz ver."
"Peki söz veriyorum. Ama sadece bir oyundu."
"Çok aptalca bir oyun," dedi Pol Teyze. "Rundorig'i öldürebilirdin."
"Bana ne olduðuna aldýran yok tabii!" diye isyan etti Garion.
"Sen zaten tehlikede deðildin," dedi Pol. "Uyu þimdi."
Yarasýndan ve Pol Teyzenin içirdiði tuhaf, acý ilaçtan ötürü baþý dönen Garion huzursuz bir þe-

kilde uyuklarken, onun derin, güçlü sesinin, "Garion, Garion'um, çok küçüksün daha," dediðini duydu.
Daha sonra bir balýðýn suyun gümüþsü yüzeyine yükselmesi gibi derin uykudan sýyrýldýðýnda, teyzesi-
nin "Baba, sana ihtiyacým var," dediðini duydu. Sonra yine huzursuz bir uykuya daldý ve rüyasýnda kara
bir ata binmiþ karanlýk bir suretin her hareketini soðuk bir düþmanlýkla ve korkunun kýyýlarýnda bir
duyguyla izlediðini gördü; her zaman için orada olduðunu bildiði ama kimselere, Pol Teyzeye bile söy-
lemediði o karanlýk suretin de arkasýnda, Rundorig'le kavgasýnda bir an için gördüðü ya da görür gibi
olduðu yaralý ve çirkin yüz duruyordu, aðza alýnamayacak kadar kötü bir aðacýn dehþet verici meyvasi
gibi.
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ÝKÝNCÝ BÖLÜM

GARION'UN çocukluðunun sonu gelmez öðle vakti içinde, bu olaylardan kýsa bir süre sonra,
masalcý, Faldor'un çiftliðinin kapýsýnda yeniden belirdi. Diðer insanlar gibi doðru dürüst bir adý yoktu
sanki bu masalcýnýn; ayrýca pek de hýrlý birine benzemiyordu. Pantolonunun dizleri yamalýydý ve tekleri
birbirinden farklý olan ayakkabýlarýndan baþparmaklarý fýrlamýþtý. Uzun kollu yün tuniðinin belinde ip
bir kuþak vardý; Sendarya'nýn o bölgelerinde pek rastlanmayan ve Garion'un pek hoþuna giden tuhaf
kapüþonu, omuzlarýný, sýrtýný ve göðsünü örtüyordu ve yiyecek içecek lekeleriyle kaplýydý. Bir tek koca
cübbesi yenice gibi görünüyordu, ihtiyar masalcýnýn saçý ve sakalý kýsacýk kesilmiþti. Güçlü bir yüzü var-
dý, köþeli bir yüz; hatlarý ise soyuna dair hiçbir ipucu vermiyordu. Ne Arend'e ne Çerek'e, ne Algar'a ne
Drasniyalý'ya, ne Rivalý'ya ne de Tolnedralý'ya benziyordu; çoktan unutulmuþ bir ýrktan geliyormuþ gi-
biydi. Gözleri derin ve canlý bir maviydi, her dem genç kalan, hýnzýrlýkla dolu gözler.

Masalcý zaman zaman Faldor'un çiftliðine uðrar, her zaman da hoþ karþýlanýrdý. Aslýnda yersiz
yurtsuz bir serseriydi, hayatýný dünyanýn dört bir yanýný dolaþýp hikâyeler anlatarak kazanýyordu. An-
lattýðý hikâyeler her zaman yeni deðildi, ama anlatýþýnda özel bir tür büyü vardý sanki. Sesi bazen gök-
gürültüsü gibi gümbürder, bazen meltem gibi fýsýldardý. Ayný anda onon iki ayrý kiþinin sesini taklit e-
debilirdi; o kadar sahici bir kuþ sesi çýkarýrdý ki, kuþlar onu dinlemek için toplaþýrdý; kurt gibi uluduðun-
da ise dinleyenlerin saçlarý diken diken olur, yüreklerine Drasniya kýþýnýn derinlikleri gibi bir ürperti
çöreklenirdi. Yaðmurun ve rüzgârýn sesini, hatta mucizevi bir þekilde, yaðan karýn sesini taklit edebilir-
di. Hikâyelerinde kullandýðý bu sesler onlara hayat verirdi; bu seslerle ve hikâyelerini ördüðü kelime-
lerle, tuhaf yer ve zamanlarýn görüntüleri, kokularý ve hissi, büyülenmiþ dinleyicilerinin zihninde hayat
bulurdu.

Tüm bu mucizelerin karþýlýðýnda birkaç öðün yemek, biriki bardak bira ve samanlýkta yatacak
sýcak bir köþe dýþýnda bir þey istemezdi. Dünyayý kuþlar gibi, mal ve mülkten azade, dolaþýr dururdu.

Masalcý ve Pol Teyze arasýnda gizli bir tanýþýklýk vardý sanki. Pol, masalcýnýn geliþini hep yüzü-
nü ekþiterek sineye çekerdi; çünkü o etrafta dolanýrken mutfaðýnýn deðerli hazinelerinin emniyette ol-
madýðýný bilirdi. Masalcý yalanlardayken ekmekler ve pastalar ortadan kayboluverirdi; býçaðý o kadar
hýzlýydý ki, Pol'un arkasý dönükken özenle hazýrlanmýþ bir kazýn iki bacaðý ya da göðüs etinin önemli bir
kýsmý üç darbede yokolurdu. Pol ona "ihtiyar Kurt" derdi ve Faldor'un çiftliðinin kapýsýnda görünmesi,
yýllardýr sürdüðü anlaþýlan bir müsabakanýn yeniden baþladýðýnýn habercisi olurdu. Bir yandan mutfa-
ðýnda hýrsýzlýk yaparken, bir yandan da Pol'a dehþetli iltifatlarda bulunurdu. Kendisine kurabiye ya da
kahverengi ekmek ikram edildiðinde kibarca reddeder, ama hemen sonra, elinin menzilinden çýkmadan
tepsinin yarýsýný yürütürdü. Bira fýçýlarýný ve þarap mahzenini daha kapýda belirdiði an ona teslim etse-
ler de olurdu. Hýrsýzlýktan müthiþ bir keyif alýyordu ve eðer Pol onu keskin gözleriyle aralýksýz izlerse,
bu defa da bir tek hikâye karþýlýðýnda mutfaðý yaðmalamaya hazýr bir düzine suç ortaðý buluyordu.

Maalesef, en yetenekli çýraklarýndan biri de Garion'du. Biri tecrübeli diðeri de umut vadeden i-
ki hýrsýz arasýnda bunaldýðýnda, Pol Teyze eline bir süpürge alýyor ve ikisini birden aðýr sözler ve darbe-
lerle mutfaðýndan kovalýyordu. Bunun üzerine ihtiyar masalcý çocukla birlikte gülerek mutfaktan tüyü-
yor, emniyetli bir köþe bulduklannda yürüttükleri meyvalarý yiyorlar ve ihtiyar çalýntý þarabýný ya da bi-
rasýný yudumlayarak, öðrencisini çok uzak bir geçmiþin hikâyelerine boðuyordu.

Tabii en iyi öyküler akþam yemeðinden sonraya saklanýyordu; ye mek salonunda yemekler biti-
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rildikten ve tabaklar kaldýrýldýktan sonra, ihtiyar yerinden kalkýyor ve dinleyicilerini büyülü bir dünya-
ya götü rüyordu.

Her zaman dindar bir kiþi olan Faldor, bir akþam "Bize baþlangýcý ve Tannlan anlat eski dos-
tum," dedi.

"Baþlangýç ve Tanrýlar ha," dedi ihtiyar. "Deðerli bir konu Faldor, ama kuru ve tozlu da."
Pol Teyze fýçýya gidip köpüklü bir bardak bira doldurarak ihtiyarýn önüne koyarken, "Bütün ko-

nular sana kuru ve tozlu geliyor ihtiyar Kurt, "dedi.
Masalcý birayý gösteriþli bir reveransla kabul etti. "Bu bir meslek hastalýðý, Pol Haným," diye a-

çýkladý. Birasýndan koca bir yudum aldýktan sonra bardaðý bir yana býraktý. Bir an baþýný öne eðerek
düþündü, sonra baþýný kaldýrarak dosdoðru Garion'un yüzüne baktý, ya da ona öyle geldi. Sonra Fal-
dor'un yemek salonunda hikâye anlatýrken daha önce hiç yapmadýðý garip bir þey yaptý: Cübbesine iyi-
ce sarýnarak ayaða dikildi.

"Dinleyin," dedi dolu dolu ve çýnlayan bir sesle, "baþlangýçta Tanrýlar dünyayý ve denizleri ve
topraðý yarattý. Gece göðüne yýldýzlarý serptiler ve dünyaya ýþýk versin diye güneþi ve onun karýsý olan
ayý yarattýlar.

"Ve Tanrýlar topraktan hayvanlar üresin, denizde balýklar olsun ve gökyüzü kuþlarla dolsun is-
tediler ve öyle oldu.

"Ve Tanrýlar insanlarý da yarattýlar ve onlarý Halklara böldüler.
"Tanrýlarýn sayýsý yediydi ve hepsi eþitti ve isimleri Belar ve Chaldan ve Nedra ve Ýssa ve Mara

ve Aldur ve Torak'tý."
Garion bu hikâyeyi biliyordu tabii; Sendarya'nýn o bölgesinde ya þayan herkes bunu bilirdi, çün-

kü hikâye Alorn kaynaklýydý ve Sendarya'nýn üç yaný Alorn krallýklarýyla çevriliydi. Hikâye tanýdýk ol-
masýna raðmen, daha önce hiç böyle anlatýldýðýný duymamýþtý. Hayalinde Tanrýlar dünyanýn ilk yaratýl-
dýðý o günlerde yeryüzünde dolaþmaya baþladýlar ve Torak'ýn yasaklanmýþ adý her geçtiðinde içini bir
ürperti aldý.

Masalcý her tanrýnýn kendisine nasýl bir halk seçtiðini anlatýrken dikkatle dinledi: Belar Alorn-
lan, Ýssa Nyissalýlan, Chaldan Arendleri, Nedra Tolnedralýlan, Mara Maraglarý (ki bu halk artýk yoktu),
Torak Angaraklan seçmiþti. Tanrý Aldur'un nasýl diðerlerinden ayrý yaþadýðýný ve yalnýzlýk içinde yýldýz-
larý izlediðini ve birkaç kiþiyi öðrencileri ve müritleri olarak kabul ettiðini öðrendi.

Garion dinleyen diðer insanlara baktý. Onlarýn da yüzleri huþu içindeydi. Durnik'in gözleri iri-
leþmiþti ve ihtiyar Cralto'nun elleri ma sanýn kenarýna kilitlenmiþti. Faldor'un yüzü sararmýþtý ve gözle-
rinde yaþlar vardý. Pol Teyze salonun gerisinde duruyordu. Hava soðuk olmamasýna raðmen pelerinine
sarýnmýþtý ve dikkat kesilmiþ bir halde, dimdik duruyordu.

"Derken bir gün," diye devam etti ihtiyar masalcý, "Tanrý Aldur küre þeklinde bir mücevher
yaptý ve o da ne! Mücevher kuzey göðün de parlayan yýldýzlarýn ýþýðýný yakalayýp içine aldý. Ýnsanlann
Aldur Taþý dedikleri bu mücevherin büyüsü o kadar güçlüydü ki, Aldur onun yardýmýyla olmuþ olanlarý,
ve olacaklarý görebiliyordu."

Garion nefesini tuttuðunu fark etti, çünkü kendini tamamen hikâyeye kaptýrmýþtý. Torak'ýn Ta-
þý çalmasýnýn ve diðer tanrýlarýn ona savaþ açmasýnýn hikâyesini dili tutulmuþ bir halde dinledi. Torak
Taþý yeryüzünü parçalamak ve denizleri taþýrmak için kullandý ve Taþ bu kötülüðe Torak'ýn yüzünün sol
yanýný eritip sol eli ve sol gözünü yakarak karþýlýk verdi.

ihtiyar durakladý ve birasýný bitirdi. Hâlâ pelerinine sannmýþ olan Pol Teyze ona bir bardak bira
daha getirdi; ama hareketleri heybetliydi ve gözleri pýrýl pýrýl yanýyordu.

Durnik alçak bir sesle, "Daha önce bu hikâyenin böyle anlatýldýðýný hiç duymamýþtým," dedi.
"Bu Alorn Kitabý'ndan" dedi Cralto. "Bir tek krallarýn huzurunda anlatýlýr. Sendar'da kralýn sa-
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rayýnda bu hikâyeyi dinleyen birini tanýmýþtým; bir kýsmýný hatýrlýyordu. Ama tamamýný hiç dinlememiþ-
tim."

Hikâye iki bin yýl sonra Büyücü Belgarath'ýn Çerek ve üç oðlu ile Taþý geri almaya gitmeleriyle
ve bati ülkelerinin Torak'ýn ordularýna karþý yeniden düzenlenip muhafaza edilmeleriyle sürdü. Tanrý-
lar dünyadan ayrýldýlar, Riva'yý Rüzgârlar Adasý'ndaki kalesinde Taþý korumakla görevlendirdiler. Riva
orada kendine dev bir kýlýç yaptý ve Taþý kabzasýna yerleþtirdi. Taþ orada kaldýkça ve Riva soyu sürdük-
çe, Torak dünyaya hâkim olamayacaktý.

Derken Belgarath en sevgili kýzýný Riva ile evlensin ve krallar doðursun diye ona yolladý; diðer
kýzý ise yanýnda kaldý ve zanaatýný öðrendi çünkü onda büyücülerin iþareti vardý.

Bu kadim hikâye sonuna ererken, ihtiyar masalcýnýn sesi de çok alçalmýþtý. "Ve Belgarath ile ký-
zý Büyücü Polgara, Torak'a karþý büyüler yaparak nöbet beklediler," dedi. "Bazýlarý der ki, Torak'ýn hâ-
kimiyetine karþý durmak için günlerin sonuna kadar bile bekleyeceklermiþ; çünkü kehanete göre, bir
gün sakat Torak bati krallýklarýna karþý yürüyüp, uðruna çok aðýr bir bedel ödediði Taþý geri almak is-
teyecekmiþ, ve o zaman Riva soyunun meyvasýyla Torak savaþa tutuþacaklarmýþ ve dünyanýn kaderi bu
savaþýn sonucuna baðlý olacakmýþ."

Ýhtiyar bunu söyledikten sonra sustu ve hikâyenin bittiðini göstermek için cübbesini omuzlarýn-
dan aþaðý düþürdü.

Salonda uzun bir sessizlik oldu, çýkan tek ses, sönmeye yüz tutan ateþten gelen bir iki çýtýrtý ve
dýþarýdaki yaz gecesinin içinden gelen kurbaðalarýn ve cýrcýr böceklerinin þarkýlarýydý.

Sonunda Faldor boðazýný temizleyerek ayaða kalktý; sandalyesinin tahta zemin üzerinde kayar-
ken çýkardýðý yüksek ses duyuldu. "Eski dostum," dedi sesi duyguya boðulmuþ halde, "bu gece bizi ziya-
desiyle þereflendirdin. Hayatýmýz boyunca unutamayacaðýmýz bir þey bu. Bize krallara layýk bir hikâye
anlattýn; genellikle sýradan insanlar bu bahta pek eremez."

ihtiyar mavi gözlerinde muzip bir ifadeyle sýrýttý: "Son zamanlarda krallarla pek karþýlaþmýyo-
rum Faldor." Güldü. "Eski hikâyeleri dinleyemeyecek kadar meþgul hepsi, ama bir hikâyenin kaybolup
gitmemesi için zaman zaman anlatýlmasý gerekir. Ayrýca bugünlerde bir kralýn nerelerde saklandýðýný
kim bilebilir?"

Bunun üzerine hep birlikte güldüler ve sandalyelerinden kalkmaya baþladýlar, çünkü güneþin
ilk ýþýklarýyla birlikte uyanmak zorunda olanlar için geç olmaya baþlamýþtý.

"Uyuyacaðým yere kadar fenerimi taþýr mýsýn?" diye sordu masalcý Garion'a.
"Tabii," dedi Garion yerinden fýrlayýp mutfaða koþarken. Kare þeklinde cam bir fener aldý ve i-

çindeki mumu mutfaktaki ocaklarýn birinden yaktý; sonra yemek salonuna geri döndü.
Faldor masalcýyla konuþuyordu. Masalcý döndüðünde Garion ihtiyarla hâlâ salonun gerisinde

durmakta olan Pol Teyze arasýnda tuhaf bir bakýþma geçtiðini fark etti.
"Hazýr mýyýz evlat?" dedi ihtiyar Garion ona yaklaþýrken.
"Sen hazýrsan," diye cevap verdi Garion; sonra beraberce salondan çýktýlar.
"Hikâyenin niye sonu yok?" diye sordu Garion meraktan çatlayarak. "Neden Torak'la Riva

Kralýnýn karþýlaþmasýný anlatmadan býraktýn?"
"O baþka bir hikâye," dedi ihtiyar.
"Bir gün bana anlatýr mýsýn?" diye üsteledi Garion.
ihtiyar güldü. "Torak'la Riva Kralý henüz karþýlaþmadýlar," dedi, "o yüzden anlatmam pek müm-

kün deðil, deðil mi? En azýndan karþýlaþtýklarý güne kadar."
"Ama bu bir hikâye sadece," diye itiraz etti Garion. "Deðil mi?"
"Öyle mi?" ihtiyar tuniðinin altýndan bir þarap sürahisi çýkarýp kafasýna dikti. "Neyin hikâye,

neyinse hikâye kýlýðýna girmiþ hakikat olduðunu kim bilebilir?"
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"Hikâye sadece," dedi Garion inatla; tipik bir Sendar gibi, pek makul ve pratik olmuþtu ansýzýn.
"Gerçek olamaz. Olsaydý, Büyücü Belgarath da... bilmem kaç yaþýnda olurdu, insanlar o kadar uzun ya-
þayamaz."

"Yedi bin yaþýnda," dedi ihtiyar.
"Ne?"
"Büyücü Belgarath yedi bin yaþýnda, hatta biraz daha yaþlý."
"imkânsýz," dedi Garion.
"Yaa? Sen kaç yaþýndasýn?"
"Gelecek Eras yortusunda dokuz olacaðým."
"Demek dokuz yýlda mümkün ve imkânsýz olan her þeyi öðrendin ha. Akýllý bir çocukmuþsun

sen Garion."
Garion kýzardý. Kendine güvenini biraz kaybederek "Ama," dedi, "benim duyduðum en yaþlý in-

san Mildrin'in çiftliðindeki ihtiyar Weldrik. Durnik onun doksanýný geçtiðini söylüyor; bu bölgedeki en
yaþlý adammýþ."

ihtiyar ciddiyetle, "Burasý da çok geniþ bir bölge tabii," dedi.
Garion teslim olmayarak, "Peki sen kaç yaþýndasýn?" diye sordu.
"Yeterince yaþlýyým evlat," dedi ihtiyar.
"Hikâye iþte, baþka bir þey deðil," diye ýsrar etti Garion.
"Bir sürü saðlam ve aklý baþýnda adam da öyle diyecektir," dedi ih tiyar yýldýzlara bakarak, "an-

cak görüp dokunabilecekleri þeylere ina narak ömürlerini tüketen iyi insanlar. Ama görüp dokunabildi-
ðimiz þeylerin ötesinde bir dünya var ve bu dünya kendi kanunlanna göre yaþýyor. Bu çok sýradan dün-
yamýzda imkânsýz olan, orada gayet mümkün olabilir ve bazen bu iki dünyanýn arasýndaki sýnýr kaybo-
lur; o zaman neyin mümkün neyin imkânsýz olduðunu kim bilebilir ki?"

"Ben bu dünyada yaþamak isterim," dedi Garion. "Öteki çok kar maþýk gibi görünüyor."
"Tercih her zaman bize kalmýyor Garion," dedi masalcý. "Eðer bir gün o öteki dünya seni bir

þey, çok soylu ve önemli bir þey yapmak üzere seçerse, hiç þaþýrma."
"Beni mi?" dedi Garion inanamayarak.
"Bundan daha tuhaf þeyler de oldu hayatta. Git yat evlat. Ben biraz yýldýzlarý seyredeceðim.

Yýldýzlarla ben çok eski dostuz."
"Yýldýzlar mý?" diye sordu Garion, elinde olmadan gökyüzüne bakarak. "Kusura bakma, ama

sen çok garip bir ihtiyarsýn."
"Öyleyimdir," diye kabullendi masalcý. "Herhalde rastlayýp rastlayacaðýn en garip kiþi benim-

dir."
Onu kýrmamak isteyen Garion, "Ama ben seni gene de seviyorum, "diye ekledi.
"Bak bu iyi iþte evlat," dedi ihtiyar. "Þimdi git yat. Yoksa Pol Teyzen seni merak edecek."
Daha sonra, uyuduðunda, Garion sýkýntýlý rüyalar gördü. Sakat Torak'ýn yüzü gölgeler içinden

üstüne üstüne geliyordu ve o öteki dünya kendisine sahip çýkmak için uzanýrken, canavarlar onu müm-
künle imkânsýzýn kaynaþýp birbirine girdiði eðri büðrü bir arazide kovalýyorlardý.
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

BÝRKAÇ GÜN sonra ihtiyar masalcý, Pol Teyzenin mutfakta dolanýp durmasýna surat asmaya
baþladýðý bir sýrada, yakýndaki Yukarý Gralt köyüne gitmek için bir bahane buldu. "Güzel," dedi Pol Tey-
ze, "böylece kilerimde emniyette olur." ihtiyar gözlerinde muzip bir pýrýltýyla reverans yaptý: "Bir þeye
ihtiyacýnýz var mý Pol Haným? Köyden ufak tefek bir þeylere? Hani ne de olsa gidiyorum..."

Pol Teyze biraz düþündü. "Bazý baharatlarým azaldý aslýnda," dedi. "Fennel Sokaðýnda, Meyha-
nenin hemen güneyinde Tolnedralý bir baharat tüccarý var. Meyhanenin yolunu bulmakta güçlük çek-
mezsin herhalde."

"Yolculukta boðazým kurur mutlaka," diye keyifli bir havayla onayladý ihtiyar. "Üstelik on fer-
sahlýk yolda konuþacak biri olmazsa insan yalnýzlýk da çeker."

"Kuþlarla konuþ," dedi Pol Teyze dik dik bakarak.
"Kuþlar iyi dinleyicidir," dedi ihtiyar, "ama hep ayný þeyleri söylerler ve muhabbetlerinden ça-

buk sýkýlýr insan. Yanýma oðlaný da alsam bana can yoldaþý olurdu."
Garion nefesini tuttu.
"Zaten kendi baþýna yeterince kötü huy ediniyor," dedi Pol Teyze ekþi bir suratla, "bir de uzma-

nýndan öðrenmesini istemiyorum."
"Ama Pol Haným," diye itiraza baþladý ihtiyar, farkýnda bile olmadan bir tatlý aþýrarak, "haksýz-

lýk ediyorsunuz. Ayrýca bir deðiþiklik çocuða iyi gelir; ufku geniþler hani."
"Çok teþekkürler, ama ufku yeterince geniþ," dedi Pol.
Garion çöktü.
"Ama," diye devam etti Pol, "en azýndan onun baharatlarýmý unutmayacaðýna, ya da biradan

beyni sulanýp karabiberle karanfili veya tarçýnla hindistancevizi tohumunu karýþtýrmayacaðýna güvene-
bilirim. Peki, al bakalým yanýna; ama dikkat et, onu bayaðý yerlere, batakhanelere götürmeni istemiyo-
rum."

"Pol Haným," dedi ihtiyar yapmacýk bir alýnganlýkla, "ben hiç öyle yerlere gider miyim?"
"Ben seni iyi tanýrým," dedi Pol. "Ördek havuza dalar gibi dalarsýn sen sefahate. Eðer oðlaný öy-

le aþaðýlýk bir yere götürdüðünü duyarsam, külahlarý deðiþiriz."
"Öyleyse böyle bir þey duymamanýzý saðlamam gerek, deðil mi?"
Pol Teyze dik dik baktý ihtiyara. "Gidip bakayým hangi baharatlar gerekiyor."
"Ben de gidip Faldor'dan bir atla bir araba ödünç alayým," dedi ihtiyar bir tatlý daha yürüterek.
Hayret verici ölçüde kýsa bir süre içinde, ihtiyarla Garion hýzlý bir atýn çektiði arabaya binmiþ,

Yukarý Gralt'a giden tekerlek izleriyle dolu yolda sarsýla sarsýla ilerliyorlardý. Parlak bir yaz sabahýydý;
gökyüzünde pamuk þekeri gibi birkaç bulut vardý ve çalýlarýn dibinde koyu mavi gölgeler uzanýyordu.
Birkaç saat sonra güneþ ýsýtmaya baþladý ve sallantýlý yolculuk giderek yorucu bir hale geldi. "Geliyor
muyuz?" diye sordu Garion üçüncü defa.

"Dur bakalým," dedi ihtiyar. "On fersah uzun bir mesafedir."
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Garion onun için gündelik bir þeymiþ gibi, "Bir kere Yukarý Gralt'a gitmiþtim," dedi. "Tabii o za-
man çocuktum, o yüzden pek bir þey hatýrlamýyorum, iyi bir yere benziyordu."

"Köy iþte," dedi ihtiyar omuz silkerek, "hepsi birbirine benzer." Dalgýn görünüyordu.
Garion yolu biraz çekilir hale getirmek için, ihtiyarý hikâye anlatmaya teþvik edebileceðini uma-

rak sorular sormaya baþladý.
"Kabalýk kabul etmezsen bir þey soracaðým: Neden bir adýn yok senin?"
ihtiyar beyaz sakalýný kaþýyarak, "Bir sürü adým var," dedi. "Neredeyse yaþým kadar."
"Benim bir tek adým var," dedi Garion.
"Þimdilik."
"Ne?"
"Þimdilik bir tek adýn var," diye izah etti ihtiyar. "Zamanla bir ad daha edinebilirsin, hatta bir-

kaç tane. Bazý insanlar hayatlarý boyunca isim biriktirirler. Bazý isimler ise týpký elbise gibi eskir."
"Pol Teyze sana Ýhtiyar Kurt diyor," dedi Garion. "Biliyorum," dedi ihtiyar. "Pol Teyzenle ben

birbirimizi çok uzun süredir tanýyoruz."
"Niye öyle diyor peki?"
"Pol Teyzen gibi bir kadýnýn neyi neden yaptýðýný kim bilebilir ki?"
"Ben de sana Bay Kurt diyebilir miyim?" diye sordu Garion. Isimler Garion için önemliydi ve

ihtiyar masalcýnýn bir adýnýn olmamasý onu hep rahatsýz etmiþti. Bu isimsizlik ihtiyarý eksik, bitmemiþ
kýlýyordu sanki.

Ýhtiyar bir an Garion'un yüzüne ciddi bir ifadeyle baktý, sonra kahkahalarla gülmeye baþladý.
"Bay Kurt ha! Ne kadar da uygun. Yýllardýr bana takýlan isimlerin hepsinden daha fazla sevdim bunu."

"izin veriyor musun?" diye sordu Garion. "Yani sana Bay Kurt diyebilir miyim?"
"Bu hoþuma gider Garion, hem de çok hoþuma gider."
"Peki þimdi lütfen bana bir hikâye anlatýr mýsýn Bay Kurt?" diye sordu Garion.
Bay Kurt yüzyýllar süren kasvetli, bitmek bilmez Arend iç savaþlarýndan þanlý maceralar ve ka-

ranlýk ihanetler anlatmaya baþlayýnca, zaman da yol da daha çabuk geçer oldu.
Oldukça korkunç bir hikâyeden sonra Garion," Arendler niye böyle?" diye sordu.
Kurt, bir eliyle dizginleri gevþekçe tutup arabanýn sürücü koltuðunda geriye yaslanarak, "A-

rendler çok soyludur," dedi. "Soyluluk da çok güvenilir bir özellik deðildir, çünkü soylu insanlar bazen
anlaþýlmaz nedenlerle anlaþýlmaz iþler yaparlar."

"Rundorig Arend," dedi Garion. "Bazen, nasýl diyeyim, kafasý pek hýzlý çalýþmýyormuþ gibi geli-
yor bana, anlatabiliyor muyum?"

"O kadar soylu olmanýn sonucu bu," dedi Kurt. "Arendler soylu olmaya o kadar vakit harcýyor-
lar ki, baþka þeyleri düþünmeye fýrsat kalmýyor."

Geniþ bir tepenin zirvesini aþtýklarýnda, önlerindeki vadide Yukarý Gralt köyünü gördüler. Kur-
þun rengi çatýlý, gri taþ duvarlý evlerden oluþan küçük küme, Garion için bir hayal kýrýklýðýydý. Tozlu be-
yaz iki yol tam burada kesiþiyordu; dar ve eðri büðrü birkaç sokak daha var dý. Evler köþeli ve saðlam
yapýlýydý, ama yukarýdan, vadiye atýlmýþ oyuncaklar gibi görünüyordu, ilerideki ufuk, doðu Sendarya
daðlarý tarafýndan kesiliyordu ve yaz olmasýna raðmen, daðlarýn doruklarý karla kaplýydý.

Yorgun atlarý tepeden aþaðý, köye doðru týrýsa kalktý; nallarý her adýmda küçük toz bulutlarý
kaldýrýyordu. Az sonra köy merkezinin kaldýrým taþlý sokaklarýna varmýþlardý. Köylüler, bir çiftlik ara-
basýndaki bir ihtiyarla küçük bir çocuða aldýrmayacak kadar önemsiyorlardý kendilerini. Kadýnlar enta-
riler ve sivri þapkalar, erkeklerse uzun yelekler ve yumuþak kadife kasketler giyiyordu. Yüzlerinde ki-
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birli bir ifade vardý ve kenara çekilip kendilerine yol veren birkaç çiftçiye hor görerek bakýyorlardý.
"Çok hoþ insanlar, deðil mi?" dedi Garion.
"Öyle sandýklarý muhakkak," dedi Kurt yüzünde hafif bir alayla. "Yiyecek bir þeyler bulma vak-

tidir, sen ne dersin?"
Ýhtiyar yemek lafýný edene kadar farkýnda bile olmamasýna raðmen, Garion midesinin kazýndý-

ðýný keþfetti. "Nereye gidebiliriz?" diye sordu. "Pek havalý görünüyor hepsi de. Sofralarýna yabancý ka-
bul ederler mi acaba?"

Kurt gülerek kemerinden þýngýrdayan bir kese çýkardý. "Kendimize tanýþlar edinmekte pek
güçlük çekmeyiz herhalde," dedi. "Burada insanýn parasýyla yemek yiyebileceði yerler var."

Parayla yemek yemek mi? Garion daha önce hiç böyle bir þey duymamýþtý. Yemek vakti Fal-
dor'un kapýsýna gelen herkes, mutlaka sofraya davet edilirdi. Bu köylülerin dünyasý Faldor'un çiftliðinin
dünyasýndan çok farklýydý demek ki. "Ama benim param yok ki," diye itiraz etti.

"Bendeki para ikimize de yeter," diye teminat verdi Kurt, arabayý kapýsýnýn önündeki tabelada
bir salkým üzüm olan büyük, alçak bir yapýnýn önünde durdururken. Tabelada yazýlar da vardý, ama Ga-
rion okuyamýyordu.

"Orada ne yazýyor Bay Kurt?" diye sordu, "içeride yiyecek ve içecek satýldýðýný yazýyor," dedi
Kurt arabadan atlayarak.

Garion özlemle, "Okumayý bilmek harika bir þey olmalý," dedi.
Ýhtiyar hayretle ona baktý: "Sen okuyamýyor musun evlat?"
"Bana öðretecek kimseyi bulamadým," dedi Garion. "Faldor biliyor galiba, ama çiftlikte baþka

hiç kimse bilmiyor."
"Saçma," diye homurdandý Kurt. "Teyzenle konuþacaðým bunu. Sorumluluklarýný ihmal etmiþ.

Okumayý sana yýllarca önce öðretmiþ olmasý gerekirdi."
"Pol Teyze okumayý biliyor mu?" diye sordu Garion hayretle.
"Tabii ki biliyor," dedi Kurt, onu meyhaneye götürürken. "Pek bir faydasýný görmediðini söylü-

yor gerçi; ama onunla bu tartýþmayý yýllar önce yapmýþtýk." Garion'un eðitim eksikliði ihtiyarý epeyce
kýzdýrmýþa benziyordu.

Ama artýk Garion onu dinlemiyordu, meyhanenin dumanlý havasý daha çok ilgisini çekmiþti.
Girdikleri salon büyük ve karanlýktý; tavaný alçak ve kiriþliydi, yerdeki taþlarýn aralarýndan sazlar bit-
miþti. Hava soðuk olmamasýna raðmen, ortadaki taþ bir çukurda ateþ yanýyordu ve duman kývrýlarak
dört taþ sütun üzerine yerleþtirilmiþ bacaya doðru yükseliyordu. Çeþitli masalarda toprak çanaklar i-
çinde isli kandiller yanýyordu ve havada þarap ve ekþimiþ bira kokusu vardý.

Kurt, yaðlý bir önlük giyen ekþi suratlý, týraþsýz adama, "Yiyecek neyin var?" diye sordu.
"Biraz çevirme kaldý," dedi adam ateþin kenarýndaki bir þiþe geçirilmiþ eti göstererek. "Evvelki

günden. Dün sabahtan kalma taze tas kebabý var, ekmek de en fazla bir haftalýk."
"Güzel," dedi Kurt otururken. "Bana en iyi birandan bir sürahi getir; çocuða da süt."
"Süt mü?" diye itiraz etti Garion.
"Süt," dedi Kurt kesin bir sesle.
"Paran var mý?" diye sordu ekþi suratlý adam.
Kurt kesesini þýngýrdatýnca ekþi suratlý adam ansýzýn tatlýlaþtý.
Garion kafasýný bir masaya dayamýþ horlayan bir köylüyü göstererek, "O adam niye uyuyor?"

diye sordu.
Kurt adama bakmadan, "Sarhoþ," dedi.
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"Birinin onunla ilgilenmesi gerekmez mi?"
"Kendisiyle ilgilenilmesini istemiyor."
"Tanýyor musun onu?"
"Onun gibilerini bilirim," dedi Kurt. "Ben de zaman zaman o halde oldum."
"Niye?"
"O zaman öyle uygun görünmüþtü."
Çevirme kuruydu ve fazla kýzarmýþtý, tas kebabý fazla suluydu, ekmekse bayattý; ama Garion

bunlan fark edemeyecek kadar açtý. Ken disine öðretildiði gibi tabaðýný temizlerken, Bay Kurt ikinci
bir bira sürahisiyle oyalanýyordu.

Öyle düþündüðü için deðil, sýrf laf olsun diye, "Pek güzeldi," dedi. Yukarý Gralt onu hayal kýrýklý-
ðýna uðratmaya devam ediyordu.

"Fena deðil," diye omuz silkti Kurt. "Köy meyhaneleri dünyanýn her yerinde aynýdýr, ikinci defa
ziyaret etmek istediðim meyhane pek olmadý. Gidelim mi?" Masaya býraktýðý paralarý ekþi suratlý adam
hemen kaptý; öðleden sonra güneþine çýktýlar.

"Þimdi teyzenin baharat tüccarýný bulalým bakalým," dedi ihtiyar, "sonra da gece için yatacak
yer ve at için bir ahýr ararýz." Atla arabayý meyhanenin kapýsýnda býrakarak yoldan aþaðý doðru yürü-
meye baþladýlar.

Tolnedralý baharat tüccarýnýn evi yan sokakta, dar, yüksek bir binaydý. Kýsa tunikler giymiþ iki
esmer, iri cüsseli adam, kapýnýn önün de, garip, zýrhlý bir eðeri olan, vahþi görünümlü siyah bir atýn ya-
nýnda bekleþiyorlardý. Adamlar yoldan gelip geçenlere ilgisiz, donuk göz lerle bakmaktaydýlar.

Bay Kurt onlarý görünce durakladý.
"Ne oldu?" diye sordu Garion.
"Thull bunlar," dedi Kurt iki adama dikkatle bakarak.
"Ne?"
"Bu ikisi Thull," dedi ihtiyar. "Genellikle Murgolara uþaklýk ederler."
"Murgo nedir?"
"Cthol Murgos halký," dedi Kurt kýsaca. "Güneyli Angaraklar."
"Vo Mimbre savaþýnda yendiklerimiz mi?" diye sordu Garion. "Burada ne arýyorlar?"
"Murgolar ticarete baþladý," dedi Kurt kaþlarýný çatarak. "Ama bu kadar ücra bir köyde Murgo

göreceðimi hiç sanmazdým, içeri girelim bari. Thullar bizi gördü, eðer geri dönersek þüphe çekeriz. Ya-
nýmdan ayrýlma ve aðzýný açma evlat."

iki irikýyým adamýn yanýndan geçip baharat tüccarýnýn dükkânýna girdiler.
Tolnedralý zayýf, kel bir adamdý ve yerlere kadar uzanan kahverengi, kemerli bir entari giyiyor-

du. Önündeki tezgâhta duran iðrenç kokulu bir tozla dolu paketleri sinirle tartmakla meþguldü.
"iyi günler," dedi Kurt'a. "Lütfen biraz bekleyin. Sizinle az sonra ilgileneceðim." Garion'a garip

gelen bir týslamayla konuþuyordu.
"Acelemiz yok," dedi Kurt mýzmýz, çatlak bir sesle. Garion hýzla ona döndü ve dostunun kambu-

runun çýkmýþ ve baþýnýn salakça bir ifadeyle sallanmakta olduðunu gördü.
Dükkândaki diðer adam, "Onlarla ilgilen," dedi kýsaca. Esmer, iriyarý bir adamdý ve örme bir

zýrh giyiyordu; belinde ise kýsa bir kýlýcý vardý. Elmacýk kemikleri yüksekti ve yüzünde korkunç yaralar
vardý. Gözlerinin tuhaf bir eðimi vardý; sesi ise keskindi ve telaffuzu bozuktu.

"Acelemiz yok," dedi Kurt ayný mýzmýz sesle.
"Benim iþim uzun sürecek," dedi Murgo soðuk bir sesle, "ve aceleye getirilmeyi sevmem. Ne is-
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tiyorsan söyle ihtiyar."
"Saðolun," dedi Kurt çatlak sesiyle. "Þurada bir liste olacaktý." Salakça hareketlerle ceplerini

karýþtýrdý. "Efendim bir liste yapmýþtý. Umarým okuyabilirsiniz tüccar efendi, çünkü ben okuma bil-
mem." Sonunda listeyi bularak tüccara uzattý.

Tüccar listeye bir göz attý. "Bir dakika bile sürmez," dedi Murgoya.
Murgo baþýný salladý ve ifadesiz bir yüzle Kurt'a ve Garion'a bakmaya baþladý. Derken gözleri

kýsýldý ve yüz ifadesi deðiþti. "Sen yakýþýklý bir çocuksun," dedi Garion'a. "Adýn ne?"
Garion, o güne kadar tüm hayatý boyunca hep dürüst ve doðrucu bir çocuk olmuþtu, ama

Kurt'un tavrý birden gözlerinin önünde hile ve aldatmacaya dayalý koca bir dünyanýn belirmesine neden
olmuþtu. Zihninin gerilerinde bir yerde, sert ve sakin bir ses onu uyarýyor, du rumun tehlikeli olduðunu
ve kendisini korumasý gerektiðini söylüyor du. Hayattaki ilk kasýtlý yalanýný söylemeden önce sadece
bir an tered düt etti. Sonra aðzýný hafifçe açtý ve yüzüne boþ kafalý bir salaklýk ifa desi geldi. "Rundorig,
Soylu Efendim," diye mýrýldandý.

"Arend adý bu," dedi Murgo gözlerini daha da kýsarak. "Sen Arende hiç benzemiyorsun."
Garion alýk alýk baktý adama.
"Sen Arend misin Rundorig?" diye ýsrar etti Murgo.
Aklý fýrtýna hýzýyla çalýþýrken, Garion zor bir düþünceyle cebelleþiyormuþ gibi kaþlarýný çattý, i-

çindeki ses ona birkaç yol öneriyordu.
"Babam Arenddi," dedi sonunda, "ama annem Sendar; ona çektiðimi söylerler."
"Geçmiþ zamanda konuþtun," dedi Murgo çabucak. "Öldü mü baban?" Yaralý yüzü dikkat içinde

gerilmiþti.
Garion salakça baþýný salladý. "Aðaç kesiyordu," diye uydurdu; "aðaçlardan biri üzerine düþtü.

Çok zaman oldu." 
Murgonun ilgisi birdenbire kayboldu. "Al sana bir bakýr metelik evlat," dedi Garion'un ayaklarý-

nýn dibine kayýtsýzca bir para fýrlatarak. "Üzerinde Tanrý Torak'ýn sureti var. Belki sana þans getirir, ya
da biraz akýl verir."

Kurt aceleyle eðilip parayý kaptý, ama Garion'a verdiði para sýradan bir Sendar meteliðiydi.
"Beye teþekkür et Rundorig," diye mýzýldandý.
"Teþekkür ederim, Soylu Efendim," dedi Garion meteliði avucunda gizleyerek.
Murgo omuzlarýný silkip baþka bir yöne bakmaya baþladý.
Kurt Tolnedralý tüccara baharatlarýn parasýný verdi ve Garion'la birlikte dükkândan çýktýlar.
Kapýnýn önündeki iki Thullun iþitme menzilinden çýktýklarýnda, "Tehlikeli oyunlar oynuyorsun

evlat," dedi Kurt.
"Kim olduðumuzu anlamasýný istemiyormuþsun gibi geldi bana," diye açýkladý Garion. "Neden

bilmiyorum ama ben de öyle yapsam iyi olacak diye düþündüm. Yanlýþ bir þey mi yaptým?"
"Çok hýzlýydýn," dedi Kurt onaylayarak. "Galiba Murgoyu atlattýk."
"Parayý niye deðiþtirdin?" diye sordu Garion.
"Angarak paralarý her zaman göründükleri gibi deðildir," dedi Kurt. "Üstünde bulundurma-

man daha iyi olur. Haydi atýmýzla arabamýzý alalým. Faldur'un çiftliðine kadar çok yolumuz var daha."
"Hani gece burada kalacaktýk?"
"Durum deðiþti. Haydi evlat, gitme vaktidir."
At çok yorgundu ve Yukarý Gralt'tan çýkýp önlerindeki tepeye týrmanan uzun yola aðýr aksak

koyulduðunda güneþ batýyordu.
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"Niye o Angarak parasýný bana vermedin Bay Kurt." diye ýsrar etti Garion. Bu mesele hâlâ ka-
fasýný karýþtýrýyordu.

Kurt ciddi bir ifadeyle, "Bu dünyada bir türlü görünüp de baþka türlü olan birçok þey vardýr,"
dedi. "Angaraklara güvenmem, özellikle de Murgolara. Ayrýca üzerinde Torak'ýn sureti olan hiçbir þeyi
üstünde bulundurmaman da iyi olur."

"Ama Angaraklarla batý arasýndaki savaþ bileli beþ yüz yýl oldu," diye itiraz etti Garion. "Her-
kes öyle diyor."

"Herkes deðil," dedi Kurt. "Þimdi arabanýn arkasýndaki þu pelerini al da örtün bakalým. Soðuk
alýrsan teyzen beni hiç affetmez."

"Madem öyle diyorsun," dedi Garion. "Ama hiç üþümüyorum, uykum da yok. Yolda seninle mu-
habbet etmeyi tercih ederim."

"Bak bu iyi iþte evlat," dedi Kurt.
"Bay Kurt," dedi Garion bir süre sonra, "annemle babamý tanýr miydin?"
"Evet," dedi Kurt sessizce.
"Babam da öldü, deðil mi?"
"Maalesef."
Garion derin derin içini çekti. "Ben de öyle düþünmüþtüm," dedi. "Keþke tanýsaydým onlarý. Pol

Teyze diyor ki, ben daha bebekmiþim, onlar..." Kelimeyi bir türlü söyleyemedi. "Annemi hatýrlamaya
çok çalýþtým, ama hatýrlayamýyorum."

"Çok küçüktün," dedi Kurt.
"Nasýl insanlardý?" diye sordu Garion.
Kurt sakalýný kaþýdý. "Sýradan," dedi. "O kadar sýradandýlar ki, kimsenin dikkatini çekmezlerdi."
Garion buna alýnmýþtý. "Pol Teyze annemin çok güzel olduðunu söylüyor," diye itiraz etti.
"Öyleydi."
"Öyleyse neden sýradandý diyorsun?"
"Meþhur ya da mühim biri deðildi," dedi Kurt. "Baban da öyle. Onlarý gören herkes sýradan

köylüler olduklarým düþünürdü. Genç bir adam, karýsý ve bebekleri bütün görecekleri bu olurdu. Gör-
meleri gereken tek þey de buydu."

"Anlamýyorum."
"Çok karýþýk da ondan."
"Babam nasýl biriydi?"
"Orta boyluydu," dedi Kurt. "Siyah saçlý. Çok ciddi bir genç adamdý. Onu severdim."
"Annemi sever miydi?"
"Her þeyden fazla."
"Ya beni?"
"Tabii ki."
"Nerede yaþýyorlardý?"
"Küçük bir yerdi," dedi Kurt, "daðlara yakýn küçük bir köy, ana yollardan uzak bir yer. Yolun

sonunda bir kulübeleri vardý. Küçük, saðlam bir evdi. Baban kendi yapmýþtý evi; taþ ustasýydý. Civarda
olduðumda mutlaka onlara uðrardým." ihtiyarýn köyü, evi, evde yaþa anlarý anlatmaya devam eden sesi-
ni dinlerken, uyuyakaldýðýnýn farkýna bile varmadý Garion.

Çok geç bir vakitte, neredeyse þafak sökerken, Garion arabadan kaldýrýlýp merdivenlerden yu-

KEHANETÝN OYUNCAÐI



karý taþýndýðýný hissetti uykusunun arasýnda, ihtiyar hayret verici derecede kuvvetliydi. Pol Teyze de o-
radaydý, gözlerini bile açmadan anlayabiliyordu bunu. Pol Teyzenin kendine has öyle bir kokusu vardý
ki, karanlýk bir odada bile onu bulabilirdi.

"Üstünü ört," dedi Bay Kurt hafif bir sesle Pol Teyzeye. "Uyandýrmasak daha iyi olacak."
"Ne oldu?" diye sordu Pol Teyze ayný hafiflikte bir sesle.
"Köyde bir Murgo vardý, senin baharat tüccarýnýn dükkânýnda. Sorular sordu ve oðlana bir An-

garak parasý vermeye kalktý."
"Yukan Gralt'ta ha! Yalnýzca Murgo olduðundan emin misin?"
"Emin olamýyorum. Ben bile bir Murgoyu bir Grolimden kesinlik le ayýrt edemem."
"Paraya ne oldu?"
"Ben kaptým. Onun yerine oðlana Sendar parasý verdim. Eðer bu bizim Murgo bir Grolimse,

benim peþime düþsün bakalým. Eminim onu birkaç ay boyunca iyi eðlendiririm."
"Gidiyor musun yani?" Pol Teyzenin sesi üzgün gibiydi.
"Vakit geldi," dedi Kurt. "Þu anda oðlan burada emniyette, benimse gitmem gerek. Halledile-

cek iþlerim var. Köþe bucak yerlerde Murgolar belirmeye baþlayýnca kaygýlanýrým. Çok büyük bir so-
rumluluk var üstümüzde, büyük bir görev. Dikatimizi hiç kaybetmememiz gerek."

"Ne kadarlýðýna gidiyorsun?"
"Birkaç yýllýðýna herhalde. Yapmam gereken bir sürü iþ, görmem gereken bir sürü insan var."
"Seni özleyeceðim," dedi Pol yumuþak bir sesle.
ihtiyar güldü. "Duygusal mý oluyoruz þimdi Pol?" dedi ince bir alayla. "Sana yakýþmýyor."
"Ne demek istediðimi biliyorsun. Bana verdiðiniz bu göreve uygun deðilim ben. Çocuk yetiþtir-

mekten ne anlarým ki?"
"Gayet iyi gidiyorsun," dedi Kurt. "Çocuðu yanýndan ayýrma ve seni sinirlendirmesine de izin

verme. Bu arada dikkatli ol, müthiþ iyi yalan söylüyor."
"Garion mu?" Sesi hayret doluydu.
"Murgoya öyle bir yalan uydurdu ki ben bile etkilendim."
"Garion mu?"
"Ayrýca annesiyle babasý hakkýnda da soru sormaya baþladý," dedi Kurt. "Ne kadarýný söyledin

ona?"
"Çok az. Sadece ölmüþ olduklarýný."
"Öyle kalsýn. Baþa çýkamayacaðý þeyleri anlatmakta fayda yok."
Konuþmalarý devam etti, ama Garion yeniden uykuya daldý; bun larýn bir rüya olduðundan ne-

redeyse emindi.
Ama ertesi sabah uyandýðýnda, Bay Kurt gitmiþti.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

MEVSÝMLER GEÇTi, âdetleri olduðu üzre. Yaz olgunlaþýp sonbahara dönüþtü; sonbaharýn a-
levi kýþa doðru söndü; kýþ homurdanarak baharýn acelesine yer açtý ve bahar tomurcuklanarak yeniden
yaza döndü. Mevsimlerle birlikte yýllar da geçti ve Garion hiç belli etmeden büyüdü.

Onunla birlikte diðer çocuklar da büyüdüler Doroon hariç. Doroon'un kaderi hayatý boyunca u-
fak tefek ve sýska kalmakmýþ gibi görünüyordu. Rundorig genç bir aðaç gibi boy attý; kýsa bir sürede
çiftlikteki bütün yetiþkinler kadar irileþmiþti. Zubrette'in boyu o kadar uzamadý tabii, ama o da oðlanla-
rýn giderek ilginç bulmaya baþladýklarý baþka yönlere doðru geliþti.

Garion sonbaharýn baþlarýnda, on dördüncü yaþ gününden hemen önce, hayat macerasýný sona
erdirmenin kýyýsýna geldi. O yaz, yakýnlarýnda bir gölcük ve birkaç kütük bulan tüm çocuklarda var olan
ilkel bir içgüdüye uyarak, bir sal yapmýþlardý. Sal pek büyük deðildi, pek saðlam olduðu da söylenemez-
di. Üzerindeki aðýrlýk dengeli olmadýðýnda bir yaný batma eðilimindeydi ve beklenmedik anlarda daðýl-
mak gibi kötü bir huyu vardý.

Güzel bir sonbahar günü, Garion salýn üzerine çýkmýþ hava atmaktaydý ki, sal ansýzýn kendisini
oluþturan kütüklere ayrýþmaya karar verdi. Kütüklerin baðlarý çözüldü ve her biri ayrý bir yöne doðru
gitmeye baþladý.

Tehlikeyi son anda fark eden Garion elindeki sýrýkla salý kýyýya yönlendirmeye çalýþtý, ama onun
paniði yalnýzca salýn parçalanmasýný daha da hýzlandýrmaya yaradý. En sonunda altýnda tek bir kütük
kaldý; kollarýný havada çýlgýn gibi döndürerek dengesini korumaya çalýþýyor du. Çaresizce yardým ara-
yan gözleri sazlýk kýyýyý taradý. Arkadaþlarýnýn arkasýndaki tepenin yukarýlarýna doðru, siyah atlý ada-
mýn tanýdýk görüntüsünü fark etti. Adam siyah bir elbise giymiþti ve yanan gözlerle çocuðun çýrpýnýþýný
izliyordu. Tam o sýrada lanet olasýca kütük Garion'un ayaklarýnýn altýnda döndü ve o da müthiþ bir gü-
rültüyle suya yuvarlandý.

Ne yazýk ki Garion'un eðitimi ona yüzme sanatý hakkýnda hiç bilgi vermemiþti; o yüzden su çok
derin olmamasýna raðmen, onun için yeterince derindi.

Gölcüðün dibi çok tatsýz bir yerdi; kurbaðalarýn, kaplumbaðalarýn ve Garion taþ gibi suyun dibi-
ne gömülürken yýlan gibi kývrýlarak kaçan sevimsiz bir yýlan balýðýnýn yaþadýðý yosunlu, çamurlu bir
yer. Garion debelendi, su yuttu ve bacaklarýný çýrparak yeniden suyun yüzüne doðru yükseldi. Bir bali-
na gibi sudan fýrladýðýnda aceleyle nefes aldý ve arkadaþlarýnýn çýðlýklarýný duydu. Tepedeki kara adam
ayný yerde duruyordu; bir anda o aydýnlýk günün bütün ayrýntýlarý Garion'un hafýzasýna nakþoldu. A-
dam parlak sonbahar güneþi altýnda durmasýna raðmen, ne kendisinin ne de atýnýn gölgeleri olmadýðýný
bile fark etti o anda. Zihni bu imkânsýz durumu kavramaya çalýþýrken yeniden çamurlu dibe doðru bat-
maya baþladý.

Yosunlar arasýnda debelenir ve su yutarken, üzerinden düþtüðü kütüðün yanýna varabilirse ona
tutunabileceði aklýna geldi. Þaþkýn bir kurbaðayý kovalayarak yeniden yükseldi. Maalesef bu defa da
tam kütüðün altýna çýkmýþtý. Kafasýna yediði darbe gözlerinde þimþekler çaktýrdý ve kulaklarýný uðul-
tuyla doldurdu; ona uzanan yosunlarýn arasýna doðru batarken artýk debelenmiyordu.

Ama Durnik imdadýna yetiþti. Garion saçlarýndan tutulup yüzeye çekildiðini ve Durnik'in güçlü
kulaçlarýyla gene saçlarýndan tutularak kýyýya götürüldüðünü hissetti. Demirci yarý baygýn çocuðu sahi-
le çekip yüzükoyun yatýrdý ve ciðerlerindeki suyun boþalmasý için sýrtýna bastýrmaya baþladý.
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Garion'un kaburgalarý çatýrdamaya baþladý. "Yeter Durnik," dedi sonunda. Kalkýp oturdu ve a-
nýnda kafasýndaki kesikten akan kan gözlerine doldu. Kaný silerek gözleriyle karanlýk, gölgesiz atlýyý a-
radý, ama adam kaybolmuþtu. Ayaða kalkmaya çalýþýnca birden baþý fýrýl fýrýl dönmeye baþladý ve bayýl-
dý.

Uyandýðýnda yataðýndaydý ve kafasý sargýlar içindeydi.
Pol Teyze baþucunda duruyordu ve gözleri alev alevdi. "Aptal çocuk!" diye baðýrdý. "Ne yapýyor-

dun o gölcükte?"
"Sala biniyordum," dedi Garion çok normal bir þeymiþ havasý vermeye çalýþarak.
"Sal mý?" dedi Pol. "Sal ha! Kimden izin aldýn?"
"Iýýh..." dedi Garion güvensiz bir sesle. "Biz yalnýz..."
"Siz yalnýz ne?"
Çaresizce Pol Teyzeye baktý.
Derken Pol Teyze onu kollarýna aldý ve nefessiz býrakacak kadar þiddetle sýktý.
Garion bir an ona gölcükte debelenirken kendisini izleyen o tuhaf, gölgesiz adamdan bahsetme-

yi düþündü; ama zaman zaman onunla konuþan kafasýnýn içindeki o kuru ses, bunun vakti olmadýðýný
söyledi. Bir þekilde, kara atlý adamla arasýndaki meselenin çok özel bir þey olduðunu ve bir gün ikisinin
kaçýnýlmaz olarak bir irade savaþýnda karþý karþýya geleceklerini biliyordu sanki. Þimdi bunu Pol Teyze-
ye söylese onu da iþin içine katacaktý ki bunu istemiyordu. Sebebini tam olarak bilmiyordu, ama o kara
adamýn düþman olduðundan emindi ve bu his korkutucu olduðu kadar heyecan vericiydi de. Pol Teyze-
nin bu adamla baþa çýkabileceðinden kuþkusu yoktu, ama eðer öyle olursa çok kiþisel ve bir nedenle çok
da önemli bir þeyi kaybetmiþ olacaðýný hissediyordu. O yüzden hiçbir þey söylemedi.

"O kadar da tehlikeli deðildi Pol Teyze," dedi bunlarýn yerine, zayýf bir sesle. "Nasýl yüzüleceði-
ni anlamaya baþlamýþtým. Eðer kafamý kütüðe çarpmasaydým her þey yolundaydý."

"Ama kafaný çarptýn tabii," dedi Pol.
"Evet, ama durum o kadar ciddi deðildi. Bir iki dakikada kendime gelirdim."
"O koþullar altýnda bir iki dakikanýn olup olmadýðýndan pek emin deðilim," diye kestirip attý

Pol.
"Eh..." Garion tartýþmaktan vazgeçmeye karar verdi. Bu olay, Garion'un özgürlüðünün sonu ol-

du. Pol Teyze onu bulaþýkhaneye hapsetti. Mutfaktaki bütün kap kaçaðýn üzerindeki her çiziði ezberle-
di. Bir keresinde, her bir kabý haftada yirmi bir kez yýkadýðýný hesaplamýþtý. Birdenbire pasaklýlaþýve-
ren Pol Teyze, en az üçdört tencere kirletmeden su bile kaynatamaz olmuþtu. Garion da bunlarýn hepsi-
ni tekrar tekrar yýkýyordu. Bu iþten o kadar nefret etmeye baþlamýþtý ki, ciddi ciddi kaçmayý düþündüðü
bile oldu.

Sonbahar ilerleyip hava bozmaya baþlayýnca, diðer çocuklar da çiftlik binalarýna hapsoldular,
böylece durum biraz düzeldi. Tabii Rundorig artýk onlara pek katýlamýyordu, çünkü cüssesi yüzünden
Garion'dan bile daha fazla iþ yapmak zorundaydý.

Garion vakit bulduðunda Zubrette ve Doroon'la oynamaya kaçýyordu, ama artýk samanlarýn ü-
zerine atlamak ya da ahýrlarda ebelemece oynamak eskisi kadar eðlendirmiyordu onlarý. Zaten artýk
yetiþkinlerin onlarýn avare dolaþtýklarýný fark edip bir iþ buyuracaðý yaþa ve iriliðe gelmiþlerdi. Çoðun-
lukla gözlerden uzak bir köþede oturup konuþuyorlardý yani Doroon konuþuyordu, Garion'la Zubrette
de onun sonu gelmek bilmeyen dýrdýrýný dinliyorlardý. Bu ufak tefek, yerinde duramayan oðlan, konuþ-
ma konusunda da durdurak bilmiyordu ve üç dört yaðmur damlasý hakkýnda saatlerce konuþabilirdi;
nefes nefese ve laflarýný yuvarlayarak.

Yaðmurlu bir gün, Zubrette Doroon'un lafýný ortasýnda keserek, "O elindeki leke nedir Garion?"
diye sordu.
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Garion sað avucundaki beyaz, tam bir daire þeklindeki lekeye baktý.
"Ben de fark ettim," dedi Doroon, cümlesinin ortasýnda konuyu deðiþtirerek. "Ama Garion

mutfakta büyüdü, deðil mi? Herhalde küçükken elini yakmýþtýr, kimse müdahale edemeden uzanýp sý-
cak bir tencere filan tutmuþtur. Pol Teyzesi nasýl kýzmýþtýr kim bilir, çünkü o benim bildiðim herkesten
daha çabuk kýzýyor, zaten..."

Garion avucundaki lekeyi sol iþaret parmaðýyla izleyerek, "Kendimi bildim bileli vardý," dedi.
Daha önce hiç yakýndan bakmamýþtý lekeye. Sað avucunun tamamýný kaplýyordu ve belli bir ýþýkta bakýl-
dýðýnda hafif gümüþsü bir parýltýsý vardý.

"Belki doðum lekesidir," dedi Zubrette.
"Bence de," dedi Doroon aceleyle. "Bir zamanlar yüzünde kocaman, mor bir doðum lekesi olan

bir adam görmüþtüm sonbaharda þalgam hasadýný almaya gelen arabacýlardan biri her neyse, yüzünün
bir yaný tamamen lekeyle kaplýydý, ben önce kavga etmiþ de yüzünü morartmýþlar sandým bu arabacýlar
durmadan kavga ederler zaten ama sonra bir de baktým ki morluk deðilmiþ, Zubrette'in þimdi dediði gi-
bi doðum lekesiymiþ. Acaba bu lekeler neden oluyor?"

O akþam Garion yatmaya hazýrlanýrken lekeyi Pol Teyzesine sordu. Elini kaldýrýp avucunu gös-
tererek, "Bu nedir Pol Teyze?" dedi.

Uzun, siyah saçlarýný fýrçalamakta olan Pol baþýný kaldýrýp, "Dert etmene gerek yok," dedi. 
"Dert etmiyorum," dedi Garion. "Sadece ne olduðunu merak ettim. Zubrette'le Doroon doðum

lekesi olduðunu söylüyorlar. Öyle mi hakikaten?"
"Öyle bir þey," dedi Pol.
"Peki annemle babamda da var mýydý ayný lekeden?"
"Babanda vardý. Ailede uzun zamandan beri vardýr bu iþaret." Aniden' Garion'un aklýna tuhaf

bir þey geldi. Sebebini bilmeden, uzanýp teyzesinin baþýndaki beyaz bukleye dokundu. "Senin saçýndaki
beyaz tutam gibi bir þey mi yani?" diye sordu.

Birden elinde bir karýncalanma hissetti ve zihninde bir pencere açýlmýþ gibi oldu. ilk baþta gelip
geçen dev bir bulut denizinde akýp giden sayýsýz yýlý hissetti, sonra, keskin bir býçak gibi, durmadan tek
rarlanan sonsuz bir kayýp hissi, derin bir hüzün. Sonra, daha yakýnlar da kendi yüzü vardý, onun arka-
sýnda baþka bir sürü yüz, yaþlý genç, soylu ya da sýradan; hepsinin arkasýnda da bazen göründüðü gibi
aptal aptal bakmayan Bay Kurt'un yüzü. Her þeyden çok da bu dünyaya ait olmayan, insanüstü bir gü-
cün bilgisi, yenilmez bir iradenin kesinliði vardý.

Pol Teyze dalgýn bir hareketle baþýný çekti. "Yapma Garion," dedi ve zihnindeki pencere de ka-
pandý.

"O da neydi?" diye sordu Garion, meraktan çatlayarak, pencereyi yeniden açma arzusuyla.
"Basit bir numara," dedi Pol.
"Nasýl yapýldýðýný göstersene bana."
"Daha olmaz Garion'cuðum," dedi Pol onun yüzünü ellerinin ara sýna alarak. "Daha olmaz. He-

nüz hazýr deðilsin. Haydi yat þimdi."
"Gitmiyorsun deðil mi?" diye sordu, biraz korkmuþ olarak.
"Hep yanýnda olacaðým," dedi Pol yorganýný örterek. Sonra yeniden uzun, gür saçlarýný fýrçala-

maya baþladý; bir yandan da derin, ahenkli bir sesle tuhaf bir þarký mýrýldanýyordu. Garion þarkýyý din-
ler ken uyuyakaldý.

Bu olaydan sonra Garion'un kendisi bile avucundaki lekeyi görme fýrsatý bulamadý. Birdenbire
yapacak o kadar pis iþ çýkmýþtý ki, yalnýzca elleri deðil her tarafý kir içindeydi.

Sendarya'da ve batý krallýklarýnýn çoðunda da en önemli bayram, Eras Yortusuydu. Binyýllar
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önce yedi Tanrýnýn el ele tutuþup tek bir sözle dünyayý yarattýklarý günün anýsýnaydý bu Yortu. Eras
bayramý kýþ ortasýndaydý ve bu mevsimde Foldor'unki gibi bir çiftlikte yapacak pek iþ olmadýðý için, þö-
lenler, hediyeler, süslemeler ve Tanrýlar onuruna düzenlenen küçük gösterilerle dolu iki haftalýk harika
bir kutlamaya dönüþmüþtü. Bu sözü edilen gösteriler Faldor'un dindarlýðýnýn birer göstergesiydi tabii,
iyi kalpli ve basit bir adam olan Fal dor'un çiftlikte yaþayan diðer insanlarýn kendi dindarlýðýný pek pay-
laþmadýklarýný bildiðinden kuþku yoktu. Ama en azýndan bayramda dýþarýya karþý dindar görünmenin
doðru olacaðýna inanýyordu Faldor; iyi bir efendi olduðu için de çiftliðindekiler onun suyuna gitmekte
bir sakýnca görmüyorlardý.

Ancak ne yazýk ki Faldor'un kýzý Anhelda ve kocasý Eilbrig de Faldor'la aralarýný bozmamak i-
çin her yýl tam da bu dönemde onu ziyarete geliyorlardý. Anhelda'nýn babasýyla arasýný bozup mirasýn-
dan mahrum kalmak gibi bir niyeti yoktu hiç. Ama onun ziyaretleri Faldor için tam bir dertti, çünkü
baþkent Sendar'da bir ticaret þirketinde küçük bir memur olan fazla süslü ve kibirli damadýndan hiç
hoþlanmadýðýný pek gizleyemiyordu.

Öte yandan, Anhelda ile Eilbrig'in geliþleri Eras bayramýnýn baþlangýcýný müjdelediðinden,
kimse onlardan kiþisel olarak hoþlanma masýna raðmen, epeyce hararetle karþýlanýyorlardý.

O yýl hava özellikle kötü gitmiþti, Sendarya koþullarýna göre bile kötü sayýlýrdý. Yaðmurlar er-
ken baþlamýþ ve yerlerini hemen çamurlu bir kara býrakmýþlardý; kýþ ortasýndaki sert, toz gibi kar deðil
de nemli, výcýk výcýk bir kar. Mutfaktaki iþlerden baþýný alýp da eski oyun arkadaþlarýyla yaklaþan bay-
ram sevincini paylaþamayan Garion'a, bayram tatsýz tuzsuz görünüyordu. Eski güzel günleri hasretle
yadediyor ve mutfakta elinde süpürgesiyle kum rengi saçlý bir kasvet abidesi gibi dolanýyordu.

Eras kutlamalarýnýn yapýldýðý yemek salonundaki süslemeler bile ona resmen pejmürde görü-
nüyordu. Tavan kiriþlerine tutturulan çam dallarý eskisi kadar yeþil deðildi sanki; cilalanýp dallara dik-
katle tutturulan elmalar da daha küçük gibiydi ve tam kýrmýzý deðildi, içini çekerek asýk suratýyla yeni-
den süpürgesine döndü.

Pol Teyzenin ona aldýrýþ ettiði yoktu, tavrýnda ise acýmanýn kýrýntýsý bile görülmüyordu. Düzenli
olarak ateþine bakýyor ve ona yapabildiði en kötü tatlý ilaçlarý içiriyordu. Garion bir noktadan sonra yal-
nýzken surat asmaya ve iç çekerken daha az ses çýkarmaya baþladý. Zihninin gizli ve alaycý yaný ona ke-
sinlikle saçmaladýðýný söylüyordu, ama Garion'un dinlemeye niyeti yoktu. Zihnindeki ses ondan daha
yaþlý ve daha bilge olabilirdi, ama hayattan zevk almasýný engellemeye çalýþýyordu iþte.

Eras Yortusu sabahý, çiftlik kapýsýnýn önünde, yanlarýnda arabalarýyla bir Murgo ve beþ Thull
belirerek Faldor'la görüþmek istediler. Çocuklara kimsenin aldýrmadýðýný ve konuþmalarý duyabileceði
bir yerde dolanmanýn insana bir sürü önemli bilgi verebileceðini çoktan öðrenmiþ olan Garion, kapýnýn
yakýnlarýnda bir þeylerle uðraþmaya baþladý.

Bu Murgonun suratý da Yukarý Gralt köyünde rastladýðý gibi yara izleriyle doluydu; arabada
çok önemli biriymiþ gibi oturuyordu ve örme zincir zýrhý her hareketinde þýngýrdýyordu. Siyah, kukule-
talý bir cübbe giymiþti ve kýlýcý görünür bir yerdeydi. Gözleri durmadan hareket halindeydi ve her þeyi
kolluyordu. Çamurlu çuha çizmeler ve kalýn pelerinler giyen Thullar ise, aylak bir tavýrla arabaya da-
yanmýþ, karlý tarlalarda esen rüzgâra aldýrmadan bekliyorlardý.

Eras Yortusu için en þýk kýyafetini giymiþ olan Faldor, bahçeden geçerek kapýya yaklaþtý; he-
men arkasýndan da Anhelda ve Eilbrig geliyordu.

"Günaydýn dostum," dedi Faldor Murgoya. "Erasýn kutlu olsun."
Murgo homurdanarak, "Çiftçi Faldor sen misin?" diye sordu bozuk bir telaffuzla.
"Evet, "dedi Faldor.
"Elinde bol miktarda jambon varmýþ diye duydum."
"Domuzlar bu yýl iyi ürün verdi," diye kabullendi Faldor alçakgönüllülükle.
"Hepsini alýyorum," diye beyan etti Murgo kesesini þýngýrdatarak.
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"Yarýn sabah ilk iþ hepsini getiririz," dedi Faldor selam vererek.
Murgo bakakaldý.
"Burasý dindar bir çiftlik," diye açýkladý Faldor. "Eras günü ticaret yaparak Tanrýlarý gücendi-

remem."
"Saçmalama baba," diye atýldý Anhelda. "Bu soylu tüccar alýþveriþ yapmak için uzun yoldan gel-

miþ belli ki."
"Eras günü olmaz," dedi Faldor, uzun yüzünde inatçý bir ifadeyle.
"Sendar þehrinde iþimize hissiyat karýþtýrmayýz biz," diye lafa karýþtý Eilbrig tiz sesiyle.
"Orasý Sendar, burasý Faldor'un çiftliði," diye kestirip attý Faldor. "Faldor'un çiftliðinde Eras

günü çalýþýlmaz ve ticaret yapýlmaz."
"Ama baba," diye itiraza devam etti Anhelda, "soylu tüccarýn altýný var. Altýn, baba. Altýn!"
"Daha fazla tartýþmak istemiyorum," dedi Faldor. Murgoya döndü. "Sen ve hizmetkârlarýn kut-

lamalarýmýza katýlmak isterseniz, buyurun. Size kalacak yer ve Sendarya'da bulabileceðiniz en iyi ak-
þam yemeðini sunarýz. Ayrýca bu özel günde Tanrýlarý onurlandýrma fýrsatýnýz da olur. Dini vecibeleri
yerine getirmek kimseyi yoksullaþtýrmaz."

"Biz Cthol Murgos'ta bu bayramý yapmayýz," dedi ekþi suratlý adam. "Soylu bayanýn dediði gibi,
uzun bir yoldan geldim ve kaybedecek vaktim yok. Herhalde çevrede istediðim mallarý bana satacak
baþka çiftçiler vardýr."

"Baba!" diye sýzlandý Anhelda.
"Komþularýmý tanýrým," dedi Faldor alçak bir sesle. "Korkarým bu gün pek þansýnýz olmaz. Bu

civarda gelenek bayramýn kurallarýna uymaktýr."
Murgo bir an düþündü ve sonra, "Haklý olabilirsin," dedi. "Davetini kabul ediyorum, tabii yarýn

sabah erkenden iþimizi yapabileceksek."
Faldor eðilerek selam verdi, "isterseniz günün ilk ýþýklarýnda hizmetinizdeyim."
"Peki öyleyse," dedi Murgo arabadan inerek.
O akþam þenlik yemek salonundaydý. Mutfak çalýþanlarý ve bu özel gün için geçici olarak yardý-

ma çaðrýlmýþ beþaltý kiþi, Pol Teyze nin azarlarýna maruz kalarak, mutfaktan salona dumaný üstünde çe-
virmeler, jambonlar ve kaz kýzartmalarý taþýyordu. Koca bir biftek tabaðýný zar zor taþýyan Garion, E-
ras Yortusundaki çalýþma yasaðýnýn mutfak kapýsýndan içeri girmediðini düþündü.

Az sonra her þey hazýrdý. Masalar dolmuþtu ve þöminelerdeki ateþler parýl parýldý; düzinelerce
mum salonu altýndan bir ýþýkla dolduruyordu ve taþ sütunlardaki halkalara takýlmýþ meþaleler yanýyor-
du. Faldor'un iþçileri, en iyi kýyafetlerini giymiþ, hevesle aðýzlarý sulanarak salonu doldurdular.

Herkes oturduðunda Faldor masanýn baþýndaki yerinden kalktý. "Sevgili dostlarým," dedi maþ-
rapasýný kaldýrarak, "bu þenliði Tanrýlara adýyorum."

"Tanrýlara," diye yankýladý herkes bir aðýzdan, saygýyla ayaða kalkarak.
Faldor birasýndan biraz içti ve herkes onu izledi. "Duyun sesimi ey Tanrýlar," diye baþladý duasý-

na. "Bu güzel dünyanýn ürünlerini bize verdiðiniz için müteþekkiriz size; bugün, önümüzdeki bir yýl bo-
yunca tekrar hizmetinizde olacaðýmýzý vadediyoruz." Bir þeyler daha söyleyecekmiþ gibi durdu, sonra
yerine oturdu. Faldor her defasýnda böyle özel durumlara uygun özel bir dua hazýrlamak için saatlerce
çabalar, fakat insanlarýn önünde konuþmak ona çok zor geldiði için, özenle hazýrladýðý sözler aklýndan u-
çup gidiverirdi. O yüzden de dualarý daima çok içten ve çok kýsa olurdu.

"Yiyin, sevgili dostlarým," dedi sonunda. "Yemek soðumasýn."
Yediler. Paldor'un ýsrarýyla onlara bir tek bu yemekte katýlan Anhelda ve Eilbrig, masada onla-

rýn ilgisine layýk tek kiþi olan Murgo ile konuþuyorlardý.
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Eilbrig biraz þiþinerek, "Hep Cthol Murgos'a gitmeyi düþünmüþümdür," dedi. "Ne dersiniz tüc-
car dostum, doðu ile batý arasýnda ne kadar çok temas olursa, geçmiþte iliþkilerimizi zedeleyen karþýlýklý
þüphe ortamý da o kadar hýzla yok olmaz mý?"

Yaralý yüzlü adam kýsaca, "Biz Murgolar fazla iliþkiden hoþlanmayýz," dedi.
"Ama buradasýnýz ya dostum," dedi Eilbrig. "Bu da daha fazla iliþkinin faydalý olacaðýný göster-

miyor mu?"
"Ben bir görevle geldim," dedi Murgo. "Kendi tercihim deðil." Sa lona baktý. "Bütün iþçileriniz

bunlar mý?" diye sordu Faldor'a.
"Hepsi burada," dedi Faldor.
"Beyaz saçlý, beyaz sakallý ihtiyar bir adamýnýz varmýþ."
"Yok dostum," dedi Faldor. "Bu çiftliðin en yaþlýsý benim ve gördüðün gibi saçlarým da daha be-

yazlanmadý."
"Birkaç yýl önce bir memleketlim böyle bir adama rastlamýþ," dedi Murgo. "Yanýnda da Arendli

bir çocuk varmýþ; galiba adý Rundorig olacak."
Yandaki masada oturan Garion gözlerini tabaðýna dikti ve o kadar dikkatle dinlemeye baþladý

ki kulaklarý büyüyecekti neredeyse.
"Burada Rundorig adýnda bir çocuk var," dedi Faldor. "Þu uzakta ki masanýn ucunda oturan u-

zun boylu oðlan," diye iþaret etti.
"Hayýr," dedi Murgo, Rundorig'e dikkatle bakarak. "Bana tarif edilen çocuk bu deðil."
"Rundorig Arendler arasýnda yaygýn bir isimdir," dedi Faldor. "Muhtemelen memleketlinin

rastladýðý kiþiler baþka bir çiftliktendir."
"Herhalde öyledir," dedi Murgo, kestirip atarak. "Bu jambon bir harika," dedi býçaðýyla tabaðý-

ný göstererek. "Herhalde tütsühanenizdeki jambonlar da bunun kadar iyidir."
"Hayýr tüccar dostum," dedi Faldor gülerek. "Beni oyuna getiremezsin. Bugün iþ konuþmaya-

caðýz."
Murgo gülümsedi; bu ifade yaralý yüzünde garip duruyordu. "Denemekte zarar yok," dedi. "A-

ma aþçýnýza takdirlerimi bildirmek iste rim."
Faldor sesini biraz yükselterek, "Size bir iltifat var Pol Haným," dedi. "Cthol Murgos'lu dostu-

muz yemeklerinizden çok hoþlanmýþ."
"Ýltifatýnýz için saðolun," dedi Pol Teyze, biraz soðuk bir ifadeyle.
Murgo ona bakarken gözleri sanki tanýmýþ gibi irileþti. "Soylulara layýk bir yemek, hanýmefen-

di," dedi eðilerek. "Mutfaðýnýz büyülü olmalý."
"Hayýr," dedi Pol yüz ifadesi ansýzýn sertleþerek, "büyü deðil. Yemek piþirmek sabrý olan herke-

sin öðrenebileceði bir sanattýr. Büyü baþka bir þey."
"Ama büyü de bir sanattýr, hanýmefendi," dedi Murgo.
"Böyle düþünenler de var," dedi Pol Teyze, "ama gerçek büyü insanýn içinden gelir ve elçabuk-

luðuyla veya gözbaðcýlýkla bir ilgisi yoktur."
Murgo yüzüne dik dik baktý, ama Pol Teyze de ona çelik gibi gözlerle karþýlýk verdi. Yakýnda o-

turan Garion'a, ikisinin arasýnda konuþulan sözlerle hiç ilgisi olmayan bir þey geçmiþ gibi geldi, bir tür
meydan okuma sanki. Sonra Murgo cesaret edemiyormuþ gibi bakýþlarýný indirdi.

Yemek bitince, geleneksel olarak Eras Yortusunda yapýlan küçük bir gösteri baþladý. Daha yaþ-
lýca iþçilerden yedisi, yemek biter bitmez salondan çýkmýþlardý. Bu yedi kiþi, kapýda uzun, kukuletalý
cübbeler giymiþ olarak belirdiler; yüzlerinde tahtadan oyulmuþ, Tanrýlarýn yüzlerini temsil eden mas-
keler vardý. Giysiler eskiydi ve bir yýldýr Faldor' un tavanarasýnda saklandýklarýný belli eden kýrýþýklar i-
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çindeydiler. Aðýr adýmlarla cübbeli ve maskeli adamlar salona girip Faldor'un masasýnýn ucuna dizildi-
ler. Sonra her biri, temsil ettiði Tanrýyý belirten kýsa bir konuþma yaptý.

Cralto'nun sesi ilk maskenin ardýnda geldi: "Ben yalnýz yaþayan Tanrý Aldur'um ve dünyaya ol-
masýný emrediyorum."

ikinci maskenin ardýndan da tanýdýk bir ses geldi: "Ben Alornlarýn Ayý Tanrýsý Belar'ým ve dün-
yaya olmasýný emrediyorum."

Böyle böyle her biri sözünü söyledi, Chaldan, îssa, Nedra, Mara; en sonunda diðerlerinden
farklý olarak kara cübbeli ve boyalý tahta deðil de çelik maskeli olan son kiþi konuþtu.

Maskenin ardýndan çýnlayarak gelen Durnik'in sesiydi: "Ben Angaraklann Ejderha Tanrýsý To-
rak'ým ve dünyaya olmasýný emrediyorum."

Garion'un gözüne bir kýpýrtý iliþti ve hýzla döndü. Murgo garip, törensel bir hareketle yüzünü el-
lerinin arasýna almýþtý. Onun ilerisinde, uzaktaki masada beþ Thull, yüzleri kül gibi olmuþ titriyorlardý.

Faldor'un masasýnýn ucundaki yedi kiþi el ele tutuþtular. Hep bir aðýzdan "Biz Tanrýlarýz," dedi-
ler, "ve bu dünyaya olmasýný emrediyoruz."

"Kulak verin Tanrýlarýn kelamýna," dedi Faldor. "Tanrýlar Faldor' un evine hoþ geldi, sefalar
getirdi."

"Tanrýlar Faldor'un evini ve masasýndaki herkesi kutsuyor," dedi yedi kiþi. Sonra dönüp geldik-
leri gibi yavaþ yavaþ salondan çýktýlar.

Sonra hediye faslý baþladý. Herkes çok heyecanlýydý, çünkü hediyelerin hepsi Faldor'dandý ve i-
yi kalpli çiftçi her yýl her birine en uygun hediyeyi seçmek için uðraþýrdý. Yeni tunikler, pantolonlar, el-
biseler ve ayakkabýlar doluydu ortalýk, ama Garion kendisine verilen küçük, beze sanlý paketi açýp da i-
çinde kýnýnda bir hançer bulunca kendinden geçiyordu az kalsýn.

"Artýk erkek oldu sayýlýr," dedi Faldor Pol Teyzeye, "iyi bir hançer de her erkeðe lazým."
Tabii Garion hemen yeni hançerinin keskin kenarýný denemeye kalkýp anýnda parmaðýný kes-

meyi baþardý.
"Kaçýnýlmazdý galiba," dedi Pol Teyze, ama kesikten mi, hediyeden mi, yoksa Garion'un büyü-

mesinden mi bahsediyordu, anlaþýlamadý.
Ertesi sabah Murgo jambonlarýný aldý ve beþ Thull ile birlikte çiftlikten ayrýldýlar. Birkaç gün

sonra Anhelda ile Eilbrig de eþyalarým toplayýp Sendar þehrine doðru yola çýktýlar; böylece Faldor'un
çiftliðinde her þey normale döndü.

Kýþ sürdü gitti. Karlar geldi geçti ve her zamanki gibi bahar geldi. Bu baharý diðerlerinden
farklý kýlan tek þey, yeni iþçi Brill'in geliþiydi. Genç çiftçilerden biri evlenip yakýnda bir kulübe kiralamýþ
ve Faldor' dan bir sürü hediye ve evlilik hakkýnda tavsiyeler alarak iþten aynlmýþtý. Brill onun yerine
gelmiþti.

Garion Brill'in çiftliðe kesinlikle tatsýz bir katký olduðunu düþünüyordu. Adamýn tuniði ve pan-
tolonu yamalý ve lekeliydi; kara saçlan ve kýrpýk sakalý bakýmsýzdý ve gözlerinden biri diðerinden baþka
yöne bakýyordu. Ekþi suratlý, münzevi tabiatlý bir adamdý ve temizliðine dikkat etmiyordu. Çevresinde
bir hale gibi ekþimiþ ter kokusuyla dolaþýyordu. Birkaç konuþma denemesinden sonra Garion pes edip
adamý görünce yolunu deðiþtirmeye baþladý.

Zaten o bahar ve yaz boyunca aklýný meþgul edecek baþka þeyler vardý. O güne kadar gerçek
bir oyun arkadaþýndan ziyade tahammül edilmesi gereken bir küçük bela olduðunu düþündüðü Zubret-
te, birden dikkatini çekmeye baþlamýþtý. Onun her zaman hoþ bir kýz olduðunun farkýndaydý, ama o
mevsime kadar bu bilgi önemsiz gibiydi; Rundorig'le Doroon'un arkadaþlýðýný tercih ediyordu. Þimdiyse
durum deðiþmiþti. Öteki çocuklann da Zubrette'e daha fazla ilgi göstermeye baþladýðýný fark ediyor ve
ilk kez içinde kýskançlýk hissediyordu. Zubrette tabii ki üçüyle de müthiþ bir þekilde flört ediyor ve o-
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nun önünde birbirlerine düþmanca bakýþlar fýrlattýklarýnda zevkten dört köþe oluyordu. Rundorig'in
tarladaki iþleri onu genellikle kýzdan uzak tutuyordu, ama Doroon, Garion için ciddi bir dert kaynaðýy-
dý. Gittikçe sinirli olmaya ve ikide bir bahaneler uydurup çiftliðin bir yerlerinde Doroon'la Zubrette'in
yalnýz olup olmadýklarýný kontrol etmeye baþlamýþtý.

Kendi tavlama giriþimleri ise son derece basitti: Rüþvet veriyordu. Zubrette de bütün kýzlar gi-
bi þekere bayýlýyordu ve bütün mutfak Garion'un emrine amadeydi. Kýsa zamanda bir anlaþmaya vardý-
lar. Garion güneþ saçlý oyun arkadaþý için mutfaktan þekerleme çalacak, o da karþýlýðýnda Garion'un
kendisini öpmesine izin verecekti. Eðer Pol Teyze onlarý güneþli bir yaz günü samanlýkta bu alýþveriþin
ortalýk yerinde yakalamasaydý, iþler daha da ileri gidebilirdi.

Kapýdan kararlý bir sesle, "Bu kadar yeter," diye seslendi.
Garion suçlu bir tavýrla sýçrayarak Zubrette'ten uzaklaþtý.
Zubrette hemen yalana baþlayýp "Gözüme bir þey kaçmýþtý da Garion onu çýkanyordu," dedi.
Garion kýpkýrmýzý bir halde dikiliyordu.
"Yaa," dedi Pol Teyze. "Çok ilginç. Benimle gel Garion."
"Ben..."dedi Garion.
"Hemen, Garion."
Böylece bunun da sonu geldi. O günden sonra Garion'un tüm vakti mutfakta geçiyordu ve Pol

Teyzenin gözleri bir an bile üzerinden ayrýlmýyordu, ikide bir hayallere dalýyor ve birdenbire nefret edi-
lesi bir biçimde kendine güvenli görünmeye baþlayan Doroon hakkýnda dertleniyordu; ama Pol Teyze
nöbetteydi ve Garion mutfaktan çýkamadý.
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BEÞÝNCÝ BÖLÜM

O  YILIN GÜZ ORTASINDA, yapraklar sararýp rüzgârla kýzýlaltýn rengi bir kar gibi dökülme-
ye, akþamlar serinleþip Faldor'un çitliðinin bacalarýndan mavi dumanlar mor gökyüzündeki soðuk yýl-
dýzlara doðru yükselmeye baþladýðýnda, Kurt geri döndü. Rüzgârlý bir öðleden sonra, basýk bir sonba-
har göðü altýnda, ayaklarýnýn altýndaki dökülmüþ yapraklarý daðýtarak ve kocaman, koyu renk cübbesi
rüzgârla savrularak kapýda bitiverdi.

Mutfak artýklarýný domuzlara vermekte olan Garion yaklaþtýðýný görünce karþýlamaya koþtu, ih-
tiyar adam yolculuktan bitkin, kir pas içindeydi ve gri kukuletasýnýn altýndaki yüzü ciddiydi. Her za-
manki kaygýsýz, neþeli hali gitmiþ, yerine Garion'un alýþýk olmadýðý kasvetli bir hava gelmiþti.

"Garion," dedi Kurt karþýlaþtýklarýnda. "Büyümüþsün bakýyorum."
"E, beþ yýl oldu," dedi Garion.
"O kadar oldu mu?"
Garion dostunun yanýnda yürümeye baþlayarak baþýný salladý.
"Herkes iyi mi?" diye sordu Kurt.
"Evet," dedi Garion. "Hiçbir þey deðiþmedi bir tek Breldo evlenip çiftlikten ayrýldý, bir de geçen

yaz ihtiyar kahverengi inek öldü."
"ineði hatýrlýyorum," dedi Kurt. Sonra, "Pol Teyzenle konuþmam gerek," dedi.
"Bugün keyfi pek yerinde deðil," diye uyardý Garion. "Ahýrlardan birinde dinlensen iyi olacak.

Sana biraz yiyecek ve içecek týrtýklayýp getiririm."
"Keyifsiz olsun, ne yapalým," dedi Kurt. "Söyleyeceðim þeyin acelesi var."
Kapýdan girip bahçeyi geçtiler ve mutfak kapýsýna vardýlar.
Pol Teyze onlarý bekliyordu. "Gene mi sen?" dedi ters bir sesle. 
"Mutfaðým geçen ziyaretinden beri hâlâ kendine gelemedi."
"Pol Haným," dedi Kurt eðilerek. Sonra garip bir þey yaptý. Parmaklarýyla göðsünün önünde

karmaþýk bir hareket yaparak bir iþaret verdi. Bunun kendisinden gizli kalmasýný istediklerinden kuþ-
kusu yoktu Garion'un.

Pol Teyzenin gözleri hafifçe irileþti, sonra kýsýldý ve yüzü ciddileþti. "Peki ama sen nasýl..." diye
lafa baþladý, sonra kendini tuttu. "Garion," dedi sert bir sesle, "mutfakta havuç kalmamýþ. Mutfak bah-
çesinin öbür ucunda havuç olacak. Kova ve kürek al, bana havuç çýkar."

"Ama..." diye itiraza baþladý Garion, sonra Pol Teyzenin yüz ifadesini fark ederek hýzla uzaklaþ-
tý. Yakýndaki bir kulübeden kova ve kürek aldý, sonra mutfak kapýsýnýn yakýnlarýnda dolanmaya baþladý.
Kuþkusuz kapý dinlemek iyi bir alýþkanlýk deðildi ve Sendarya'da çok görgüsüz bir hareket sayýlýrdý, a-
ma Garion çok zaman önce ne zaman kendisini bir yerlere yollasalar konuþmalarýn son derece ilginç o-
lacaðýný ve muhtemelen de kendisini yakýndan ilgilendireceðini öðrenmiþti. Bu konuda küçük bir vicdan
muhasebesi yapmýþ, sonra duyduklarýný bir yerlerde tekrarlamadýðý sürece bir zararý olmadýðýna karar
vermiþ, vicdaný merakýna yenik düþmüþtü.

Garion'un kulaklarý çok keskindi, ama iki tanýdýk sesi mutfaktaki diðer seslerden ayýrt etmesi
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biraz vakit aldý.
"Ýz býrakmamýþtýr," diyordu Pol Teyze.
"Ýz gerekmez," diye cevap verdi Kurt. "Elindeki bana izini belli eder zaten. Onu tavþan izi süren

bir tilki gibi izleyebilirim."
"Nereye götürecek?" diye sordu Pol.
"Kim bilir? Zihni bana kapalý. Kuzeye, Boktor'a gideceðini tahmin ediyorum. Garog Nadrak'a

giden en kýsa yol bu. Peþine düþeceðimi biliyor, bu yüzden bir an önce Angarak topraklarýna geçmek is-
teyecektir. Batýda kaldýðý sürece hýrsýzlýðýnýn bir faydasý olmaz."

"Ne zaman oldu bu?"
"Dört hafta önce."
"Angarak krallýklarýna geçmiþ bile olabilir."
"Pek ihtimal vermiyorum. Mesafeler çok fazla; ama geçmiþse bile onu izleyeceðim. Yardýmýna

ihtiyacým var."
"Ama burayý nasýl terk ederim ki?" diye sordu Pol Teyze. "Oðlana göz kulak olmam gerek."
Garion'un meraký dayanýlmaz bir hal almýþtý. Mutfak kapýsýna daha da yaklaþtý.
"Çocuk burada emniyette," dedi Kurt. "Bu iþ acil."
"Hayýr," diye itiraz etti Pol Teyze. "Burasý bile emin deðil. Geçen Eras Yortusunda bir Murgo i-

le beþ Thull geldi. Kendine tüccar süsü vermiþti ama fazla soru soruyordu; Yukarý Gralt'ta birkaç yýl
önce görülen ihtiyar bir adamla Rundorig adlý bir çocuk hakkýnda. Beni bile tanýmýþ olabilir."

"Sandýðýmdan daha ciddi demek ki durum," dedi Kurt düþünceli bir tavýrla. "O zaman oðlaný
buradan götürmeliyiz. Baþka bir yerde dostlarýmýzýn yanýna býrakabiliriz."

"Hayýr," diye itiraz etti Pol Teyze yeniden. "Eðer seninle geleceksem, o da gelecek. Göz kulak
olunmasý gereken bir yaþta artýk."

"Aptallýk etme," dedi Kurt sert bir sesle.
Garion donakaldý. Kimse Pol Teyzeyle böyle konuþamazdý.
"Buna karar verecek olan benim," dedi Pol Teyze kesin bir tavýrla. "Büyüyene kadar benim so-

rumluluðum altýnda olacaðýný kararlaþtýrmýþtýk. O gelmezse ben de gelmem."
Garion'un yüreði aðzýna geldi.
"Pol," dedi Kurt sert bir tavýrla, "nerelere gitmemiz gerekebileceðini bir düþün. Çocuðu onlarýn

ellerine teslim edemezsin."
"Cthol Murgos'a ya da Mallorya'ya bile gitsek, burada bensiz olacaðýndan daha fazla tehlikede

olmaz. Geçen baharda yaþýtý bir kýzla samanlýkta yakaladým. Dediðim gibi, ona göz kulak olmak lazým."
Kurt bunun üzerine neþeyle güldü. "Mesele bu mu yani?" dedi. "Böyle þeyleri kafana fazla taký-

yorsun."
"Ya geri dönüp onu evlenmiþ ve baba olmak üzere bulursak?" diye sordu Pol Teyze yakýcý bir

sesle. "Harika bir çiftçi olur; ne yapalým artýk, biz de bir yüz yýl daha bekleriz uygun koþullarýn oluþmasý
için."

"O kadar da ileri gitmemiþtir caným. Daha çocuk bunlar."
"Körsün sen ihtiyar Kurt," dedi Pol Teyze. "Burasý Sendarya'nýn geri kalmýþ bir bölgesi. Oðlan

da böyle konularda namuslu davranacak þekilde yetiþtirildi. Kýz dersen, açgözlü küçük bir çakal ve beni
huzursuz edecek kadar hýzlý geliþiyor. Þu anda küçük Zubrette'imiz bütün Murgolardan daha tehlikeli.
Ya oðlan da gelir, ya da ben burada kalýrým. Sen kendi sorumluluklarýna bak, ben de kendiminkilere."

"Tartýþacak vaktimiz yok," dedi Kurt. "Öyle diyorsan, öyle olsun."
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Garion az kalsýn heyecandan boðuluyordu. Zubrette'ten ayrýlacak olmasý sadece bir anlýk üzün-
tü kaynaðý oldu. Dönüp coþkuyla akþam göðünden geçmekte olan bulutlara baktý. Arkasýný dönmüþ ol-
duðu için de, Pol Teyzenin mutfak kapýsýna geldiðini görmedi.

"Bildiðim kadarýyla bahçe güney duvarýnýn öte yanýnda," dedi Pol.
Suçüstü yakalanan Garion sýçradý.
"Havuçlar niçin toplanmadý?" diye sordu Pol.
"Kürek aradým," dedi Garion pek ikna edici olmayan bir tavýrla.
"Yaa! Ama bulmuþsun iþte." Kaþlarý tehlikeli bir þekilde kalkmýþ tý.
"Daha yeni buldum."
"Harika. Havuç, Garion. Hemen!"
Garion kovasýyla küreðini kaparak kaçtý.
Döndüðünde karanlýk çökmeye baþlamýþtý ve Pol Teyzenin Faldor'un evinin merdiveninden çýk-

makta olduðunu gördü. Kapýyý dinlemek için peþine takýlacaktý, ama kulübelerin birinin kapýsýndaki
belli belirsiz bir kýpýrtý dikkatini çektiði için kapýnýn gölgesine sindi. Bir gölge ihtiyatla kulübeden ayrý-
lýp Pol Teyze Faldor'un kapýsýndan içeri girer girmez, onun çýkmýþ olduðu basamaklarý týrmanmaya
baþladý. Iþýk iyice gitmiþti, Garion teyzesini takip edenin kim olduðunu anlayamadý. Kovasýný yere bý-
raktý ve küreðini bir silah gibi tutup gölgelere sinerek hýzla bahçenin öbür tarafýna geçti.

Yukarýdaki evden bir gürültü geldi ve kapýdaki gölge çabucak doðrularak merdivenlerden indi.
Garion hemen saklandý. Gölge yanýndan geçerken, burnuna yýkanmamýþ elbise ve ekþi ter kokusu gel
di. Teyzesini izleyen gölgenin yeni iþçi Brill olduðundan yüzünü görmüþ kadar emin oldu Garion.

Merdivenin tepesindeki kapý açýldý ve Garion teyzesinin sesini duydu. "Kusura bakma Faldor,
ama bu bir aile meselesi. Hemen çiftlikten ayrýlmam gerekiyor."

Faldor'un sesi aðlamaklýydý. "Ücretini arttýrýrým, Pol."
"Parayla bir ilgisi yok," diye cevap verdi Pol Teyze. "Sen iyi bir insansýn, Faldor, Çiftliðin de

benim için bir sýðýnak oldu, tam ihtiyacým olduðu anda. Tahmin edebileceðinden daha çok teþekkür
borçluyum sana. Ama gitmem gerek."

Faldor neredeyse yalvarýrcasýna, "Belki bu aile meselesi hallolunca geri dönersin," dedi.
"Hayýr, Faldor," dedi Pol. "Sanmam."
"Seni özleyeceðiz Pol," dedi Faldor, sesinde gözyaþlarýyla. "Ben de sizi özleyeceðim, sevgili Fal-

dor. Senden daha iyi kalpli bir insan görmedim hayatta. Ben gidene kadar ayrýlacaðýmý kimseye söyle-
mezsen sevinirim. Kimseye açýklama yapmak ve aðlamaklý vedalaþmalara girmek istemiyorum."

"Nasýl istersen, Pol."
"O kadar üzülme eski dostum," dedi Pol Teyze onu keyiflendirmeye çalýþarak. "Yardýmcýlarýmý

iyi eðittim. Yemekleri benimkinden farklý olmaz. Miden aradaki farký anlamaz bile."
"Kalbim anlar ya," dedi Faldor.
"Saçmalama," dedi Pol hafif bir sesle. "Gidip akþam yemeðini hazýrlayayým."
Garion aceleyle merdivenlerin dibinden uzaklaþtý. Düþünceli bir halde küreði kulübeye býrakýp

giriþ kapýsýnýn yanma býraktýðý havuç kovasýný aldý. Teyzesine Brill'in kapýyý dinlediðini söylemek, ken-
disinin orada ne yaptýðýný da izah etme zorunluluðunu doðuracaktý ki, bu soruya cevap vermeyi hiç iste-
miyordu. Muhtemelen Brill sýrf meraktan kapýyý dinlemiþti, yaptýðýnda tehditkâr ya da kötü niyetli bir
þey yoktu. Öte yandan, o sevimsiz Brill'in de kendi zararsýz meþgalesiyle uðraþýyor olmasý, Garion'u hu-
zursuz etmiþ, hatta biraz utanç duymasýna sebep olmuþtu.

Garion yemek yiyemeyecek kadar heyecanlýydý, ama akþam yemeði, Faldor'un çiftliðindeki
tüm akþam yemekleri kadar sýradandý. Garion belli etmeden ekþi suratlý Brill'i izledi, ama adam kulak
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misafiri olduðu konuþmadan herhangi bir þekilde etkilendiyse bile, bunu belli edecek bir davranýþta bu-
lunmadý.

Akþam yemeði bittiðinde, çiftliði her ziyaret ediþinde olduðu gibi, Bay Kurt'tan bir hikâye an-
latmasý istendi. Rüzgâr þöminenin bacasýnda uðuldar ve meþaleler duvarlarda titreþirken, Kurt ayaða
kalkýp bir an derin düþüncelere dalmýþ gibi durdu.

"Herkesin bildiði gibi," diye baþladý söze, "Marag halký artýk yok; Mara'nýn Ruhu, Maragor'un
yosun kaplý harabelerinde aðlar durur, o metruk yerde halkýnýn yasýný tutar. Ama gene herkesin bildiði
gibi Maragor tepeleri ve nehirleri sarý altýnla doludur. Maragor'un mahvýna sebep olan bu altýndý iþte.
Adý lazým deðil, bir komþu krallýk, Maragor'daki altýnýn farkýna vardýðýnda öyle bir hýrsa kapýldý ki so-
nuç, krallýklar arasýnda altýn sorunu çýktýðýnda hep olduðu gibi, savaþ oldu. Savaþýn bahanesi, Marag-
larm ne yazýk ki yamyam olmasýydý. Bu uygar insanlarý rahatsýz edecek bir alýþkanlýktýr mutlaka, ama
Maragor'da altýn olmasa kimse aldýrmazdý.

"Ancak savaþ kaçýnýlmazdý ve Maraglar son insanýna kadar kýrýldý. Ama sonradan bu ýssýz kral-
lýða gidenlerin de keþfettikleri gibi, Mara'nýn Ruhu ve katledilenlerin hayaletleri orada kaldý.

"Hikâye bu ya, o günlerde güney Sendarya'daki Muros þehrinde üç maceracý varmýþ; bu altýn-
dan bahsedildiðini duyunca gidip paylarýný almak istemiþler. Dediðim gibi, adamlar maceracýymýþ ve
hortlak hikâyelerine de gülüp geçmiþler.

"Yolculuklarý uzun sürmüþ, çünkü Muros'tan yukarý Maragor'a kadar yüzlerce fersah vardýr; a-
ma altýnýn kokusu onlarý çekiyormuþ. Derken, karanlýk ve fýrtýnalý bir gece, kendileri gibi maceracýlarý
uzak tutmak için oraya dikilen devriyeleri atlatýp Maragor'a girmiþler. Maraglarla savaþýp o kadar mas-
rafa ve zorluða katlanan komþu krallýk, altýný her gelenle paylaþmak istemiyormuþ tabii ki.

"Altýn hýrsýyla yanýp tutuþarak, gecenin içinden süzülmüþler. Mara'nýn Ruhu aðlýyormuþ, ama
bunlar cesur insanlar olduðu için ruhlardan korkmuyorlarmýþ; zaten birbirlerine duyduklarý sesin aðla-
yan bir ruh deðil, aðaçlarda uðuldayan rüzgârýn sesi olduðunu söylüyorlarmýþ.

"Iþýksýz ve sisli bir sabah tepelerden süzülüp geldiðinde, yakýnlarda bir yerde akan nehrin sesi-
ni duymuþlar. Herkesin bildiði gibi altýn en kolay nehir kýyýlarýnda bulunur, o yüzden hemen suyun se-
sine doðru ilerlemiþler.

"Derken, biri zayýf ýþýkta yere bakmýþ, bir de ne görsün, ayaklarýnýn dibi altýnla dolu külçelerce
altýnla. Adam hýrsýna yenik düþmüþ ve hiç sesini çýkarmamýþ, ama geride kalmýþ ve arkadaþlarý gözden
kaybolur kaybolmaz diz çöküp, bir çocuðun çiçek toplamasý gibi altýnlarý toplamaya baþlamýþ.

"Birden arkasýnda bir ses duymuþ ve bakmýþ. En iyisi ne gördüðünü burada söylememek. Al-
týnlarý elinden attýðý gibi kaçmaya baþlamýþ.

"Sesini duyduklarý nehir tam orada bir yarýn içinden geçiyormuþ; iki arkadaþý adamýn koþarak
yarýn kýyýsýna geldiðini ve koþmaya devam ederek aþaðý düþtüðünü görmüþler hayretler içinde. Sonra
da onu kovalayanýn ne olduðunu görmüþler.

"Biri hemen delirmiþ ve ümitsiz bir çýðlýk atarak arkadaþýnýn düþtüðü yardan aþaðý atlamýþ; a-
ma üçüncü maceracý aralarýnda en cesur ve pervasýz olanmýþ, o yüzden kendi kendine hortlaklarýn canlý
birine asla zarar veremeyeceðini söyleyerek yerinden kýpýrdamamýþ. Tabii en büyük yanlýþý da bu ol-
muþ. O kendinden emin öylece dikilirken, hortlaklar etrafýný sarmýþ."

Bay Kurt duraklayýp maþrapasýndan bir yudum aldý. "Sonra," diye devam etti, "hortlaklar da a-
cýkabileceðinden, onu paylaþýp yemiþler."

Kurt'un hikâyesinin bu dehþet verici sonunda Garion'un saçlarý diken diken olmuþtu, masada
baþkalarýnýn da ürperdiðinin farkýna vardý. Bu bekledikleri türden bir hikâye deðildi.

Yakýnda oturan demirci Durnik'in sade yüzünde hayret dolu bir ifade vardý. Sonra aðzýný açtý.
"Hikâyenin doðruluðunu tartýþmak hayatta aklýma gelmez," dedi Kurt'a, söyleyecek söz bulmakta zor-
lanarak, "ama onu yedilerse, hortlaklar yani, yedikleri nereye gitti? Yani hortlaklar maddi deðil diye bi-
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liriz, demek ki mideleri de yok. Ayrýca adamý neyle ýsýracaklar?"
Kurt'un yüzünde hýnzýrca ve esrarlý bir ifade belirdi. Durnik'in þaþkýn sorusuna çok esrarlý bir

cevap verecekmiþ gibi parmaðýný kaldýrdý, sonra birden gülmeye baþladý.
Durnik önce kýzar gibi oldu, sonra o da gülmeye baþladý. Masadakiler espriyi anladýklarýnda gü-

lüþ iyice yaygýnlaþtý.
"Harika bir espri, eski dostum," dedi Faldor diðerleri gibi kahka hayla gülerek, "ayrýca bu þa-

kadan çok þey öðrenmek de mümkün. Hýrs kötüdür, ama korku daha da kötüdür, dünya biz hayali gul-
yabaniler yaratmasak da yeterince tehlikeli zaten." Faldor iyi bir hikâyeden ahlaki dersler çýkarma fýr-
satýný hiç kaçýrmazdý.

"Haklýsýn, dostum Faldor," dedi Kurt ciddileþerek, "ama dünyada öylesine bir açýklama uydu-
ramayacaðýmýz ya da gülüp geçemeyeceðimiz þeylerde vardýr."

Ateþin yanýnda oturmakta olan Brill kahkahalara katýlmamýþtý. "Hayatýmda hiç hortlak görme-
dim," dedi ekþi bir sesle, "görene de rastlamadým; þahsen büyü, sihir gibi çocukça þeylere de inanmýyo
rum." Bunu diyerek ayaða fýrladý ve hikâye sanki kendisine hakaret kastýyla anlatýlmýþ gibi sert adým-
larla salondan çýktý.

Daha sonra, Pol Teyze mutfakta ortalýðýn temizlenmesine nezaret eder, Kurt da bir masaya da-
yanmýþ birasýný yudumlarken, Garion'un vicdan muhasebesi dayanýlmaz bir hal aldý. içindeki sakin ses
ona gördüklerini saklamanýn yalnýzca aptalca deðil, muhtemelen tehlikeli de olacaðýný söyleyip duru-
yordu. Silmekte olduðu çanaðý býrakýp yanlarýna gitti. "Mühim bir þey deðildir belki," dedi dikkatle, "a-
ma bugün öðleden sonra bahçeden dönerken Brill'in seni takip ettiðini gördüm Pol Teyze."

Pol Teyze dönüp ona bakmaya baþladý; Kurt da maþrapasýný masaya býraktý. "Devam et Gari-
on," dedi Pol.

"Faldor'la konuþmaya gittiðin zaman," diye açýkladý Garion. "Sen merdivenlerden çýkana kadar
bekledi, sen içeri girince de çýkýp kapýyý dinledi. Küreði býrakmaya giderken gördüm."

"Bu Brill denilen adam ne zamandýr çiftlikte?" diye sordu Kurt kaþlarýný çatarak.
"Geçen bahar geldi," dedi Garion, "Breldo evlenip çiftlikten ayrýldýktan sonra."
"Murgo tüccar da ondan birkaç ay önce, Eras Yortusunda gelmiþti, deðil mi?"
Pol Teyze ona dik dik baktý. "Yani..." Sözünü bitirmedi.
"Gidip dostumuz Brill'le biriki çift laf etsem fena olmayacak," dedi Kurt ciddi bir tavýrla. "Odasý

nerede biliyor musun Garion?"
Garion kalbi hýzla çarparak baþýyla onayladý.
"Göster bakalým yolu." Kurt dayandýðý masadan ayrýldý. Birdenbire yürüyüþü deðiþmiþti, artýk

yaþlý bir adam deðildi sanki. Yýllar üzerinden uçup gitmiþ gibiydi.
"Dikkatli olun," diye uyardý Pol Teyze.
Kurt kan dondurucu bir sesle güldü: "Ben hep dikkatliyimdir, hâlâ öðrenemedin mi?"
Garion Kurt'u hýzla bahçeye çýkarýp çiftlik iþçilerinin odalarýna gi den merdivenlere götürdü.

Yumuþak deri ayakkabýlarý eski basamak larda hiç ses çýkarmadan merdivenlerden çýktýlar.
"Burada," diye fýsýldadý Garion, niye fýsýldadýðýný bilmiyordu.
"Geri çekil," diye fýsýldadý Kurt. Parmak uçlanyla kapýya dokundu.
"Kilitli mi?" diye sordu Garion.
"Fark etmez," dedi Kurt hafif bir sesle. Kilide dokundu, bir klik sesiyle kapý açýldý. Peþinde Ga-

rion, Kurt içeri girdi.
Oda tamamen karanlýktý ve havada Brill'in yýkanmamýþ elbiselerinin ekþi kokusu vardý.
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"Burada deðil," dedi Kurt normal bir sesle. Belinde bir þeyleri kurcaladý, çeliðe sürtünen çak-
maktaþýnýn sesi duyuldu ve kývýlcýmlar çaktý. Kývýlcýmlar Kurt'un elindeki eski püskü ip parçasýna sýçra-
dý. Kurt kývýlcýma üfleyince ip alev aldý. îpi yukarý kaldýrarak boþ odaya bakýndý.

Yerde ve yataðýn üstünde fýrlatýlýp atýlmýþ elbiseler ve eþyalar vardý. Garion anýnda bunun basit
bir tertipsizlik deðil, aceleyle ayrýlan birinin kalýntýlarý olduðunu anladý; ama bunu nasýl hemen anladýðý
hak kýnda hiçbir fikri yoktu.

Kurt küçük meþalesi elinde bir an durdu. Sanki kafasýnýn içinde bir þey aranýyormuþ gibi yüz i-
fadesi bomboþtu.

"Ahýra," dedi birden "Haydi evlat!"
Garion dönüp odadan fýrladý, Kurt hemen ardýndaydý. Kurt koþarken elindeki ipi merdivenden

aþaðý atýnca, ateþ sönmeden önce bir an için bahçeyi aydýnlattý.
Ahýrda ýþýk vardý. Zayýf, örtülü bir ýþýktý bu, ama huzmeleri kapýdaki çatlaklardan sýzýyordu. At-

lar huzursuzca kýpýrdanýyorlardý.
"Geri dur evlat," dedi Kurt ahýr kapýsýný açarken.
Brill içeride, pis kokusundan rahatsýz olup kaçmaya çalýþan bir atý eðerlemeye çabalýyordu.
"Gidiyor musun Brill?" diye sordu Kurt, kollarýný kavuþturup kapýda dikilerek.
Brill hemen dönüp savunma pozisyonuna geçti; týraþsýz yüzünde hýrlayan köpek gibi bir ifade

vardý. Þaþý gözünün aký, atlarýn bölmelerinin birindeki çiviye asýlý yan örtülü fenerin ýþýðýnda bembeyaz
görünüyordu ve gerilmiþ dudaklarýnýn arasýndan kýrýk diþleri parlýyordu.

"Yola çýkmak için tuhaf bir saat," dedi Kurt dalga geçerek.
"iþime karýþma ihtiyar," dedi Brill tehditkâr bir tonla. "Yoksa piþman olursun"
"Hayatta çok þeye piþman oldum," dedi Kurt. "Bir eksik, bir fazla, ne fark eder!"
"Seni uyardým," diye hýrladý Brill. Elini pelerinin altýna sokup kýsa, paslý bir kýlýç çýkardý.
"Aptallýk etme," dedi Kurt sesinde inanýlmaz bir aþaðýlamayla.
Ama Garion daha kýlýcý görür görmez elini beline atýp hançerini çekmiþ, silahsýz ihtiyarýn önüne

geçmiþti bile.
"Geri çekil evlat," diye haykýrdý Kurt.
Ama Garion parlak hançeriyle ileri atýlmýþtý bile. Daha sonra, düþünme fýrsatý bulduðunda, ne-

den böyle bir tepki gösterdiðini kendine açýklayamadý. Herhalde derindeki bir içgüdü kontrolü ele al-
mýþtý.

"Garion," dedi Kurt, "çekil aradan."
"Daha iyi," dedi Brill kýlýcýný kaldýrarak.
Birden Durnik orada bitiverdi. Bir sýðýr boyunduruðu kapýp Brill'in elindeki kýlýcý bir vuruþtu

düþürdü. Brill öfkeyle kudurarak ona döndü, ama Durnik'in ikinci darbesi þaþý adamýn koltuk altýnýn bi
raz altýna, kaburgalarýna indi. Nefesi kesilen Brill yere çöküp saman kaplý zeminin üzerinde debelen-
meye baþladý.

"Utan, utan Garion," dedi Durnik. "Ben o hançeri sana bunun için mi yaptým?"
"Bay Kurt'u öldürecekti ama," diye itiraz etti Garion.
"Boþ ver þimdi," dedi Kurt yerde nefes almaya çalýþan adamýn üzerine eðilerek. Brill'in üzerini

aradý ve lekeli tuniðinin altýndan þýngýrdayan bir kese çýkardý. Keseyi fenerin yanýna götürüp açtý.
"Benim," diye týsladý Brill ayaða kalkmaya çalýþarak. Durnik boyunduruðu kaldýrýnca yeniden

yere çöktü.
"Sýradan bir çiftlik iþçisi için yüklü bir meblað, dostum Brill," dedi Kurt kesedeki paralarý avu-
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cuna dökerek. "Nereden buldun?"
Brill pis pis bakmakla yetindi.
Garion'un gözleri paralan görünce irileþti. Daha önce hiç altýn görmemiþti.
"Cevap vermene gerek yok, dostum Brill," dedi Kurt paralardan birini inceleyerek. "Altýnýn se-

nin yerine konuþuyor." Paralarý tekrar keseye doldurarak, küçük deri keseyi yerdeki adama fýrlattý.
Brill aceleyle keseyi kapýp tuniðinin altýna soktu.

"Bunu Faldor'a anlatmam lazým," dedi Durnik.
"Hayýr," dedi Kurt.
"Bu iþ ciddi ama," dedi Durnik. "Biraz itiþip kakýþma baþka bir þey, ama kýlýç çekmek baþka."
"Buna vaktimiz yok," dedi Kurt, duvardaki bir çividen bir koþum takýmý alarak. "Ellerini arka-

sýna baðla; tahýl ambarlarýndan birine týkarýz. Sabah biri bulur onu."
Durnik Kurt'a dik dik baktý.
"Güven bana Durnik," dedi Kurt. "Mesele acil. Baðlayýp bir yere týk, sonra mutfaða gel. Benim-

le gel, Garion." Dönerek ahýrdan çýktý.
Döndüklerinde Pol Teyze mutfakta volta atýyordu. "Eee, ne oldu?" diye sordu.
"Kaçmaya çalýþýyordu," dedi Kurt. "Engel olduk."
"Yoksa..." Sözünü bitirmedi.
"Hayýr. Kýlýç çekti, ama Durnik civardaymýþ, aðzýnýn payýný verdi. Tam da zamanýnda yetiþti.

Yoksa senin ufaklýk kavgaya giriyordu. O küçük hançer iyi güzel de kýlýç karþýsýnda pek iþe yaramaz."
Pol Teyze gözleri alev alev Garion'a döndü. Garion basiretle davranarak elinin ulaþamayacaðý

bir yere çekildi.
"Vaktimiz yok þimdi," dedi Kurt, mutfaktan ayrýlmadan içtiði maþrapayý tekrar eline alarak.

"Brill'de bir kese dolusu kýzýl Angarak altýný vardý. Murgolar burayý kolluyorlar. Kimsenin ruhu duyma-
dan gitmeyi tercih ederdim, ama madem zaten gözetleniyoruz, sallanmanýn lüzmu yok. ikiniz için gere-
kenleri topla. Brill kurtulmadan önce aramýzda birkaç fersah olsa iyi olur. Her gittiðim yerde arkamda
Murgo var mý diye bakýnmak istemiyorum."

Tam o sýrada mutfaða giren Durnik durup onlara bakmaya baþladý. "Burada iþler göründüðün-
den farklý gibi," dedi. "Kimsiniz siz, nasýl oluyor da böyle tehlikeli düþmanlarýnýz var?"

"Bu uzun hikâye dostum Durnik," dedi Kurt, "maalesef anlatacak vaktimiz yok þimdi. Faldor'a
özür dilediðimizi söyle ve Brill'i bir iki gün oyalamaya bak. Dostlarý peþimize düþmeden önce izimizi
kaybettirmek istiyorum."

"O iþi baþkasý yapsýn," dedi Durnik yavaþça. "Meselenin ne olduðunu bilmiyorum, ama belli ki
tehlikeli. Ben de sizinle gelmek zorundayým, en azýndan emin bir yere varana kadar."

Pol Teyze birden güldü. "Sen mi Durnik? Sen mi bizi koruyacaksýn?"
Durnik doðruldu. "Afedersiniz Pol Haným," dedi, "ama korumasýz bir yere gitmenize izin vere-

mem."
"izin veremez misin?" dedi Pol Teyze þaþkýnlýk içinde.
"Pekâlâ," dedi Kurt yüzünde hýnzýr bir ifadeyle.
"Sen aklýný mý kaçýrdýn?" dedi Pol Teyze hýzla ona dönerek.
"Durnik faydalý biri olduðunu gösterdi," dedi Kurt. "Ayrýca hiç olmazsa yolda konuþacak biri o-

lur yanýmda. Son zamanlarda çok sivri dilli oldun Pol, yüz fersah yolu senin hakaretlerini dinleyerek
geçirmek istemiyorum."

"Sen sonunda bunamaya baþladýn galiba, ihtiyar Kurt," dedi Pol öfkeyle.
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"Bak gördün mü, tam da bunu kastediyordum," diye cevap verdi Kurt yumuþak bir tavýrla.
"Haydi gerekli eþyalannýzý toplayýn da yola çýkalým. Gece geçiyor."

Pol Teyze bir an ona dik dik baktý, sonra mutfaktan fýrladý.
"Benim de bir iki eþya almam lazým," dedi Durnik, sonra dönerek dýþarý fýrladý.
Garion'un baþý dönüyordu. Olaylar çok hýzlý geliþmeye baþlamýþtý. 
"Korkuyor musun evlat?" diye sordu Kurt. "Hayýr da..." dedi Garion. "Anlamýyorum. Hiçbir þey

anlamýyorum olup bitenlerden."
"Zamanla anlayacaksýn Garion," dedi Kurt. "Belki þimdilik anlamaman daha iyi. Tehlikeli bir i-

þe girdik, ama o kadar da büyük bir tehlike deðil. Teyzenle ben ve tabii Durnik yanýnda oldukça baþýna
kötü bir þey gelmez. Haydi kilere gel de bana yardým et." Bir fener alarak kilere girdi ve bir çividen al-
dýðý çuvala ekmek somunlarý, bir jambon, bir tekerlek sarý peynir ve þarap þiþeleri doldurmaya baþladý.

Mutfaktan sessizce çýkýp karanlýk bahçeyi geçerek kapýya vardýklarýnda, Garion'un anlayabildi-
ði kadarýyla vakit geceyarýsýný geçmiþti. Durnik kapýyý açtýðýnda çýkan hafif gýcýrtý, Garion'a müthiþ bir
gürültü gibi geldi.

Kapýdan çýktýklarýnda Garion bir an için þiddetli bir üzüntü duydu. Faldor'un çiftliði o güne ka-
dar tanýdýðý tek yuvaydý. Þimdi belki de ebediyen terk ediyordu burayý; böyle þeylerin çok önemi vardý.
Zubrette'i hatýrlayýnca daha da þiddetli bir kayýp hissine kapýldý. Doroon'la Zubrette'i birlikte samanlýk-
ta düþününce, her þeyi býrakýp geri dönmek istedi, ama çok geçti artýk.

Binalarýn muhafazasýndan çýkýnca, rüzgâr sertleþti ve Garion'un pelerinini savurmaya baþladý.
Koca bulutlar ayý örtmüþtü ve yol çevredeki tarlalardan daha aydýnlýk sayýlmazdý. Üþümüþ, yalnýz ve bi-
raz da ürkmüþ bir halde Pol Teyzeye sokuldu.

Tepeye vardýklarýnda durup geriye baktý. Faldor'un çiftliði gerideki vadinin içinde soluk, ýþýksýz
bir karaltýydý artýk. Piþmanlýk içinde sýrtýný çiftliðe döndü. Önlerindeki vadi çok karanlýktý ve yol bile ile-
rideki kasvetli karanlýðýn içinde kaybolup gidiyordu.
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ALTINCI BÖLÜM

KAÇ MiL yürüdüklerini bilmiyordu Garion. Yürürken uyuklamaya baþlamýþtý ve arada bir ka-
ranlýk yolda görünmeyen taþlara takýlýp tökezliyordu. Uykuyu her þeyden çok istiyor du þu anda. Gözle-
ri yanýyordu ve bacaklarý tükenmenin eþiðine gelmiþ, titriyordu.

Bir tepeye daha vardýklarýnda arka arkaya tepeler vardý, çünkü Sendarya'nýn bu bölgesi kýrýþýk
bir kumaþa benziyordu Bay Kurt durup etrafa bakýndý, gözleri ezici karanlýkta bir þeyler arýyordu.

"Burada yoldan ayrýlacaðýz," dedi.
"Akýllýca olur mu bu?" diye sordu Durnik. "Yakýnda orman var, buralarda soyguncular olduðu-

nu duydum. Soyguncular olmasa bile karanlýkta yolumuzu kaybetmez miyiz?"
"Soygunculardan korkmamýz gerekmez," dedi Kurt kendinden emin bir sesle, "ayrýca ay olma-

dýðý için de seviniyorum. Þu anda takip edilmiyor olabiliriz, ama geçtiðimizi kimse görmese daha iyi o-
lur. Murgo altýnýyla pek çok sýr satýn alýnabilir." Böyle diyerek onlarý yolun kýyýsýndaki çayýra soktu.

Garion için çayýrda yürümek imkânsýzdý. Yolda arada bir tökezliyordu, burada ise gözün gör-
mediði kovuklar, çukurlar ve tepecikler her adýmda ayaðýna takýlýyordu. Bir mil kadar ilerleyip orma-
nýn karanlýk kýyýsýna vardýklarýnda yorgunluktan aðlamak üzereydi. "Ormanda yolumuzu nasýl bulaca-
ðýz?" diye sordu aðaçlar arasýndaki kopkoyu karanlýða bakarak.

"Bu taraflarda bir yerlerde bir ormancý patikasý olacak," dedi Kurt iþaret ederek. "Biraz sonra
buluruz." Sonra ormanýn kýyýsýný izleyerek tekrar yola koyuldu. Garion ve diðerleri de tökezleyerek pe-
þine takýldýlar. Sonunda "îþte geldik," dedi, durup yetiþmelerini bekleyerek. "Bundan sonrasý çok karan-
lýk, patika da epeyce dar. Ben önden gidiyorum, siz de peþimden gelin."

"Arkandayým Garion," dedi Durnik. "Dertlenme, her þey yoluna girecek." Demircinin sesinden,
amacýnýn oðlaný yatýþtýrmak kadar kendine de cesaret vermek olduðu hissediliyordu.

Ormanýn içinde hava daha sýcaktý. Aðaçlar onlarý rüzgârdan koruyordu, ama o kadar karanlýktý
ki, Garion Kurt'un yolunu nasýl bulduðunu anlayamýyordu. Birden içinde Kurt'un nereye gittiðini bil-
mediði, þansýna güvenip el yordamýyla ilerlediði yolunda korkunç bir þüphe hissetti.

"Durun!" dedi gürleyen bir ses tam önlerinde. Ormanýn alacakaranlýðýna gözleri biraz alýþmýþ
olan Garion'un karþýsýnda gördüðü gölge öylesine iri cüsseliydi ki, insan olmasý imkânsýzdý.

Aniden paniðe kapýlarak "Bir dev!" diye feryat etti. O kadar yorgundu ve o akþam olup bitenler
öylesine üst üste yýðýlmýþtý ki zihninde, bir anda sinirleri gevþeyiverdi ve aðaçlarýn arasýna doðru kaç-
maya baþladý.

"Garion, geri dön!" diye haykýrdý Pol Teyze arkasýndan.
Ama panik kontrolü ele almýþtý bir kere. Koþarken köklere ve çalýlara takýlýp düþüyor, ayaklarý

sarmaþýklara dolanýyordu. Kör bir kaçýþýn sonu gelmez kâbusunda gibiydi. Alçak bir dalý görmeden, son
hýzla çarptý ve alnýna yediði bu ani darbeden gözlerinin önünde yýldýzlar uçuþtu. Islak topraða serildi ve
nefes nefese hýçkýrarak aklýný baþýna toplamaya çalýþtý.

Birdenbire korkunç bir el tarafýndan yakalandýðýný hissetti. Aklýndan binlerce dehþet hikâyesi
geçerek çaresizce debelenmeye baþladý ve hançerini çekmeye çalýþtý.

"Iýh," dedi bir ses. "Sakýn ha, tavþaným." Hançeri elinden alýndý.
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"Beni yiyecek misin?" diye saçmaladý Garion, sesinde hýçkýrýklarla.
Onu yakalayan adam güldü. "Kalk bakalým ayaða tavþan," dedi. Garion güçlü ellerin onu ayaða

diktiðini hissetti. Bir kolu sýmsýký yakalanmýþtý ve aðaçlarýn arasýndan yarý sürüklenerek götürülüyor-
du.

Ýlerilerde bir yerde ýþýk vardý; aðaçlar arasýnda titreyen bir ateþe doðru götürülüyordu. Bir ka-
çýþ yolu aramasý gerektiðinin farkýndaydý, ama korku ve yorgunluktan dumura uðrayan aklý çalýþmayý
reddediyordu.

Ateþin etrafýnda kabaca bir yarým daire þeklinde dizilmiþ üç araba vardý. Durnik, Kurt ve Pol
Teyze oradaydýlar. Yanlarýndaki adam o kadar iriydi ki, Garion'un zihni adamýn gerçek olduðunu kabul
etmeye yanaþmadý. Aðaç gövdesine benzeyen bacaklarý, zikzak deri þeritlerle baðlanmýþ kürklere sarý-
lýydý ve dizlerine kadar inen, beli kemerli bir örgü zýrh giyiyordu. Belinin bir yanýnda kocaman, aðýr bir
kýlýç, öbür yanýnda ise kýsa saplý bir balta asýlýydý. Saçlarý örgülüydü ve koca, kýzýl bir sakalý vardý.

Iþýða vardýklarýnda Garion kendisini yakalayan adamý görebildi. Ufak tefekti, boyu neredeyse
Garion kadardý ve yüzündeki en dikkat çekici yan upuzun, sivri burnuydu. Gözleri küçük ve kýsýktý; düz,
siyah saçlarý kýrpýk kýrpýk kesilmiþti, insanda güven duygusu uyandýran bir yüz deðildi bu; üstelik ada-
mýn lekeli, yamalý tuniði ve tehlikeli görünüþlü kýlýcý bu izlenime pek uyuyordu.

"Ýþte tavþanýmýz," dedi sansara benzeyen ufak tefek adam Garion'u ateþin baþýna sürükleyerek.
"Beni epey uðraþtýrdý."

Pol Teyze öfkeden kuduruyordu. "Sakýn bir daha böyle bir þey yapayým deme," dedi Garion'a
sert bir tavýrla.

"Dur bakalým Pol Haným," dedi Kurt. "Þimdilik dövüþmesindense kaçmasý yeðdir. Biraz daha
büyüyene kadar ayaklarý en iyi dostu olacak."

"Soyguncular mý yakaladý bizi?" diye sordu Garion titreyen bir sesle.
"Soyguncular mý?" diye güldü Kurt. "Amma da hayal gücün var evlat. Bu ikisi dostumuz bizim."
"Dost mu?" diye sordu Garion inanamadan, kýzýl saçlý deve ve yanýndaki sansar suratlý adama

kuþkuyla bakarak. "Emin misin?"
Bunun üzerine dev de deprem gibi gürleyen bir sesle güldü. "Çocuk þüphelenir tabii," dedi. "Se-

nin suratýndan kuþkulanmýþtýr, dostum Ýpek."
Ufak tefek adam iri dostuna ekþi bir suratla baktý.
"Bu Garion," dedi Kurt oðlaný göstererek. "Pol Hanýmý zaten tanýyorsunuz." Pol Teyzenin adýný

özellikle vurguluyor gibiydi. "Bu da Durnik, bizimle gelmeye karar veren cesur bir demirci."
"Pol Haným mý?" dedi ufak tefek adam, sebepsiz yere gülerek.
"Evet, adým bu!" dedi Pol Teyze dik dik bakarak.
"Öyleyse size bu adla hitap etmekten zevk duyacaðým hanýmefendi," dedi ufak tefek adam alay-

lý bir reveransla.
"Bu iri yarý dostumuzun adý Barak," diye devam etti Kurt. "Baþýmýz beladayken çok faydalýdýr.

Gördüðünüz gibi Sendar deðil, bir Çerek; Val Alorn'dan geliyor."
Garion daha önce hiç Çerek görmemiþti; dev gibi Barak'ý görünce, Çereklerin savaþ yetenekleri

hakkýnda anlatýlan korkunç hikâyeler birden daha inandýrýcý gelmeye baþladý.
"Benim adým da," dedi ufak tefek adam bir elini göðsüne koyarak, "Ýpek. Pek harika bir isim

deðil tabii, ama bana uyuyor. Drasniya'nýn Boktor þehrinden geliyorum. Hokkabazlýk ve akrobatlýk ya-
parým."

"Ayný zamanda hýrsýzlýk ve casusluk," diye ekledi Barak gökgiirültüsü gibi bir sesle gülerek.
"Hepimizin birtakým kusurlarý vardýr tabii," diye kabullendi îpek, seyrek sakallarýný kaþýyarak.
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"Bu yer ve zamanda da bana Bay Kurt diyorlar," dedi ihtiyar. "Pek hoþuma giden bir isim bu,
çünkü Garion taktý."

"Bay Kurt ha," dedi îpek. Sonra gene güldü. "Pek eðlenceli bir isim, eski dostum."
"Beðendiðine sevindim, eski dostum," dedi Kurt bozuntuya vermeden.
"Bay Kurt olsun bakalým," dedi Ýpek. "Ateþe yaklaþýn dostlar. Siz ýsýnýrken ben de yemek iþine

bakayým."
Garion bu tuhaf çift hakkýnda hâlâ ikircikliydi. Pol Teyzeyle Bay Kurt'u önceden ve baþka ad-

larla tanýdýklarý belliydi. Pol Teyzenin sandýðýndan baþka biri olmasý ihtimali çok rahatsýz ediciydi Gari-
on için. Hayatýnýn temel taþlarýndan biri yokoluvermiþti.

îpek'in getirdiði yemek aceleyle hazýrlanmýþ bir þalgam haþlamasýydý, içinde kocaman et parça-
larý yüzüyordu ve yanýnda da kabaca kesilmiþ ekmek dilimleri vardý. Garion kendi iþtahýna þaþtý; yeme-
ðe dalýp beþ gündür açmýþ gibi týkýnmaya baþladý.

Çýtýrdayan kamp ateþinde midesi ve ayaklarý ýsýnýnca da, bir kütüðe oturup hafifçe uyuklamaya
baþladý.

Pol Teyzenin "Þimdi ne yapýyoruz, Ýhtiyar Kurt?" diye sorduðunu duydu. "Bu acayip arabalar
da nedir?"

"Övünmek gibi olmasýn ama harika bir planým var," dedi Kurt. "Biliyorsun yýlýn bu aylarýnda
Sendarya'nýn her tarafý saða sola giden arabalarla dolu. Hasat tarladan çiftliðe, çiftlikten köylere ve ka-
sabalara taþýnýyor. Þu anda Sendarya'da arabalardan daha az dikkat çekici bir þey bulamazsýn. O kadar
çoklar ki görünmez oluyorlar sanki. Bizim de iþimiz bu. Namuslu taþýmacýlarýz artýk."

"Neymiþiz, neymiþiz?" diye sordu Pol Teyze.
"Arabacý," diye açýkladý Kurt. "Sendar mallarýný taþýyan çalýþkan arabacýlarýz, para kazanmak ve

macera aramak istiyoruz; seyahat arzusuyla yanýp tutuþuyoruz, romantik yolculuk hayalleri kanýmýza
girmiþ."

"Arabayla yolculuk etmenin ne kadar sürdüðü hakkýnda bir fikrin var mý?" diye sordu Pol Tey-
ze.

"Günde altý ila on fersah," dedi Kurt. "Yavaþ tabii, ama dikkat çekmektense yavaþ hareket et-
meyi tercih ederim."

Pol Teyze bezginlikle baþýný salladý.
"Önce nereye gidiyoruz, Bay Kurt?" diye sordu îpek.
"Darine'e," dedi Kurt. "Eðer takip ettiðimiz kiþi kuzeye gidiyorsa, buradan Boktor'a ulaþmak i-

çin Darine'den geçmek zorunda."
"Peki biz Darine'e ne götürüyoruz?" diye sordu Pol Teyze.
"Þalgam, hanýmefendi," dedi îpek. "Dün sabah iri arkadaþýmla birlikte Winold köyünden üç ara-

ba dolusu þalgam aldýk."
"Þalgam ha!" Pol Teyzenin sesinde bir kütüphaneyi dolduracak kadar anlam vardý.
"Hazýr mýyýz?" diye sordu Kurt.
"Hazýrýz," dedi dev Barak; yerinden kalkarken örgü zýrhý þýngýrdadý.
"Rolümüze uygun giyinmeliyiz," dedi Kurt Barak'a dikkatle baka rak. "Dostum, bu zýrh namus-

lu bir arabacýnýn giyeceði türden bir elbise deðil. Bence bunu çýkarýp yünlü bir þeyler giy."
Barak alýnmýþ bir tavýrla, "Üzerine tunik giyebilirim," dedi.
"Þýngýrdýyorsun," dedi îpek. "Ayrýca zýrhýn kendine has bir kokusu var. Rüzgârý arkana alýnca

paslý bir demirci ocaðý gibi kokuyorsun Barak."
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"Zýrhsýz kendimi çýplak hissederim," diye sýzlandý Barak.
"Hepimiz bazý fedakârlýklar yapmak zorundayýz," dedi îpek.
Barak homurdanarak arabalardan birine gitti, elbiselerini aldý ve örgü zýrhýný çýkarmaya baþla-

dý. Zýrhýn altýndaki keten tunik de kocaman kýrmýzý pas lekeleri içindeydi.
"Yerinde olsam tuniðimi de deðiþtirirdim," diye önerdi îpek. "Gömleðin de zýrh gibi kokuyor."
Barak ters ters baktý: "Baþka bir emrin? Umarým hanýmlarýn yanýnda anadan doðma býrakmaz-

sýn beni."
îpek güldü.
Barak tuniðini de çýkardý. Gövdesi dev gibiydi ve sýk, kýzýl kýllarla kaplýydý.
"Halý gibisin," diye gözlemledi ipek.
"Ne yapayým," dedi Barak. "Çerek'te kýþlar soðuk olur, kýllar beni sýcak tutuyor." Yeni bir tunik

giydi.
"Drasniya da daha sýcak deðil," dedi îpek. "Büyükannenin o uzun kýþlar sýrasýnda bir ayýyla fin-

girdeþmediðinden emin misin?"
Barak tehditkâr bir tavýrla, "Bir gün o çenen baþýný belaya sokacak, dostum ipek," dedi.
ipek gene güldü. "Ben kendimi bildim bileli baþým beladadýr, dostum Barak."
"Acaba neden?" dedi Barak alayla.
"Bunlarý sonra da tartýþabilirsiniz," dedi Kurt. "Hafta sonu olmadan yola çýksak iyi olacak."
"Tabii eski dostum," dedi ipek ayaða sýçrayarak. "Barak'la ben sonra da birbirimizi eðlendirebi-

liriz."
Arabalar için üç çift at yakýnda baðlý bekliyordu. Hep birlikte atlarý arabalara koþtular.
ipek, "Ben ateþi söndüreyim," diyerek yakýndaki dereden iki kova su aldý. Su dökülünce ateþ týs-

layarak söndü ve alçak dallara doðru bu har bulutlarý yükseldi.
Atlar yola koyulmaya hevesli görünüyorlardý; dehlemeye fýrsat bile vermeden karanlýk orma-

nýn içindeki dar bir patikadan ilerlemeye baþladýlar. Açýk çayýrlýða çýkýnca durdular. Kurt etrafta kim-
senin olup olmadýðýna bakýndý.

"Kimse yok," dedi. "Haydi bakalým."
Barak Durnik'e, "Benim arabama gel, demirci dostum," dedi. "Bütün geceyi þu ukala Drasniya-

lýnýn hakaretlerini dinleyerek geçirmektense, namuslu bir insanla muhabbet etmeyi tercih ederim."
"Öyle olsun dostum," dedi Durnik kibarca. "Ben önden gideyim," dedi ipek. "Bu civardaki arka yollarý ve
patikalarý iyi bilirim. Öðle olmadan Yukan Gralt'ýn ötesinde ana yola çýkarýz Barak'la Durnik de artçý ol-
sunlar. Eminim takip etmeye niyetlenen biri çýkarsa hemen vazgeçirirler."

Kurt, "Tamam," diyerek ortadaki arabanýn sürücü yerine geçti ve elini uzatarak Pol Teyzenin a-
rabaya çýkmasýna yardým etti.

Garion çabucak arabanýn arkasýna týrmandý; birisi Ipek'in arabasýna geçmesini söyler diye endi-
þeleniyordu. Bay Kurt'un bu ikisinin dost olduðunu söylemesi iyi hoþtu ama, ormanda geçirdiði korku-
yu daha unutamadýðý için kendini onlarýn yanýnda pek rahat hissetmiyordu.

Arabaya yýðýlmýþ keskin kokulu þalgamlarýn üzerinde oturmak rahatsýz ediciydi, ama Garion ite
kaka kendine Pol Teyzeyle Bay Kurt' un arkasýnda oturacak bir yer oluþturdu. Rüzgârdan korunuyor-
du, Pol Teyze yakýnýndaydý ve üstüne örttüðü pelerini onu sýcak tutuyordu. Kendini çok rahat hissetti
ve gecenin heyecanlý olaylanný unutarak çok geçmeden uyuklamaya baþladý, içindeki ses kýsaca orman-
da pek de iyi davranmadýðýný söylüyordu, ama az sonra o da sustu ve Garion uyuyakaldý.

Arabanýn sesindeki deðiþiklikle uyandý. Atlarýn nallannýn toprak yoldaki yumuþak sesi yerini,
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sonbahar gecesinin son serin saatlerinde uyuyan küçük bir köyün kaldýrým taþlarýndan çýkan týkýrtýya
býrakmýþtý. Garion gözlerini açarak uykulu uykulu, karanlýk küçük pencereleri olan yüksek, dar evlere
baktý.

Bir köpek kýsa bir süre havladý, sonra merdiven altýndaki sýcak yerine geri döndü. Garion bu-
nun hangi köy olduðunu, sivri çatýlannýn altýnda kaç kiþinin üç arabanýn geçiþinden habersiz uyumakta
olduðunu düþündü.

Taþ döþeli sokak o kadar dardý ki, Garion elini uzatsa, evlerin yýpranmýþ taþ duvarlanna doku-
nabilirdi.

Derken, isimsiz köy gerilerinde kaldý ve tekrar ana yola çýktýlar. Nallann toprak yoldaki yumu-
þak sesi, Garion'u yeniden uykuya daldýnyordu.

"Ya Darine'den geçmemiþse?" diye sordu Pol Teyze alçak bir ses le.
Garion birdenbire o hayhuy arasýnda neyin peþinde olduklanný öðrenememiþ olduðunu fark et-

ti. Gözlerini açmayarak dinlemeye baþladý.
"Ya þöyle olursa, ya böyle olursa' diye baþlama þimdi," dedi Kurt sinirle. ' "Ya bilmemne olmuþ-

sa' diye oturursak, hiçbir þey yapamayýz."
"Sadece soruyordum," dedi Pol Teyze.
"Eðer Darine'den geçmemiþse güneye, Muros'a döneriz. Belki Boktor'a Büyük Kuzey Yo-

lu'ndan giden bir kervana katýlmýþtýr oradan."
"Peki ya Muros'tan da geçmemiþse?"
"O zaman Camaar'a gideriz."
"Ya sonra?"
"Onu da Camaar'da düþünürüz." Ses tonu artýk tartýþmak istemedi ðini belirtiyordu.
Pol Teyze son bir laf etmek ister gibi nefes aldý, sonra vazgeçerek sürücü yerine yaslandý.
Doðuda, ileride, þafaðýn ilk ýþýklarý alçak bulutlara deðmeye baþla mýþtý; Garion'un tüm yaþamý-

ný bir günde altüst edecek kadar önemli, ama ne olduðunu hâlâ bilmediði bir þeyin peþinde, rüzgârlý, u-
zun gecenin sonuna doðru ilerliyorlardý.
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YEDiNCi BÖLÜM

KUZEY SAHÝLÝNDEKÝ Darine'e varmalarý dört gün aldý. Ýlk gün oldukça iyiydi, çünkü hava
bulutlu ve rüzgârlý olmasýna raðmen, kuruydu ve yollar iyiydi. Sakin çiftlik evlerinin ve arada bir de ça-
lýþan çiftçilerin yanýndan geçtiler. Yanýndan geçtikleri her adam mutlaka durup onlan seyrediyordu; ba-
zýlan el sallýyordu, ama bazýlarý da sallamýyordu.

Bir de köyler vardý. Vadilere yerleþmiþ, yüksek ev topluluklarý. Onlar geçtikçe çocuklar evler-
den fýrlayýp peþlerine takýlýyor, heyecanla baðrýþýyorlardý. Köylüler hafif bir merakla onlarý seyrediyor,
sonra arabalarýn durmayacaðý belli olunca burunlarýný çekip kendi iþlerine dönüyorlardý.

Gün akþam olurken, ipek arabalarý yol kýyýsýndaki küçük bir aðaçlýða çekti ve gece için hazýrlýk
yapmaya baþladýlar. Kurt'un Faldor'un kilerinden yürüttüðü jambonla peyniri bitirdiler, sonra da bat
taniyelerini arabalarýn altýna, topraða serdiler. Yer sert ve soðuktu, ama müthiþ bir maceraya atýlmýþ
olduklarý hissi Garion'un bu rahatsýzlýða tahammül etmesini saðlýyordu.

Ama ertesi sabah yaðmur baþladý. Baþta çiseliyordu sadece; rüzgârla savrulup gidiyordu. An-
cak gün ilerledikçe sürekli bir serpintiye döndü. Islak çuvallardaki þalgamlarýn keskin kokusu þiddet-
lendi ve Garion pelerinine sýmsýký sarýlarak sefil bir halde bir köþeye büzüþtü. Maceranýn heyecaný hýzla
kayboluyordu.

Yol gittikçe çamurlu ve kaygan bir hale geldi; atlar her tepeyi zorlukla çýkýyorlardý ve sýk sýk
dinlendirilmeleri gerekiyordu, ilk gün sekiz fersah yol gitmiþlerdi, ikinci günden sonra ise günde beþ
fersah gitseler kendilerini þanslý sayýyorlardý.

Pol Teyze bir sinir kumkumasý haline gelmiþti. Üçüncü günün öðle vakti Bay Kurt'a, "Bu yaptý-
ðýmýz geri zekâlýlýk," dedi.

"Belli bir açýdan bakarsan her þey geri zekâlýlýktýr," dedi Kurt felsefi bir edayla.
"Niye arabacýlýk yapýyoruz?" diye sordu Pol. "Yolculuk etmenin daha hýzlý yollarý var. Uygun

bir arabaya binmiþ zengin bir aile olabilirdik mesela. Ya da hýzlý atlara binmiþ imparatorluk habercileri.
Her halükârda þu anda Darine'e varmýþ olurduk."

"Tabii o zaman da yanlarýndan geçtiðimiz sýradan insanlarýn hafýzasýnda öyle bir iz býrakýrdýk
ki, bizi bir Thull bile takip edebilirdi," diye sabýrla açýkladý Kurt. "Brill patronlarýna bizim çiftliði terk
ettiðimizi çoktan bildirmiþtir. Þu anda Sendarya'daki bütün Murgolar bizi arýyordur."

"Murgolardan niçin saklanýyoruz Bay Kurt?" diye sordu Garion. Sözlerini kesmek istemiyordu
ama kaçýþlarýnýn ardýndaki sýrrý öðrenmek için de meraktan çatlýyordu. "Onlar da Tolnedralýlar ya da
Sendarlar gibi tüccar deðil mi?"

"Murgolann ticaretle iþi olmaz," diye açýkladý Kurt. "Nadraklar tüccardýr, ama Murgolar savaþ-
çýdýr. Biz niye arabacý rolü oynuyorsak, Murgolar da ayný nedenle tüccarmýþ gibi yaparlar; dikkat çek-
memek için. Gördüðün her Murgonun casus olduðunu varsayarsan, pek yanýlmazsýn."

"Senin soru sormaktan baþka yapacak iþin yok mu?" diye sordu Pol Teyze.
"Yok," dedi Garion; laf aðzýndan çýkarken de hatasýný fark etti.
"Güzel," dedi Pol. "Barak'ýn arabasýnýn arkasýnda kahvaltýdan kalan bulaþýklar var. Bir de kova

var. Kovayý kap, dereden su al, sonra arabaya dönüp bulaþýklarý yýka."
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"Soðuk suyla mý?" diye itiraz etti Garion.
"Hemen Garion," dedi Pol.
Garion homurdanarak aðýr aðýr gitmekte olan arabadan atladý.
Dördüncü gün akþama doðru, yüksek bir tepeyi aþtýklarýnda, Darine þehrini ve þehrin ardýnda

da kurþun grisi denizi gördüler. Garion nefesini tuttu. Þehir gözüne çok kocaman görünmüþtü. Çevre-
sindeki surlar kalýn ve yüksekti; içindeki binalar ise hayatýnda gördüðü bütün binalarýn toplamýndan
fazlaydý. Ama dikkatini en çok çeken denizdi. Havada keskin bir koku vardý. Bu kokunun ipucunu son
bir fersahtýr rüzgârda almýþtý gerçi, ama þimdi, hayatýnda ilk defa deniz kokusunu derin derin içine çek-
ti. Kendini çok iyi hissetti.

"En nihayet," dedi Pol Teyze.
Ýpek baþtaki arabayý durdurup yanlarýna geldi. Kukuletasýný geri atmýþtý ve yaðmur uzun bur-

nunun sivri ucundan damlýyordu. "Burada mý duralým, yoksa þehre mi girelim?" diye sordu.
"Þehre gidiyoruz," dedi Pol Teyze. "Bu kadar yakýnýmýzda hanlar varken arabanýn altýnda uyu-

mayacaðým."
"Namuslu arabacýlar da bir han bulmaya çalýþýrdý," diye onayladý Bay Kurt; "sýcak bir de mey-

hane."
"Bunu tahmin etmeliydim," dedi Pol Teyze.
"Rolümüze uygun davranmamýz lazým," dedi Kurt omuz silkerek.
Tepeden inerken atlarýn nallarý arabalarýn aðýrlýðý yüzünden kayýyordu.
Þehrin kapýsýna varýnca, tunikleri lekeli ve miðferleri paslý iki nöbetçi, kapýnýn hemen içindeki

nöbet kulübesinden çýkarak yanlarýna geldi.
"Darine'de ne iþiniz var?" diye sordu biri Ipek'e.
"Benim adým Kotulu Ambar," diye yalana baþladý ipek. "Muhteþem þehrinizde ticaret yapmaya

gelen Drasniyalý bir tüccanm."
"Muhteþem ha!" diye homurdandý nöbetçilerden biri.
"Arabalarda ne var tüccar?" diye sordu diðeri.
"Þalgam," dedi Ýpek içini çekerek. "Ailem yýllardýr baharat ticareti yapar, ama ben þalgam taþý-

yýcýlýðýna kadar düþtüm. Dünya hali iþte, dostum."
"Arabalannýzý kontrol etmemiz gerek," dedi nöbetçi. "Maalesef bu biraz zaman alacak."
"Bu arada da ýslanacaksýnýz," dedi Ýpek havaya bakarak. "Yaðmurda ýslanacaðýnýza iyi bir mey-

hanede boðazýnýzý ýslatsanýz daha iyi olmaz mý?"
"insanýn parasý olmayýnca meyhaneye de gidemiyor," dedi nöbetçi umutla.
"Dostluðumuzun bir niþanesi olarak küçük bir hediye kabul ederseniz, boðazýnýzý ýslatmanýza

yardýmcý olur belki," dedi ipek.
"Çok naziksiniz," dedi nöbetçi eðilerek.
Paralar el deðiþtirdi ve arabalar kontrol edilmeden þehre doðru yollandý.
Darine tepeden þahane bir yer gibi görünmüþtü, ama arabalar þehre girip ýslak sokaklarda týn-

gýr mýngýr ilerlemeye baþlayýnca, Garion pek de öyle olmadýðýný düþündü. Binalarýn hepsi birbirine ben-
ziyordu ve kendilerini pek önemli buluyormuþçasýna kayýtsýz görünüþlüydüler; sokaklar ise çer çöple
kaplý ve pisti. Denizin tuzlu kokusu, þehrin içinde ölü balýk kokusuyla karýþýyordu; aceleyle, tek baþlarý-
na saða sola koþuþan insanlar asýk suratlýydýlar ve tavýrlarý dostça deðildi. Garion'un ilk heyecaný hýzla
geçmeye baþladý.

Bay Kurt'a, "insanlar niye bu kadar mutsuz?" diye sordu.
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"Çok katý ve talepkâr bir tanrýlarý var da ondan," dedi Kurt.
"Hangi Tanrý?" diye sordu Garion.
"Para," diye cevap verdi Kurt. "Para, Torak'tan bile beter bir tanrýdýr."
"Çocuðun kafasýný saçma sapan þeylerle doldurma," dedi Pol Tey ze. "Onlar mutsuz deðil Gari-

on. Sadece aceleleri var. Önemli iþleri var ve geç kalmaktan korkuyorlar, o kadar."
"Burada yaþamak istemezdim," dedi Garion. "Çok iç kapatýcý, düþmanca bir yer." içini çekti.

"Keþke þu anda Faldor'un çiftliðinde olsaydýk."
"Faldor'un çiftliðinden daha kötü yerler çok, tabii," diye onayladý Kurt.
Ýpek'in seçtiði han limana yakýndý ve burada da denizin kokusu ve denizle karanýn karþýlaþma-

sýndan doðan çöplerin pis kokusu çok þiddetliydi. Hanýn kendisi ise ahýrlarý ve arabalar için depolarý o-
lan, sað lam yapýlý bir binaydý. Çoðu han gibi, giriþ katýný mutfak ve sýra sýra masalarý ve kocaman þömi-
neleri olan oturma salonu iþgal ediyordu. Üst katlarda ise misafirler için odalar vardý.

ipek hancýyla uzun uzun konuþtuktan sonra arabalarýn yanýna dönerek, "Uygun bir yer," dedi.
"Mutfak temize benziyor; odalarý da kontrol ettim, böcek yok."

"Bir de ben kontrol edeyim," dedi Pol Teyze arabadan inerek.
"Nasýl isterseniz, hanýmefendi," dedi ipek zarif bir reveransla.
Pol Teyzenin kontrolü, Ipek'inkinden epeyce daha uzun sürdü; bahçeye döndüðünde neredeyse

hava kararýyordu. "Olabilir," diye burnunu çekti, "ucu ucuna."
"Kýþý burada geçilmeyeceðiz ya Pol," dedi Kurt. "En fazla birkaç gün kalacaðýz."
Pol ona kulak asmadý. "Odalara sýcak su gönderilmesini söyledim," dedi. "Siz atlar ve arabalarla

ilgilenirken, ben de oðlaný yukarý götürüp yýkayacaðým. Yürü Garion." Dönüp hana girdi.
Garion kendisine "oðlan" demekten vazgeçmeleri için neler vermezdi. Onun da bir adý vardý, de-

ðil mi? Üstelik hatýrlanmasý pek zor bir isim de deðildi. Upuzun kýr bir sakalý olduðunda bile, diye dü-
þündü kara kara, ona "oðlan" diyeceklerdi galiba.

Atlar ve arabalarýn iþleri hallolup, hepsi yýkandýktan sonra, salona inip yemek yediler. Yemek
Pol Teyzenin yemekleriyle kýyas kabul etmezdi, ama günlerdir þalgam yedikten sonra bu bile çok iyi
gelmiþti. Garion hayatýnda bir kere daha bir þalgamla yüz yüze gelemeyeceðinden emindi.

Yemekten sonra erkekler biralarýný içerken, Pol Teyze bu durumu onaylamadýðýný belirten bir
tavýrla, "Garion ve ben yatýyoruz," dedi. "Yukarý çýkarken yerlerde yuvarlanmamaya gayret edin."

Kurt, Barak ve Ýpek güldüler, ama Garion'a, Durnik biraz mahcup olmuþ gibi geldi.
Ertesi gün Bay Kurt ve ipek erkenden çýkýp bütün gün görünmediler. Garion belki onu da yan-

larýna alýrlar umuduyla stratejik bir konuma yerleþmiþti, ama kimse böyle bir teklifte bulunmadý; o
yüzden Durnik atlara bakmaya giderken, o da peþine takýldý.

Atlarýn yemini, suyunu verdikten sonra, demirci bir atýn ayaklarýný yara bere var mý diye kon-
trol ederken, Garion, "Durnik," dedi, "bütün bu olup bitenler sana da tuhaf gelmiyor mu?"

Durnik sabýrla muayenenin bitmesini bekleyen atýn ayaðýný dikkatle yere býraktý. "Neler, Gari-
on?" diye sordu, saf yüzünde ciddi bir ifadeyle.

"Her þey," dedi Garion biraz muðlak bir tavýrlý. "Bu yolculuk, Barak ve ipek, Bay Kurt ve Pol
Teyze, hepsi. Bazen benim duymadýðýmý zannederek konuþuyorlar. Her þey çok önemli görünüyor, a-
ma birilerinden mi kaçýyoruz yoksa bir þeyin mi peþindeyiz anlayamýyorum."

"Benim de kafam karýþýk Garion," diye kabullendi Durnik. "Çoðu þey göründüðü gibi deðil; hiç
deðil."

"Pol Teyze sana da deðiþmiþ gibi görünüyor mu?" diye sordu Ga rion. "Yani, ona bir soylu filan-
mýþ gibi davranýyorlar; Faldor'un çiftliðinden aynlalý beri o da farklý davranýyor."
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"Pol Haným bir hanýmefendi," dedi Durnik. "Her zaman bilirdim bunu." Ne zaman Pol Teyze-
den bahsetse, Durnik'in sesinde þimdiki gibi saygýlý bir eda olurdu; Garion ona Pol Teyzede bir tuhaflýk
olduðunu kabul ettiremeyeceðini anladý.

"Ya Bay Kurt?" dedi Garion baþka bir yol deneyerek. "Ben hep onun ihtiyar bir masalcý oldu-
ðunu sanýrdým."

"Sýradan bir serseri olmadýðý muhakkak," diye kabullendi Durnik. 
"Galiba önemli iþleri olan önemli insanlar arasýndayýz Garion. Sen ve ben gibi basit insanlarýn

fazla soru sormamasý daha iyidir herhalde; ama gözlerimizi ve kulaklarýmýzý açýk tutmalýyýz."
"Bu iþler bittiðinde Faldor'un çiftliðine dönecek misin?" diye sor du Garion dikkatle.
Durnik bir an, hanýn yaðmurla ýslanmýþ bahçesine bakarak düþündü. "Hayýr," dedi sonunda ha-

fif bir sesle, "îzin verdiði sürece Pol Hanýmý izleyeceðim."
Birden Garion'un içinden geldi ve uzanýp Durnik'in omuzunu okþadý. "Her þey düzelecek Dur-

nik."
Durnik içini çekti. "Öyle umalým," dedi ve tekrar ata döndü.
"Durnik," dedi Garion, "annemle babamý tanýmýþ miydin?"
"Hayýr," dedi Durnik. "Seni ilk gördüðümde Pol Hanýmýn kucaðýnda bir bebektin."
"Pol Teyze nasýl biriydi o zamanlar?"
"Öfkeliydi," dedi Durnik. "Daha önce hiç o kadar öfkeli birini görmemiþtim. Faldor'la bir süre

konuþtular, sonra da mutfakta çalýþmaya baþladý. Faldor'u bilirsin, kapýsýna gelen hiç kimseyi geri çe-
virmemiþtir hayatýnda. Baþta sadece yamaklýk yapýyordu, ama bu kýsa sürdü. Eski aþçý þiþmanlayýp
tembelleþmeye baþlamýþtý zaten, sonunda da ayrýlýp kýzýnýn yanýna yerleþti. Ondan sonra da mutfaðý Pol
Haným yönetmeye baþladý."

"O zamanlar çok daha gençti herhalde," dedi Garion.
"Hayýr," dedi Durnik düþünceli bir tavýrla. "Pol Haným hiç deðiþmez. Bugün de týpký onu ilk

gördüðüm günkü gibi."
"O sana öyle geliyordur," dedi Garion. "Herkes yaþlanýr."
"Pol Haným yaþlanmaz," dedi Durnik.
O akþam Bay Kurt ve sivri burunlu dostu asýk suratlarla döndüler. "Yok," dedi Kurt kýsaca, be-

yaz sakalýný kaþýyarak.
"Ben demiþtim," dedi Pol Teyze burnunu çekerek.
Kurt ondan yana sinirli bir bakýþ fýrlattý, sonra omuzlarýný silkerek, "Emin olmamýz lazýmdý," de-

di.
Kýzýl sakallý dev Barak, parlatmakta olduðu örgü zýrhýndan baþýný kaldýrarak, "Hiçbir iz yok

mu?" diye sordu.
"Hiç ipucu yok," dedi Kurt. "Buradan geçmemiþ."
"Þimdi nereye gidiyoruz?" diye sordu Barak örgü zýrhýný bir yana býrakarak.
"Muros'a," dedi Kurt.
Barak ayaða kalkýp pencereye yaklaþtý. "Yaðmur azalýyor," dedi, "ama yollar kötü olacak."
"Zaten yarýn yola çýkamayýz," dedi ipek, kapýnýn yanýnda oturduðu taburede kaykýlarak. "Þal-

gamlarýmýzý satmam lazým. Eðer Darine'den giderken þalgamlarý da götürürsek dikkat çekeriz; yoldan
geçen bir Murgo'ya hikâyeler anlatacak insanlarýn bizi hatýrlamasý iyi olmaz."

"Haklýsýn galiba," dedi Kurt. "Vakit kaybetmeyi hiç istemiyorum ama ne yapalým..."
"Yollar kuruduktan sonra yolculuk daha kolay olur," dedi Ýpek. " Ayrýca arabalar boþken daha
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hýzlý gider."
"Þalgamlarý satabileceðinden emin misin dostum Ýpek?" diye sor du Durnik.
"Ben Drasniyalýyým," dedi Ýpek kendinden emin bir tavýrla. "Ne olsa satarým. Kâr bile edebili-

riz."
"Onu düþünme þimdi," dedi Kurt. "Þalgamlar görevlerini yerine getirdi. Tek derdimiz þunlar-

dan kurtulmak þimdi."
"Prensip meselesi," dedi ýpek önemsemeyerek. "Ayrýca, pazarlýk etmezsem dikkat çeker. Dert

etmeyin, fazla vaktimizi almayacak. Geç kalmayýz."
"Ben de seninle gelebilir miyim Ýpek?" diye sordu Garion umutla. "Bu han dýþýnda hiçbir yeri

görmedim Darine'de."
ipek sorar gibi Pol Teyzeye baktý.
Pol bir an düþündü, sonunda, "Eh, bir zararý dokunmaz herhalde," dedi. "Hem de baþka iþlerle

ilgilenecek vaktim olur."
Ertesi sabah kahvaltýdan sonra ipek ve Garion yola koyuldular; Garion bir çuval þalgamý omuz-

lamýþtý. Ufak tefek adam her zamankinden daha neþeli görünüyordu ve uzun, sivri burnu keyiften titri-
yordu neredeyse. "En önemli nokta," dedi, pis, taþ döþeli sokakta yürür lerken, "satmaya fazla hevesli
görünmemektir; birde piyasayý iyi bilmek tabii."

"Mantýklý görünüyor," dedi Garion kibar bir tavýrla.
"Dün biraz soruþturdum," diye devam etti ipek. "Þalgam, Drasniya'nýn Kotu limanýnda, yüzok-

kasý bir Drasniya gümüþ halkasýna satýlýyor."
"Drasniya nesi?" diye sordu Garion.
"Gümüþ halka bir Drasniya para birimi," diye açýkladý ipek. "Bir gümüþ imparatora denk düþü-

yor, tam deðil ama aþaðý yukarý o kadar. Tüccar þalgamlarý bunun dörtte birine satýn almak isteyecek-
tir, ama yarýsýna kadar da çýkar."

"Nereden biliyorsun?"
"Âdettendir."
"Ne kadar þalgamýmýz var?" diye sordu Garion sokaktaki bir çöp yýðýnýnýn etrafýndan dolana-

rak.
"Otuzyüzokka."
"O zaman..." Garion bu zor hesabý kafasýndan yapmaya çalýþtý.
"On beþ imparator," diye tamamladý Ýpek. "Ya da üç altýn taç."
"Altýn mý?" diye sordu Garion. Köylük yerlerde altýn paralar o kadar az görülürdü ki, "altýn" ke-

limesinin neredeyse büyülü bir niteliði vardý.
Ýpek baþýyla onayladý. "Her zaman için tercih ederim," dedi. "Taþýmasý daha kolay. Gümüþün a-

ðýrlýðý yük olur insana."
"Peki þalgamlara biz ne ödedik?"
"Beþ imparator," dedi ipek.
"Çiftçi beþ alýyor, biz on beþ alýyoruz, tüccar da otuz alýyor, öyle mi?" diye sordu Garion inana-

mayarak. "Hiç adil deðil."
Ýpek omuzlarým silkerek "Hayat böyle," dedi. "Tüccarýn evine geldik." Geniþ basamaklý bir mer-

divenle çýkýlan etkileyici bir binayý iþaret etti. "Biz girdiðimizde tüccar çok iþi varmýþ gibi yapacak ve bi-
zimle hiç ilgilenmeyecek. Daha sonra, pazarlýk yaparken birden seni fark edecek ve ne kadar harika bir
çocuk olduðunu söyleyecek."
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"Beni mi?"
"Benim akrabam olduðunu sanacak, oðlum ya da yeðenim filan, seni pohpohlayarak avantaj

kazanmaya çalýþacak."
"Ne tuhaf bir fikir."
"Bir sürü tuhaf þey söyleyeceðim," diye devam etti Ýpek. Hýzlý hýzlý konuþuyordu ve gözleri

parýldýyor, burun kanatlarý seðiriyordu. "Hiçbirine aldýrma ve sakýn þaþýrdýðýný belli etme. ikimizi de
dikkatle izleyecek."

"Yalan mý söyleyeceksin?" Garion hayretler içindeydi.
"Adettendir," dedi ipek. "O da yalan söyleyecek. En iyi yalan söyleyen pazarlýðý kazanýr."
"Çok karýþýk görünüyor," dedi Garion.
"Bir oyun bu," dedi ipek, gelinciðe benzeyen yüzünde bir sýrýtýþla. "Dünyanýn her yanýnda oyna-

nan, heyecanlý bir oyun. iyi oyuncular zengin olur, kötü oyuncular olamaz."
"Sen iyi bir oyuncu musun?" diye sordu Garion.
"En iyilerinden biriyim," dedi ipek tevazuyla. "Haydi girelim." Garion'u tüccarýn evinin geniþ

basamaklarýna doðru götürdü.
Tüccar kemersiz, kol aðýzlarý, yakasý ve etekleri kürklü, açýk yeþil bir elbise ve kafasýna sýkýca o-

turan bir takke giymiþti. Tam da Ýpek'in tahmin ettiði gibi davrandý; Ýpek ve Garion onu beklerlerken,
masasýnýn baþýnda, yüzünde meþgul bir ifadeyle bir sürü parþömeni inceledi durdu.

Sonunda, "Pekâlâ," dedi. "Benimle bir iþiniz mi vardý?"
"Þalgam satýyoruz," dedi ipek önemsemez bir tavýrla.
"Ah, çok üzüldüm dostum," dedi tüccar yüzünü asarak. "Kotu limaný þalgamla dolup taþýyor.

Kaça alýrsam alayým, nakliyat parasý bile zarar ettirir beni."
ipek omuzlanný silkti. "O zaman Çerekleri ya da Algarlan deneyeyim," dedi. "Belki onlann piya-

sasý bu kadar doymamýþtýr." Garion'a döndü. "Haydi gidelim evlat."
"Bir dakika dostum," dedi tüccar. "Lehçenden memleketlim olduðun anlaþýlýyor, istersen þal-

gamlarýna bir göz atarým, sýrf iyilik olsun diye."
"Vakit nakittir," dedi Ýpek. "Þalgam istemiyorsanýz vaktinizi almayalým."
"Belki bir yerlerde bir alýcý bulabilirim," dedi tüccar, "tabii malýn kaliteliyse." Garion'un elinden

þalgam çuvalýný alarak açtý.
Ipek'le tüccar kibar kibar itiþirler ve avantaj saðlamaya çalýþýrlarken, Garion da hayretler için-

de onlan izliyordu.
Tüccar birdenbire, Garion'u ilk kez fark etmiþ gibi, "Ne harika bir çocuk," dedi.
"Öksüz," dedi ipek, "benim baþýma kaldý. Ona mesleðin icaplarýný öðretmeye çalýþýyorum ama

biraz yavaþ öðreniyor."
"Ya," dedi tüccar, biraz hayal kýnklýðýna uðrayarak.
Derken Ýpek sað elinin parmaklanyla garip bir iþaret yaptý.
Tüccann gözleri hafifçe irileþti ve o da bir iþaret yaptý.
Bundan sonra olup bitenleri Garion hiç anlayamadý. Ipek'le tüccann elleri havada karmaþýk þe-

killerde oynaþýyor ve bazen gözün izleyemeyeceði kadar hýzlý hareket ediyorlardý, Ýpek'in ince uzun
parmaklarý dans eder gibiydi ve tüccarýn gözleri bu parmaklara kilitlenmiþti; öylesine dikkat kesilmiþti
ki, alnýndan terler süzülüyordu.

"Tamam öyleyse," dedi Ýpek sonunda, odadaki uzun sessizliði bo zarak. 
"Tamam," dedi tüccar biraz acýklý bir edayla.
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"Namuslu biriyle ticaret yapmak hoþ bir þey," dedi ipek.
"Bugün çok þey öðrendim," dedi tüccar. "Umarým bu iþi çok uzun süre yapmak niyetinde deðil-

sindir, dostum. Aksi takdirde her ortaya çýktýðýnda acý çekmemek için depomla kasamýn anahtarým eli-
ne teslim etmek zorunda kalýrým."

Ýpek güldü, "îyi bir rakiptin tüccar dostum," dedi.
"Baþta ben de öyle sanmýþtým," dedi tüccar baþýný sallayarak, "ama eline su bile dökemem se-

nin. Þalgamlarý Bedik iskelesindeki depoma teslim et yarýn." Önündeki parþömene divitiyle bir þeyler
karaladý. "Ustabaþým paraný ödeyecek."

Ýpek bir reverans yaparak parþömeni aldý. "Haydi gidelim evlat," dedi Garion'a ve odadan çýktý.
Sokaða çýktýklarýnda Garion, "Ne oldu orada?" diye sordu.
"istediðim fiyatý aldýk," dedi ipek kendini beðenmiþ bir tavýrla.
"Ama bir þey söylemedin ki," diye itiraz etti Garion.
"Uzun uzun konuþtuk ya Garion," dedi ipek. "Bakmýyor muydun?"
"Birbirinize parmaklarýnýzý salladýðýnýzý gördüm bir tek."
"iþte konuþuyormuþuz ya," diye açýkladý ipek. "Bu benim memle ketimde binlerce yýl önce geliþ-

tirilmiþ bir konuþma tarzý. Biz ona gizli dil deriz, konuþma dilinden çok daha hýzlýdýr. Ayrýca yabancýla-
rýn yanýnda kimse ne dediðimizi anlamadan konuþma imkâný da saðlar bize. Bu dili iyi bilen biri, aðzýyla
havadan sudan konuþurken bile ticaret yapabilir."

"Bana öðretir misin?" diye sordu Garion hayranlýkla
"Çok zaman alýr," dedi ipek.
"Muros yolculuðu çok zaman alacak zaten," dedi Garion.
ipek omuzlarýný silkerek, "Nasýl istersen," dedi. "Zor olacak, ama vakit geçirmemize yardýmcý o-

labilir."
"Hana dönüyor muyuz þimdi?" diye sordu Garion.
"Biraz sonra," dedi ipek. "Þimdi de Muros'a girmemizi saðlayacak bir yük bulmamýz lazým."
"Hani arabalarý boþ býrakacaktýk?"
"Býrakacaðýz."
"Ama dedin ki..."
"Tanýdýðým bir tüccara gideceðiz," dedi ipek. "Sendarya'nýn her yanýndan tarým ürünleri alýr, a-

ma aldýðý mallarý Arendiya ve Tolnedra'daki piyasalar yükselene kadar çiftliklerde býrakýr. Sonra da
bunlarý Muros ya da Camaar'a naklettirir."

"Çok karýþýk," dedi Garion þüpheyle.
"Yok caným," dedi ipek güven verici bir tavýrla. "Haydi evlat, gel de gör nasýl olduðunu."
Tüccar bol, mavi bir cübbe giyen ve suratýnda aþaðýlayýcý bir ifade olan bir Tolnedralýydý. ipek

ve Garion odaya girdiklerinde, asýk suratlý bir Murgo ile konuþuyordu. Murgo, Garion'un o güne kadar
tanýdýðý tüm ýrkdaþlarý gibi, yüzünde derin yaralar ve kara, delici gözleri olan bir adamdý.

Odaya girip Murgoyu gördüklerinde, ipek Garion'un omuzuna hafifçe dokunarak onu uyardý;
sonra öne çýkarak, "Kusura bakmayýn soylu tüccar," dedi yaðcý bir tavýrla, "meþgul olduðunuzu bilmiyor
dum, iþiniz bitene kadar hamalýmla dýþanda bekleyeceðiz."

"Dostumla akþama kadar iþimiz olacak," dedi Tolnedralý. "Önemli bir þey miydi?"
"Taþýnacak bir malýnýz olup olmadýðým soracaktým," dedi ipek.
"Yok," diye kestirip attý Tolnedralý. "Taþýnacak malým yok." Tam yeniden Murgoya dönüyordu
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ki, durup Ipek'e dikkatle baktý. "Sen Kotulu Ambar deðil misin?" diye sordu. "Baharat iþiyle uðraþtýðýný
zannediyordum."

Garion Ipek'in þehir kapýsýndaki muhafýzlara da ayný adý verdiðini hatýrladý. Belli ki daha önce
kullanmýþtý bu adý.

"Heyhat," diye içini çekti ipek. "Son teþebbüsüm Arendiya burnunun hemen açýklannda denizin
dibinde yatýyor. Tol Honeth'e gitmesi gereken iki gemi dolusu mal. Beklenmedik bir fýrtýna çýktý, ben de
çulsuz kaldým."

"Acýklý bir hikâye, deðerli dostum," dedi Tolnedralý usta tüccar biraz kibirli bir edayla.
"Þimdi taþýmacýlýk yapýyorum," dedi ipek kaba bir tavýrla. "Kotulu Ambar'ýn imparatorluðun-

dan geriye kalan yalnýzca üç dingildek araba."
"Hepimizin baþýna gelebilir," dedi Tolnedralý filozofça bir edayla.
"Demek ünlü Kotulu Ambar sensin," dedi Murgo, telaffuzu çok bozuk ama yumuþak bir sesle.

Delici, kara gözlerle Ipek'i tepeden týr naða süzdü. "Bugün buraya gelmiþ olmam büyük þans. insan bu
kadar ünlü birine rastlama fýrsatýný her zaman bulamaz."

Ýpek nazik bir selam verdi. "Çok kibarsýnýz, soylu beyim."
"Ben Rak Goskalý Aþarak," diyerek kendini tanýttý Murgo. Sonra Tolnedralý'ya dönerek, "Tar-

týþmamýzý biraz erteleyebiliriz, Mingan," dedi. "Böyle büyük bir tüccara kayýplarýnýn bir kýsmýný çýkar-
ma konusunda yardýmcý olmak bize þeref verir."

"Çok naziksiniz, deðerli Aþarak," dedi ipek tekrar eðilerek.
Garion'un zihni çýðlýk çýðlýða alarm veriyordu, ama Murgonun keskin gözleri Ipek'e en küçük

bir uyarýda bulunmasýna bile müsaade etmiyordu. Aklý müthiþ bir hýzla çalýþmasýna raðmen yüzünü ifa-
desiz ve gözlerini donuk tutmayý baþardý.

"Sana yardýmcý olmaktan mutluluk duyarým dostum," dedi Mingan, "ama þu anda Darine'de ta-
þýnacak malým yok."

"Zaten Darine'den Medalya'ya kadar doluyum," dedi Ýpek aceleyle. "Üç araba dolusu Çerek de-
miri. Sonra da Muros'tan Camaar'a kadar kürk taþýmak için bir sözleþmem var. Beni dertlendiren, Me-
dalya'dan Muros'a kadar olan elli fersah. Boþ giden araba kâr getirmez."

"Medalya ha," diye kaþlarýný çattý Mingan. "Dur bir kayýtlarýma bakayým. Orada bir þeylerim o-
lacak." Odadan çýktý.

"Baþanlarýnýz doðu krallýklarýnda efsane oldu, Ambar," dedi Rak Goskalý Aþarak hayranlýkla.
"Cthol Murgos'tan aynldýðýmda baþýnýza büyük bir ödül konmuþtu."

Ýpek rahat bir tavýrla güldü. "Küçük bir yanlýþ anlaþma, Aþarak," dedi. "Sadece krallýðýnýzdaki
Tolnedra istihbarat çalýþmalarý hakkýn da bir araþtýrma yapýyordum. Gereksiz bazý risklere girdim ve
Tolnedralýlar ne yaptýðýmý keþfettiler. Bana yöneltilen suçlamalann hepsi uydurma."

"Kaçmayý nasýl baþardýn?" diye sordu Aþarak. "Kral Taur Urgus' un askerleri seni bulmak için
krallýðýn altýný üstüne getirdiler."

"Soylu bir Thull hanýmý sayesinde," dedi Ýpek. "Ricalarýmý kýramayarak beni Mishrak aç Thull
sýnýrýndan geçirdi."

"Ah," dedi Aþarak hafifçe gülümseyerek. "Thull hanýmlarý kolay kandýnlmalanyla meþhurdur."
"Çok da talepkâr oluyorlar," dedi Ýpek. "Yaptýklarý iyiliðin karþýlýðýný söke söke alýyorlar. On-

dan kurtulmak Cthol Murgos'tan kaçmaktan daha zor oldu."
"Hâlâ kendi hükümetin için ayný hizmeti veriyor musun?" dedi Aþarak, önemsiz bir þey sorar-

mýþ gibi.
"Beni muhatap bile kabul etmiyorlar," dedi Ýpek kasvetli bir ifadeyle. "Baharat tüccan Ambar
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onlara faydalýydý, ama yoksul arabacý Ambar baþka tabii."
"Tabii," dedi Aþarak, ama ses tonu anlatýlanlara hiç inanmadýðýný belli ediyordu. Garion'a kýsa-

ca ve görünürde pek ilgilenmeden bir göz attý. O anda Garion þaþkýnlýkla adamý tanýdýðýný fark etti. Na-
sýl olduðunu bilmiyordu, ama Rak Goskalý Aþarak onu doðduðu günden beri tanýyordu. O bakýþý hatýrlý-
yordu. Garion büyürken, Aþarak kara bir cübbeye bürünmüþ olarak, kara bir atýn sýrtýnda hep durup o-
nu izlemiþ, sonra ortadan kaybolmuþtu ve en az on oniki kez bakýþlarý karþýlaþmýþtý. Garion ifadesiz bir
yüzle onun bakýþlanna karþýlýk verdi; Aþarak'ýn yaralý yüzünde çok hafif bir gülümseme belirir gibi oldu.

O sýrada Mingan odaya döndü. "Medalya yakýnýnda bir çiftlikte jambonlarým varmýþ," dedi.
"Muros'a ne zaman varacaksýn?"

"On beþ yirmi gün sonra," dedi Ýpek.
Mingan baþýný salladý onaylayarak. "Jambonlarý Muros'a taþýman için bir sözleþme hazýrlýyo-

rum," dedi. "Araba baþýna yedi gümüþ asil."
Ýpek hemen, "Tolnedra asili mi Sendarya asili mi?" diye sordu.
"Sendarya'dayýz ya, deðerli Ambar."
"Ama dünya vatandaþýyýz, soylu tüccar," dedi Ýpek. "Anlaþmalarý mýzý hep Tolnedra parasý üze-

rinden yaparýz."
Mingan içini çekti. "Fýrsatý hiç kaçýrmazsýn, deðerli Ambar," dedi. "Peki, Tolnedra olsun; eski

dostluðumuzun hatýrýna, kara gününde sana yardýmcý olmak için."
"Umanm tekrar görüþürüz, Ambar," dedi Aþarak.
"Belki," dedi ipek. Garion'la birlikte odadan çýktýlar.
"Cimri herif," diye söylendi Ýpek sokaða çýktýklarýnda. "Rayiç ondu, yedi deðil."
"Murgo ne olacak?" diye sordu Garion. îçinde gene o adamla arasýndaki tuhaf adý konmamýþ

baðý açýklama konusunda her zamanki isteksizlik vardý; ama hiç olmazsa adýný biliyordu artýk.
ipek omuz silkti. "Bir þeye bulaþtýðýmý biliyor, ama tam olarak ne olduðunu kestiremiyor. Ben

de ayný durumdayým. Böyle durumlarla hep karþýlaþýnm. Eðer amaçlarýmýz çeliþmiyorsa, birbirimize
bulaþmayýz. Aþarak ve ben profesyoneliz."

"Çok tuhaf bir adamsýn, Ýpek," dedi Garion.
ipek göz kýrptý.
"Mingan'la niçin paranýn cinsini tartýþtýnýz?" diye sordu Garion.
"Çünkü Tolnedra parasý daha saftýr," dedi Ýpek. "O yüzden de daha deðerlidir."
"Anlýyorum," dedi Garion.
Ertesi sabah arabalarýna bindiler ve þalgamlarý Drasniyalý tüccarýn deposuna teslim ettiler.

Sonra boþ arabalarýyla, güneye yönelerek Darine'i terk ettiler.
Yaðmur durmuþtu, ama hava kapalý ve rüzgârlýydý. Þehrin dýþýndaki tepeye vardýklarýnda ipek

yanýnda oturan Garion'a döndü. "Pekâlâ," dedi. "Haydi baþlayalým." Parmaklarým Garion'un yüzüne
doðru salladý. "Bu, 'Günaydýn' demek."
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SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

ÝLK GÜNDEN SONRA rüzgâr dindi ve soluk sonbahar güneþi yeniden belirdi. Güney yolu,
daðlardan gelip Çerek körfezine dökülen çýrpýntýlý bir su olan Darine Nehri boyunca uzanýyordu. Arazi
daðlýk ve aðaçlýktý, ama arabalarý boþ olduðu için atlar hýzlý gidebiliyordu.

Darine vadisinden yukarý yaptýklarý yolculuk boyunca Garion manzarayý pek seyredemedi. Bü-
tün dikkati Ýpek'in uçuþan parmaklarýndaydý.

"Baðýrma," dedi Ýpek Garion çabalarken.
"Baðýrýyor muyum?" diye sordu Garion þaþkýnlýkla.
"iþaretlerini küçük tut. Abartma. Bu iþin özü dikkat çekmemek."
"Ama daha yeni çalýþýyorum," dedi Garion.
"Nasýl baþlarsan öyle gider," dedi ipek. "Mýnldanmamaya da dik kat et."
"Mýrýldanmak mý?"
"ifadelerin kesin ve net olsun. Bir sonrakine geçmeden ilkini tamamlamaya dikkat et. Hýz ö-

nemli deðil, o zamanla gelir."
Üçüncü gün, yarý konuþup yarý iþaretleþiyorlardý ve Garion kendisiyle gurur duymaya baþla-

mýþtý Akþamüstü, arabalarý uzun sedir aðaçlarýndan oluþan bir koruya çekip her zamanki gibi yarým da-
ire þeklinde kamp kurdular.

"Dersler nasýl gidiyor?" diye sordu Bay Kurt arabadan inerken.
"Þöyle böyle," dedi ipek. "Oðlan bebek konuþmasýný býraktýðýnda daha hýzlý ilerleriz herhalde "
Garion çöktü.
O sýrada arabasýndan inmekte olan Barak da güldü. "Ben de sýk sýk gizli dili bilmenin faydalý o-

lacaðýný düþünmüþümdür," dedi, "ama kýlýç tutmaya alýþmýþ parmaklarla o ince hareketler yapýlamýyor."
Kocaman elini göstererek baþýný salladý.

Durnik baþýný kaldýrarak havayý kokladý. "Bu gece soðuk olacak," dedi. "Sabaha don olur."
Barak da havayý koklayarak onayladý. "Haklýsýn Durnik," diye gürledi. "Bu gece iyi bir ateþ yak-

mamýz lazým." Arabanýn arkasýna uzanýp baltasýný aldý.
"Atlýlar geliyor," dedi Pol Teyze arabadan inmeden.
Konuþmayý kesip, biraz önce ayrýldýklarý yoldan gelen hafif nal seslerini dinlediler.
"En az üç kiþi," dedi Barak ciddi bir yüzle. Baltayý Durnik'e verip arabadan bu kez kýlýcýný aldý.
"Dört," dedi ipek. O da arabasýna giderek sürücü yerinin altýndan kýlýcýný aldý.
"Yoldan uzaktayýz," dedi Kurt. "Ses çýkarmazsak bizi görmeden geçip giderler."
"Aralarýnda Grolim varsa gizlenemeyiz," dedi Pol Teyze. "Onlar gözleriyle aramazlar." Eliyle

Kurt'a Garion'un anlayamadýðý iki hýzlý iþaret yaptý.
Hayýr, dedi Kurt elleriyle, Onu deðil de... O da burada anlaþýlmaz bir iþaret yaptý.
Pol Teyze bir an için Kurt'un yüzüne baktý, sonra onayladý.
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"Hiçbiriniz ses çýkarmayýn," dedi Kurt. Sonra gergin bir yüzle yola doðru döndü.
Garion nefesini tuttu. Dörtnala gelen at sesleri yaklaþtý.
Sonra garip bir þey oldu. Garion yaklaþan atlýlardan ve onlarýn oluþturduðu tehditten korkmasý

gerektiðini bilmesine raðmen, rüya gibi bir rahatlýða daldý. Sanki zihni ansýzýn uyuyakalmýþ gibiydi, vü
cudu ise orada duruyor ve karalar giymiþ atlýlarýn yoldan geçiþini ilgisizce izliyordu.

O halde ne kadar durduðunu bilmiyordu; ama o yarý rüya halinden uyandýðýnda, atlýlar geçip
gitmiþ, güneþ batmýþtý. Gökyüzü doðuda yaklaþan akþamla mora dönmüþtü ve batý ufkunda güneþin ay-
dýnlattýðý bulut parçacýklarý vardý.

"Murgolar," dedi Pol Teyze sükûnetle, "birde Grolim." Arabadan indi.
"Sendarya'da çok Murgo var hanýmefendi," dedi Ýpek inmesine yardým ederek. "Hepsinin de

farklý farklý iþleri var."
"Murgo baþka," dedi Kurt ciddiyetle, "Grolim ise bambaþka, iþlek yollardan uzak dursak iyi ola-

cak. Medalya'ya giden bir yan yol biliyor musun?"
"Eski dostum," dedi ipek tevazuyla, "ben her yere giden bir yan yol bilirim."
"iyi," dedi Kurt. "Öyleyse biraz daha ormanýn içlerine girelim. Ateþimiz yoldan hiç görünmezse

iyi olur."
Garion pelerinli Murgolarý bir an için görebilmiþti yalnýzca. Yýllar boyu kara bir at üstünde ka-

ranlýk bir suret olarak tanýdýðý ve en nihayet yüzyüze gelebildiði Aþarak'ýn aralarýnda olup olmadýðýný
bilmek zordu, ama Garion bundan emin gibiydi. Nereye gitse Aþarak peþinde olacaktý. Hayatta güve-
nebileceði þeylerden biriydi bu da.

Durnik don geliyor dediðinde yanýlmamýþtý. Ertesi sabah yer bem beyazdý ve yola koyuldukla-
rýnda, atlarýn nefesleri buz gibi havada buhar bulutlarý oluþturuyordu. Az kullanýlan ve yarý yarýya
ayrýk otlanyla kaplanmýþ yollardan gittiler. Ana yola göre çok daha yavaþ ilerliyorlardý ama daha gü-
vende hissediyorlardý kendilerini.

Medalya'nýn on iki fersah kuzeyindeki Winold köyüne varmak beþ günlerini aldý. Oraya vardýk-
lannda, Pol Teyzenin ýsranyla biraz periþan halli bir handa konakladýlar. "Bir gece daha yerde yatmayý
reddediyorum," demiþti Pol.

Hanýn döküntü yemek salonunda akþam yemeklerini yedikten sonra erkekler biralanyla ilgi-
lenmeye baþladýlar; Pol Teyze ise odasýna yýkanmak için sýcak su gönderilmesini tembihleyerek yukarý
çýktý. Ama Garion atlara bakma bahanesiyle dýþan çýkmayý baþardý, insanlarý aldatma huyu yoktu, ama
son gün boyunca farkýna varmýþtý ki, Faldor'un çiftliðinden aynldýklanndan beri bir an bile yalnýz kala-
mamýþtý. Yalnýzlýðý seven bir çocuk deðildi, ama yanýnda sürekli olarak büyüklerin bulunmasýnýn getir-
diði kýsýtlamalarýn baskýsýný þiddetle hissediyordu.

Winold köyü pek büyük bir yer deðildi ve yarým saate kalmadan, serin akþam havasýnda dar,
taþ döþeli yollarda dolanarak bir uçtan bir uca keþfetmiþti köyü.

Derken, çarpýk çurpuk bir sokaðýn köþesinde, açýlýp kapanan bir kapýdan sýzan bir anlýk ýþýkta,
tanýdýk bir surete rastladý. Emin olamadý ama hemen taþ duvann gölgesine sýðýndý.

Köþedeki adam huzursuz bir tavýrla ýþýða döndü ve Garion adamýn gözlerinden birinin beyaz
parýltýsýný gördü. Brill'di bu. Pasaklý herif hemen ýþýðýn alanýndan çýktý; belli ki görülmek istemiyordu.

Garion duvara yapýþtý ve Brill'in köþede sabýrsýzca bir aþaðý bir yukarý yürümesini seyre baþla-
dý. En akýllýca hareket hemen koþup hana gitmek olurdu, ama Garion bu fikri hemen kafasýndan silip
attý. Bu duvarýn gölgesinde emniyetteydi ve Brill'in ne yaptýðýný öðrenmeden gidemeyecek kadar mera-
kýna yenik düþmüþtü.

Ona saatler gibi gelen birkaç dakika sonra, gölgeler içinden baþka bir suret çýkýp geldi. Bu ada-
mýn kukuletasý yüzünü görmeyi olanaksýzlaþtýnyordu, ama tuniði, pantolonu ve yüksek çizmeleriyle sý-
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radan bir Sendar gibi giyinmiþti. Yan döndüðünde, beline asýlý bir kýlýç göründü; bu sýradan bir þey de-
ðildi iþte. Aþaðý sýnýflardan Sendarlann silah taþýmasý yasak deðildi, ama dikkat çekecek kadar az görü-
len bir þeydi.

Garion Brill'in kýlýçlý adama ne dediðini duyacak kadar yaklaþmaya çalýþtý, ama zaten çok kýsa
konuþtular. Bir para alýþveriþinin þýngýrtýsý duyuldu, sonra ayrýldýlar. Brill sessizce köþeyi dönerek u-
zaklaþtý, kýlýçlý adamsa dar, çarpýk yoldan Garion'un durduðu noktaya doðru yürümeye baþladý.

Saklanacak yer yoktu ve adam biraz daha yaklaþýnca Garion'u görecekti. Dönüp kaçmak daha
da tehlikeli olurdu. Baþka bir seçenek olmadýðý için Garion pervasýzca ortaya çýkýp kararlý adýmlarla a-
dama doðru yürümeye baþladý.

"Kim o?" diye sordu kukuletalý adam elini kýlýcýna atarak.
"iyi akþamlar efendim," dedi Garion, sesini daha küçük bir çocuðun sesi gibi tizleþtirerek. "Ne

soðuk bir akþam, deðil mi?"
Kukuletalý adam homurdandý, ama rahatladýðý belliydi.
Garion'un bacaklarý koþma arzusuyla titriyordu. Kýlýçlý adamýn yanýndan geçti; sýrtý kuþkulu ba-

kýþlarýn etkisiyle karýncalanýyordu.
"Evlat," dedi adam aniden.
Garion durdu. "Evet efendim," dedi dönerek.
"Burada mý yaþýyorsun?"
"Evet efendim," dedi Garion, sesinin titremesini engellemeye çalýþarak.
"Yakýnlarda bir meyhane var mý?"
Garion köyü daha yeni keþfetmiþ olduðu için kendinden emindi. "Evet efendim," dedi. "Bu yol-

dan yukarý yürüyün, ilk köþeden sola dönün. Meyhanenin önündeki meþaleleri hemen görürsünüz."
"Saðol," dedi adam ve dar sokaktan yürümeye devam etti.
"îyi geceler efendim," diye seslendi Garion arkasýndan; tehlikenin geçmesi cesaretini arttýrmýþ-

tý.
Adam cevap vermedi, Garion da yoluna devam etti. Bu kýsa karþýlaþma onu coþturmuþtu. Ama

köþeyi döner dönmez de köy çocuðu numarasýný bir yana býrakarak koþmaya baþladý.
Hana vanp Bay Kurt'la ötekilerin ateþ baþýnda sohbet etmekte olduðu dumanlý yemek salonuna

daldýðýnda nefes nefeseydi.
Son anda, salona dalýp haberleri yüksek sesle verirse baþkalarýnýn da duyabileceðini düþünüp,

arkadaþlarýnýn yanýna sakin adýmlarla yaklaþmayý akýl etti. Ateþin baþýnda durup ellerini ýsýtýr gibi ya-
parken alçak sesle, "Köyde Brill'i gördüm," dedi.

"Brill mi?" dedi Ýpek, "Brill de kim?"
Kurt kaþlarýný çattý. "Dürüst bir insanda bulunmayacak kadar fazla Angarak altýnýna sahip bir

çiftçi," dedi. Sonra ýpek ve Barak'a hýzla Faldor'un ahýnndaki macerayý anlattý.
"Öldürseydin," diye gürledi Barak.
"Burasý Çerek deðil," dedi Kurt. "Önüne geleni öldürürsen Sendarlar huzursuz olur." Garion'a

dönerek "O seni gördü mü?" diye sordu.
"Hayýr," dedi Garion. "Önce ben onu gördüm ve karanlýk bir yerde saklandým. Biriyle buluþtu

ve adama para verdi galiba. Öteki adamýn kýlýcý vardý." Bütün olayý kýsaca anlattý.
"Þimdi iþler deðiþti," dedi Kurt. "Sabah planladýðýmýzdan erken yola çýkmalýyýz."
"Brill'i bizimle ilgilenmekten vazgeçmeye ikna etmek pek zor deðil," dedi Durnik. "Onu bulup

kafasýna bir iki kere daha vurabilirim."
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"Fena fikir deðil," diye sýrýttý Kurt. "Ama sabah erkenden tüyüp, buraya uðramýþ olduðumuzu
bile fark etmemesini saðlarsak daha iyi olur. Karþýmýza çýkan herkesle dövüþecek vaktimiz yok."

"Ama ben þu kýlýçlý Sendara daha yakýndan bakmak istiyorum," dedi ýpek ayaða kalkarak. "E-
ðer bizi takip ediyorsa neye benzediðini bilmeyi tercih ederim. Yabancýlar tarafýndan takip edilmekten
hoþlanmam."

"Dikkatli ol," diye uyardý Kurt.
Ýpek güldü. "Hiç dikkatli olmadýðýmý gördün mü?" diye sordu. "Fazla zaman almaz. O meyhane

nerede demiþtin Garion?"
Garion tarif etti.
Ýpek gözleri parlayarak ve burun kanatlarý seðirerek baþýný salladý. Sonra dönüp hýzla dumanlý

salondan serin akþam havasýna çýktý.
"Diyorum ki," dedi Barak, "eðer bu kadar yakýndan takip ediliyorsak arabalarý ve bu sýkýcý nu-

marayý bir yana býrakmak ve hýzlý atlar satýn alýp dörtnala doðruca Muros'a gitmek daha doðru olmaz
mý?"

Kurt hayýr anlamýnda baþýný salladý. "Murgolarýn tam olarak nerede olduðumuzu bildiklerini
sanmýyorum," dedi. "Brill'in burada baþka bir pis iþi de olabilir; gölgelerden kaçmak aptallýðýna düþme-
yelim. Sessizce yola devam etmek daha iyi. Brill hâlâ Murgolara çalýþýyorsa bile, sessizce tüyüp onlarý
Sendarya'nýn ortalýk yerini kurcalar halde býrakmak daha iyi olur." Ayaða kalktý. "Yukarý çýkýp olanlarý
Pol'e haber vereyim." Salonu geçip merdivenlerden yukarý çýktý.

Barak kararmýþ bir suratla, "Gene de bu iþten hoþlanmýyorum," dedi.
Sessizce oturarak Ýpek'in dönüþünü beklediler. Ateþ aniden çatýrdayýnca Garion irkildi. Orada

oturmuþ beklerken, Garion Faldor'un çiftliðinden ayrýlalý beri ne kadar deðiþmiþ olduðunu düþündü. O
zaman her þey çok basitti; dünya dostlar ve düþmanlar olarak net bir þekilde ikiye bölünmüþtü. Ama
ayrýldýklarýndan bu yana, daha önce fark etmediði karmaþýklýklar olduðunu görmeye baþlamýþtý. Daha
temkinli olmuþtu, kimseye güvenemiyordu ve ona sürekli açýk açýk aldatmaca olmasa bile ihtiyat telkin
eden içindeki sesi daha sýk dinlemeye baþlamýþtý. Ayrýca hiçbir þeyi göründüðü gibi kabul etmemeyi de
öðrenmiþti. Bir an eski masumiyetini kaybettiðine yandý, ama içindeki ses bunun çocukça olduðunu
söylüyordu ona.

Sonra Bay Kurt merdivenlerden inip onlara katýldý.
Yarým saat kadar sonra ýpek döndü. "Berbat herifin teki," dedi ateþin önünde ýsýnýrken. "Bence

sýradan bir fedai."
"Brill aslýna dönüyor," dedi Kurt. "Eðer hâlâ Murgolar için çalýþýyorsa, muhtemelen bizi izle-

mek için serseriler tutuyordur. Ama onlar yaya dört kiþi arýyorlar, arabada altý kiþi deðil. Eðer Wi-
nold'dan sabah erken saatte çýkabilirsek onlarý atlatýrýz."

"Bence Durnik'le ben nöbet tutalým bu gece," dedi Barak.
"Fena fikir deðil," diye ona katýldý Kurt. "Geceyansýndan sonraki dördüncü saatte yola çýkmaya

göre hazýrlanalým. Güneþ doðduðunda burasýyla aramýza iki üç fersah koymuþ olalým."
Garion o gece pek uyuyamadý. Uyuduðunda ise kendisini karanlýk, dar sokaklarda durmadan

kovalayan korkunç kýlýçlý bir adam gördü kâbuslarýnda. Barak onlarý uyandýrdýðýnda gözlerine kum a-
týlmýþ gibiydi ve o yorucu gece yüzünden beyni zonkluyordu.

Pol Teyze bir mum yakmadan önce odalarýndaki perdeleri kapattý.
"Hava daha soðuk olacak," diyerek arabadan getirdiði kocaman çýkýný açtý. Çýkardýðý kalýn yün

pantolonu ve kürklü kýþlýk çizmeleri uzattý. "Giy þunlarý," dedi Garion'a, "Kalýn pelerinini de al."
"Ben bebek deðilim Pol Teyze," dedi Garion.
"Üþümek hoþuna mý gidiyor?"
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"Hayýr, ama..." Garion derdini anlatacak kelimeleri bulamayarak sustu. Giyinmeye baþladý.
Yan odadakilerin, güneþ doðmadan kalkan erkeklerin hep yaptýklarý gibi, alçak sesle mýrýldandýklarýný
duydu.

"Hazýrýz, Pol Haným," dedi Ýpek kapýdan.
"Haydi gidelim öyleyse," dedi Pol pelerinin kukuletasýný baþýna geçirerek.
Ay o gece geç doðmuþtu ve hanýn önündeki donla gümüþlenmiþ taþlar ay ýþýðý içindeydi. Durnik

atlan arabalara koþmuþtu bile; arabalarý ahýrdan çýkardý.
"Atlarý yola kadar yürütelim," dedi Kurt çok alçak bir sesle. "Köy halkýný uyandýrmanýn gereði

yok."
Ýpek gene baþa geçti ve yavaþ yavaþ hanýn avlusundan çýktýlar.
Köyün dýþýndaki çayýrlar donla bembeyaz olmuþtu ve ayýn donuk, puslu ýþýðý tüm renklerini alýp

götürmüþtü.
"Sesimizin duyulmayacaðý kadar uzaklaþýr uzaklaþmaz," dedi Kurt arabaya binerken, "bu yer-

den hýzla uzaklaþalým. Arabalar boþ, biraz koþmanýn atlara zararý olmaz."
"Bence de," dedi Ýpek.
Arabalanna binip yürüyüþ temposuyla ilerlemeye baþladýlar. Yukarýda yýldýzlar soðuk, apaçýk

gökyüzünde parlýyordu. Çayýrlar ayýþýðý altýnda bembeyazdý; yol kýyýsýndaki aðaç kümeleri ise kapka-
ranlýktý.

ilk tepeyi geçerken Garion gerilerinde kalan vadideki karanlýk ev kümesine baktý. Bir yerlerde-
ki bir pencerede zayýf bir ýþýk pýrýltýsý var dý, tek baþýna, göründüðü gibi kaybolan bir ýþýk.

"Köyde uyanýk birileri var," dedi Ýpek'e. "Bir ýþýk gördüm."
"Erken kalkan biridir," dedi ýpek. "Ama belki de deðildir." Dizginleri hafifçe salladý ve atlar hýz-

larýný arttýrdýlar. Tekrar salladýðýnda da týrýsa kalktýlar.
"Sýký tutun evlat," dedi ve öne eðilerek dizginleri atlarýn gerilerine vurdu.
Araba koþan atlarýn arkasýnda týngýrdayýp tehlikeli bir biçimde sarsýlmaya baþladý ve serin ha-

va, arabacý koltuðuna sýkýca tutunan Garion' un yüzüne tokat gibi çarptý.
Üç araba dörtnala bir sonraki vadiye daldýlar, parlak ayýþýðýnda dondan beyazlaþmýþ çayýrlarýn

arasýndan fýrtýna gibi geçip köyü ve köydeki o tek ýþýðý geride býraktýlar.
Güneþ doðduðunda rahat rahat bir dört fersah yol almýþlardý. Ýpek terleri buharlaþan atlarýný

dizginledi. Garion sert zeminde yapýlan bu korkunç koþudan o kadar fena sarsýlmýþtý ki, bu dinlenme
fýrsatýna çok sevindi, Ýpek dizginleri eline tutuþturup arabadan atladý. Arkadaki arabaya yürüyüp Bay
Kurt ve Pol Teyzeyle kýsaca bir þeyler konuþtu, sonra arabaya geri döndü.

"Þu ilerideki yoldan sapýyoruz," dedi Garion'a, parmaklarýný ovuþturarak.
Garion dizginleri uzattý. "Sen sür," dedi ipek. "Benim parmaklarým dondu. Atlarý yürüt yeter."
Garion dilini þaklatarak dizginleri sallayýnca, atlar itaatkâr bir tavýrla yola koyuldular.
"O yol dolanýp þu tepenin arkasýna çýkýyor," dedi Ýpek, ellerini ýsýtmak için tuniðine sokmuþ ol-

duðu için çenesiyle iþaret ederek. "Tepenin öbür yanýnda küçük bir köknar koruluðu var. Orada durup
atlarý dinlendiririz."

"Bizi takip ediyorlar mýdýr dersin?" diye sordu Garion.
"Bunu düþünmenin vakti geldi," dedi Ýpek.
Tepeyi dolaþýp karanlýk köknarlarýn yolun kýyýsýna yaklaþtýðý yere vardýlar. Sonra Garion atlarý

çevirip aðaçlarýn gölgesi altýna soktu.
"Çok iyi," dedi Ýpek arabadan atlayarak. "Haydi gel."
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"Nereye gidiyoruz?"
"Gerideki yola bir göz atmak istiyorum," dedi Ýpek. "Aðaçlann arasýndan tepeye çýkýp bir baka-

lým izimizi takip eden kimse var mý." Sonra hýzla ama hiç ses çýkarmadan tepeye týrmanmaya baþladý.
Garion hemen peþindeydi, ama bastýðý her yerde kýrýlan kuru dallarýn sesi onu pek utandýrýyordu. Der-
ken yavaþ yavaþ iþin sýrrýný çözmeye baþ ladý, Ýpek bir kere dönüp onaylar bir tavýrla baþýný salladý, ama
bir þey söylemedi.

Tepenin doruðunda aðaçlar bitti; Ýpek de orada durdu. Karanlýk yolun geçtiði altlarýndaki vadi,
öte taraftaki aðaçlann arasýndan çýkýp buzlu çayýrlarda otlamaya çalýþan birkaç geyik dýþýnda bomboþ-
tu.

"Biraz bekleyelim," dedi ýpek. "Eðer Brill'le adamý peþimizdeyse, birazdan yetiþirler." Bir aðaç
kütüðüne oturup boþ vadiyi seyre koyul du.

Bir süre sonra, yoldan Winold'a doðru ilerleyen bir araba göründü. Uzaktan çok küçük görünü-
yordu ve hýzý pek az gibiydi.

Güneþ biraz daha yükseldi; sabahýn parýltýsý gözlerini kýsmalarýna neden oldu.
" Ýpek," dedi Garion tereddüt ederek.
"Söyle Garion."
"Nedir bu olup bitenler?" Bunu sormak cesaret iþiydi ama Garion artýk Ýpek'i yeterince iyi taný-

dýðýna inanýyordu.
"Neler?"
"Yaptýklanmýz. Bir iki þey duydum, bir iki þey de tahmin ettim, ama hiçbiri bir anlam ifade et-

miyor."
"Ne tahmin ettin Garion?" diye sordu Ýpek; týraþsýz yüzünde gözle ri pýrýl pýnldý.
"Bir þey çalýnmýþ çok önemli bir þey. Bay Kurt'la Pol Teyze ve hepimiz onu geri almaya çalýþý-

yoruz."
"Pekâlâ," dedi ipek. "Bu kadarý doðru."
"Bay Kurt ve Pol Teyze benim sandýðým kiþiler deðil," diye de vam etti Garion.
"Haklýsýn," dedi Ýpek, "deðiller."
"Baþka insanlarýn yapamadýðý þeyler yapýyorlar," dedi Garion, doðru kelimeleri seçmeye çalýþa-

rak. "Bay Kurt bu aradýðýmýz her neyse onu, görmeden takip edebiliyor. Geçen hafta ormanda Murgo-
lar geçerken bir þey yaptýlar... Nasýl anlatsam bilmiyorum, ama sanki ellerini uzatýp zihnimi uykuya ya-
týrdýlar. Nasýl yaptýlar, neden yaptýlar?"

Ýpek kýkýrdayarak, "Çok dikkatli bir çocuksun sen," dedi. Sonra birden ciddileþti. "Önemli bir
zamanda yaþýyoruz Garion. Bin yýldan fazla bir tarih, bugünlerde odaklanýyor. Bana dediklerine göre
dünya böyleymiþ. Yüzyýllar boyu hiçbir þey olmuyor, sonra birkaç kýsacýk yýlda o kadar önemli þeyler o-
luyor ki, dünya bambaþka bir yere dönüþüveriyor."

"Bana býraksalardý o sessiz yüzyýllarda yaþamayý tercih ederdim,"dedi Garion ciddi bir tavýrla.
"Yok caným," dedi Ýpek sansar gibi bir sýrýtýþla. "Tam yaþanacak zaman þimdi; olacaklarý gör-

mek, içinde yer almak için. insanýn kaný kýzýþýyor. Aldýðýn her nefes bir macera."
Garion ona aldýrýþ etmedi. "Peþinde olduðumuz þu þey nedir?" di ye sordu.
"Adýný bilmesen daha iyi," dedi Ýpek ciddi bir tavýrla, "onu çalanýn adýný da. Bizi durdurmaya ça-

lýþan bir sürü insan var. Bilmediðin þeyi söyleyemezsin."
"Murgolarla konuþmak âdetim deðildir," dedi Garion biraz alýnarak.
"Onlarla konuþman gerekmez," dedi ipek. "Aralarýnda öyleleri var ki ellerini uzatýr ve zihnin-
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den düþüncelerini çekip alýverirler."
"imkânsýz," dedi Garion.
"Neyin mümkün neyin imkânsýz olduðunu kim bilebilir?" diye sordu ipek. Garion yýllar önce

Bay Kurt'la mümkün olan ve olmayan þeyler hakkýnda yaptýðý konuþmayý hatýrladý.
ipek yeni doðan güneþin altýnda bir aðaç kütüðüne oturmuþ, hâlâ gölgeler içinde olan vadiyi dü-

þünceli düþünceli seyrediyordu; sýradan görünüþlü bir tunik giymiþ ve pelerininin kukuletasýný baþýna
çekmiþ, sýradan görünüþlü ufak tefek bir adam.

"Seni bir Sendar olarak yetiþtirmiþler Garion," dedi; "Sendarlar sihir ve büyü gibi, gözle görü-
lüp elle tutulamayan þeylere sabrý olmayan, pratik kafalý insanlardýr. Dostun Durnik mükemmel bir
Sendar. Bir ayakkabýyý onarabilir, kýrýk bir tekerleði anýnda tamir eder ya da hasta bir atý iyileþtirir, a-
ma ufacýk bir büyü kýrýntýsýna bile inanabileceðini sanmýyorum."

"Ben de Sendarým," diye karþý çýktý Garion. Ipek'in söylediklerinde ima edilen þey kimlik duy-
gusunu kökünden sarsmýþtý.

ipek dönüp ona dikkatle baktý. "Hayýr," dedi, "deðilsin. Sendarlarý görür görmez tanýrým, týpký
bir Arendle bir Tolnedralý ya da bir Çerekle bir Algar arasýndaki farký görebildiðim gibi. Sendarlarýn
baþlarýnýn bir özelliði, gözlerinde onlara özgü bir bakýþ vardýr ki, bunlar sende yok. Sen Sendar deðil-
sin."

"Peki neyim öyleyse?" diye meydan okudu Garion.
"Bilmiyorum," dedi ipek düþünceyle kaþlarýný çatarak; "bu da çok tuhaf, çünkü bir bakýþta in-

sanlarýn hangi ýrktan olduklarýný anlamak üzere eðitildim. Zamanla anlarým herhalde."
"Pol Teyze Sendar mý peki?" diye sordu Garion.
"Tabii ki deðil," diye güldü ipek.
"O zaman oldu," dedi Garion. "Herhalde ikimiz de ayný ýrktanýzdýr."
ipek ona dik dik baktý.
"Demek ki o aslýnda benim halam," dedi Garion. "Baþta onu teyzem zannediyordum, annemin

akrabasý yani; ama yanýlýyormuþum. Babamýn akrabasýymýþ. Þimdi anladým."
"Bu imkânsýz," dedi ipek kesin bir tavýrla.
"imkânsýz mý?"
"Söz konusu bile deðil. Akla hayale gelmeyecek bir þey."
"Neden?"
ipek dudaðýný ýsýrarak bir süre durdu, sonra, "Haydi arabalara dönelim," dedi.
Dönüp karanlýk aðaçlarýn arasýndan aþaðý indiler; parlak güneþ ýþýðý buz gibi havada sýrtlarýný ý-

sýtýyordu.
Günün geri kalan kýsmýnda ara yollardan gittiler. Akþama doðru, güneþ batýdaki mor bulut yý-

ðýnlarýnýn arasýna çekilmeye baþladýðýnda, Mingan'ýn jambonlarýný alacaklarý çiftliðe vardýlar, ipek çift-
çiyle konuþtu ve ona Mingan'ýn Darine'de onlara verdiði parþömeni gösterdi.

"Aman, elimden çýksýnlar da!" dedi çiftçi. "Depomu gereksiz yere iþgal ediyorlar."
"Tolnedralýlarla ticaret yapýnca insanýn baþýna gelir böyle þeyler," dedi ipek. "Karþýlýðýný öde-

diklerinden fazlasýný alma konusunda çok yeteneklidirler; insanýn depolarýný bedava kullanmak gibi
þeyler yani..."

Çiftçi asýk yüzle onayladý.
"Birden aklýma geldi de," dedi ipek, "bir arkadaþýmý gördünüz mü hiç buralarda? Adý Brill. Si-

yah saçlý, siyah sakallý, bir gözü þaþý orta boylu bir adam."
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"Elbiseleri yamalý, ekþi suratlý biri mi?" diye sordu çiftçi.
"Ta kendisi," dedi ipek.
"Bu civarlardaydý," dedi çiftçi. "Bir ihtiyar, bir kadýn, bir de oðlan çocuðu arýyordu; en azýndan

bana öyle dedi. Efendisinden bir þeyler çalmýþlar, o da bunu peþlerinden yollamýþ."
"Ne zaman oldu bu?" diye sordu ipek.
"Bir hafta filan," dedi çiftçi.
"Tüh, gördün mü bak," dedi ipek. "Keþke vaktim olsaydý da onu bulsaydým."
"Niye ki?" diye sordu çiftçi lafýný sakýnmadan. "Açýkçasý, arkadaþýndan pek hoþlanmadým."
"Ben de bayýlýyor filan deðilim," dedi ipek, "ama iþin aslý, herifin bana borcu var. Brill olmadan

da yaþayabilirim, ama parayý özledim, anlatabiliyor muyum."
Çiftçi güldü.
"Onu sorduðumu unutursan sevinirim," dedi ipek. "Eðer onu aradýðýmý duyarsa toz olabilir."
"Aðzýmý kapalý tutacaðýma güvenebilirsin," dedi çiftçi, hâlâ gülerek. "Senin ve arabacýlarýnýn ge-

ceyi geçirebileceðiniz bir aðýlým var; ayrýca akþam yemeðini yemek salonunda, benim iþçilerle birlikte
yerseniz sevinirim."

"Saðolasýn," dedi Ýpek eðilerek. "Yer soðuk, uzun zamandýr da yolda bulduklarýmýzdan baþka
bir þey yemedik."

"Siz arabacýlarýn maceralý bir hayatý var," dedi adam imrenerek. "Kuþlar kadar özgürsünüz, her
tepenin ardýnda yeni bir ufuk, filan."

"Biraz abartýlýyor tabii," dedi ipek; "ayrýca kýþ kuþlar ve arabacýlar için kötü bir zaman."
Çiftçi gülerek Ýpek'in omuzuna vurdu ve ona atlan baðlayacaklarý yeri gösterdi.
Çiftçinin salonundaki yemek gösteriþsizdi, ama boldu; aðýl ise biraz rüzgârlýydý ama samanlar

yumuþaktý. Garion deliksiz bir uyku çekti. Faldor'un çiftliði gibi deðildi tabii, ama gene de tanýdýk geli-
yordu; insanýn çevresinde duvarlarýn olmasý güven veriyordu.

Ertesi sabah sýký bir kahvaltýdan sonra Tolnedralýnýn tuzlanmýþ jambonlarý arabalara yüklendi
ve çiftçiye dostça bir hoþçakal diyerek yola koyuldular.

Önceki akþam batýda toplanmýþ olan bulutlar göðü tamamen kaplamýþtý þimdi; elli fersah gü-
neydeki Muros'a doðru yola çýktýklarýnda hava soðuk, gök griydi.
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DOKUZUNCU BÖLÜM

MUROS'A varmalarýna kadar geçen iki hafta, Garion'un hayatýndaki en rahatsýz haftalardý.
Yollan tepenin eteklerindeki tenha, iniþli çýkýþlý bir araziden dolaþarak geçiyordu; gökyüzü gri, hava buz
gibiydi. Arada bir kar serpiþtiriyor, doðularýndaki daðlar karanlýk birer heyula gibi ufuklanný karartý
yordu.

Garion hayatta bir daha hiç ýsýnamayacaðýný düþündü. Durnik her akþam kuru dallar bulmak i-
çin elinden geleni yapýyordu, ama ateþleri hep acýnacak derecede küçük, etraflarýndaki soðuk ise dev
gibi oluyordu. Üzerinde yattýklarý toprak donmuþtu; soðuk Garion'un kemiklerine iþliyordu sanki.

Drasniya gizli dilini öðrenmeye devam etti; Camaar Gölü'nü geçip Muros'a giden uzun yokuþ a-
þaðý vadiye vardýklarýnda, usta denmese bile bu iþi epeyce becerir hale gelmiþti.

Muros þehri, güney Sendarya'nýn ortasýnda yer alan, geniþ bir alana yayýlmýþ, sevimsiz bir yer-
di; ta eskilerden beri yýllýk bir panayýr kurulurdu bu þehirde. Her yýl yaz sonuna doðru, Algar atlýlarý
dev sýðýr sürülerini Büyük Kuzey Yolu boyunca daðlardan geçirip Muros'a getirirler, batýnýn her yanýn-
dan sýðýr alýcýlarý da onlarýn geliþini beklerdi. Bu alýþveriþlerde büyük miktarlarda para el deðiþtirirdi;
Algar kabilelerinin yýllýk ihtiyaç maddeleri ya da süs eþyalan alýþveriþlerini bu günlerde yapmalarý yü-
zünden, ta en güneydeki Nyissa'dan bile tüccarlar bu panayýra akýn ederdi. Þehrin güneyindeki bir ova,
miller boyu uzanan sýðýr aðýllarýna ayrýlýr, ama mevsimin en yoðun günlerinde bu bile akýn akýn gelen
sürülere yetmezdi. Aðýllarýn daha da doðusun da, Algarlarýn sürekli kamp yeri vardý.

Ýpek Tolnedralý Mingan'ýn jambonlanyla yüklü üç arabayý sabah vakti þehre soktuðunda, pa-
nayýrýn son zamanlanydý; sýðýr aðýllarý neredeyse boþtu, Algarlann çoðu gitmiþti ve yalnýzca en çaresiz
tüccarlar kalmýþtý þehirde.

Jambonlar olaysýz teslim edildi ve arabalar þehrin kuzey sýnýrýna yakýn bir hanýn bahçesine çe-
kildi.

"Burasý saygýdeðer bir handýr hanýmefendi," dedi Ýpek, Pol Teyzenin arabadan inmesine yar-
dým ederken. "Daha önce de kalmýþtým."

"Umarým öyledir," dedi Pol. "Muros hanlarýnýn genellikle kötü bir þöhreti var."
"O hanlar þehrin doðu kýyýsýnda kalýyor," dedi Ýpek dikkatle. "Onlarý da iyi bilirim."
"Eminim," dedi Pol kaþlarýný kaldýrarak.
"Mesleðim bazen, normal olarak girmeyeceðim yerlerde de dolaþmamý gerektiriyor," dedi Ýpek

mülayim bir tavýrla.
Garion hanýn þaþýrtýcý ölçüde temiz olduðunu fark etti; müþteriler çoðunlukla Sendaryalý tüccar-

lardý. "Muros'ta çok deðiþik halklardan insanlar olduðunu sanýyordum," dedi Ýpek'e, eþyalarýný ikinci
kattaki odalarýna taþýrlarken.

"Öyledir," dedi Ýpek, "ama her grup diðerlerinden ayrý bir yerde bulunur. Tolnedralýlar þehrin
bir bölgesinde, Drasniyalýlar baþka bir yerde, Nyissalýlar ise bambaþka bir mahallede. Muros Kontu bu
durumu tercih ediyor. Günlük iþler sýrasýnda insanýn sinirleri gerilebiliyor, o yüzden doðal düþmanlarý
ayný çatý altýnda barýndýrmamak daha iyi."
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Garion baþýyla onayladý. "Biliyor musun," dedi tuttuklarý odalara girdiklerinde, "hayatýmda hiç
Nyissalý görmedim."

"Þanslýsýn," dedi Ýpek yüzünü buruþturarak. "Tatsýz bir ýrktýr."
"Murgolara mý benziyorlar?"
"Hayýr," dedi Ýpek. "Nyissalýlar Yýlan Tanrý îssa'ya taparlar ve yýlanlarýn davranýþlarýný taklit

etmenin iyi bir þey olduðuna inanýrlar. Þahsen bana hiç hoþ gelmeyen bir inanç. Ayrýca Nyissalýlar Riva
Kralýný öldürdüler; o zamandan beri Alornlar onlarý hiç sevmez."

"Riva'nýn kralý yok ki," diye itiraz etti Garion.
"Artýk yok," dedi Ýpek. "Ama bir zamanlar vardý, Kraliçe Salmissra ona suikast yapmaya karar

verene kadar."
"Ne zaman oldu bu?" diye sordu Garion büyülenmiþ gibi.
Ýpek, sanki daha dünmüþ gibi, "Bin üç yüz yýl önce," dedi.
"Bu kadar uzun süre kin tutulur mu?" dedi Garion.
"Bazý þeyler affedilemez," dedi Ýpek kesin bir tavýrla.
Daha erkendi, o yüzden Ýpek ve Kurt öðleden sonra handan ayrýlýp, Kurt'un görebildiði ya da

hissedebildiði ve peþinde olduklarý nesnenin buradan geçip geçmediðini gösteren o garip izleri Muros
sokaklarýnda aramaya koyuldular. Garion Pol Teyze ile paylaþtýklarý odada ateþin baþýna oturmuþ, buz
tutmuþ ayaklarýný ýsýtmaya çalýþýyordu. Pol Teyze de ateþin baþýnda Garion'un tuniklerinden birinin yýr-
týklarýný dikiyor, parlayan iðnesi kumaþýn üzerinde uçuþuyordu.

"Riva Kralý kimdi Pol Teyze?" diye sordu Garion.
Pol dikiþ dikmeyi býraktý. "Niçin soruyorsun?"
"Ýpek Nyissalýlarý anlatýyordu da," dedi Garion. "Kraliçeleri Riva Kralýný öldürtmüþ. Niye yap-

mýþ bunu?"
"Bugün soru sorma günün galiba," dedi Pol tekrar dikiþine dönerek.
"Yolda Ýpek'le birçok þeyden konuþuyoruz," dedi Garion ayaklarýný ateþe biraz daha yaklaþtýra-

rak.
"Ayakkabýlarýný yakma," dedi Pol.
"Ýpek diyor ki, ben Sendar deðilmiþim," dedi Garion. "Hangi ýrktan olduðumu anlayamamýþ, a-

ma Sendar deðilmiþim."
"Ýpek çok konuþuyor," dedi Pol Teyze.
"Bana hiçbir þey söylemiyorsun Pol Teyze," dedi Garion öfkeyle.
"Bilmen gereken her þeyi söylüyorum," dedi Pol sükûnetle. "Þu anda Riva Krallarý ya da Nyis-

salýlar hakkýnda bir þey bilmen gerekmiyor."
"Cahil bir çocuk olarak kalayým istiyorsun," dedi Garion huysuz bir tavýrla. "Koskoca adam ol-

dum neredeyse, ama ne olduðumu, kim olduðumu bile bilmiyorum."
"Ben senin kim olduðunu biliyorum," dedi Pol baþýný kaldýrma dan.
"Kimim peki?"
"Ayakkabýlarýný yakmak üzere olan genç bir adamsýn."
Garion hýzla ayaklarýný çekti. "Bana cevap vermedin."
"Doðru," dedi Pol çýldýrtýcý bir sükûnetle.
"Neden?"
"Çünkü bilmen gerekmiyor. Vakti gelince söylerim, daha önce deðil."
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"Ama adil deðil bu!" diye itiraz etti Garion.
"Dünya adaletsizlikle dolu," dedi Pol Teyze. "Madem kendini güçlü bir erkek gibi hissediyor-

sun, gidip biraz daha odun getirsene! Bak sana aklýný meþgul edecek faydalý bir þey."
Garion ona ters ters baktý ve sert adýmlarla kapýya yürüdü.
"Garion," dedi Pol.
"Ne var?"
"O kapýyý çarpmayý aklýndan bile geçirme."
O akþam ipek ve Kurt döndüklerinde, genellikle neþeli olan ihtiyar sabýrsýz ve gergindi. Hanýn

salonundaki masalarýna oturup dalgýn dalgýn ateþe bakmaya baþladý. "Buradan geçmemiþ," dedi sonun-
da,  "Bakabileceðim bir iki yer daha var, ama buraya uðramadýðýnda emin gibiyim."

"O zaman Camaar'a mý gidiyoruz?" diye gürledi Barak, kalýn parmaklanyla gür sakalýný taraya-
rak.

"Mecburuz," dedi Kurt. "Aslýnda en baþta oraya gitmeliydik."
"Nereden bilecektik ki?" dedi Pol Teyze. "Angarak krallýklarýna geçmek istiyorsa niçin Cama-

ar'a gitsin?"
"Nereye gitmek istediðinden bile emin olamýyorum," dedi Kurt huzursuz bir sesle. "Belki de

çaldýðý þeyi kendine saklamak istiyordur. Zaten hep hayrandý ona." Tekrar ateþe bakmaya baþladý.
"Camaar'a gitmek için yeni bir yük bulmalýyýz," dedi ipek.
Kurt baþýný hayýr anlamýnda salladý. "Bizi çok yavaþlatýyor," dedi. "Muros'tan Camaar'a boþ ara-

bayla dönmek alýþýlmamýþ bir þey deðil; ayrýca artýk hýz gizlenmekten daha önemli olmaya baþladý. Bu-
radan Camaar kýrk fersah, hava da bozuyor. Þiddetli bir kar fýrtýnasýnda arabalar çakýlýp kalabilir; bü-
tün kýþý karlar içinde geçirecek vaktim yok."

Durnik birden býçaðýný elinden býrakarak ayaða fýrladý.
"Ne oluyor?" diye sordu Barak hemen.
"Brill'i gördüm," dedi Durnik. "Kapýda."
"Emin misin?" diye sordu Kurt.
"Tanýmaz mýyým," dedi Durnik ciddi bir tavýrla. "Brill'di."
ipek yumruðunu masaya indirerek, "Aptal kafam" dedi. "Herifi fazla küçümsedim."
"Artýk önemi yok," dedi Kurt, biraz rahatlamýþ gibiydi. "Artýk saklanmamýza gerek kalmadý.

Þimdi önemli olan sürat."
"Ben arabalarý hazýrlayayým," dedi Durnik.
"Hayýr," dedi Kurt. "Arabalar çok yavaþ. Algar kampýna gidip iyi atlar alacaðýz." Ayaða fýrladý.
"Arabalar ne olacak?" diye ýsrar etti Durnik.
"Boþ ver," dedi Kurt. "Ayak baðýndan baþka bir þey deðil. Algar kampýna kadar araba atlarýna

bineriz; yanýmýza da taþýyabileceðimiz kadar eþya alýrýz. Haydi, hemen hazýrlanýp yola çýkalým. Müm-
kün olduðunca çabuk avluda buluþalým." Kapýya yürüyüp hýzla dýþarý, soðuk geceye çýktý.

Birkaç dakika sonra hepsi, ellerinde birer küçük çýkýn, taþlýk avluda, ahýr kapýsýnýn yanýnda top-
lanmýþlardý. Dev Barak yürürken þýngýrdýyordu gene, Garion örgü zýrhýn yaðlanmýþ çelik kokusunu
duydu. Buz gibi havada, birkaç kar tanesi uçuþarak birer tüy gibi donmuþ zemine kondu.

En son Durnik geldi. Han kapýsýndan nefes nefese fýrlayarak elindeki paralarý Bay Kurt'a uzat-
tý. "Elimden geleni yaptým," dedi özür dýlercesine. "Yarý fiyatý bile deðil, ama hancý acelem olduðunu an-
ladý ve sýký pazarlýk etti." Sonra omuzlanný silkti. "Hiç olmazsa arabalardan kurtulmuþ olduk," dedi. "Ge-
ride deðerli bir þeyler býrakmak iyi deðildir, insanýn aklý onlarda kalýr, iþine bakamaz sonra."
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ipek güldü. "Durnik," dedi, "Sendarlýk senin iliðine iþlemiþ."
"insan aslýný inkâr etmemeli," dedi Durnik.
"Saðol dostum," dedi Kurt ciddi bir tavýrla paralan kesesine atarak. "Haydi, atlan yürütelim ba-

kalým. Gecenin bu vakti dar sokaklardan dörtnala geçersek dikkat çekeriz."
"Ben önden gideyim," dedi Barak kýlýcýný çekerek. "Sorun çýkarsa en iyi ben hallederim."
"Ben de senin yanýnda yürüyeyim dostum Barak," dedi Durnik, kalýn bir sopa alarak. Barak

gözleri parlayarak baþýyla onayladý ve yanýnda Durnik, atýný kapýya götürdü.
Garion Durnik'i taklit ederek odun yýðýnýna gitti ve saðlam bir meþe sopasý seçti. Sopanýn aðýrlý-

ðý güven vericiydi. Elinde tartarak bir kaç kez salladý. Pol Teyzenin kendisini seyrettiðini fark edince
de daha fazla gösteriþ yapmadan aceleyle yola koyuldu.

Geçtikleri sokaklar dar ve karanlýktý, kar daha þiddetle yaðmaya ve rüzgârsýz havada tembelce
tutmaya baþlamýþtý. Kardan ürken atlarsa korkuyla sahiplerine yanaþmaya çalýþýyorlardý.

Saldýrý ansýzýn, beklemedikleri bir anda geldi. Birden koþuþan ayak sesleri ve Barak ilk darbeyi
kýlýcýyla karþýladýðýnda, çeliðe çarpan çeliðin keskin sesini duydular.

Garion'un bütün görebildiði yaðan karýn içinde kýpýrdayan gölge gibi siluetlerdi. Birden týpký
çocukluðunda arkadaþý Rundorig'le þakadan dövüþürken olduðu gibi, kulaklarý çýnlamaya baþladý; Pol
Teyzenin çýðlýðýna aldýrmadý ve kaný damarlarýnda kaynayarak, kavgaya katýldý.

Omuzuna sert bir darbe yiyince hýzla dönüp sopasýný salladý. Boðuk bir iniltiyle ödüllendirildi.
Tekrar vurdu, sonra bir daha; sopasýný gölge gibi düþmanýnýn canýný en fazla acýtacaðýný içgüdüsel ola-
rak bildiði yerlere doðru sallýyordu.

Ama esas dövüþ Barak'la Durnik'in etrafýndaydý. Barak'ýn kýlýcýnýn çýnlamalarý ve Durnik'in so-
pasýnýn boðuk sesi, saldýrganlarýn iniltileriyle birlikte dar sokakta yankýlanýyordu.

Arkalarýndan biri, "Çocuk orada!" diye baðýrýnca Garion döndü. Ýki adam sokaktan koþarak ona
doðru geliyordu; birinin elinde kýlýç, ötekinin elinde ise kývrýk, korkunç görünüþlü bir hançer vardý. U-
mut suz durumda olduðunu bilmesine raðmen Garion sopasýný kaldýrdý. Ama ipek yanýnda bitivermiþti.
Ufak tefek adam gölgelerden fýrlayýp doðruca koþan iki adamýn ayaklarýna doðru yuvarlandý. Üçü bir-
likte kollarý bacaklarý birbirine karýþmýþ halde yere devrildiler, Ýpek yuvarlanarak bir kedi gibi ayaða
fýrladý ve yerdeki adamlardan birinin kulaðýnýn hemen altýna bir tekme yerleþtirdi. Adam debelenmeye
baþladý. Diðeri emekleyerek ayaða kalkmaya çalýþýyordu ki, fare suratlý Drasniyalý havada bir takla a-
tarak iki ayaðýyla birden adamýn suratýna vur du. Sonra bir þey olmamýþ gibi Garion'a döndü.

"îyi misin?"
"iyiyim," dedi Garion. "Acayip iyi dövüþüyorsun."
"Ben akrobatým," dedi ipek. "iþin esasýný bildin mi gerisi kolay."
"Kaçýyorlar," dedi Garion.
ipek döndü, ama yere devirdiði iki adam karanlýk bir ara sokaða dalmýþlardý bile.
Barak'tan bir zafer narasý yükseldi; Garion diðer saldýrganlarýn da kaçtýðýný gördü.
Sokaðýn öbür ucunda, küçük bir pencereden gelen ýþýkta etrafýnda karlar uçuþan Brill'in çýlgýn

gibi tepindiðini gördüler. "Korkaklar!" diye baðýrýyordu adamlarýna. "Kansýzlar!" Barak ona doðru yü-
rümeye baþladýðýnda o da dönüp kaçtý.

"iyi misin Pol Teyze?" diye sordu Garion sokaðý geçip yanýna giderek.
"Tabii ki iyiyim," dedi Pol onu haþlayarak. "Sakýn bir daha buna kalkýþma delikanlý. Kavgayý bi-

lenlere býrak."
"Ben iyiyim," diye itiraz etti Garion. "Sopam vardý."
"Bana karþýlýk verme," dedi Pol. "Seni bir ara sokakta cesedin bulunsun diye büyütmedim."
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"Herkes iyi mi?" diye sordu Durnik endiþeyle yanlarýna yaklaþarak.
"Tabii ki iyiyiz," dedi Pol Teyze aksi aksi. "Sen gidip ihtiyar Kurt'un atlarý tutmasýna yardým et-

sene."
"Tabii, Pol Haným," dedi Durnik yumuþak bir tavýrla.
"Pek keyifli, minik bir kavga oldu," dedi Barak kýlýcýný silerek yanlanna geldiðinde. "Pek kan

çýkmadý ama gene de iyiydi."
"Beðendiðine sevindim," dedi Pol Teyze ters bir tavýrla. "Bense bu tür þeyleri hiç sevmem.

Hepsi kaçtý mý?"
"Maalesef kaçtý, Pol Haným," dedi Barak. "Yerimiz dardý, taþlarda kaygandý, o yüzden iyi vura-

madýk. Birkaç tanesini çizmeyi baþardým ama. Bir iki kemik kýrdýk, bir iki de kafa yardýk. Kaçmayý dö-
vüþmekten daha iyi beceriyorlardý zaten."

ipek Garion'a saldýran iki adamýn kaçtýðý ara sokaktan geri döndü. Gözleri parlýyor, kötü kötü
sýrýtýyordu. "Harika!" dedi ve durup dururken gülmeye baþladý.

Kurt ve Durnik gemi azýya almýþ olan atlarý sakinleþtirmeyi baþarmýþ ve Garion'la diðerlerinin
yanýna getirmiþlerdi. "Kimsenin bir þeyi var mý?" diye sordu Kurt.

"Hepimiz iyiyiz," diye gürledi Barak. "Kýlýç çekmeye bile deðmezmiþ."
Garion'un kafasý an kovaný gibi çalýþýyordu; heyecanýndan, önce den düþünüp deðerlendirse bel-

ki de kendine saklayacaðý bir konuyu açýverdi. "Brill Muros'ta olduðumuzu nereden biliyordu?"
ipek gözlerini kýsarak ona döndü. "Belki Winold'dan sonra bizi takip etmiþtir," dedi.
"Ama durup geri baktýk ya," dedi Garion. "Köyden çýktýðýmýzda peþimizde deðildi, sonra da her

gün arkamýzý kolladýk."
ipek kaþlarýný çatarak, "Devam et Garion," dedi.
"Bence nereye gittiðimizi biliyordu," diye baklayý aðzýndan çýkardý Garion, aklýnýn açýkça gör-

düðünü söylememesi için kendisini zorlayan garip hisse direnerek.
"Peki nereden biliyordu?" diye sordu Kurt.
"Biri ona söylemiþtir," dedi Garion. "Buraya geldiðimizi bilen biri.
"Mingan biliyordu," dedi ipek. "Ama Mingan tüccardýr ve iþlerini Brill gibi adamlara anlatmaz." 
"Ama Murgo Aþarak Mingan'ýn yanýndaydý Mingan bize bu iþi verdiði zaman." Zorlama o ka-

dar artmýþtý ki, Garion'un dili dolaþýyordu.
Ýpek omuzlarýný silkti. "Ona ne ki? Aþarak kim olduðumuzu bilmiyordu."
"Ya biliyorduysa?" diye çabaladý Garion. "Ya sýradan bir Murgo deðil de o ötekiler gibiyse, hani

Darine'den çýktýktan iki gün sonra yanýmýzdan geçenler gibi."
"Grolim mi yani?" dedi Ýpek gözleri irileþerek. "Evet, Aþarak Grolimse, kim olduðumuzu ve ne

yaptýðýmýzý bilirdi tabii."
"Ya o gün yanýmýzdan geçen Grolim Aþarak idiyse?" dedi Garion uðraþa didine. "Ya o zaman bi-

zi aramýyorduysa da güneye, Brill'i bulup bizi beklemesi için buraya yollamaya gidiyorduysa?"
Ýpek dikkatle Garion'a baktý. "Çok iyi," dedi alçak bir sesle. "Çok çok iyi." Pol Teyzeye bir göz

attý. "Tebrik ederim Pol Haným, harika bir çocuk yetiþtirmiþsiniz."
"Bu Aþarak nasýl biriydi?" diye sordu Kurt hemen.
"Murgonun biri iþte," dedi Ýpek omuz silkerek. "Rak Goska'dan geliyormuþ. Bizimle alakasý ol-

mayan bir iþle uðraþan sýradan bir casus sanmýþtým. Aklým uykuya yatmýþ demek ki."
"Grolimlerle uðraþýrken insanýn baþýna gelir," dedi Kurt.
"Biri bizi izliyor," dedi Durnik sessizce, "þu yukarýdaki pencereden."
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Garion hýzla baþýný kaldýrdý ve ikinci kattaki zayýf ýþýklý bir pencerede, karanlýk bir suret gördü.
Kahredici derecede tanýdýk bir suret.

Bay Kurt baþýný kaldýrmadý ama yüzü kendi içine bakýyormuþ ya da zihni bir þeyler arýyormuþ
gibi ifadesizleþti. Sonra toparlanýp gözleri ateþ gibi yanarak penceredeki siluete baktý. "Bir Grolim," de-
di kýsaca.

"Ölü bir Grolim olacak," dedi Ýpek. Tuniðinden uzun, iðne gibi sivri bir kama çýkardý. Geriye
doðru iki adým atýp Grolimin onlarý seyrettiði pencereden uzaklaþtý ve aniden dönerek yumuþak bir ha-
reketle kamayý savurdu.

Kama pencerenin camým kýrdý, boðuk bir çýðlýk duyuldu ve ýþýk söndü. Garion sol kolunda garip
bir acý hissetti.

"Vurdum," dedi Ýpek sýrýtarak.
"îyi atýþ," dedi Barak hayranlýkla.
"insan bazý beceriler geliþtiriyor tabii zamanla," dedi Ýpek tevazuyla. "Eðer o Aþarak ise, Min-

gan'ýn evinde beni kazýkladýðý için bunu haketmiþti."
"Bu onu en azýndan bir süre meþgul eder," dedi Kurt. "Artýk sessizce gitmemiz þart deðil. Bura-

da olduðumuzu biliyorlar. Haydi atlara binelim." Atýna atladý ve sokaktan aþaðý doðru hýzla ilerledi.
Garion'u susmaya zorlayan dürtü geçmiþti; ötekilere Aþarak'ý anlatmak istiyordu, ama hýzla gi-

derken bunu yapmasý imkânsýzdý.
Þehrin dýþ mahallelerine vardýklarýnda atlarýný hýzlý bir týrýsa kaldýrdýlar. Kar iyice artmýþtý ve

sýðýr aðýllarýnýn toynaklarla ezilip düzleþmiþ zemini beyazlanmaya baþlamýþtý bile.
"Soðuk bir gece olacak," diye baðýrdý Ýpek atýný sürerken.
"Muros'a dönelim istersen," dedi Barak. "Bir iki çatýþma daha kanýný ýsýtýr."
Ýpek güldü ve atýný mahmuzladý.
Algar kampý Muros'un üç fersah doðusundaydý. Yere dikili sýrýklardan oluþan bir çitle çevrili

geniþ bir alandý. Kar o kadar artmýþtý ki, kamp bulanýk ve belirsiz görünüyordu. Çýtýrdayan meþalelerin
aydýnlattýðý kapýda, deri pantolonlu, deri yelekli, çelik miðferli ve vahþi görünüþlü iki savaþçý nöbettey-
di. Mýzraklarnýn uçlarý meþale ýþýðýnda pýrýldýyordu.

"Dur!" dedi savaþçýlardan biri, mýzraðýný Bay Kurt'a doðrultarak. "Gecenin bu vaktinde burada
ne iþiniz var?"

"Sürübaþýnýzla acilen görüþmem gerek," dedi Kurt kibarca, "inebilir miyim?"
îki muhafýz baþbaþa verip kýsa bir konuþma yaptýlar.
"inebilirsin," dedi muhafýzlardan biri. "Ancak arkadaþlarýn biraz geri çekilsin, ama ýþýðýn alanýn-

dan da çýkmasýnlar."
"Algarlar!" diye söylendi Ýpek aðzýnýn içinden. "Hep kuþkucudurlar."
Bay Kurt atýndan indi ve kukuletasýný açarak karlarýn arasýndan muhafýzlara yaklaþtý. 
O zaman tuhaf bir þey oldu. îki muhafýzdan daha yaþlý olaný, Bay Kurt'a bakarak gümüþ rengi

saçýný ve sakalýný fark etti. Ansýzýn gözleri faltaþý gibi açýldý. Yanýndakine aceleyle bir þeyler söyledi,
sonra ikisi de yerlere kadar eðilerek Kurt'a selam verdiler.

"Bunlarla uðraþacak vaktimiz yok þimdi," dedi Kurt sýkýntýyla. "Beni sürübaþýnýza götürün."
"Derhal, ey Kadim Kiþi," dedi muhafýzlardan yaþlý olaný aceleyle, sonra kapýyý açmaya koþtu.
"Bu da neydi?" diye fýsýldadý Garion Pol Teyzeye.
"Algarlarýn batýl itikatlarý vardýr," diye kestirip attý Pol. "Çok soru sorma."
Beklerlerken kar üzerlerine yaðdý, atlarýnýn gövdesinde eridi. Yarým saat kadar sonra kapý ye-
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niden açýldý ve çivili deri yelekleri ve çelik miðferleriyle korkunç görünen iki düzine atlý Algar, altý eðer-
lenmiþ atý dýþarý çýkardý.

Onlarýn ardýndan Bay Kurt geliyordu, yanýnda kafasýný tepesindeki at kuyruðu hariç kazýtmýþ
uzun boylu bir adam vardý.

"Ziyaretinizle kampýmýzý þereflendirdiniz, ey Kadim Kiþi," diyordu uzun boylu adam. "Yolunuz
hýzlý olsun."

"Altýmýzda Algar atlarý olunca gecikmemiz mümkün deðil," diye cevap verdi Kurt.
"Süvarilerim size eþlik ederek, Muros'un öte yanýna birkaç saatte varan bir kestirmeden götü-

recekler," dedi uzun boylu adam. "Takip edilmediðinizden emin olmak için de bir süre arkanýzý kollaya-
caklar."

"Teþekkürlerimi ifade edecek söz bulamýyorum, soylu sürübaþý," dedi Kurt eðilerek.
Sürübaþý da eðilerek selam verdi. "Size hizmet edebildiðim için ben müteþekkirim."
Yeni atlanna binmeleri bir dakikalarýný aldý. Algar refakatçilerinin yarýsý önlerinde, yarýsý arka-

larýnda, geri döndüler ve karanlýk, karlý gecenin içinden batýya yöneldiler.
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ONUNCU BÖLÜM

KARANLIK giderek, hiç belli etmeden soldu; hafifçe yaðan kar sabahýn geliþini bile bulanýk-
laþtýrmýþtý. Yorulmak bilmez gibi görünen atlarý, giderek artan ýþýkta durmadan batýya doðru ilerliyor,
nallarý Büyük Kuzey Yolu'nu bileklerine kadar örten kar tabakasý üzerinde boðuk bir ses çýkarýyordu.
Garion bir ara arkaya baktýðýnda, atlarýnýn býraktýðý karmakanþýk izleri gördü, görüþ sýnýrlarýnda bir
yerde ise izler þimdiden yaðan karla örtülüyordu.

Hava tamamen aydýnlandýðýnda Bay Kurt üzerinden buharlar tüten atýný dizginleyerek rahvan
yürütmeye baþladý. "Ne kadar geldik?" diye sordu ýpek'e.

Pelerininin kývnmlanna biriken karlarý silkeleyen sansar suratlý Drasniyalý, yaðan kar taneleri-
nin puslu örtüsü arasýndan etrafýna bakýnarak bir kerteriz noktasý aradý. "On fersah," dedi sonunda.
"Belki biraz daha f azla."

"Çok sefil bir yolculuk," diye gümbürdedi Barak; eðeri üzerinde hafifçe titreyerek dengesini
bulmaya çalýþýrken.

"Sen bir de atýna sor," dedi Ýpek sýntarak.
"Camaar'a ne kadar kaldý?" diye sordu Pol Teyze.
"Muros'tan Camaar'a kýrk fersahtýr," dedi ýpek.
"O zaman bir barýnak bulalým," dedi Pol. "Peþimizden kim gelirse gelsin, kýrk fersahý dörtnala

gidemeyiz."
"Takip edilmekten korkmamýza gerek yok þimdi," dedi Kurt. "Eminim Algarlar Brill'le adam-

larýnýn, hatta Aþarak'ýn bile peþimizden gelmesini engelleyebilir."
"Hiç olmazsa bu iþe yarýyorlar," dedi ipek alayla.
"Yanlýþ hatýrlamýyorsam, buradan batýya doðru beþ mil kadar gidince bir imparatorluk konak-

lama yeri olacak," dedi Kurt. "Öðlene kadar varmýþ oluruz."
"Orada kalmamýza izin verirler mi?" diye sordu Durnik þüpheyle. "Tolnedralýlar misafýrperver-

likleriyle ünlü deðildir."
"Tolnedralýlar uygun bir fiyata her þeyi satarlar," dedi ipek. "Konaklama yeri dinlenmek için

uygun bir fýrsat. Brill ve Aþarak Algarlan atlatýp bize yetiþseler bile, lejyonerler kendi çatýlarý altýnda
tatsýzlý ða izin vermez."

"Sendarya'da Tolnedra lejyonerlerinin ne iþi var?" diye sordu Garion, yurtseverce duygulan
hafifçe kabararak.

"Büyük yollarýn geçtiði her yerde lejyonlar da vardýr," dedi ipek. "Tolnedralýlar antlaþma yaz-
makta müþterilerini soymakta olduklarýn dan da daha iyidirler."

Bay Kurt kýkýrdadý. "Tutarsýzsýn Ýpek," dedi. "Yollara itirazýn yok ama lejyonlarý istemiyorsun.
Biri olmadan diðeri de olmaz."

"Tutarlý olduðumu iddia etmedim ki," dedi sivri burunlu adam ha va-
i bir tavýrla. "Ama imparatorluðun konaklama yerine öðlene kadar varýp bize sunacaðý sözümona kon-
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fordan istifade etmek istiyorsak he men yola koyulmamýz gerek, imparator Hazretlerini beni soyma
zev kinden mahrum býrakmak istemem."

"Pekâlâ," dedi Kurt, "haydi gidelim." Sonra altýnda ileri atýlmak için sabýrsýzlanan Algar atýný
mahmuzladý.

Karlý öðlen aydýnlýðýnda, saðlam yapýlý binalardan oluþan, daha da saðlam yapýlý bir duvarla
çevrelenmiþ konaklama yerine vardýlar. Etraftaki lejyonerler Garion'un tanýdýðý Tolnedralý tüccarlara
hiç benzemiyordu. Bunlar yaðcý ticaret adamlarý deðil, parlak göðüs zýrhlarý ve hotozlu miðferler giy-
miþ, profesyonel savaþçýlardý. Gururlu, hatta küstah bir edayla, tüm Tolnedra'nýn askeri gücünün arka-
lannda olduðunun bilinciyle dolanýyorlardý ortalýkta.

Yemek salonundaki yemekler sade ve doyurucu, ama müthiþ pahalýydý. Küçücük yatak odalarý
tertemizdi ve dar, sert yataklarý, kalýn yün battaniyeleri vardý; onlar da çok pahalýydý. Ahýrlarý düzenliy-
di, ama onlar da Bay Kurt'un kesesini iyice hafifletmiþ olmalýydýlar. Garion bütün bunlarýn kaça mal ol-
duðunu merak etmekten kendini alamadý; ama Kurt sanki kesesi dipsizmiþçesine, müthiþ bir kayýtsýz-
lýkla ödüyordu paralarý.

Yemekten sonra, "Yarýn sabaha kadar dinlenelim burada," dedi beyaz sakallý ihtiyar. "Belki sa-
baha kadar kar diner. Kar fýrtýnasýnda körükörüne ilerlemekten hoþlanmýyorum. Böyle havada yolu-
muzun üzerinde her türlü þey gizlenmiþ olabilir."

Masada uyuklarken duyduðu bu sözler, yorgunluktan uyuþmuþ halde olan Garion'u pek sevin-
dirdi. Diðerleri sohbet ediyorlardý, ama o söylenenleri duyamayacak kadar yorgundu.

"Garion," dedi Pol Teyze sonunda, "neden gidip yatmýyorsun?"
Garion aceleyle doðrularak, "Ben iyiyim Pol Teyze," dedi. Gene çocuk muamelesi görmekten u-

tanmýþtý.
"Hemen, Garion," dedi Pol o çok iyi tanýdýðý çýldýrtýcý ses tonuyla. Hayatý boyunca hep bu "He-

men, Garion"u dinlemiþti. Ama tartýþmayacak kadar da aklý baþýndaydý.
Ayaða kalktýðýnda bacaklarýnýn titrediðini fark etti. Pol Teyze de kalkýp yanýna geldi ve onu ye-

mek salonundan çýkardý.
"Yolu kendim de bulabilirim," diye itiraz etti Garion.
"Tabii," dedi Pol. "Haydi gel."
Küçücük odadaki yataðýna kývnldýðýnda Pol Teyze battaniyelerini sýkýca örttü. "Üstünü açma,"

dedi. "Soðuk almaný istemiyorum." Týpký çocukken yaptýðý gibi, serin elini alnýna dokundurdu.
"Pol Teyze," dedi Garion uykusunun arasýnda.
"Ne var Garion?"
"Annemle babam kimdi? Adlarý neydi yani?"
Pol ciddi bir tavýrla yüzüne baktý. "Bunu daha sonra konuþuruz," dedi.
"Bilmek istiyorum," dedi Garion inatla.
"Pekâlâ. Babanýn adý Geran'dý; anneninki de lldera."
Garion bir an düþündü. "Bunlar Sendar ismi deðil," dedi sonunda.
"Deðil," dedi Pol Teyze.
"Neden peki?"
"Uzun hikâye," dedi Pol, "sen de bunu dinleyemeyecek kadar yorgunsun þu anda."
Garion aniden içinden gelerek uzanýp sað avucundaki lekeyi teyzesinin saçýndaki beyaz bukleye

dokundurdu. Daha önce de olduðu gibi, elinde bir karýncalanmayla birlikte, zihninde bir pencere açýldý.
Ancak bu kez pencereden gördüðü çok daha ciddi bir þeydi. Öfke vardý; öfke ve tek bir yüz. Tuhaf bir
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þekilde Bay Kurt'a benziyordu, ama o deðildi; dünyadaki bütün hiddet bu yüze yönelmiþti sanki.
Pol Teyze baþýný çekti. "Bunu yapmamaný söylemiþtim Garion," dedi kararlý bir sesle. "Henüz

hazýr deðilsin."
"Bir gün bunun ne olduðunu anlat bana mutlaka," dedi Garion.
"Belki," dedi Pol. "Ama þimdi deðil. Yum gözlerini ve uyu."
Sanki bu emir tüm iradesini yok etmiþ gibi anýnda derin ve huzurlu bir uykuya daldý Garion.
Ertesi sabah kar durmuþtu, imparatorluk konaklama yerinin dýþýndaki dünya kalýn ve pürüzsüz

bir beyaz örtüye bürünmüþtü; havada ise sise çok benzeyen, ama sis olmayan nemli bir pus vardý.
"Puslu Sendarya," dedi Ýpek kahvaltý esnasýnda alayla. "Bazen bir gün krallýðýn hepten pasla-

nýp kýpýrdayamaz hale geleceðini düþünüyorum."
Bütün gün boyunca hýzlý bir týrýsla gittiler ve gece vakti baþka bir imparatorluk konaklama ye-

rine vardýlar; burasý sabah ayrýldýklarý yere o kadar benziyordu ki, Garion bütün gün bir çember çize-
rek yol aldýklarýný ve baþladýklarý yere döndüklerini düþünmeden edemedi. Atlan ahýra baðlarken bu
fikrini Ýpek'e açtý.

"Tolnedralýlarda orijinalliðin zerresi yoktur," dedi Ýpek. "Bütün konaklama yerleri týpatýp bir-
birinin aynýdýr. Drasniya'da, Algarya'da, Arendiya'da, büyük yollarýnýn geçtiði her yerde ayný binalarý
görürsün. Onlarýn zaafý da bu: Hayal gücü kýtlýðý."

"Ayný þeyi tekrar tekrar yapmaktan usanmýyorlar mý?"
"Onlarý rahatlatýyor herhalde," dedi ipek gülerek. "Gel de akþam yemeði iþini halledelim."
Ertesi sabah kar yeniden baþladý, ama öðle vakti Garion'un burnuna o tanýdýk, hafif tozlu kar

kokusundan farklý bir koku geldi. Týpký Darine'e yaklaþtýklarýnda olduðu gibi, denizin kokusunu almýþtý;
böylece de yolun sonuna varmakta olduklarýný anladý.

Sendarya'nýn en büyük þehri ve kuzeyin en büyük limaný olan Camaar, kadim zamanlarda, Bü-
yük Camaar Nehri'nin denize döküldüðü yere kurulmuþtu. Drasniya'daki Boktor'dan bu yana uzanan
Büyük Kuzey Yolu'nun ve Tolnedra'daki imparatorluk baþþehri Tol Honeth'ten gelip Arendiya üzerin-
den Sendarya'ya varan Büyük Batý Yolu'nun birleþme noktasýndaydý. Bütün yollar Camaar'a çýkar den-
se pek yanlýþ olmazdý yani.

Soðuk, karlý bir akþamüstü, hafif bir yokuþtan inerek þehre vardýlar. Kapýya varmadan biraz
önce Pol Teyze atýný durdurdu. "Artýk maceracý kýlýðýnda dolaþmadýðýmýza göre," dedi, "en berbat han-
larda konaklamanýn da bir gereði kalmadý, deðil mi?"

"Bu konuyu düþünmemiþtim," dedi Bay Kurt.
"Ben düþündüm," dedi Pol. "Yol kenarýnda konaklamalardan ve pis kasaba hanlarýndan býktým

usandým. Banyo yapmak istiyorum, temiz bir yatak istiyorum, doðru dürüst yemek istiyorum. Müsaa-
deniz le, bu defa kalacaðýmýz haný ben seçeceðim."

"Tabii Pol," dedi Kurt teslimiyetle, "nasýl istersen."
"Peki öyleyse," dedi Pol; diðerlerini geride býrakarak atýný þehir kapýsýna doðru sürdü.
Kapýdaki kürklü nöbetçilerden biri, kaba bir tavýrla, "Camaar'da iþiniz nedir?" diye sordu.
Pol Teyze kukuletasýný geriye atarak adamý çelik gibi bakýþlarla süzdü. "Ben Erat Düþesiyim,"

dedi çýnlayan bir sesle. "Bunlar da maiyetim. Camaar'daki iþim de seni ilgilendirmez."
Muhafýz gözlerini kýrpýþtýrdý ve saygýyla eðildi. "Özür dilerim Düþes Hazretleri," dedi, "kabalýk

etmek istememiþtim."
" Yaa, öyle mi?" dedi Pol Teyze, sesi hâlâ soðuktu ve bakýþlarý tehlikeliydi.
"Düþes Hazretlerini tanýmamýþtým," dedi zavallý adam, o yüksek ten bakýþýn etkisi altýnda keke-

leyerek. "Size nasýl yardýmcý olabili rim?"
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"Pek olamazsýn," dedi Pol Teyze adamý tepeden týrnaða süzerek. "Camaar'daki en iyi han han-
gisi?"

"Aslan Haný hanýmefendi."
"Eee," dedi Pol sabýrsýzca.
"Nasýl yani hanýmefendi..." dedi adamcaðýz soruyu anlamayarak.
"Nerede?" dedi Pol. "Öyle aðzý açýk ayran budalasý gibi durmasana be adam, konuþ haydi!"
"Gümrük binasýnýn hemen ilerisinde," dedi muhafýz kýzararak. "Gümrük Meydanýna kadar bu

caddeyi takip edin. Orada kime Aslan'ý sorsanýz gösterir."
Pol Teyze kukuletasýný tekrar baþýna çekti. "Þu adamcaðýza bir þeyler verin," dedi omuzunun

üstünden, sonra da ardýna bakmadan þehre girdi.
Kurt'un eðilerek uzattýðý parayý alýrken, "Saðolun," dedi muhafýz, "itiraf edeyim ki Erat Düþe-

si'nin adýný hiç duymamýþtým."
"Talihlisin," dedi Kurt.
"Çok güzel bir kadýn," dedi adam hayranlýkla.
"Çok da sinirlidir," dedi Kurt.
"Fark ettim," dedi muhafýz.
"Fark ettiðini fark ettik," dedi ipek þakacý bir tavýrla. 
Atlarýný mahmuzlayarak Pol Teyzeye yetiþtiler.
"Erat Düþesi ha!" dedi ýpek alçak bir sesle.
"Adamýn tavrýndan rahatsýz oldum," dedi Pol Teyze azametli bir tavýrla. "Yabancýlarýn karþýsýn-

da yoksul numarasý yapmaktan da býktým."
Gümrük Meydanýnda ipek, karla kaplý caddede yürüyen meþgul görünüþlü bir tüccara yanaþtý.

Atýný þaþkýn adamýn tam önüne çekip, mümkün olan en hakaretamiz tavýrla, "Hiþt, arkadaþ!" diye ses-
lendi. "Hanýmým Erat Düþesi, Aslan denilen bir hanýn yerini öðrenmek istiyor. Yolu gösterir misin?"

Tüccar gözlerini kýrpýþtýrdý; fare suratlý adamýn tavrý yüzünü kýzartmýþtý. "Þu caddeden yukarý
yürüyün," dedi alçak bir sesle, iþaret ederek. "Epey yürüdükten sonra, sol tarafta olacak. Önünde bir
aslan resmi var."

Ýpek teþekkür filan etmeden, adamýn ayaklarýnýn dibine, karlarýn arasýna biriki bozuk para fýr-
lattý ve kibirli bir edayla atýný döndürdü. Garion tüccarýn öfkeden kudurduðunu, ama gene de eðilip
karlarýn arasýndaki paralarý arandýðýný fark etti.

Caddede biraz ilerledikten sonra, "Bu insanlarýn bizi kolay kolay unutacaðýný hiç sanmýyorum,"
dedi Kurt ekþi bir suratla.

"Küstah bir soylunun geçtiðini hatýrlayacaklar sadece," dedi Ýpek. "Denediðimiz diðer tebdili
kýyafetlerden daha kötü deðil."

Hana vardýklarýnda Pol Teyze birkaç oda yerine bütün bir daire tuttu. Hancýya Bay Kurt'u iþa-
ret ederek, "Vekilharcým paranýzý ödeyecek," dedi. "Bagajým diðer hizmetkârlarýmla birlikte, yük atla-
rýyla geliyor. Birkaç gün gecikebilirler, o yüzden bir terziye ve bir oda hizmetçisine ihtiyacým olacak, il-
gilenin." Sonra bir imparatoriçe edasýyla dönerek, ona yol göstermek için koþuþturan hizmetkârýn pe-
þinden dairelerine giden uzun merdivene doðru yürüdü.

Hancý kesesinden çýkardýðý paralan sayan Kurt'a, "Düþes ne kadar sert emir veriyor, deðil mi?"
dedi.

"Öyledir," dedi Kurt. "isteklerine karþý çýkmak da pek akýllýca olmaz."
"Öðüdünüzü dinleyeceðim," dedi hancý. "En küçük kýzým Düþes Hazretlerinin oda hizmetçiliði
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iþini yapabilir."
"Saðol dostum," dedi ipek. "isteklerine uyulmakta gecikilirse Düþes çok sinirlenir. O zaman da

en çok bizim baþýmýz belaya girer."
Hep birlikte merdivenlerden çýkýp Pol Teyzenin tuttuðu daireye girdiler ve oturma odasýna yö-

neldiler. Oda, Garion'un hayatta görme diði kadar þýk ve zengin görünüþlüydü. Duvarlar resimli halýlar-
la kaplýydý. Gerçek balmumundan bir sürü mum, duvarlara takýlý halkalarda ve masanýn üstündeki dev
þamdanda ýþýldýyordu. Þöminede kocaman bir ateþ yanýyordu ve yerde tuhaf desenli bir halý vardý.

Pol Teyze ateþin baþýnda ellerini ýsýtýyordu. "Limanda bulacaðýnýz pasaklý, balýk ve yýkanmamýþ
denizci kokan bir handan daha iyi deðil mi þimdi bu?" diye sordu.

"Erat Düþesinin affýna sýðýmnm," dedi Bay Kurt biraz ters bir ta výrla, "ama dikkat çekmemek
için pek iyi bir yol deðil. Aynca buraya ödediðimiz parayla bir lejyon bir hafta beslenirdi."

"Yaþlandýkça pintileþiyorsun, ihtiyar Kurt," dedi Pol. "Kimse þýmarýk bir soylu kadýný ciddiye
almaz; aynca senin arabalarýn da o iðrenç Brill'in izimizi bulmasýný engelleyemedi. En azýndan böyle da-
ha rahatýz ve daha hýzlý ilerleyebileceðiz."

"Umarým piþman olmayýz," dedi Kurt homurdanarak.
"Homurdanma, ihtiyar," dedi Pol.
"Dediðin gibi olsun Pol," diye içini çekti Kurt.
"Öyle olacak," dedi Pol.
"Nasýl davranmamýz gerek, Pol Haným?" diye sordu Durnik tereddütle. Pol'ün bu soylu hava-

lan kafasýný kanþtýrmýþtý belli ki. "Soylularýn adabý hakkýnda pek bir bilgim yok."
"Çok basit Durnik," dedi Pol. Onu tepeden týrnaða süzerek sade, güvenilir yüzünü ve becerikli

tavnný bir an deðerlendirdi. "Erat Düþesi'nin seyisbaþý ve Ahýr Amiri olmaya ne dersin?"
Durnik huzursuzca güldü. "Hayatým boyunca yaptýðým iþlere soylu adlar taktýk," dedi. "iþ kýsmý

kolay da titrler aðýr gelebilir."
"Gayet iyi baþanrsýn dostum Durnik," dedi ipek. "Yüzünde o kadar dürüst bir ifade var ki, in-

sanlar ne söylesen inanýr. Seninki gibi bir yüzüm olsaydý, dünyanýn yarýsýný çalabilirdim." Sonra Pol
Teyzeye dönerek, "Benim rolüm ne olacak hanýmefendi?" diye sordu.

"Sen de idare amirim olursun," dedi Pol. "Bu makamdakiler hep hýrsýz olur zaten; sana uyar."
ipek alayla eðilerek selam verdi.
"Ya ben?" dedi Barak keyifle sýntarak.
"Baþ muhafýz," dedi Pol. "Dans öðretmeni desek kimse inanmaz. Korkunç bir surat takýnarak

dolaþ yeter."
"Peki ben ne yapacaðým Pol Teyze?" diye sordu Ganon.
"Sen de el ulaðým olursun."
"El ulaðý ne iþ yapar?"
"Getirgötür iþlerimi yapar."
"Zaten hayatým boyunca baþka ne yaptým ki! Adý bu muymuþ?"
"Terbiyesizlik etme. Kapýlarý açmak ve ziyaretçileri bildirmek de senin iþin. Ayrýca caným sýk-

kýnken þarký da söyleyeceksin."
"Þarký mý?" dedi Garion dehþetle. "Ben mi?"
"Âdettendir."
"Bana böyle bir þey yaptýrmazsýn deðil mi Pol Teyze?"
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"Düþes Hazretleri diyeceksin," diye düzeltti Pol.
"Beni þarký söylerken duyarsan hazret filan kalmaz," dedi Garion. "Sesim pek iyi deðildir."
"idare edersin hayatým," dedi Pol.
"Ben zaten Düþes Hazretlerinin vekilharçlýðýna atanmýþým," dedi Kurt.
"Hizmetkârlarýmýn baþý," dedi Pol. "Mülki amirim ve hazinedarým."
"Bu kýsmýný tahmin etmiþtim."
Kapý çekingen bir þekilde vuruldu.
"Bak bakalým kimmiþ Garion," dedi Pol Teyze.
Garion kapýyý açýnca, açýk kumral, ciddi bir elbise ve kolalý bir önlük ve bone giymiþ bir kýzla

karþýlaþtý. Kýz kocaman kahverengi gözleriyle ona bakýyordu.
"Buyrun?" dedi.
Kýz alçak bir sesle, "Düþes Hazretlerinin oda hizmetçisiyim," dedi.
Garion, "Oda hizmetçiniz geldi, Düþes Hazretleri," dedi yüksek sesle.
"Harika," dedi Pol Teyze. "Gel bakalým yavrucuðum."
Kýz içeri girdi.
"Ne þeker þeysin sen öyle," dedi Pol Teyze.
Kýzcaðýz kýzararak bir reverans yaptý ve "Saðolun hanýmefendi," dedi.
"Adýn ne senin?"
"Adým Donia, hanýmefendi."
"Ne güzel bir isim," dedi Pol Teyze. "Þimdi önemli mevzulara gelelim. Burada banyo var mý?"
Ertesi sabah hâlâ kar yaðýyordu. Yakýndaki binalar ve sokaklar kalýn bir kar tabakasýyla örtül-

müþtü.
"Galiba arayýþýn sonuna yaklaþtýk," dedi Bay Kurt, duvarýnda halýlar asýlý salonun dalgalý pence-

re camýndan dikkatle dýþan bakarken.
"Aradýðýmýz kiþinin Camaar'da uzun süre kalmasý pek muhtemel deðil," dedi Ýpek.
"Hiç deðil," dedi Kurt, "ama izini bir kere bulursak daha hýzlý hareket edebiliriz. Haydi þehre i-

nip bir bakalým, haklý mýymýþým."
Bay Kurt'la Ýpek gittikten sonra Garion bir süre oturup yaþýtý olan Donia ile muhabbet etti.

Zubrette kadar güzel deðildi belki, ama Garion kocaman kahverengi gözlerini ve yumuþak sesini çok
çekici bulu yordu. Pol Teyzenin terzisi gelip de, Donia Erat Düþesinin ölçüsünün alýndýðý odaya yardý-
ma çaðrýlana kadar iþler yolunda gidiyordu.

Durnik odalannm lüksünden rahatsýz olup kahvaltýdan sonra bir bahane uydurarak ahýra kaç-
mýþ olduðu için, Garion Barak ile baþ baþa kaldý. Dev adam sabýrla, elindeki küçük bir taþla kýlýcýnýn ke-
nannda Muros'taki çatýþmadan yadigâr kalan bir çentiði düzeltiyordu. Garion kýzýl sakallý devin yanýnda
kendini pek rahat hissetmiyordu. Barak pek az konuþuyordu ve sanki dev gövdesinde bir tehdit var gi-
biydi. Sonunda Garion bütün sabahý oturma odasýnýn duvarlarýndaki halýlarý inceleyerek geçirdi. Halý-
larda baþtan aþaðý zýrhlara bürünmüþ þövalyelerin, tepelere kurulmuþ þatolann ve bahçelerde dolaþan
aþýrý zayýf genç kýzlarýn resimleri vardý.

"Arend," dedi Barak tam arkasýndan. Garion sýçradý. Dev adam o kadar sessizce yaklaþmýþtý ki,
Garion farkýna bile varmamýþtý.

"Nereden anladýn?" diye sordu Garion kibarca.
"Arendler duvar halýlarýna bayýlýr," diye gürüldedi Barak. "Aynca erkekler birbirlerinin zýrh-
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larýna vurup kýrmakla meþgulken, kadýnlar da halý dokuyarak vakit geçirirler."
"Gerçekten bu zýrhlarý giyiyorlar mý?" diye sordu Garion halýlardan birindeki aðýr zýrhlý bir þö-

valyeyi göstererek.
"Yaa, evet," dedi Barak gülerek. "Daha da beter. Atlarýna bile zýrh giydiriyorlar. Saçma sapan

bir savaþ biçimi."
Garion yerdeki halýyý ayaðýyla dürtükleyerek, "Bu da Arend mi?" diye sordu.
Barak hayýr anlamýnda baþýný salladý. "Mallorya iþi."
"Ta Mallorya'dan buraya nasýl gelmiþ?" diye sordu Garion. "Mallorya dünyanýn öbür ucunda

deðil mi?"
"Çok uzak tabii," diye onayladý Barak. "Ama bir tüccar kâr etmek için bunun iki katý bile yol gi-

der. Böyle mallar Garog Nadrak'tan Kuzey Kervan Yolu üzerinden Boktor'a gelir. Zenginler Mallorya
halýlarýna bayýlýrlar. Ben pek sevmem; Angarak iþi olan hiçbir þeyi sevmem zaten."

"Kaç çeþit Angarak var ki?" diye sordu Garion. "Murgolarla Thullarý biliyorum; Vo Mimbre sa-
vaþý hakkýnda da bir þeyler duydum, ama aslýnda pek fazla þey bilmiyorum."

"Angaraklar beþ kabiledir," dedi Barak yerine oturup kýlýcýný bilemeye devam ederek. "Murgo-
lar, Thullar, Nadraklar ve Malloryalýlar; bir de Grolimler tabii. Dört doðu krallýðýnda yaþar bunlar:
Mallorya, Garog Nadrak, Mishrak aç Thull ve Cthol Murgos."

"Peki Grolimler nerede yaþýyor?"
"Onlarýn özel bir yeri yok," dedi Barak ciddi bir ifadeyle. "Grolimler Tekgöz Torak'ýn rahipleri-

dir ve Angaraklann yaþadýðý her yere daðýlmýþlardýr. Torak'a kurban törenlerini onlar düzenler. Grolim
býçaklarý bir düzine Vo Mimbre'den fazla Angarak kan dökmüþtür herhalde."

Garion ürperdi. "Torak kendi halkýnýn katledilmesinden niçin zevk alýyor?" diye sordu.
"Kim bilir?" diye omuz silkti Barak. "Çarpýk ve kötü bir tanrý Torak. Bazýlarý Aldur'un Küresi'ni

kullanýp yeryüzünü çatlattýðý ve Küre'nin de elini ve gözünü yaktýðý zaman delirdiðini söyler."
"Dünya nasýl çatlatýlabilir ki?" diye sordu Garion. "Hikâyenin bu kýsmýný hiç anlayamamýþým-

dýr."
"Aldur'un Küresi'nin gücü öylesine büyüktür ki, her þeyi yapabilir," dedi Barak. "Torak Küre'yi

kaldýrdýðýnda yeryüzü onun gücüyle ortadan ikiye yarýldý ve denizler gelip karalarý istila etti. Çok eski
bir hikâye, ama muhtemelen doðru."

"Aldur'un Küresi þimdi nerede?" diye sordu Garion ansýzýn.
Barak buz mavisi gözler ve düþünceli bir yüzle ona baktý, ama birþey söylemedi.
"Ne düþünüyorum biliyor musun?" dedi Garion ansýzýn. "Bence þu çalýnan þey Aldur'un küresi,

Bay Kurt da onu bulmaya çalýþýyor."
"Bence de sen böyle þeyleri pek düþünmesen iyi olur," diye uyardý Barak.
"Ama bilmek istiyorum," diye itiraz etti Garion; meraký Barak'ýn sözlerine ve uyarýsýna baskýn

çýkmýþtý. "Herkes bana cahil bir çocuk muamelesi yapýyor. Ne olup bittiðini hiç bilmeden peþinize takýl-
mýþ sürükleniyorum. Zaten Bay Kurt da kim? Algarlar ona niye öyle davrandýlar? Görmediði bir þeyi
nasýl izleyebiliyor? Lütfen söyle Barak."

"Hayatta olmaz," dedi Barak. "O hatayý yaparsam teyzen sakalýmý tel tel yolar."
"Ondan korkuyor musun yoksa?"
"Aklý baþýnda herkes ondan korkar," dedi Barak kalkýp kýlýcýný kýnýna sokarak.
"Pol Teyzeden mi?" diye sordu Garion hayretle.
"Sen korkmuyor musun yani?" diye sordu Barak.
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"Hayýr," dedi Garion, sonra da bunun tam doðru olmadýðýný fark ederek durdu. "Yani tam
korkmak deðil de, daha ziyade..." Söyleyecek söz bulamayarak sustu.

"Aynen öyle," dedi Barak. "Ben de senden daha aptal deðilim evladým. Çok soru soruyorsun ve
bunlara cevap vermemek daha akýllýca. Eðer bilmek istiyorsan, teyzene sor."

"Söylemiyor ki," dedi Garion asýk suratla. "Hiçbir þey söylemiyor bana. Annemle babam hak-
kýnda bile bir þey söylemiyor."

Barak kaþlarýný çatarak, "Bak bu tuhaf iþte," dedi.
"Bence annemle babam Sendar deðilmiþ," dedi Garion. "isimleri Sendar ismi deðil; ipek de be-

nim Sendara benzemediðimi söylüyor."
Barak ona dikkatle baktý. "Hayýr," dedi sonunda. "Sen söyleyince fark ettim, hiç benzemiyor-

sun. Daha ziyade Rivalýya benziyorsun, ama tam olarak deðil."
"Peki Pol Teyze Rivalý mý?"
Barak'ýn gözleri hafifçe kýsýldý. "Gene cevap vermek istemediðim sorulara geldik," dedi.
"Bir gün nasýl olsa öðreneceðim," dedi Garion.
"O gün bugün deðil," dedi Barak. "Gel bakalým. Benim biraz antrenmana ihtiyacým var. Hanýn

avlusuna gidelim de sana kýlýç kullanmayý öðreteyim."
"Bana mý?" dedi Garion; bütün meraký bu heyecan karþýsýnda eriyip gitti.
"Öðrenmen gereken yaþa gelmiþsin," dedi Barak. "Bir gün kýlýç kullanmayý bilmek faydalý ola-

bilir."
Akþama doðru Bay Kurt ve ipek döndüðünde, Garion'un kolu Barak'ýn aðýr kýlýcýný sallamaktan

kopacak gibi aðrýmaya baþlamýþtý ve savaþ sanatlarýný öðrenme fikri giderek cazibesini kaybetmeye
baþlýyordu. Adamlann elbiseleri bütün gün karlarda dolaþmaktan sýrýlsýklamdý, ama Kurt'un gözleri
parlýyordu; hepsini toplayýp oturma odasýna götürürken yüzünde muzaffer bir ifade vardý.

"Haydi git de teyzeni çaðýr," dedi Garion'a, ýslak pelerinini çýkarýp ýsýnmak için ateþin baþýna
yerleþirken.

Garion hemen soru sormanýn yeri olmadýðýný anladý. Pol Teyzenin terzisiyle birlikte gün boyu
kapandýðý cilalý kapýya koþup týklattý.

Pol Teyzenin "Ne var?" diyen sesi geldi içeriden.
"Bay... Öhhö.. Vekilharcýnýz döndü hanýmefendi," dedi Garion son anda yalnýz olmadýðýný hatýr-

layarak. "Sizinle konuþmak istiyor."
"Pekâlâ," dedi Pol. Bir dakika sonra dýþarý çýkarak kapýyý arkasýndan sýkýca kapattý.
Garion'un aðzý açýk kalmýþtý. Teyzesinin üzerindeki dokumlu, mavi kadife elbise o kadar muhte-

þemdi ki, nefesi kesilmiþti. Hayranlýk içinde alýk alýk bakakaldý.
"Nerede?" diye sordu Pol. "Öyle bakmak nezaket kurallarýna aykýrýdýr, Garion."
"Ama çok güzelsin Pol Teyze," diyebildi Garion.
"Evet caným," dedi Pol yanaðýný okþayarak, "biliyorum, Ýhtiyar Kurt nerede?"
"Duvar halýlarý olan salonda," dedi Garion gözlerini hâlâ teyzesinden alamayarak.
"Haydi gidelim öyleyse," dedi Pol ve oturma odasýna yürüdü, içeri girdiklerinde herkes þömine-

nin baþýnda duruyordu.
"Eee?" dedi Pol.
Kurt baþýný kaldýrýp ona baktý, gözleri hâlâ parlýyordu. "Mükemmel bir seçim, Pol," dedi hay-

ranlýkla. "Mavi sana hep yakýþmýþtýr."
"Beðendin mi?" dedi Pol, kollarýný açýp herkes görsün diye küçük bir kýz gibi cilveyle dönerek.
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"Umarým beðenirsin ihtiyar, çünkü sana çok paraya mal oldu."
Kurt gülerek, "Hiç þüphem yoktu zaten," dedi.
Pol Teyzenin elbisesinin Durnik üzerindeki etkisi ise apaçýk görülüyordu. Zavallý adamýn gözle-

ri kelimenin tam anlamýyla yuvalarýndan uðramýþ, yüzü önce bembeyaz, sonra da kýpkýrmýzý olmuþtu.
Sonunda o kadar büyük bir ümitsizlik ifadesi yerleþti ki, Garion'un içine dokundu.

ipek ve Barak ayný anda Pol Teyzenin önünde hiçbir þey söylemeden yerlere kadar eðilip, par-
layan gözlerle hayranlýklarýný belli ettiler.

"Buradan geçmiþ," dedi Kurt ciddi bir sesle.
"Emin misin?" diye sordu Pol Teyze.
Kurt baþým salladý. "Geçiþinin anýsýný taþlarda bile hissedebiliyorum."
"Denizden mi gelmiþ?" diye sordu Pol.
"Hayýr. Muhtemelen daha yukarýlarda kayýp bir koyda kýyýya çýkmýþ, sonra karadan gelmiþtir."
"Sonra tekrar gemiye mi binmiþ?"
"Sanmam," dedi Kurt. "Onu iyi tanýrým. Denizde rahat etmez."
"Ayrýca," dedi Barak, "Çerek Kralý Anheg'e bir haber uçsa, yüz savaþ gemisi peþine düþerdi.

Denizde kimse Çerek gemilerinden kaçamaz; bunu bilir."
"Haklýsýn," diye onayladý Kurt. "Bence Alorn topraklarýna girmeyecektir. Herhalde o yüzden

Kuzey Yolu'na çýkýp Algarya ve Drasniya'dan geçmek istemedi. Belar'ýn Ruhu Alorn krallýklarýnda güç-
lüdür; bu hýrsýz bile Ayý Tanrý ile çatýþmaya girecek kadar pervasýz deðil."

"Geriye Arendiya kalýyor öyleyse," dedi ipek, "ya da Ulgo ülkesi."
"Bence Arendiya," dedi Kurt. "Ul'ün gazabý Belar'ýnkinden de beterdir."
Durnik gözlerini Pol Teyzeden ayýramadan, "Özür dilerim," dedi. "Bütün bunlar kafamý karýþ-

týrdý. Bu hýrsýzýn kim olduðunu hâlâ anlayabilmiþ deðilim."
"Kusura bakma, dostum Durnik," dedi Kurt. "Adýný yüksek sesle söylemek akýllýca olmaz. Eðer

nerede olduðumuzu anlarsa, her hareketimizi izleyebilecek güçleri var, eðer adýný söylersek bizi bin
fersah öteden bile duyabilir."

"Büyücü mü yani?" diye sordu Durnik.
"Ben öyle demezdim," dedi Kurt. "O, bu sanatý bilmeyenlerin kullandýðý bir tabir. Gel biz ona

gene 'hýrsýz' diyelim; aslýna bakarsan bu kadar terbiyeli olmayan birkaç isim daha bulabilirim."
"Angarak krallýklarýna gideceðinden emin miyiz?" diye sordu ipek kaþlarýný çatarak. "Eðer öy-

leyse gemiyle doðruca Tol Honeth'e gitsek ve izini Cthol Murgos'a giden Güney Kervan Yolu üzerinde
bulmaya çalýþsak daha iyi olmaz mý?"

Kurt baþýný salladý, "izini bir kere bulmuþken býrakmayalým. Niyetini bilmiyoruz. Belki de çaldý-
ðý þeyi Grolimlere vermek yerine kendine saklamak istiyordur. Nyissa'ya sýðýnmaya bile kalkabilir."

"Salmissra ile anlaþmadan yapamaz bunu," dedi Pol Teyze.
"Yýlan insanlarýn Kraliçesi daha önce de üstüne vazife olmayan iþlere karýþmýþtý," diye hatýrlattý

Kurt.
"Eðer öyleyse," dedi Pol Teyze ciddi bir tavýrla, "kendime biraz vakit ayýrýp bu yýlan kadýnýn iþi-

ni kökünden hallederim."
"Henüz bunu bilemeyiz," dedi Kurt. "Yarýn erzak alýp Arendiya nehrini geçelim, izi orada tek-

rar yakalarým. Þimdilik izi takip etmekten baþka bir þey yapamayýz. Nereye gittiðinden emin olduðu-
muz zaman, seçenekleri tartýþýrýz."

Hanýn akþam karanlýðý çökmüþ avlusundan, kalabalýk bir atlý grubunun sesleri geldi ansýzýn.
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Barak hýzla pencereye gidip dýþan baktý. "Askerler," dedi kýsaca.
"Burada mý?" diye sordu ipek pencereye koþarak.
"Kralýn birliklerinden birine benziyor," dedi Barak.
"Bizimle bir ilgisi yoktur," dedi Pol Teyze."Tabii göründükleri gibiyseler," dedi Ýpek. "Üniforma

bulmak zor deðil."
"Murgo deðiller," dedi Barak. "Olsalardý anlardým."
"Brill de Murgo deðil," dedi Ýpek avluya bakarak.
"Bakýn bakalým konuþmalarýný duyabilecek misiniz," diye talimat verdi Kurt.
Barak pencerelerden birini birazcýk araladý; mumlar buz gibi rüzgârla titreþtiler. Avluda birli-

ðin yüzbaþýsý hancýyla konuþuyordu. "Ortadan biraz uzun boylu bir adam; beyaz saçlý, kýsa, beyaz bir sa-
kalý var. Yanýnda baþkalarý da olabilir."

Hancý kuþkuyla, "Burada böyle biri var yüzbaþým," dedi, "ama aradýðýnýz kiþi olduðunu sanmý-
yorum. Buradaki kiþi varlýðýyla hanýmý þereflendiren Erat Düþesinin vekilharcý."

"Ne Düþesi?" diye sordu yüzbaþý sertçe.
"Erat," dedi hancý. "Son derece güzel, etkileyici ve soylu bir haným."
"Acaba Düþes Hazretleriyle biraz konuþabilir miyim?" diye sordu yüzbaþý atýndan inerek.
Hancý, "Gidip sorayým Düþes Hazretleri sizi kabul edecek mi?" di ye cevap verdi.
Barak pencereyi kapatarak, "Ben bu oyunbozan yüzbaþýnýn iþini hallederim," dedi.
"Hayýr," dedi Kurt. "Yanýnda çok fazla asker var; üstelik eðer durum iddia ettikleri gibiyse, bi-

ze bir kötülüðü dokunmamýþ iyi insanla i ra zarar veremeyiz."
"Arka kapýdan kaçabiliriz," dedi ýpek. "Daha o kapýya varmadan üç sokak ötede oluruz."
"Ya arka kapýya da nöbetçi koymuþsa?" dedi Pol Teyze. "O zaman ne yaparýz? Madem Erat

Düþesiyle konuþmak istiyor, býrakýn da düþes onunla hesaplaþsýn."
"Niyetin ne?" diye sordu Kurt.
"Eðer siz ortalarda görünmezseniz, onunla konuþurum," dedi Pol. "Yarýn sabaha kadar oyala-

yabilirim. O geri dönene kadar nehri geçip Arendiya'ya varmýþ oluruz."
"Belki," dedi Kurt. "Ama bu yüzbaþý kararlý birine benziyor."
"Daha önce de kararlý insanlarla baþa çýktým," dedi Pol.
"Çabuk karar vermemiz lazým," dedi Ýpek kapýyý dinleyerek. "Adam merdiveni çýkýyor."
"Senin dediðin gibi olsun Pol," dedi Kurt, yan odanýn kapýsýný açarak.
"Garion," dedi Pol Teyze. "Sen kal. Bir düþes yanýnda bir hizmetkârý olmadan kimseyi kabul e-

demez."
Kurt ve diðerleri aceleyle odadan çýktýlar.
"Ne yapmamý istiyorsun Pol Teyze?" diye sordu Garion fýsýltýyla.
"Benim el ulaðým olduðunu unutma caným," dedi Pol odanýn ortasýndaki büyük koltuða kurulup

elbisesinin kývrýmlarýný düzelterek. "Koltuðumun yanýnda dur ve hazýr bekle. Ben gerisini hallederim."
"Olur hanýmefendi," dedi Garion.
Hancý kapýyý çaldýktan sonra ardýnda beliren yüzbaþý, delici gri gözleri olan, uzun boylu ve aklý

baþýnda görünen bir adamdý. Garion resmi bir hava takýnmaya çalýþarak subayýn adýný sordu ve Pol
Teyzeye döndü.

"Yüzbaþý Brendig adlý biri sizi görmek istiyor Düþes Hazretleri," dedi. "Önemli bir konuda."
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Pol Teyze bu ricayý deðerlendirirmiþ gibi bir süre ona baktýktan sonra, "Pekâlâ," dedi. "içeri al."
Yüzbaþý Brendig odaya girdikten sonra hancý aceleyle uzaklaþtý.
"Düþes Hazretleri," dedi yüzbaþý saygýyla eðilerek.
"Mesele nedir yüzbaþý?" diye sordu Pol.
"Eðer görevim acil olmasaydý Düþes Hazretlerini rahatsýz etmek aklýmdan bile geçmezdi," dedi

Brendig özür dilercesine. "Ama kralýn kendisinden emir aldým; siz de iyi bilirsiniz ki kralýn isteklerinin
daima acelesi vardýr."

"Eðer kralýn emriyse size birkaç dakikamý ayýrabilirim tabii," dedi Pol.
"Kralýn bulunup kendisine getirilmesini istediði bir adam var," de di Brendig. "Beyaz saçlý, be-

yaz sakallý, yaþlýca biri. Hizmetkârlarýnýz arasýnda bu tarife uyan biri varmýþ."
"Bir suç mu iþlemiþ?" diye sordu Pol.
"Kral bunu belirtmedi Düþes Hazretleri," dedi Brendig. "Benim tek bildiðim, bu adamýn yanýn-

dakilerle birlikte yakalanýp Sendar'daki saraya getirilmesinin istendiði."
"Sarayda pek bulunmam," dedi Pol Teyze. "Kralýn hizmetkârlarýmdan biriyle ilgilenmesi akla

yakýn gelmiyor."
"Düþes Hazretleri," dedi Brendig kibarca, "kralýn özel birliklerinden birinin komutaný olmam

dýþýnda, küçük bir baronluðum da var. Hayatým boyunca hep sarayda bulundum ve itiraf etmeliyim ki
sizi orada hiç görmedim. Oysa sizin gibi çarpýcý bir hanýmý görmüþ olsam asla unutamazdým."

Pol Teyze baþýný hafifçe eðerek iltifatý kabul ettiðini belirtti. "Tahmin etmeliydim Lord Bren-
dig," dedi. "Tavýrlarýnýz sýradan bir askere hiç benzemiyor."

"Ayrýca Düþes Hazretleri," diye devam etti Brendig, "Krallýktaki mülk daðýlýmýný iyi bilirim. E-
ðer yanýlmýyorsam, Erat bir dukalýk deðil kontluktur ve Erat Kontu da kýsa boylu, týknaz bir adamdýr;
üstelik de benim büyük amcam olur. Sendarya'nýn Wacune Arendlerinin hâkimiyetinde olduðu zaman-
lardan beri, o bölgede bir dukalýk hiç olmadý."

Pol Teyze ona buz gibi bir bakýþla baktý.
"Hanýmefendi," dedi Brendig özür dilercesine, "Wacune Arendleri kuzenleri olan Asturyalýlar

tarafýndan üçüncü binyýlýn sonlannda imha edildiler. Ýki bin yýldan fazla bir zamandýr Wacune soylularý
yok."

"Tarih dersi için teþekkür ederim Lordum," dedi Pol Teyze soðuk bir tavýrla.
"Ama konumuz bu deðil, deðil mi?" diye devam etti Brendig. "Kralým beni sözünü ettiðim ada-

mý aramakla görevlendirdi. Þimdi hanýmefendi, böyle birini tanýmadýðýnýza þerefiniz üzerine yemin ede-
bilir misiniz?"

Soru havada asýlý kaldý ve panik içinde yalanlarýnýn ortaya çýktýðýný fark eden Garion Barak'ý ça-
ðýrmaya hazýrlandý.

Tam o anda yan odanýn kapýsý açýldý ve Bay Kurt içeri girdi. "Bu saçmalýðý keselim artýk," dedi.
"Aradýðýn adam benim. Sendarya Kralý Fulrach ne istiyormuþ benden?"

Brendig pek þaþýrmamýþtý. "Kral Hazretleri sýrlarým bana açmý yor," dedi. "Eminim Sendar sa-
rayýna varýnca kendisi açýklayacaktýr."

"O zaman vakit kaybetmeyelim," dedi Kurt. "Ne zaman yola çýkýyoruz?"
"Yarýn kahvaltýdan hemen sonra," dedi Brendig. "Bu gece aranýzdan hiç kimsenin haný terk et-

meyeceðine dair sözünüze güveniyorum. Erat Düþesini yerel garnizonda gözaltýnda tutmak gibi aþaðý-
layýcý bir davranýþta bulunmayý hiç istemiyorum. Söylediklerine göre hücreler çok rahatsýzmýþ."

"Söz veriyorum," dedi Bay Kurt.
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"Teþekkürler," dedi Brendig hafifçe eðilerek. "Size bu hanýn çevresine nöbetçiler yerleþtirece-
ðimi de söylemek zorundayým. Sizin güvenliðiniz için tabii."

"îyiliðimizi düþünmeniz çok sevindirici Lordum," dedi Pol alayla.
"Hizmetkârýnýzým hanýmefendi," dedi Brendig resmi bir selam ve rerek. Sonra da dönerek oda-

dan çýktý.
Odanýn kapýsý cilalý tahtadandý sadece. Garion bunu biliyordu, ama kapý uzaklaþan Brendig'in

arkasýndan kapanýnca çýkan ses, ona demir bir zindan kapýsýnýn korkunç, her þeyi bitiren sesi gibi geldi.
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ON BÝRÝNCÝ BÖLÜM

CAMAAR'DAN Sendar'a sahil yolu yalnýzca elli beþ fersah olmasýna raðmen, dokuz gündür
yoldaydýlar. Yüzbaþý Brendig hýzlarýný dikkatle ayarlamýþtý ve askerlerini öyle yerleþtiriyordu ki, kaçma
fikri bile imkânsýzdý. Kar durmuþtu, ama yolculuk gene de zordu; denizden gelip geniþ, karla örtülü tuz-
lalar üstünden esen rüzgâr dondurucuydu. Geceleri, kuþ uçmaz kervan geçmez sahil yolu üzerinde iþa-
ret taþlarý gibi dizilmiþ Sendarya konaklama yerlerinde kalýyorlardý. Bunlar Büyük Kuzey Yolu üzerin-
deki Tolnedra konaklama yerleri kadar iyi deðildi, ama hiç olmazsa bir barýnak oluyorlardý. Yüzbaþý
Brendig rahatlarýna ihtimam gösteriyordu, ama her gece nöbetçi dikmeyi de ihmal etmiyordu.

ikinci günün gecesi, Garion Durnik'le ateþ baþýnda oturmuþ dalgýn dalgýn alevlere bakýyordu.
Durnik en eski dostuydu ve o anda da þiddetle arkadaþa ihtiyacý vardý.

"Durnik," dedi sonunda.
"Ne var evlat?"
"Hiç hapse düþtün mü?"
"Hapsedilmek için ne yapmýþ olabilirim ki?"
"Belki bir zamanlar bir zindan görmüþsündür dedim."
"Namuslu insanlarýn öyle yerlerde iþi olmaz," dedi Durnik.
"Çok korkunç oluyormuþ zindanlar. Karanlýk ve farelerle dolu."
"Nereden çýktý bu zindan hikâyesi þimdi?" diye sordu Durnik.
"Çok yakýnda zindanlarla ilgili epeyce bilgi edineceðiz korkarým," dedi Garion pek korkmuþ gö-

rünmemeye çalýþarak. |
"Bir suçumuz yok ki," dedi Durnik.
"Öyleyse kral bizi niye böyle yakalattý? Krallar sebepsiz yere bir þey yapmaz."
"Biz bir suç iþlemedik," dedi Durnik inatla.
"Ama belki de Bay Kurt iþlemiþtir," dedi Garion. "Bir sebebi olmasaydý kral bütün bu askerleri

arkasýndan yollamazdý. Biz de onun yanýnda olduðumuz için hapse atýlabiliriz."
"Sendarya'da böyle þeyler olmaz," dedi Durnik kendinden emin bir tavýrla.
Ertesi gün denizden esen rüzgâr gene çok þiddetliydi, ama biraz ýlýnmýþtý; yerdeki kar tabakasý

eriyip cývýklaþýyordu artýk. Öðle vakti ise yaðmur baþladý. Bir sonraki konaklama yerine kadar sýrýlsýk-
lam bir sefalet içinde sürdüler atlarýný.

Yüzbaþý Brendig o akþam konaklama yerinin küçücük pencerelerinden birinden dýþan bakarak,
"Korkanm," dedi, "rüzgâr dinene kadar bekleyeceðiz. Sabaha kadar yollar geçilmez olur."

Ertesi günü ve bir sonraki günü ufacýk oturma salonunda, rüzgârla savrulup duvarlara ve çatý-
ya çarpan yaðmuru dinleyerek geçirdiler. Bu iki gün boyunca Brendig ve askerlerinin gözleri hep üzer-
lerindeydi.

ikinci gün birara Garion, uyuklayan fare suratlý ufak tefek adamýn yanýna yaklaþýp, "ipek," dedi.
"Efendim Garion," dedi ipek doðrularak.
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"Kral nasýl biridir?"
"Hangi kral?"
"Sendarya kralý."
"Bütün krallar gibi, aptalýn tekidir," diye güldü ipek. "Sendarya krallarý biraz daha aptal olur,

ama bu doðal tabii. Niye sordun?"
"Yani..." dedi Garion duraksayarak. "Diyelim ki biri kralýn hoþuna gitmeyen bir þey yapmýþ, o

kiþinin de yanýnda baþkalarý var; kral da hepsini yakalatýyor. Þimdi kral bunlarýn hepsini hapse mi atar,
yoksa kendisini kýzdýran kiþiyi alýkoyup diðerlerini serbest mi býrakýr?"

ipek yüzüne bir an dikkatle bakýp ciddi bir tavýrla, "Sana hiç yakýþmýyor bu Garion," dedi.
Garion kýzardý. "Zindandan korkuyorum," dedi alçak bir sesle, utanç içinde. "Sebebini bile bil-

meden sonsuza dek karanlýk bir deliðe týkýlmak istemiyorum."
"Sendarya krallarý dürüst ve adil insanlardýr," dedi ipek. "Pek akýllý deðillerdir belki, ama adil-

dirler."
"Akýllý deðillerse nasýl kral oluyorlar?" diye itiraz etti Garion.
"Akýl bir kral için faydalý bir özellik," dedi ipek, "ama þart deðil."
"Peki o zaman nasýl kral oluyorlar?" diye sordu Garion.
"Bazýlarý doðuþtan olur," dedi Ýpek. "Dünyanýn en aptal insaný bile" doðru aileye doðarsa kral o-

labilir. Sendar krallarýnýn bir dezavantajý var, çünkü iþe aþaðýdan baþlýyorlar."
"Nasýl aþaðýdan?"
"Sendar krallarý seçilir. Sendarlardan önce kimse kralýný seçmemiþti."
"Kral nasýl seçilir?"
Ýpek gülümsedi. "Çok kötü bir yöntem Garion. Kralý seçmek çok salakça bir yol. Diðer yollar

daha kötü kuþkusuz, ama genel seçim bir kral seçmek için kötü bir yol."
"Nasýl olduðunu anlatsana," dedi Garion.
ipek yaðmurun dövdüðü pencereye bir göz attýktan sonra omuzlarýný silkti. "Eh, vakit geçirmiþ

oluruz," dedi. Sonra arkasýna yaslanýp ayaklarýný ateþe uzattý ve lafa baþladý.
"Bin beþ yüz yýl önce baþladý her þey," dedi, önündeki parþömene bir þeyler yazmakta olan yüz-

baþý Brendig'in de duyabileceði bir sesle. "O zamanlar Sendarya krallýk deðildi, baðýmsýz bir ülke bile
deðildi. Bazen Çereklerin, bazen Algarlann hâkimiyetinde olurdu; bazen de kuzey Arendlerinin eline
geçerdi, artýk Wacune mü Asturyalý mý, o Arend iç savaþýnýn cilvesine kalmýþ. Bu iç savaþ sona erdiðin-
de Wacuneler yok edilmiþ, Asturyalýlar da yenilip kuzey Arendiya ormanýnýn derinliklerine sürülmüþ-
lerdi, iþte o sýrada Tolnedra Ýmparatoru Ran Horb, burada bir krallýk olmasýna karar verdi."

"Bir Tolnedra imparatoru Sendarya hakkýnda nasýl karar verebiliyor?" diye sordu Garion.
"imparatorluðun kolu çok uzundur," dedi Ýpek. "Büyük Kuzey Yolu îkinci Borune Hanedaný sý-

rasýnda yapýlmýþtý IV. Ran Borune baþlatmýþtý, deðil mi yüzbaþý?"
"Beþinci," dedi Brendig baþýný kaldýrmadan, ekþi bir sesle. "V. Ran Borune."
"Saðolun yüzbaþý," dedi Ýpek. "Bu Borune Hanedanlarýnýn sýrasýný bir türlü hatýrlayamam. Her

neyse, Sendarya'da büyük yolu korumak için bir sürü imparatorluk lejyonu vardý zaten; eh, bir yerde
askeriniz varsa, otoriteniz de var demektir, öyle deðil mi yüzbaþý?"

"Anlatan sizsiniz," diye kestirip attý Brendig.
"Doðru, doðru," dedi Ýpek. "Ne diyorduk, ha, Ran Horb alicenaplýðýndan vermedi bu kararý ta-

bii Garion. Yanlýþ anlama. Tolnedralýlar hiçbir þeyi bedava vermez. Ama Mimbre Arendleri bir yýllýk,
kan ve ihanetle dolu bir iç savaþtan sonra zaferi kazanmýþlardý ve Tolnedra onlarýn kuzeye doðru yayýl-
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malarýný istemiyordu. Sendarya'da baðýmsýz bir krallýk kurulmasý, Mimbre'lerin Drasniya'dan gelen ti-
caret yollarýna ulaþmasýný ve dünya hâkimiyetinin merkezinin Vo Mimbre'e kaymasýný, imparatorluk
baþþehri Tol Honeth'in bir taþra kasabasýna dönüþmesini engelleyecekti."

"Çok karýþýk görünüyor," dedi Garion.
"Yok caným," dedi Ýpek. "Politika yalnýzca. Politika da çok basit bir oyundur, deðil mi yüzbaþý?"
"Oynamayý sevmediðim bir oyun," dedi Brendig baþýný kaldýrmadan.
"Sahi mi?" diye sordu Ýpek. "O kadar zamandýr saraydasýnýz ve politikayla ilgilenmiyorsunuz

ha? Az bulunur bir adamsýnýz yüzbaþý. Her neyse, Sendarlar birdenbire fark ettiler ki, bir krallýklarý
var, ama babadan oðula geçen, gerçek bir soylu sýnýflarý yok. Yani, orada bura da yaþayan birkaç emek-
li Tolnedra soylusu, Wacune ya da Asturya'nýn soylu ailelerinden geldiðini iddia eden çeþitli insanlar, ya
da peþine birkaç kiþi takýlmýþ bir iki Çerek savaþ þefi vardý tabii, ama gerçek bir Sendarya soylu sýnýfý
yoktu. O yüzden ulusal bir seçim yapmaya ve krallarýný seçmeye karar verdiler; soyluluk ünvanlarýný da
daha sonra bu kral daðýtacaktý. Çok pratik bir yaklaþým; tipik Sendar yaklaþýmý."

"Kral nasýl seçilir?" diye sordu Garion, meraký zindan korkusunu yenmiþti.
"Herkes oy verir," dedi Ýpek kýsaca. "Ana babalar da çocuklarý için oy verirler herhalde, ama i-

þe pek hile karýþmýyor gibi görünüyor. Bütün dünya bu aptallýðý seyredip güldü tabii, ama Sendarlar on
iki yýl boyunca büyük bir ciddiyetle oy verdiler."

"Aslýnda altý yýl," dedi Brendig, hâlâ parþömenine bakarak. "3827'den 3833'e kadar."
"Binden fazla da aday vardý," dedi Ýpek coþkuyla.
"Yedi yüz kýrk üç," dedi Brendig gergin bir sesle.
"Özür dilerim soylu yüzbaþý," dedi Ýpek. "Bir uzmanýn yanlýþlarý mý düzeltmesi ne güzel bir þey.

Tabii ben tarihten anlamayan basit bir Drasniyalý tüccarým. Neyse, en nihayet yirmi üçüncü turda kral-
larýný seçtiler; Fundor adlý bir þalgam yetiþtiricisi."

"Sýrf þalgam deðil," dedi Brendig öfkeyle baþýný kaldýrarak.
"Ah, tabii," dedi Ýpek alnýna bir tokat atarak. "Nasýl oldu da havuçlarý unuttum? Havuç da ye-

tiþtiriyordu Garion, havuçlarý asla unutma malý. Ne diyorduk, evet, Sendarya'da kendini mühim sayan
herkes toplanýp Fundor'un çiftliðine gittiklerinde, onu tarlasýný gübrelerken buldular ve diz çöküp, 'Se-
lam sana Muhteþem Fundor, Sendarya Kralý!' diye haykýrdýlar."

Brendig tekrar baþýný kaldýrýp, "Buna devam etmek zorunda mýyýz?" diye sordu yalvaran bir
sesle.

"Ama delikanlý öðrenmek istiyor yüzbaþý," diye cevap verdi Ýpek masum bir bakýþla. "Büyükle-
rinin ona tarihimizi öðretmesi gerekmez mi?"

"Peki, peki," dedi Brendig ters bir sesle, "ne isterseniz söyleyin."
"izniniz için teþekkürler yüzbaþý," dedi Ýpek baþýný eðerek. "Sendarya Kralýnýn ne cevap verdi-

ðini biliyor musun Garion?"
"Hayýr," dedi Garion, "ne demiþ?"
"Kral dedi ki, 'Rica ederim muhteremler, elbiselerinize dil edin, çünkü o diz çöktüðünüz yeri

daha yeni gübreledim.'"
Hemen yanlarýnda oturan Barak dizini tokatlayarak kahkahalarla gülmeye baþladý.
"Ben bunu komik bulmuyorum bayým," dedi ayaða kalkan Yüz sý Brendig soðuk bir sesle. "Ben

Drasniya Kralý hakkýnda espri yapýyor muyum?"
"Siz saygýdeðer bir insansýnýz, yüzbaþý," dedi Ýpek yumuþak bir sesle, "ayrýca da soylusunuz.

Bense þu dünyada yolunu bulmaya çalýþan yoksul bir adamým sadece."
Brendig ona çaresiz bir ifadeyle baktý, sonra dönüp sert adýmlarla salonu terk etti.
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Ertesi sabah rüzgâr kesilmiþ, yaðmur da durmuþtu. Yol bataklýk gibiydi gerçi, ama Brendig yo-
la devam etmeleri gerektiðine karar verdi. O gün yolculuk çok zor oldu, ama ertesi gün yol kurumaya
baþladýðýnda biraz daha kolaylaþtý.

Pol Teyze kralýn emriyle tutuklanmýþ olmalarý durumuna aldýrmýyor gibi görünüyordu. Hâlâ
soylu tavrýný sürdürüyordu; Garion artýk bu sahtekârlýða gerek kalmadýðýný gördüðü için, içinden bu
tavrýndan vazgeçmesini diliyordu þiddetle. Faldor'un çifliðindeki mutfaðý yönettiði pratik, aklý baþýnda
tavýr gitmiþ, yerine Garion'a çok rahatsýz edici gelen talepkâr, emredici bir hal gelmiþti. Hayatýnda ilk
kez aralarýnda bir mesafe olduðunu hissediyordu, bu da daha önce olmayan bir boþluk duygusuna yol
açmýþtý. Daha da kötüsü, Ýpek'in Winold'un dýþýndaki tepede oturduklarýnda, Pol Teyzenin onun teyzesi
olamayacaðýný söylediðinden beri içini kemiren ve giderek artan belirsizlik hissi, kimlik duygusunu te-
melinden sarsýyor ve Garion kendisini sýk sýk "Ben kimim?" sorusuyla karþý karþýya buluyordu.

Bay Kurt da deðiþmiþti. Yoldayken ya da konakladýklarýnda pek az konuþuyordu. Genellikle
tek baþýna, yüzünde dalgýn ve huzursuz bir ifadeyle oturuyordu.

Sonunda, Camaar'dan ayrýlýþlarýnýn dokuzuncu gününde, geniþ tuzlalar sona erdi ve sahil yolu
daha iniþli yokuþlu hale geldi. Öðle vakti, donuk kýþ güneþi bulutlarýn arasýndan çýktýðý sýrada bir tepeye
vardýlar ve önlerindeki vadide, denize bakan, surlarla çevrili Sendar þehrini gördüler.

Yüzbaþý Brendig'in önderliðindeki grup þehrin güney kapýsýndan geçerken nöbetçi birliði sela-
ma durdu; yüzbaþý da çaký gibi bir selamla karþýlýk verdi. Þehrin geniþ caddeleri, dünyanýn en önemli iþ-
lerini yapýyormuþçasýna ciddiyetle koþuþturan iyi giyimli insanlarla doluydu.

O sýrada Garion'un yanýnda at sürmekte olan Barak, aþaðýlayan bir sesle, "Saraylýlar dîye ho-
murdandý, "içlerinden bir adam bile çýkmaz."

"Kaçýnýlmaz bir þey, sevgili Barak," dedi ipek omuzunun üstün den. "Küçük iþler için küçük in-
sanlar gerekir. Bir krallýðý çekip çeviren de küçük iþlerdir."

Muhteþem büyüklükte bir meydandan geçtikten sonra geniþ bir caddeden saraya yöneldiler.
Saray çok katlý, taþ döþeli bahçesinin iki yanýna doðru geniþ kanatlarý olan bir binaydý. Bütün yapýnýn ü-
zerinde, herhalde þehirdeki en yüksek bina olan yuvarlak bir kule yükseliyordu.

"Zindanlar nerededir dersin?" diye fýsýldayarak sordu Garion Durnik'e durduklarýnda.
Durnik yalvaran bir bakýþla, "Zindan konusunu kapatýrsan mutlu olacaðým Garion," dedi.
Yüzbaþý Brendig atýndan indi ve onlarý karþýlamak üzere sarayýn geniþ merdivenlerinden in-

mekte olan, tüylü þapkalý, süslü elbiseli, pimpirikli görünüþlü adama doðru yürüdü. Bir iki laftan sonra
tartýþmaya baþladýlar.

"Ben emirlerimi kraldan alýnm," dedi Brendig, sesi durduklan yere kadar geliyordu. "Aldýðým
emir, bu insanlan saraya varýr varmaz krala götürmek." 

"Ben de emirlerimi kraldan alýrým," dedi pimpirikli görünüþlü adam, "ve benim aldýðým emir de
taht odasýna götürmeden önce bu insanlarý insan içine çýkacak hale getirmek. Onlarý sizden devra-
lýyorum."

"Onlar kralýn huzuruna çýkana kadar benim gözetimimde kalaca Kont Nüden," dedi Brendig
soðuk bir tavýrla.

"Askerlerinizi çamurlu ayaklarýyla saraya sokmam Lord Brendig," dedi Kont.
"O zaman burada bekleriz Kont Nüden," dedi Brendig. "Lütfen gidip Kral Hazretlerini buraya

getirin."
"Gidip getirmek mi?" Kontun yüzü dehþet içindeydi. "Ben Majestelerinin Baþ Mabeyincisiyim,

Lord Brendig. Kimseyi gidip getirmem."
Brendig atýna binmek ister gibi döndü.
"Pekâlâ," dedi Kont Nüden huysuz bir tavýrla. "Dediðiniz gibi olsun. Ama lütfen önce ayaklarýný
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silsinler."
Brendig soðuk bir edayla eðilerek selam verdi.
"Bunu unutmayacaðým Lord Brendig," diye tehdit etti Nüden.
"Ben de unutmayacaðým, Kont Nüden," diye cevap verdi Brendig.
Sonra hepsi atlarýndan inip, iki yanlannda Brendig'in askerleri, sarayýn bahçesini geçerek doðu

kanadýnýn ortasýndaki geniþ bir kapýya yürüdüler.
"Lütfen beni izleyin," dedi Kont Nüden, çamur içindeki askerlere bakýp ürpererek. Sonra onla-

rý kapýdan geçirip geniþ bir koridora soktu.
Garion'un içinde korku ve merak hisleri çatýþýyordu, ipek ve Durnik'in verdiði teminatlara ve

Kont Nilden'in onlarý "insan içine çýkacak hale getirme" konusundaki sözlerinin olumlu çaðrýþýmlarýna
raðmen, rutubetli, sýçanlarla, iþkence aletleriyle ve baþka sevimsiz þeylerle dolu bir zindan fikri hâlâ ak-
lýndan çýkmýyordu. Zihninde zaman zaman onunla konuþan alaycý ses, korkularýnýn muhtemelen yersiz
olduðunu ve böyle aðzý açýk dolanmasýnýn da ona salak bir köylü görüntüsü verdiðini söylüyordu.

Kont Nüden onlarý koridora dizili cilalý kapýlar olan bir yere getirdi. Kapýlardan birini göstere-
rek, "Bu oðlan için," dedi.

Askerlerden biri kapýyý açtý ve Garion, omuzunun üstünden Pol Teyzeye bakarak, gönülsüzce i-
çeri girdi.

"Haydi çabuk," dedi sabýrsýz bir ses.
Garion þaþkýnlýkla arkasýna döndü.
"Kapýyý kapatsana çocuðum," dedi onu beklemekte olan þýk görünüþlü adam. "Bütün gün seni

bekleyemeyiz ki." Adam dumanlarý tüten büyük tahta bir küvetin baþýnda duruyordu. "Haydi evladým,
çýkar þu üstündeki pis paçavralarý da küvete gir. Kral Hazretleri bekliyor."

Ýtiraz edemeyecek ya da cevap veremeyecek kadar kafasý karýþmýþ olan Garion, uyuþuk bir hal-
de tuniðinin baðlarýný çözmeye baþladý.

Yýkandýktan ve saçlarýndaki düðümler çözüldükten sonra, yanlarýndaki bir divanda duran elbi-
seleri giydi. Kahverengi, kaba yünden köylü pantolonu gitmiþ, yerine parlak mavi, çok iyi dokunmuþ
bir pantolon gelmiþti. Çarpýk çurpuk, çamurlu çizmelerinin yerinde yumuþak deri çizmeler belirmiþti.
Yumuþak beyaz keten bir tuniði, parlak mavi, kol aðýzlan ve yakalarý gümüþi kürkle süslü bir de kýsa
yeleði vardý.

"Bu kadar kýsa zamanda ancak bu kadanný yapabildim," dedi onu yýkayýp giydirerr adam baþ-
tan aþaðý süzerek. "Kralýn huzuruna çýktýðýnda çok mahcup olmam herhalde."

Garion aðzýnin içinden teþekkür ederek yeni talimatlarý bekledi.
"Haydi gitsene çocuðum, Kral Hazretlerini bekletme."
Koridorda Ýpek ve Barak sessizce konuþuyorlardý. Dev Barak brokarlý yeþil yeleðiyle pek þýktý,

ama kýlýcý olmadýðý için epey huzursuz görünüyordu, Ýpek ise gümüþi bordürlü parlak siyah bir yelek
giymiþ, daðýnýk sakallarý kýsaltýlarak düzeltilmiþti.

"Ne demek bütün bunlar?" diye sordu Garion yanlarýna giderek.
"Kralýn huzuruna çýkacaðýz ya," dedi Barak, "namuslu elbiselerimiz kralý rencide edebilir diye

korktular. Krallar sýradan insanlarý görmeye alýþýk deðildir."
Durnik odalardan birinden fýrladý; yüzü öfkeden bembeyaz olmuþtu. "O süslü manyak beni yý-

kamaya kalktý!" dedi boðulur gibi.
"Âdettendir," dedi Ýpek. "Soylu misafirler kendi kendilerine yýkanmazlar. Adamý sakatlamadýn

ya?"
"Ben soylu deðilim, kendi kendime de yýkanabilirim," dedi Durnik öfkeyle. "Eðer bana dokuna-
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cak olursa onu küvette boðacaðýmý söyledim. Beni rahatsýz etmekten vazgeçti, ama bu defa da elbisele-
ri mi çaldý. Bunlarý giymek zorunda kaldým." Garion'unkilere benzeyen elbiselerini gösterdi. "Umanm
beni bu süs bebeði kýlýðýnda tanýdýk birileri görmez."

"Barak diyor ki," dedi Garion, "Kral bizi gerçek elbiselerimizle görürse rencide olurmuþ."
"Kral bana bakmaz," dedi Durnik; "olmadýðým bir þeymiþ gibi görünmekten de hoþlanmýyorum.

Kendi elbiselerimi geri verirlerse gidip atlarýn yanýnda beklerim."
"Sabýrlý ol Durnik," dedi Barak. "Kralla iþimizi halleder etmez tekrar yola koyuluruz."
Eðer Durnik öfkeli idiyse, Bay Kurt'a kudurmuþ demek daha doðru olurdu. Koridora fýrladý-

ðýnda üzerinde bol bir kukuletasý olan kar beyazý bir cübbe vardý. "Bunun hesabýný soracaðým," diye
haykýrýyordu.

"Yakýþmýþ ama," dedi Ýpek hayranlýkla.
"Senin zevkine güvenilir mi hiç, Ýpek Efendi," dedi Kurt buz gibi bir sesle. "Pol nerede?"
"Hanýmefendi henüz görünmediler," dedi ipek.
"Tahmin etmeliydim," dedi Kurt yanýndaki sýraya oturarak. "Rahatýnýza bakýn beyler, Pol'ün

hazýrlanmasý genellikle zaman alýr."
Beklediler. Yeleðini ve çizmelerini deðiþtirmiþ olan Yüzbaþý Brendig, dakikalar ilerledikçe kori-

dorda volta atýyordu. Karþýlanma biçimleri Garion'un iyice kafasýný karýþtýrmýþtý. Tevkif edilmiþe benze-
miyorlardý pek, ama hâlâ sonunda zindana atýlacaklarýný hayal ediyordu ve bu da onu ürkekleþtirmeye
yetiyordu.

Sonunda Pol Teyze göründü. Üzerinde Camaar'da yaptýrdýðý mavi elbise, baþýnda da beyaz
buklesini ortaya çýkaran gümüþ bir taç vardý. Gene soylu bir tavýrdaydý ve yüzü ciddiydi.

"Ne çabuk, Pol Haným," dedi Kurt alayla. "Umarým aceleye getirmemiþizdir sizi?"
Pol ona aldýrmayarak herkesin kýlýk kýyafetini inceledi. "Fena deðil galiba," dedi dalgýn dalgýn

Garion'un yakasýný düzelterek. "Kolunu ver bakalým ihtiyar Kurt, gidip görelim Sendar Kralý bizden ne
istiyormuþ."

Bay Kurt ayaða kalkýp kolunu uzattý ve ikisi koridor boyunca yürümeye baþladýlar. Yüzbaþý
Brendig aceleyle askerlerini topladý ve daðýnýk düzende peþlerine takýldýlar. "Eðer izniniz olursa haný-
mefendi," diye seslendi Brendig, "size yolu göstereyim."

"Yolu biliyoruz Lord Brendig," dedi Pol baþýný bile çevirmeden.
Baþ Mabeyinci Kont Nüden, önünde üniformalý ve silahlý adamlarýn nöbet beklediði iki kanatlý

dev kapýnýn önünde onlarý bekliyordu. Eðilerek Pol Teyzeye selam verdi ve parmaklarýný þaklattý. Nö-
betçiler aðýr kapýlarý açtýlar.

Sendarya Kralý Fulrach, kýsa kumral sakallý, týknaz bir adamdý. Kont Nilden'in onlarý soktuðu
büyük salonun bir ucundaki yükseltinin üzerinde duran, yüksek arkalýklý tahta, biraz huzursuz bir þe-
kilde kurulmuþtu. Taht odasý dev gibi, yüksek kubbeli bir tavaný olan, duvarlarý hektarlarca kýrmýzý ka-
dife halýyla kaplýymýþ gibi görünen bir salondu. Her yanda mumlar yanýyordu ve þýk elbiseler içinde dü-
zinelerce insan ortalarda dolanýyor, köþelerde muhabbet ediyor ve krala da pek aldýrmýyorlardý.

"Geldiðinizi haber verebilir miyim?" diye sordu Kont Nüden Bay Kurt'a.
"Fulrach kim olduðumu biliyor," diye kestirip attý Kurt, sonra kolunda Pol Teyzeyle uzun kýr-

mýzý halýdan tahta doðru yürüdü. Garion ve diðerleri onu izlediler; Brendig ve askerleri de hemen arka-
larýndaydý. Taht salonundaki beyler ve hanýmlar kalabalýðý ansýzýn sessizleþti.

Tahtýn yamacýnda hepsi durdular ve Kurt soðuk bir edayla eðilerek selam verdi, Pol Teyze buz
gibi gözlerle bir reverans yaptý; Barak ve Ýpek de soylu tavýrlarla selam verdiler. Durnik ve Garion on-
larý taklit ettiler, ama selamlarý o kadar zarif olamadý.
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"Kral Hazretlerinin arzuladýðý kiþiler bunlar," dedi Brendig arkala rýndan.
"Size güvenebileceðimizi biliyorduk Lord Brendig," dedi kral oldukça sýradan bir sesle. "Ünü-

nüzü hakediyorsunuz. Size þükran borçluyuz." Sonra dönüp Bay Kurt'a ve diðerlerine anlaþýlmasý güç
bir ifadeyle baktý.

Garion titremeye baþladý.
"Sevgili dostum," dedi kral Bay Kurt'a. "Görüþmeyeli yýllar oldu."
"Sen hepten aklýný mý kaçýrdýn Fulrach?" dedi Bay Kurt kraldan baþka kimsenin duyamayacaðý

bir sesle. "Niçin tam da þimdi iþlerime karýþýyorsun? Aynca bana bu saçma sapan þeyi giydirmek de ne-
reden aklýna geldi?" iðrenerek cübbesini çekiþtirdi. "Buradan Arendiya burnuna kadar bütün Murgola-
ra nerede olduðumu haber vermek mi istiyorsun?"

Kralýn yüzünde aðlamaklý bir ifade belirdi. "Ben de böyle düþüneceðinden korkuyordum," dedi
Bay Kurt'unkinden daha yüksek olmayan bir sesle. "Yalnýz kaldýðýmýzda açýklarým." Saygýnlýk görüntü-
sünü kurtarmak istermiþ gibi hýzla Pol Teyzeye döndü. "Sizi görmeyeli de çok zaman oldu sevgili haný-
mefendi. Layla ve çocuklar sizi özlediler; ben de yokluðunuzu derinden hissettim."

"Kral Hazretleri çok nazik," dedi Pol Teyze, ama sesi Kurt'unki kadar soðuktu.
Kral kendini korumaya çalýþarak, "Lütfen sevgili hanýmefendi," dedi. "Beni böyle yargýlamayýn.

Çok acil sebepler vardý. Umarým Lord Brendig sizi üzmemiþtir."
"Lord Brendig'in nezaketine diyecek yok," dedi Pol Teyze ayný ses tonuyla. Sonra bembeyaz

kesilmiþ olan Brendig'e bir göz attý.
Kral durumu kurtarmak istiyormuþçasýna, "Sevgili Lord Barak," diye lafý deðiþtirdi. "Kuzeni-

niz, dostum Çerek Kralý Anheg nasýllar?"
"Son gördüðümde iyiydi Kral Hazretleri," diye resmi bir tavýrla cevap verdi Barak. "Biraz sar-

hoþtu gerçi, ama Anheg için normaldir."
Kral sinirli bir tavýrla kýkýrdadý ve aceleyle Ýpek'e döndü. "Drasniya Kraliyet ailesinden Prens

Kheldar," dedi. "Topraklarýmýzda böyle soylu konuklarýn bulunmasý ne þeref; ama bizi ziyaret etmeyi
ihmal etmenize de üzüldük. Sendar Kralý þöyle bir uðramaya bile deðmez mi?"

"Saygýsýzlýk gibi bir niyetimiz yoktu Kral Hazretleri," diye cevap verdi ipek eðilerek, "ancak gö-
revimiz o kadar acil ki nezaket gösterilerine vaktimiz kalmadý."

Kral Ýpek'e dikkat etmesini ihtar eden bir bakýþla baktý ve hayret verici bir þekilde, parmakla-
rýyla belli belirsiz Drasniya gizli dilinde "burada olmaz. Çok dinleyen var" dedi. Sonra soran bir edayla
Durnik ve Garion'a baktý.

Pol Teyze bir adým öne çýktý. "Bu Erat Bölgesinden Durnik Efendi, Kral Hazretleri," dedi. "Ce-
sur ve dürüst bir insan."

"Hoþgeldiniz Durnik Efendi," dedi kral. "Ben de bir gün dürüst ve cesur bir insan olarak tanýn-
mayý isterim." !

Durnik yüzünde þaþkýn bir ifadeyle, biraz sakarcasýna selam verdi. "Ben basit bir demirciyim
Efendimiz," dedi, "ama herkesin, Efendimizin en içtenlikle baðlý tebasý olduðumu bilmesini isterim."

"iyi konuþtun Durnik Efendi," dedi kral gülümseyerek. Sonra Garion'a döndü.
Pol Teyze kralýn bakýþýný izleyerek, kayýtsýz bir ifadeyle Garion'a döndü. "Bir delikanlý, Kral

Hazretleri," dedi. "Adý Garion. Yýllar önce göz kulak olmam için bana emanet edilmiþti. Ne yapacaðýmý
bilemediðim için mecburen yanýmýza aldýk."

Soðuk bir el Garion'un midesini kavrayýp sýkmýþ gibi oldu. Pol Teyzenin o kayýtsýz sözlerinin
çýplak gerçeðin ta kendisi olduðu hissi üzerine çöktü. Darbeyi yumuþatmaya bile çalýþmamýþtý Pol Tey-
ze. Onun kayýtsýz tavrý, yýkýmýn kendisinden bile daha beterdi.
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"Sen de hoþgeldin Garion," dedi kral. "Bu genç yaþta bu kadar soylu dostlara sahip olmak iyi
bir þey, deðerini bil."

"Kim olduklarýný bile bilmiyordum Kral Hazretleri," dedi Garion sefil bir halde. "Kimse bana
bir þey söylemiyor ki."

Kral hoþgörülü bir tavýrla güldü. "Büyüyünce, Garion," dedi, "bu günlerde az þey bilmenin ne
kadar iyi olduðunu anlayacaksýn. Son zamanlarda öyle þeyler öðrendim ki, hiç bilmesem daha mutlu o-
lurdum."

"Artýk özel konuþabilir miyiz Fulrach?" dedi Kurt, hâlâ sinirli olan bir sesle.
"Acele etme eski dostum," dedi kral. "Þerefinize bir davet veriyorum. Haydi yemeðe gidelim.

Layla ve çocuklar bizi bekliyorlar. Sonra bazý konularý tartýþmak için bol vaktimiz olacak." Böyle diye-
rek ayaða kalktý ve tahttan indi. 

Kendine þiddetle acýmakta olan Garion, Ýpek'in yanýnda yürümeye baþladý. "Prens Kheldar ha!"
dedi, dikkatini kendi kara kaderinden baþka bir yana çevirmeye çalýþarak.

"Bir doðum hatasý sadece Garion," dedi Ýpek omuzlarýný silkerek. "Elimde olan bir þey deðil.
Neyse ki Drasniya Kralýnýn yeðeniyim sadece; tahta çýkma sýrasýnýn bana gelmesi tehlikesi çok az."

"Ya Barak?"
"Çerek Kralý Anheg'in kuzeni," diye cevap verdi ipek, omuzunun üstünden Barak'a baktý. "Tam

unvanýn neydi Barak?" diye sordu.
"Trellheim Kontu," diye gürledi Barak. "Niye sordun?"
"Delikanlý merak etti de," dedi ipek.
"Saçmalýktan baþka bir þey deðil," dedi Barak. "Ama Anheg kral olunca, birinin de Kabile Þefi

olmasý gerekiyordu. Çerek'te hem kral hem de kabile þefi olamazsýn; uðursuz kabul edilir, özellikle de
öteki kabile þefleri tarafýndan."

"Sebebini anlayabiliyorum," diye güldü ipek.
"Anlamsýz bir unvan zaten," dedi Barak. "Üç bin yýldýr Çerek'te kabile savaþý olmadý. Yerime

küçük kardeþim bakýyor. Basit bir delikanlý, böyle þeylerden de hoþlanýyor. Zaten karýmýn da hoþuna
gitmiyor bu unvan."

"Evli misin?" diye sordu Garion hayretle.
"Benimkine evlilik denebilirse," dedi Barak ekþi bir suratla. Ýpek Garion'a çaktýrmadan bir dir-

sek atarak bunun hassas bir konu olduðunu belli etti.
"Niye bize söylemediniz," dedi Garion suçlarcasýna. "Unvanlarýnýzý yani."
"Fark eder miydi?" diye sordu Ýpek.
"Ih... Hayýr," dedi Garion, "ama..." Durdu; bu konu hakkýndaki duygularýný söze dökemiyordu.

Sonunda, "Hiçbir þey anlamýyorum," dedi kýrýk bir sesle.
Yemek salonuna girerken, "Zamanla her þeyi anlayacaksýn," dedi Ýpek.
Yemek salonu taht odasý kadar büyüktü. Þýk keten örtüleri olan uzun masalar ve her yanda

mumlar vardý. Her sandalyenin arkasýnda bir uþak bekliyordu; baþýnda dengesini zor bulan küçük bir
taç olan tombul, ufak tefek bir kadýn her þeyi denetliyordu. Ýçeri girdiklerinde hýzla onlara yaklaþtý.

"Sevgili Pol," dedi, "harika görünüyorsun." Pol Teyzeyi sevgiyle kucakladý, sonra heyecanla ko-
nuþmaya baþladýlar.

"Kraliçe Layla," diye bilgi verdi Ýpek Garion'a. "Ona Sendarya'nýn Anasý derler. Þuradaki dört
çocuk onun. Dört beþ çocuðu daha var, ama onlar daha büyük, muhtemelen devlet iþleriyle ilgileniyor-
lardý bir yerlerde. Çünkü Fulrach çocuklarýnýn kendi geçimlerini saðlamalarýný ister. Diðer krallar ara-
larýnda Kraliçe Layla'nýn on dört yaþýndan beri hep hamile olduðunu söyleyerek þakalaþýrlar; ama her-
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halde her doðumda bir hediye göndermek zorunda olduklarý için. iyi bir kadýndýr; Kral Fulrach'ýn fazla
yanlýþ yapmasýna engel olur."

"Pol Teyzeyi tanýyor," dedi Garion; nedense bu onu rahatsýz etmiþti.
"Herkes senin Pol Teyzeni tanýr," dedi ipek. Pol Teyze ile kraliçe konuþmaya dalarak masanýn

baþýna doðru uzaklaþtýklarýndan, Garion Ýpek'in yanýndan ayrýlmadý. Belli etmemeye çalýþarak parmak-
larýyla, Ne olur yanlýþ bir þey yapmama engel ol, diye iþaret etti.

ipek cevaben göz kýrptý.
Masaya oturduktan ve yemekler gelmeye baþladýktan sonra, Garion biraz rahatladý, Ýpek'i tak-

lit ettiði sürece sorun olmayacaðýný anlamýþtý ve yemek adabýnýn incelikleri onu pek fazla rahatsýz etme-
di. Etraftaki konuþmalar çok saygýlý ve hiç anlaþýlmazdý, ama kimse ona pek fazla aldýrýþ etmediði için,
aðzýný kapalý gözlerini de tabaðýnda tutarsa güvenlikte olacaðýný düþündü.

Ama kývýrcýk beyaz bir sakalý olan yaþlýca bir soylu ona doðru eðilerek, "Duyduðuma göre yol-
dan gelmiþsiniz," dedi yukarýdan bir edayla. "Memleket ne âlemde genç adam?"

Garion çaresizce karþýsýnda oturan Ipek'e bakarak parmaklarýyla Ne diyeceðim? diye sordu.
De ki, krallýk günümüzün koþullarýndan beklenebileceði durumda, ne iyi, ne kötü, diye cevap

verdi Ýpek.
Garion aynen tekrarladý.
"Ah," dedi soylu, "tam beklediðim gibi. Yaþýna göre çok dikkatlisin delikanlý. Gençlerle konuþ-

mayý severim, çok açýk ve yeni görüþleri oluyor."
Kim bu? diye sordu Garion.
Seline Kontu, dedi ipek. Sýkýcý moruðun tekidir, ama nezakette kusur etme. Ona Lordum diye

hitap et.
"Yollar nasýl?" diye sordu Kont.
"Biraz bakýmsýzdý Lordum," dedi Garion Ýpek'in suflesiyle. "Ama bu mevsimde kaçýnýlmaz ta-

bii."
"Tabii öyle, tabii öyle," dedi kont onaylayarak. "Çok akýllý bir çocuksun sen."
Bu tuhaf üçlü konuþma sürüp giderken, Garion eðlenmeye bile baþladý, çünkü Ýpek'in sufle etti-

ði cevaplar ihtiyar kontu hep hayretler içinde býrakýyordu.
En nihayet yemek sona erdi ve kral sofranýn baþýndaki yerinden kalktý. "Þimdi deðerli dostlarý-

mýz," dedi, "Kraliçe Layla ve ben soylu misafirlerimizle özel olarak görüþeceðiz, o yüzden affýnýzý diliyo-
ruz." Kolunu Pol Teyzeye uzattý. Bay Kurt da kolunu tombul, ufak tefek kraliçeye uzattý ve dördü bir-
likte salonun kapýsýna doðru yürümeye baþladýlar.

Seline Kontu Garion'a gülümseyerek baktý, sonra bakýþlarýný masanýn karþýsýna çevirdi. "Ko-
nuþmamýz pek eðlenceliydi Prens Kheldar," dedi Ýpek'e. "Sýkýcý moruðun teki olabilirim, ama bu bazen
bir avantaj da olabiliyor, deðil mi?"

Ýpek piþmanlýkla güldü. "Sizin gibi ihtiyar bir tilkinin gizli dilde usta olacaðýný tahmin etmeliy-
dim, Lordum."

"Maceralý bir gençlikten miras," diye güldü Kont. "Öðrenciniz çok yetenekli, Prens Kheldar,
yalnýz aksaný biraz tuhaf."

"O öðrenirken hava çok soðuktu Lordum," dedi ipek. "Parmaklarýmýz kaskatý kesilmiþti. Vakti-
miz olduðunda sorunu halledeceðiz."

ihtiyar soylu, Ýpek'i kandýrmýþ olduðu için kendinden pek memnun görünüyordu. Garion'un o-
muzuna vurarak, "Harika bir delikanlý," dedi, sonra da kendi kendine gülerek uzaklaþtý.

"Anladýðýný baþýndan beri biliyordun," dedi Garion suçlayarak.
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"Tabii," dedi Ýpek. "Drasniya istihbarat servisi gizli dilimizi bilen herkesi tanýr. Bazen özellikle
seçilmiþ bazý mesajlarýn baþkalarý tarafýndan anlaþýlmasýna izin vermek faydalý olur. Sakýn Seline Kon-
tunu hafife alma, muhtemelen benim kadar akýllýdýr, ama bak bizi yakaladýðý için ne kadar sevindi."

"îþin içine hile karýþtýrmadan bir þey yapamaz mýsýn sen?" diye sordu Garion. Biraz alýnmýþtý,
çünkü burada alay konusu olanýn kendisi olduðunu sanýyordu.

"Mecbur kalmazsam asla, Garion'cuðum," diye güldü ipek. "Benim gibi insanlarýn sürekli ola-
rak kandýrma egzersizleri yapmasý gerekir, gerekli olmadýðý zamanlarda bile. Hayatta kalmamýz kur-
nazlýðýmýza baðlý, o yüzden zekâmýzý sürekli bilemeliyiz."

"Çok yalnýz bir hayat olmalý seninki," dedi Garion, içinden gelen sese uyarak. "Hiç kimseye gü-
venemiyorsun, deðil mi?"

"Öyle sayýlýr," dedi Ýpek. "Bu bir oyun Garion. Hepimiz bunda çok vasýflý hale geldik, en azýn-
dan uzun yaþamak istiyorsak öyle olmalýyýz. Hepimiz birbirimizi tanýrýz, çünkü küçük bir meslek grubu
nun üyeleriyiz. Mükâfatlar çok büyük, ama bir süre sonra oyunu sadece birbirimizi faka bastýrmanýn
keyfi için oynamaya baþlýyoruz. Ama haklýsýn. Gerçekten de çok yalnýz bir hayat, bazen de iðrenç; ama
çoðu zaman çok eðlenceli."

Kont Nüden yanlarýna yaklaþýp kibarca selam verdi. "Kral Hazretleri sizin ve delikanlýnýn özel
dairesine gelip kendisine ve diðer arkadaþlarýna katýlmanýzý rica ediyor Prens Kheldar," dedi. "Lütfen
beni izler misiniz?"

"Tabii," dedi ipek. "Haydi Garion."
Kralýn özel dairesi esas sarayýn süslü salonlarýna göre çok daha sadeydi. Kral Fulrach tacýný ve

cübbesini çýkarmýþtý ve sýradan giysiler giymiþ herhangi bir Sendara benziyordu, içeri girdiklerinde
kral alçak sesle Barak'la konuþuyordu. Kraliçe Layla ile Pol Teyze bir kanepeye oturmuþ, heyecanlý bir
konuþmaya dalmýþlardý. Durnik yakýnlarda bir yerde dikilmiþ, dikkat çekmemeye çalýþýyordu. Bay
Kurt ise bir pencereden bakýyordu, yüzü hâlâ bir fýrtýna bulutu gibiydi.

"Ah, Prens Kheldar," dedi kral. "Pusuya düþtünüz sandýk."
"Seline Kontuyla düello ediyorduk Kral Hazretleri," dedi ipek ne þeyle. "Mecazi anlamda tabii."
"Ona dikkat edin," diye uyardý kral. "Sizin gibi yetenekli biri için bile fazlasýyla uyanýktýr."
"ihtiyar serseriye saygým sonsuz," diye güldü ipek.
Kral Fulrach Bay Kurt'a bir göz attý ve hafifçe dikleþerek içini çekti. "Neyse, þu tatsýzlýðý ara-

dan çýkaralým artýk," dedi. "Layla, asýk suratlý dostumuz ve hanýmefendi beni azarlarken, sen de diðer
konuklarýmýzla ilgilenebilir misin? Belli ki benim kabahatim olmamasýna raðmen kötü birkaç laf etmez-
lerse içleri rahat etmeyecek."

"Tabii caným," dedi Kraliçe Layla. "Çok uzatmayýn ve çok da baðýrmayýn. Çocuklarý yeni yatýr-
dým, uyanmasýnlar."

Pol Teyze kanepeden kalktý ve yüz ifadesi hâlâ deðiþmemiþ olan Bay Kurt'la birlikte kralýn pe-
þinden yan odaya geçtiler.

"Pekâlâ," dedi Kraliçe Layla tatlý bir sesle, "ne konuþacaðýz?"
ipek resmi bir tavýrla, "Eðer fýrsat olursa Drasniya Kraliçesi Porenn'in saygýlarýný iletme görevi

verildi bana," dedi. "Hassas bir konu da sizden bilgi almak istiyor."
"Tabii," dedi Kraliçe Layla gülümseyerek. "Porenn çok tatlý bir kýz; o þiþman, ihtiyar eþkiya

Rhodar'a yakýþmayacak kadar da güzel ve iyi huylu. Umarým Rhodar onu üzmüyordur"
"Hayýr Kraliçe Hazretleri," dedi ipek. "inanýlacak gibi deðil, ama amcamý delicesine seviyor,

amcam da bu kadar genç ve güzel bir karýsý olduðu için mutluluktan uçuyor. Birbirlerinin üzerine öyle-
sine titriyorlar ki, insanýn midesi bulanýr."

"Bir gün siz de âþýk olacaksýnýz Prens Kheldar," dedi kraliçe yü zünde alaycý bir ifadeyle. "O za-
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man on iki krallýk birleþip, sizin kadar namlý bir bekârýn yenilgisine kahkahayla gülecek. Porenn'in ba-
na sormak istediði nedir?"

"Bir doðurganlýk sorunu, Kraliçe Hazretleri," dedi ipek hafifçe öksürerek. "Porenn amcama bir
veliaht vermek istiyor ve bu konuda tavsiyelerinize ihtiyacý var. Bu alandaki yeteneklerinizi bütün dün-
ya biliyor."

Kraliçe Layla sevimli bir ifadeyle kýzardý, sonra güldü. "Hemen yazacaðým ona," diye söz verdi.
Bu arada Garion, Kral Fulrach'ýn Pol Teyzeyle Bay Kurt'u götürdüðü odanýn kapýsýna çaktýr-

madan yaklaþmýþtý. Duvardaki halýyý dikkatle inceler gibi yaparak, kapalý kapýnýn arkasýnda konuþulan-
larý duymaya çalýþýyordu. Tanýdýk sesleri seçmeye baþlamasý bir dakikasýný bile almadý.

"Bu saçmalýk ne demek oluyor Fulrach?" diyordu Bay Kurt.
"Lütfen acele karar vermeyin Kadim Kiþi," dedi Kral özür dileyerek. "Bilmediðiniz bazý þeyler

oldu."
"Biliyorsun ki ben olup biten her þeyi bilirim," dedi Kurt.
"Lanetli Yaratýk uyanacak olursa tamamen korumasýz olduðumuzu biliyor musunuz? Onu de-

netim altýnda tutan þey, Riva Kralýnýn taht odasýndan çalýndý."
"Sizin soylu Yüzbaþý Brendig iþime engel olduðu sýrada ben tam da hýrsýzýn izindeydim."
"Özür dilerim," dedi Fulrach. "Ama zaten fazla ilerleyemezdiniz. Bütün Alorya Krallarý üç ay-

dýr sizi arýyorlar. En iyi ressamlar tarafýndan çizilmiþ resimleriniz, beþ kuzey krallýðýnýn bütün elçileri-
ne, ajanlarýna ve memurlarýna daðýtýldý. Aslýnda Darine'den ayrýldýðýnýzdan beri izleniyorsunuz."

"Fulrach, benim iþim var. Alorn Krallarýna beni rahat býrakmalarýný söyle. Neden birdenbire
benim ne yaptýðýmla ilgilenmeye baþladý lar ki?"

"Sizinle bir toplantý yapmak istiyorlar," dedi kral. "Alornlar savaþa hazýrlanýyor; benim zavallý
Sendaryam bile sessizce seferberlik ilan etti. Eðer Lanetli Yaratýk þimdi uyanýrsa, mahvoluruz. Çalý-
nan þeyin gücü onu uyandýrmakta kullanýlabilir; uyanýnca da ilk iþi batýya saldýrmak olur bunu sen de
biliyorsun Belgarath. Riva Kralý geri dönene kadar batýnýn doðru dürüst bir savunmasý olmadýðýný da
biliyorsun."

Garion birdenbire gözlerini kýrpýþtýrarak sýçradý, sonra da bu hareketini mazur göstermek için
biraz daha eðilerek halýnýn ayrýntýlarýný incelemeye baþladý. Kendi kendine yanlýþ duyduðunu söylüyor-
du. Kral Fulrach gerçekten Belgarath demiþ olamazdý. Belgarath bir peri masalýydý, bir efsaneydi.

"Alorn Krallarýna hýrsýzýn peþinde olduðumu söyle," dedi Bay Kurt. "Toplantý yapacak vaktim
yok þu anda. Eðer beni rahat býrakýrlarsa, çaldýðý þeyle bir kötülüðe sebep olmadan onu yakalayabili-
rim belki."

"Baþýna bela arama Fulrach," dedi Pol Teyze, "iþimize karýþarak bize çok kýymetli vaktimizi
kaybettiriyorsun. Böyle giderse sana kýzacaðým."

Kralýn sesi kararlýydý. "Gücünüzü biliyorum Leydi Polgara," dedi ve Garion tekrar sýçradý. "A-
ma elimde deðil. Alorya Krallarýna sizi Val Alorn'a getirme sözü verdim ve bir kral baþka krallara ver-
diði sözü bozamaz."

Garion kafasýndan bin bir ihtimal geçirirken, odada uzun bir ses sizlik oldu.
"Sen kötü bir adam deðilsin Fulrach," dedi Bay Kurt. "istediðim kadar zeki deðilsin belki, ama

iyi bir insansýn. Sana elimi kaldýrmam. Kýzým da kaldýrmaz."
"Kendi adýna konuþ ihtiyar Kurt," dedi Pol Teyze ciddi bir tavýrla.
"Hayýr Polgara," dedi Kurt. "Madem Val Alorn'a gitmemiz gerekiyormuþ, o zaman hemen gide-

lim. Alornlara durumu ne kadar çabuk açýklarsak, ayak altýndan o kadar çabuk çekilirler."
"ihtiyarlýk beynini yumuþatmýþ senin baba," dedi Pol Teyze. "Val Alorn gezisi yapacak vaktimiz
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yok. Alorn Krallarýna durumu Fulrach açýklasýn."
"Faydasý olmaz Leydi Polgara," dedi kral üzgün bir tavýrla. "Babanýzýn da söylediði gibi, pek

zeki biri olarak tanýnmýyorum. Alorn Krallarý beni dinlemeyeceklerdir. Eðer gelmezseniz Brendig gibi
birini hemen peþinize takarlar."

"O zaman da o zavallý adam hayatýnýn geri kalanýný bir kurbaða ya da turp olarak yaþamak zo-
runda kalýr," dedi Pol Teyze tehditkâr bir tavýrla.

"Yeter artýk Pol," dedi Bay Kurt. "Hazýrda bir gemi var mý Fulrach?"
"Kuzey iskelesinde bir gemi var Belgarath," dedi kral. "Kral Anheg bir Çerek gemisi yolladý."
"Pekâlâ," dedi Bay Kurt. "Öyleyse yarýn Çerek'e gidiyoruz. Galiba kalýn kafalý Alornlara bir iki

þeyi izah etmem gerekecek. Sen de gele cek misin?"
"Mecburum," dedi Fulrach. "Bu genel bir toplantý olacak; Sendarya da katýlýyor."
"Bu konu daha kapanmadý Fulrach," dedi Pol Teyze.
"Tamam Pol," dedi Bay Kurt. "O doðru olduðuna inandýðý þeyi yapýyor. Her þeyi Val Alorn'da

hallederiz."
Garion kapýdan geri çekildiðinde titriyordu, imkânsýzdý bu. Pratik bir Sendar olarak yetiþtirildi-

ði için, böyle bir saçmalýðý aklýna getirmesi bile imkânsýzdý. Ama istemese de bu fikirle hesaplaþmak zo-
rundaydý þimdi.

Ya Bay Kurt gerçekten yedi bin yýldýr yaþayan Büyücü Belgarath ise? Ya Pol Teyze gerçekten
ondan sadece biraz daha genç olan kýzý Büyücü Polgara ise? Bütün parçalar, bilmece gibi imalar, yarým
gerçekler yerine oturuyordu þimdi, ipek haklýydý; Pol Teyze gerçek teyzesi olamazdý. Garion'un öksüz-
lüðü eksiksizdi demek ki. Hiçbir kan baðý, akrabasý ya da mirasý olmaksýzýn, bu dünyada tek baþýnaydý.
Çaresizce eve, Faldor'un çiftliðine dönüp, büyücülerin ve garip iz sürmelerin, hayatýný koca bir yalan o-
larak kuran Pol Teyzeyi hatýrlatacak hiçbir þeyin olmadýðý sessiz bir yerde, düþüncesiz bir karanlýk içi-
ne gömülüp gitmeyi diledi.
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ON ÝKÝNCÝ BÖLÜM

SABAHIN GRÝ ÝLK IÞIKLARINDA, Sendar'ýn sessiz sokaklarýndan geçip limana, onlarý
bekleyen gemiye sürdüler atlarýný. Bir akþam öncesinin þýklýðý bir yana býrakýlmýþ, gündelik elbiselerini
giymiþlerdi Kral Fulrach ve Seline Kontu bile sýradan kýyafetler içindeydiler ve iþ gezisine çýkmýþ biraz
varlýklý iki Sendara benzýyorlardý. Gemiye binmeyecek olmasýna raðmen, Kraliçe Layla kocasýnýn ya-
nýnda at sürüyordu, konuþurlarken yüzündeki ifade neredeyse aðlayacak gibiydi. Gruba denizden esen
sert, soðuk rüzgâr yüzünden pelerinlerine sarýnmýþ askerler eþlik ediyordu

Saraydan limana giden caddenin ucunda, Sendar'ýn taþ iskeleleri çýrpýntýlý sulara doðru uzaný-
yordu, kendisini tutan halatlarý çekiþtirerek sallanan gemileri de oradaydý iþte ince, dar gövdeli ve yük-
sek pruvalý bir gemiydi, görüntüsü bir kurta benziyordu ve bu da ilk deniz yolculuðunu yapacak olan
Garion'un kaygýlarýný pek gidermiyordu. Güvertesinde pejmürde kürk giysiler içinde sakallý, vahþi gö-
rünüþlü denizciler dolanýyordu Bunlar Garion'un gördüðü Barak dýþýnda ilk Çereklerdi ve ilk izlenimi
muhtemelen hiç güvenilmez olduklarýydý.

"Barak!' diye haykýrdý seren direðinin yarýsýna kadar týrmanmýþ ýrýyarý bir adam, sonra dimdik
bir ipten hýzla kayarak güverteye, oradan da iskeleye atladý.

'Greldýk'! diye gürledi Barak cevaben, o da atýndan atlayýp korkunç görünüþlü denizciyi kucak-
ladý

"Lord Barak kaptanýmýzý tanýyor galiba," dedi Seline Kontu "Çok kötü," dedi Ýpek kaygýyla
"Aklý baþýnda, orta yaþlý ve muhafazakâr tabiatlý bir kaptanýmýz olacaðýný umuyordum. Zaten gemileri
ve deniz yolculuðunu hiç sevmem "

"Kaptan Greldýk'ýn Çerek'ýn en iyi denizcilerinden biri olduðunu söylüyorlar," dedi kont
"Lordum," dedi Ýpek sýkýntýlý bir ifadeyle, "Çereklerin tanýmlarý yanýltýcý olabilir." Sýrýtan bir ge-

micinin güverteden uzattýðý bira maþrapalarýyla karþýlaþmalarýný kutlamaya baþlamýþ olan Barak ve
Greldik'e ekþi bir suratla baktý.

Atýndan inmiþ olan Kraliçe Layla Pol Teyzeyi kucakladý. "Lütfen zavallý kocama göz kulak ol,
Pol," dedi. "O kabadayý Alornlarýn kocamý aptalca bir þey yapmaya zorlamalarýna izin verme."

"Hiç korkma Layla," dedi Pol Teyze güvence vererek.
Kral Fulrach mahcup düþmüþ bir edayla, "Ama Layla," dedi, "ben yetiþkin bir insaným, deðil

mi?"
Tombul, ufak tefek kraliçe gözlerini silerek, "Kalýn elbiseler giyeceðine söz ver," dedi. "Ayrýca

Anheg'le oturup sabahlara kadar içmek de yok."
"Ciddi iþlerimiz var Layla," dedi kral, "böyle þeylere vaktimiz kalmaz ki."
"Ben Anheg'i bilirim," diye burnunu çekti kraliçe. Sonra Bay Kurt'a döndü ve parmaklarýnýn u-

cuna yükselerek sakallý yanaðýndan öptü. "Sevgili Belgarath," dedi. "Bütün bunlar bitince Pol ile bera-
ber doðru dürüst bir misafirliðe gelin, olur mu?"

"Söz, Layla," dedi Bay Kurt ciddi bir tavýrla.
"Deniz çekilmeye baþlýyor kralým," dedi Greldik. "Gemim sabýrsýzlanmaya baþladý."
"Aman Tanrým," dedi kraliçe. Sonra kralýn boynuna sarýlýp baþýný omuzuna gömdü.
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"Tamam Layla, tamam," dedi kral kendini sakil hissederek.
"Hemen gitmezseniz burada herkesin önünde aðlamaya baþlayacaðým," dedi kraliçe onu iterek.
Ýskele taþlarý kaygandý ve zarif Çerek gemisi çýrpýntýda sallanýp duruyordu. Kýyýya uzattýklarý

tahta iskele tehlikeli bir biçimde inip kalkýyordu, ama kazasýz belasýz gemiye binmeyi baþardýlar. Gemi-
ciler palamarlarý çözdüler ve küreklere geçtiler. Zarif gemi hýzla iskeleden ayrýlýp, yakýnlarýnda demir-
lemiþ olan iri ve kaba yapýlý ticaret gemisinin yanýndan süzülerek geçti ve limana açýldý. Kraliçe Layla,
çevresinde uzun boylu askerler, acýklý bir tavýrla iskelede duruyordu. Bir kaç kere el salladý, sonra cesa-
retle baþýný dikerek uzaklaþmalarýný seyretti.

Kaptan Greldik yanýnda Barakla dümenin baþýna geçti ve yanýnda oturan týknaz, adaleli bir sa-
vaþçýya iþaret etti. Týknaz adam baþýný sallayarak üzerine deri gerili bir davulu örten yelken bezini açtý.
Aðýr bir tempoda davula vurmaya baþladý; kürekçiler hemen tempoya uydular. Gemi ileri atýlýp açýk de-
nize yöneldi.

Limanýn korumasýndan çýktýklarýnda dalgalar o kadar büyüdü ki, gemi artýk sallanmýyor, bir
dalgadan inip ötekinin sýrtýna biniyordu. Davulun aðýr temposuna uyan uzun kürekler batýp çýktýkça,
dalgalarýn üzerinde küçük girdaplar çiziyorlardý. Deniz kýþ göðü altýnda kurþun grisiydi ve sað tarafla-
rýndan geçip giden Sendarya'nýn alçak, karla kaplý sahili ýssýz ve kimsesiz görünüyordu.

Garion günün büyük kýsmýný yüksek pruvanýn yakýnlarýnda korunaklý bir yerde titreyerek ve
dalgýn dalgýn denize bakarak geçirdi. Bir önceki gece paramparça olan hayatýnýn yýkýntýlarý etrafýnday-
dý. Kurt' un Belgarath, Pol Teyzenin de Polgara olduklarý fikri saçmalýðýnta kendisiydi. Ama bütün
bunlarýn en azýndan bir kýsmýnýn doðru olduðuna ikna olmuþtu. Pol Teyze Polgara olmayabilirdi, ama o-
nun teyzesi olmadýðý kesindi. Elinden geldiðince ona bakmamaya çalýþýyor ve kimseyle konuþmuyordu.

Gece olunca, kýç güvertesinin altýndaki daracýk kamaralarda uyudular. Bay Kurt geç saatlere
kadar Kral Fulrach ve Seline Kontu ile konuþtu. Garion belli etmeden gümüþ rengi saçlarý ve kýsa saka-
lý alçak tahta kiriþlerden birinden sallanan yað lambasýnýn ýþýðý altýnda parýldayan ihtiyarý seyretti. Her
zamankinden farklý görünmüyordu. Sonunda Garion dönüp uyuyakaldý.

Ertesi gün Sendarya burnunu döndüler ve rüzgârý arkalarýna alýp kuzeydoðuya yöneldiler. Yel-
kenler açýlmýþtý ve kürekçiler dinleniyordu. Garion sorunuyla boðuþmaya devam etti.

Üçüncü gün fýrtýna çýktý ve hava ansýzýn soðudu. Buz tutmuþ yelken ipleri çatýrdýyor, çevrelerin-
deki denize sulusepken yaðýyordu.

"Bu hava kýrýlmazsa," dedi Barak kaþlarýný çatýp sulusepkene bakarak, "Boðazdan geçiþimiz zor
olacak."

"Neden geçiþimiz?" diye sordu Durnik endiþeyle. Gemide kendisini hiç rahat hissetmiyordu; bir
deniz tutmasý krizinden yeni kurtulmaktaydý ve ister istemez biraz sinirliydi.

"Çerek Boðazýndan," diye izah etti Barak. "Sendarya'nýn kuzey ucu ile Çerek'in güney sahili a-
rasýnda, bir fersah geniþliðinde bir geçit. Ters akýntýlar, girdaplar filan vardýr. Korkma Durnik. Altý-
mýzda iyi bir gemi var; Greldik de Boðazdan geçiþin bütün sýrlarýný bilir. Biraz sallanabiliriz, ama gü-
vende olacaðýz þansýmýz yaver giderse tabii."

"Aman ne neþeli," dedi yakýnlarýnda oturan Ýpek alayla. "Üç gündür Boðazý düþünmemeye çalý-
þýyordum ben de."

"O kadar kötü mü?" dedi Durnik periþan bir sesle.
"Geçerken ayýk olmamaya çalýþýrým," dedi Ýpek.
Barak güldü. "Boðaza duacý olman gerek ipek," dedi. "imparatorluðu Çerek körfezine girmek-

ten alýkoyuyor. O olmasaydý, Drasniya Tolnedra'nýn vilayeti olurdu."
"Politik açýdan Boðaza hayraným," dedi ipek, "ama kiþisel olarak hiç görmesem daha mutlu o-

lurdum."
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Ertesi gün, kuzey Sendarya'nýn kayalýk sahiline demirleyip, gelgitin dönmesini beklediler. Bir
süre sonra deniz yükselmeye baþladý ve Rüzgârlar Denizinin sularý Boðaza hücum ederek Çerek Kör-
fezinin su seviyesini yükseltti.

"Tutunacak bir þey bul Garion," dedi Barak, Greldik demir alma emri verirken. "Arkamýzda bu
rüzgâr varken geçiþ ilginç olabilir." Keyifle sýrýtarak dar güvertede yürürken diþleri parýldýyordu.

Aptallýktý bu. Garion kýzýl sakallý adamýn peþinden pruvaya doðru yürürken yaptýðýnýn aptallýk
olduðunu biliyordu, ama hiçbir mantýkla açýklanamayan bir sorun üzerine dört gündür kafa patlatmak,
onu neredeyse küstahlýk derecesinde pervasýz yapmýþtý. Diþlerini sýkarak pruvadaki paslý demir bir hal-
kaya tutundu.

Barak gülerek omuzuna müthiþ bir þaplak attý. "Aferin evlat," dedi onaylayarak. "Burada durup
Boðazýn gýrtlaðýndan içeri bakalým."

Garion buna cevap vermemeye karar verdi.
Rüzgârý ve gelgiti arkasýna alan Greldik'in gemisi, kelimenin tam anlamýyla uçarak geçide dal-

dý; þiddetli ters akýntýlara yakalandýðýnda ise esneyerek gýcýrdamaya, sarsýlmaya baþladý. Yüzlerine çar-
pan buz gibi serpinti Garion'u neredeyse kör etmiþti, o yüzden Boðazýn merkezindeki devasa girdabýn
yaný baþýna gelene kadar onu göremedi. Müthiþ bir gümbürtü duyup gözlerini sildiðinde ise girdap tam
önündeydi. "Bu da ne?" diye haykýrdý gürültüyü bastýrmaya çalýþarak.

"Büyük Girdap," diye baðýrdý Barak. "Sýký tutun."
Girdap Yukarý Gralt köyü kadar büyüktü ve dehþet verici bir þekilde, çok çok aþaðýlarýnda, kay-

nayan, köpüklü bir uçuruma doðru iniyordu. Greldik inanýlmaz bir þey yaparak, gemisini bu girdaptan
uzaklaþtýracaðý yerde doðruca üzerine yöneltti.

"Ne yapýyor?" diye bir çýðlýk attý Garion.
"Boðazdan geçiþin sýrrý budur," diye gürledi Barak. "Girdabýn çevresinde iki kere dolaþýp hýz a-

lacaðýz. Eðer gemi parçalanmazsa, sapandan fýrlayan taþ gibi fýrlar, girdabýn öte yanýndaki ters akýntý-
larýn bizi yavaþlatýp geri çekmesine fýrsat vermeden geçip gideriz."

"Eðer gemi ne olmazsa dedin?"
"Bazen girdap gemileri parçalar," dedi Barak. "Ama merak etme evlat. Bu pek sýk olan bir þey

deðil; Greldik'in gemisi de saðlamdýr."
Geminin pruvasý dehþet verici bir þekilde dev girdabýn dýþ kýyýsýna daldý ve kürekçiler davulun

ipini koparmýþ temposuna uyarak telaþla, bellerini kýrarcasýna kürek çekerken, çevresinde hýzla iki ke-
re döndü. Rüzgâr demir halkaya yapýþan Garion'un yüzünü dövüyor ve o da aþaðýlarýndaki kocaman a-
çýlmýþ kaynaþan aðýza bakmamaya çalýþýyordu.

Sonra birden girdaptan kurtulup, uçan bir taþ gibi öte taraftaki daha sakin sulara daldýlar, Hýz-
larýndan doðan rüzgâr yelken iplerinde uðulduyordu ve Garion rüzgârýn kuvvetinden boðulur gibi oldu.

Gemi küçük girdapçýklarýn kaynaþtýðý sularda giderek yavaþladý, ama büyük girdaptan aldýklarý
hýz, onlarý Sendarya yakasýndaki kýsmen korunaklý sakin bir koya kadar getirdi.

Barak keyifle gülerek ve bir yandan da sakalýndaki sularý kurulayarak, "Eee, evlat," dedi. "Ne
diyorsun Boðaza?"

Garion aðzýný açmaya cesaret edemeden, uyuþmuþ parmaklarýný demir halkadan sökmeye çalý-
þýyordu.

Tanýdýk bir ses kýç taraftan seslendi. "Garion!"
"Hah, iþte baþýmý belaya soktun," dedi Garion öfkeyle, pruvada durmanýn kendi fikri olduðunu

unutarak.
Pol Teyze Barak'ý sorumsuzluk konusunda iyice fýrçaladýktan sonra, Garion'a döndü.
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"Eee," dedi. "Bekliyorum. Bir açýklama yapacak mýsýn?"
"Barak'ýn bir kabahati yok," dedi Garion. "Fikir benimdi." ikisinin birden baþýnýn belaya girme-

sinde bir fayda yoktu.
"Anlýyorum," dedi Pol. "Peki bu fikir nereden çýktý?"
Günlerdir baþýný aðrýtan kafa karýþýklýðý ve þüphe, Garion'u pervasýzlaþtýrmýþtý. "Caným öyle is-

tedi," dedi biraz meydan okuyarak. Hayatýnda ilk kez açýkça isyan etmenin kýyýsýna gelmiþti.
"Ne oldu, ne oldu?"
"Caným öyle istedi," diye tekrarladý Garion. "Ne fark eder ki zaten. Nasýl olsa cezalandýracaksýn

beni."
Pol Teyze gözlerinde ateþ gibi bir ifadeyle dikleþti.
Yakýnlarýnda oturmakta olan Bay Kurt kýkýrdamaya baþladý. 
"Komik bir þey mi var?" dedi Pol öfkeyle.
"Niye bu iþi bana býrakmýyorsun Pol?" dedi ihtiyar.
"Kendim halledebilirim," dedi Pol.
"Ama iyi halledemezsin Pol," dedi Kurt. "Hiç iyi olmaz. Çabuk öfkeleniyorsun, dilin de çok kes-

kin. Garion artýk çocuk deðil, daha adam olmadý, ama çocuk da deðil. Bu soruna özel bir þekilde yaklaþ-
mak gerek. O yüzden bana býrak." Ayaðakalktý. "Israr ediyorum, Pol."

"Ne yapýyormuþsun?"
"Israr ediyorum." Gözleri sertleþti.
"Pekâlâ," dedi Pol buz gibi bir sesle ve dönerek uzaklaþtý.
"Otur Garion," dedi ihtiyar. «
"Niçin bu kadar zalim?" diye sordu Garion. *
"Zalim deðil," dedi Bay Kurt. "Öfkeli, çünkü onu korkuttun. Kimse korkutulmaktan hoþlan-

maz."
"Üzgünüm," diye mýrýldandý Garion utançla.
"Benden özür dileme," dedi Kurt. "Korkan ben deðilim." Bir süre delici gözlerle Garion'a baktý,

sonra, "Sorun nedir?" diye sordu.
"Sana Belgarath diyorlar," dedi Garion sanki bu her þeyi açýklýyormuþ gibi; "Pol Teyzeye de

Polgara."
"Eee?"
"imkânsýz."
"Daha önce bunu konuþmamýþ mýydýk? Yýllar önce hani?"
"Sen Belgarath mýsýn?" diye sordu Garion yekten.
"Bazýlarý bana öyle der. Ne fark eder ki?"
"Üzgünüm," dedi Garion, "ama inanmýyorum."
"Pekâlâ," diye omuz silkti Bay Kurt. "istemezsen inanmak zorunda deðilsin. Bunun teyzene ka-

ba davranmanla ne ilgisi var?"
"Yani..." Garion kekelemeye baþladý. "Ben..." Çaresizce, Bay Kurt'a o nihai, ölümcül soruyu sor-

mak istiyordu, ama Pol Teyzeyle arasýnda bir akrabalýk olmadýðýndan emin olmasýna raðmen, bunun
kesinlikle onaylandýðýný duymaya dayanamayacaðýný hissediyordu.

"Kafan karýþtý, deðil mi?" diye sordu Kurt. "Hiçbir þey olmasý gerektiði gibi deðil; teyzene kýzý-
yorsun çünkü bunun onun kabahati olduðunu düþünüyorsun."
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"Böyle söyleyince çok çocukça geliyor," dedi Garion hafifçe kýzararak.
"Öyle deðil mi zaten?"
Garion daha da kýzardý.
"Bu senin sorunun Garion," dedi Bay Kurt. "Bu yüzden baþkalarýný da mutsuz etmenin doðru

olduðuna inanýyor musun?"
"Hayýr," dedi Garion belli belirsiz bir sesle.
"Teyzen ve ben kimsek oyuz," dedi Kurt sakin bir sesle, "insanlar bizim hakkýmýzda bir sürü

saçmalýk uydurdu, ama o da önemli deðil. Yapýlmasý gereken bazý þeyler var, biz de bunlarý yapýyoruz.
Önemli olan bu. Dünyanýn bu halinden hoþlanmýyorsun diye teyzenin hayatýný güçleþtirme. Bu sýrf ço-
cukça deðil, ayýp da; sen ise böyle bir hataya düþecek çocuk deðilsin. Þimdi, ondan özür dilemen gerekir
diye dü þünüyorum, sen ne dersin?"

"Bence de," dedi Garion.
"Konuþabildiðimiz için sevindim," dedi ihtiyar, "ama yerinde olsam barýþmak için çok bekle-

mezdim. Sen Pol'ün ne kadar uzun süre öfkeli kalabileceðini bilmezsin." Ansýzýn sýrýttý. "Kendini bildi bi-
leli bana kýzgýndýr; b» da o kadar uzun bir süre ki hatýrlamak bile istemi yorum."

"Hemen halledeyim öyleyse."
"Güzel," diye onayladý Bay Kurt.
Garion kalkýp kararlý adýmlarla Çerek Boðazýnýn girdaplar çizen akýntýlarýný seyretmekte olan

Pol Teyzenin yanýna gitti.
"Pol Teyze," dedi.
"Ne var caným?"
"Özür dilerim. Hatalýydým."
Pol dönüp ona ciddi bir ifadeyle baktý. "Evet," dedi, "hatalýydýn."
"Bir daha yapmam."
Bunun üzerine Pol alçak sesle, sýcacýk bir kahkaha attý ve parmaklarýný Garion'un dolaþýk saçla-

rýnda gezdirdi. "Tutamayacaðýn sözler verme caným," dedi, sonra onu kucakladý ve her þey yoluna girdi.
Çerek Boðazýndan geçiþleri sýrasýnda yükselmiþ olan gelgit çekildikten sonra, Çerek yarýmada-

sýnýn karla kaplý doðu sahili boyunca, Algar olsun, Çerek olsun, Drasniyalý olsun, Rivalý olsun tüm A-
lornlarýn geleneksel yurdu olan kadim þehre doðru yelken açtýlar. Rüzgâr soðuk, gökyüzü ise tehdit-
kârdý, ama yolculuðun geri kalaný olaysýz geçti. Üç gün sonra gemi Val Alorn limanýna girdi ve buz tut-
muþ iskelelerden birine yanaþtý.

Ýskelede onlarý, vahþi görünüþlü sürücüleri olan, karda sabýrsýzlýkla tepinen uzun tüylü atlarýn
çektiði kýzaklar bekliyordu. Kýzaklarda kürk mantolar vardý ve Garion, Barak'ýn Greldik'le ve gemici-
lerle vedalaþmasýný beklerken mantolardan birine sarýndý.

"Haydi gidelim," dedi Barak sürücüye kýzaða atlarken. "Bakalým diðerlerine yetiþebilecek mi-
yiz."

"O kadar uzun muhabbet etmeseydiniz, bu kadar geride kalmazdýk Lord Barak," dedi sürücü
ekþi bir suratla.

"Haklýsýn," dedi Barak.
Sürücü homurdandý, atlarýna kamçýsýyla dokundu ve kýzak diðerlerinin çoktan kaybolduðu so-

kakta ilerlemeye baþladý.
Kürkler giymiþ Çerek savaþçýlarý dar sokaklarda dolaþýyorlardý, çoðu da geçerken seslenerek

Barak'ý selamlýyorlardý. Bir köþede sürücü durmak zorunda kaldý, çünkü o soðukta yarý bellerine kadar
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soyunmuþ iki iriyarý adam, caddenin ortasýnda, seyreden kalabalýðýn teþvik edici çýðlýklarý arasýnda gü-
reþ tutuyordu.

"Gündelik bir Çerek eðlencesi," dedi Barak Garion'a. "Kýþ Val Alorn'da genellikle çok sýkýcýdýr."
"Þu ilerideki saray mý?" diye sordu Garion.
Barak hayýr anlamýnda baþýný salladý. "Hayýr, Belar tapýnaðý. Bazýlarý Ayý Tanrýnýn ruhunun o-

rada yaþadýðýný söyler. Ben hiç rastlamadým, o yüzden bilemeyeceðim."
Derken güreþçiler yuvarlanarak yoldan çekildiler, kýzak da yoluna devam etti.
Tapýnaðýn merdivenlerinde, yýrtýk pýrtýk yün paçavralar giymiþ, nasýrlý elinde bir deðnek tutan

ve yaðlý saçlarý yüzüne düþen çok yaþlý bir kadýn duruyordu. "Selam, Lord Barak," dedi. "Alýnyazýn hâlâ
seni bekliyor."

"Kýzaðý durdur," diye homurdandý Barak sürücüye, sonra kürk mantosunu bir yana fýrlatarak
yere atladý. "Martje," diye gürledi yaþlý kadýna. "Burada dolaþman yasaklanmýþtý. Eðer Anheg'e itaat-
sizlik ettiðini söylersem, seni tapýnaðýn rahiplerine cadý diye yaktýrýr."

Yaþlý kadýn gýdaklar gibi güldü ve Garion ürpererek gözlerinin süt gibi beyaz ve bomboþ oldu-
ðunu gördü.

"Ateþ Martje'ye dokunamaz," diye güldü kadýn tiz perdeden. "Onun Alýnyazýsý ateþ deðil."
"Bu alýnyazýsý meselesini kapat artýk," dedi Barak. "Git bu tapýnaktan."
"Martje ne görüyorsa odur," dedi yaþlý kadýn. "Alýnyazýnýn iþareti hâlâ üzerinde büyük Lord

Barak. Baþýna geldiðinde ihtiyar Martje'nin sözlerini hatýrlarsýn." Sonra, süt beyazý gözlerinin kör oldu-
ðu belli olmasýna raðmen, sanki Garion'un oturduðu kýzaða bakýyormuþ gibi oldu bir an. Yüzündeki kö-
tücül alay ifadesi ansýzýn kayboldu ve yerini tuhaf bir huþu aldý.

"Selam Efendilerin en büyüðü," diye mýrýldandý þarký söyler gibi ve eðilerek selam verdi. "Mi-
rasýna kavuþtuðunda, seni ilk selamlayanýn Martje olduðunu unutma."

Barak gürleyerek kadýnýn üstüne yürüdü, ama yaþlý kadýn deðneði merdivenlerde takýrdayarak
tüydü.

"Ne demek istedi?" diye sordu Garion kýzaða dönen Barak'a.
"Delinin teki," dedi Barak, yüzü öfkeden bembeyaz bir halde. "Tapýnaðýn etrafýnda dolaþýp dile-

niyor ve zýrvalarýyla saf ev kadýnlarýný korkutuyor. Anheg'in aklý olsa yýllar önce bunu ya þehirden ko-
var ya da yaktýrýrdý." Kýzaða yerleþerek sürücüye, "Haydi gidelim," dedi.

Kýzak hýzlanýrken Garion arkasýna baktý, ama ihtiyar kör kadýn görünürlerde yoktu.
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ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

ÇEREK KRALI Anheg'in sarayý Val Alorn'un merkezinde devasa, karanlýk suratlý bir yapýydý.
Çoðu terk edilmiþ ve harap durumda olan, camsýz pencereleri boþ boþ gökyüzüne bakan dev kanatlarý,
merkezi binadan her yöne doðru uzanýyordu. Garion'un görebildiði kadarýyla, sarayýn hiçbir planý yok-
tu. Çerek krallarýnýn hüküm sürdüðü üç bin küsur yýl boyunca kendiliðinden büyümüþ gibi duruyordu.

Kýzak sarayýn bahçesine girerken Garion, "Neden sarayýn bu kadar büyük bir bölümü boþ ve
harap?" diye sordu Barak'a.

"Bazý krallarýn yaptýðýný baþka krallar çökmeye býrakýyor," dedi Barak kýsaca. "Krallar böyle-
dir." Tapýnaktaki kör kadýnla karþýlaþmalarýndan beri Barak iyice karamsarlaþmýþtý.

Diðerleri kýzaklarýndan inmiþ onlarý bekliyordu.
Ýpek sevimli bir tavýrla, "Limandan buraya gelene kadar yolunu kaybedebildiðine göre," dedi,

"memleketinden fazla uzak kalmýþsýn."
"iþimiz çýktý," diye homurdandý Barak.
Saraya çýkan geniþ merdivenlerin tepesindeki büyük, demir çatkýlý kapý, sanki arkasýnda birile-

ri onlarýn gelmesini bekliyormuþ gibi açýlýverdi. Uzun, sarý saç örgülü, kürk bordürlü koyu kýrmýzý elbi-
seli bir kadýn kapýnýn önündeki sahanlýða çýkarak onlara baktý ve resmi bir tavýrla, "Selamlar kocam ve
efendim Barak, Trellheim Kontu," dedi.

Barak'ýn yüzü biraz daha karardý. "Merel," dedi baþýyla kýsa bir selam vererek.
"Kral Anheg hakkým ve görevim olduðu üzre sizi karþýlamama izin verdi Lordum," dedi Ba-

rak'ýn karýsý.
"Her zaman görevine sadýksýndýr Merel," dedi Barak. "Kýzlarým nerede?"
"Trellheim'da Lordum," dedi Merel. "Soðukta bu kadar uzun bir yolculuk yapmalarýnýn iyi ol-

mayacaðýný düþündüm." Sesinde kötücül bir ton vardý.
Barak içini çekerek, "Anlýyorum," dedi.
"iyi etmemiþ miyim Lordum?" diye sordu Merel.
"Boþ ver," dedi Barak.
"Arkadaþlarýnýz ve siz hazýrsanýz Lordum," dedi Merel, "sizi taht odasýna götüreyim."
Barak merdivenden çýkýp karýsýný kýsaca, resmi bir tavýrla kucakladý, sonra geniþ kapýdan içeri

girdiler.
"Trajik," diye mýrýldandý Seline Kontu, hep birlikte merdivenlerden çýkarken baþýný sallayarak.
"Yok caným," dedi ipek. "Barak istediðini elde etti sonunda, deðil mi?"
"Çok zalimsiniz Prens Kheldar," dedi kont.
"Pek sayýlmaz," dedi Ýpek. "Sadece gerçekçiyim. Barak yýllarýný Merel'in peþinden koþarak ge-

çirdi ve sonunda onu elde etti. Böyle bir sebatýn mükâfatlandýnldýðýný görmek hoþuma gidiyor. Sizce de
öyle deðil mi?"

Seline Kontu içini çekti.
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Bir grup zýrhlý savaþçý onlara katýlarak koridorlar, dar ve geniþ merdivenlerden oluþan labiren-
tin derinliklerine doðru uzanan yollarýnda onlara eþlik etti.

"Her zaman Çerek mimarisine hayran olmuþumdur," dedi ipek alayla. "Hep beklenmedik þey-
ler yaparlar."

"Sarayý geniþletmek, zayýf krallara yapacak iþ çýkarýyor," dedi Kral Fulrach. "Fena fikir deðil
aslýnda. Sendarya'da kötü krallar bütün vakitlerini kaldýrým taþý döþeme projelerine ayýrýr, ama Val A-
lorn'un yollarý binlerce yýl önce bitirilmiþti zaten."

ipek güldü. "Bu hep sorun olmuþtur Kral Hazretleri," dedi. "Kötü krallarýn baþlarýný belaya sok-
malarýný nasýl engellemeli?"

"Prens Kheldar," dedi Kral Fulrach, "amcanýzýn baþýna kötü bir þey gelmesini asla istemem, a-
ma bir gün Drasniya tacý size düþecek olsa, çok ilginç þeyler görebiliriz."

"Aman Majesteleri," dedi ipek dehþete düþmüþ numarasý yaparak, "böyle bir ihtimali aklýnýza
bile getirmeyin."

"Bir de eþ tabii," dedi Seline Kontu. "Bir prensin bir karýsý olmalý."
"Daha da beter," dedi ipek ürpererek.
Kral Anheg'in taht odasý, ortasýnda içinde koca kütüklerin çýtýrdayarak yandýðý koca bir ateþ

çukuru olan, kubbeli bir salondu. Kral Fulrach'ýn duvar halýlarýyla kaplý salonunun aksine, burada du-
varlar çýplaktý ve duvara gömülü halkalara takýlmýþ meþaleler yanýyordu. Ateþin baþýndaki insanlar,
Fulrach'ýn zarif saraylýlarýna hiç benzemeyen, sakallý, parlak örgü zýrhlý Çerek savaþçýlarýydý. Salonun
bir ucunda her birinin üzerinde bir bayrak olan beþ taht vardý. Tahtlardan dördü doluydu ve üç soylu
görünüþlü kadýn da yanlarýnda sohbet ediyordu.

Onlara eþlik eden savaþçýlardan biri, "Sendarya Kralý Fulrach!" diye gürleyerek mýzraðýný hasýr
kaplý zemine vurdu.

Tahtlardan birinde oturan iri yarý, kara sakallý bir adam ayaða kalkarak, "Selam Fulrach," diye
seslendi. Uzun mavi kaftaný buruþuk ve lekeliydi, saçlarý da daðýnýk ve kýrpýk kýrpýktý. Baþýndaki altýn
tacýn bir iki eziði vardý ve sivri uçlarýndan biri kopmuþtu.

"Selam Anheg," diye cevap verdi Sendar Kralý hafifçe eðilerek.
"Tahtýnýz sizi bekliyor ey sevgili Fulrach," dedi daðýnýk saçlý adam, boþ tahtýn arkasýndaki Sen-

darya bayraðýný göstererek. "Sendarya Kralýnýn bilgeliði, Alorya Krallarýnýn divanýna hoþ geldi, safa
getirdi."

Garion'a bu antika konuþma tarzý tuhaf bir þekilde etkileyici geldi.
"Hangisi hangi kral, dostum ipek?" diye fýsýldayarak sordu Durnik tahtlara yaklaþýrlarken.
"Bayraðýnda ren geyiði olan kýrmýzýlý þiþman, Drasniya Kralý, amcam Rhodar. Bayraðýnda at

olan siyahlý, ince yüzlü adam, Algarya Kralý ÇoHag. Bayraðýnda kýlýç olan, iriyarý, grili taçsýz adam ise
Riva Vekilharcý Brand."

"Brand mý?" dedi Garion, Vo Mimbre savaþý hikâyelerini hatýrlayýp irkilerek.
"Bütün Riva Vekilharçlarý Brand adýný taþýr," diye açýkladý Ýpek.
Kral Fulrach diðer krallarý âdet olduðu belli olan o resmi dille birer birer selamladý, sonra üze-

rinde Sendarya'nýn amblemi olan bir tutam altýn buðday baþaðý bulunan yeþil bayraðýn altýndaki yerini
aldý.

"Selam Belgarath, Aldur'un Müridi," dedi Anheg. "Selam Leydi Polgara, ölümsüz Belgarath'ýn
saygýdeðer kýzý."

"Törenle kaybedecek vaktimiz yok Anheg," dedi Bay Kurt ters bir tavýrla. Pelerinini savurup
öne çýktý. "Alorya krallarý beni neden çaðýrdý?"
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"Küçük törenlerimizi yapmamýza izin ver Kadim Kiþi," dedi korkunç bir þekilde þiþman olan
Drasniya Kralý Rhodar alayla. "Her zaman kralcýlýk oynama þansýmýz olmuyor. Fazla uzatmayýz."

Bay Kurt hakir gören bir ifadeyle baþýný salladý.
Soylu görünüþlü üç kadýndan biri öne çýktý. Uzun boylu, kuzgun karasý saçlý, güzel bir kadýndý

ve karmaþýk çapraz baðlarla süslü siyah kadife bir elbise giyiyordu. Kral Fulrach'ýn önünde reverans
yaparak yanaðýný yanaðýna dokundurdu. "Kral Hazretleri," dedi, "mevcudiyetiniz evimizi þereflendirdi."

"Kraliçe Hazretleri," dedi Fulrach baþýný saygýyla eðerek.
"Kraliçe îslena," diye mýrýldandý ýpek Durnik'le Garion'a, "Anheg'in karýsý." Ufak tefek adamýn

burun kanatlarý alayla seðiriyordu. "Polgarayla selamlaþýrken dikkat edin."
Kraliçe döndü ve Belgarath'ýn önünde abartýlý bir selam verdi. "Kutsal Belgarath," dedi saygýy-

la titreyen dolu dolu bir sesle.
"Pek kutsal sayýlmam Ýslena," dedi ihtiyar adam.
"Aldur'un ölümsüz oðlu," diye devam etti Ýslena bu müdahaleye aldýrmadan, "dünyanýn en bü-

yük büyücüsü. Zavallý evim, sizin duvar larýmýz arasýna getirdiðiniz müthiþ güçle titriyor."
"Güzel nutuk îslena," dedi Kurt. "Tam doðru deðil ama gene de güzel."
Ama kraliçe Pol Teyzeye dönmüþtü bile. "Þanlý kýzkardeþim," dedi ayný ses tonuyla.
"Kýzkardeþi mi?" Garion hayretler içindeydi.
"Ýslena mistiktir," dedi Ýpek alçak sesle. "Biraz sihirle uðraþýr ve kendini büyücü sayar. Bak."
Kraliçe zarif bir el hareketi yaptý ve avucunda beliriveren yeþil mücevheri Pol Teyzeye uzattý.
"Kolunun yeninden çýkardý," diye fýsýldadý Ýpek keyifle.
"Krallara layýk bir hediye îslena," dedi Pol Teyze tuhaf bir sesle. "Ne yazýk ki karþýlýðýnda sana

yalnýzca bunu verebiliyorum." Kraliçeye tek bir koyu kýrmýzý gül uzattý.
"Onu da nereden buldu?" diye sordu Garion þaþkýnlýkla.
Ýpek göz kýrptý.
Kraliçe güle kuþkuyla baktý ve iki elinin arasýna aldý. Dikkatle tetkik edince gözleri irileþti. Yü-

zü bembeyaz oldu ve titremeye baþladý.
Ýkinci kraliçe öne çýktý. Ufak tefek, sarýþýn ve çok güzel bir gülümseyiþi olan bir kadýndý bu. Hiç

törene kaçmadan Kral Fulrach'ý ve ardýndan Bay Kurt'u öptü, Pol Teyzeyi içten bir þekilde kucakladý.
Gösterdiði yakýnlýk basit ve rahattý.

"Drasniya Kraliçesi Porenn," dedi Ýpek; sesinde garip bir ton vardý. Garion ona bir göz atýnca,
yüzünden acý, kendisiyle alay eden bir ifadenin gelip geçtiðini görür gibi oldu. O anda, sanki her þey
parlak bir ýþýkla aydýnlatýlmýþ gibi, Ipek'in zaman zaman takýndýðý garip tavýrlarý anlayýverdi. içinden
boðucu bir anlayýþ ve acýma dalgasý yükseldi.

Üçüncü kraliçe, Algarya Kraliçesi Silar, alçak bir sesle birkaç kelime söyleyerek Kral Fulrach'ý,
Bay Kurt'u ve Pol Teyzeyi selamladý.

"Riva Vekilharcý evli deðil mi?" diye sordu Durnik, gözleriyle etrafta baþka bir kraliçe araya-
rak.

"Evliydi," dedi ipek gözlerini Kraliçe Porenn'den ayýrmadan, "ama birkaç yýl önce karýsý öldü.
Dört oðlu var."

"Ah, "dedi Durnik.
Sonra Barak salona girip Kral Anheg'in tahtýna yürüdü. Yüzü asýktý ve kýzgýn olduðu belli olu-

yordu.
"Memleketine hoþgeldin kuzen," dedi Kral Anheg. "Yolunu kaybettin sandým."
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"Aile meselesi Anheg," dedi Barak. "Karýmla iki çift laf ettim."
"Anlýyorum," dedi Anheg fazla üstüne varmadan. "Dostlarýmýzla tanýþtýnýz mý?" diye sordu Ba-

rak. "Daha tanýþmadýk Lord Barak," dedi Kral Rhodar. "Formalitelerle uðraþýyorduk." Kýkýrdayýnca
koca göbeði titremeye baþladý.

"Hepiniz Seline Kontunu tanýyorsunuzdur," dedi Barak. "Bu demirci Durnik, cesur bir adam.
Bu da Garion; Leydi Polgara'nýn velayeti altýnda, çok iyi bir delikanlý."

"Þu iþi bitirebilir miyiz?" dedi Bay Kurt sabýrsýzlanarak. Algar Kralý ÇoHag, kendisinden hiç
beklenmeyen yumuþak bir sesle konuþtu. "Vuku bulmuþ olan felaketten haberdar mýsýnýz Belgarath?
Zatýnýzýn nasihatlerinize ihtiyacýmýz var."

"ÇoHag," dedi Belgarath sinirle, "kötü bir Arend destaný gibi konuþuyorsun. Bu zatlar, nasihat-
ler de nereden çýktý?" ÇoHag hafifçe utanarak Anheg'e bir göz attý. "Kabahat benim Belgarath," dedi
Anheg sýkýntýyla. "Vakanüvisler toplantýmýzý kaydediyor. ÇoHag yalnýzca sana deðil, tarihe de söylüyor
sözlerini." Tacý kaymýþ, bir kulaðýnýn üstünde zar zor duruyordu.

"Tarih çok hoþgörülüdür Anheg," dedi Kurt. "Onu etkilemeye çalýþman gerekmez. Söyledikleri-
mizin çoðunu unutacak zaten." Riva Vekilharcýna döndü. "Brand," dedi, "olup bitenleri fazla süslemeden
anlatabilir misin?"

"Korkarým hepsi benim suçum Belgarath," dedi gri kaftanlý vekil harç derinden gelen bir sesle.
"Dönek bu soygunu benim dikkatsizliðim yüzünden yapabildi."

"Çaldýðý þeyin kendini korumasý gerekirdi Brand," dedi Kurt. "Ben bile dokunamam ona. Hýrsý-
zý tanýyorum. Ne yapsan onun Riva' ya girmesini engelleyemezdin. Esas merak ettiðim, nasýl onun gü-
cüyle yok olmadan elini sürebilmiþ olduðu."

Brand çaresizce ellerini iki yana açtý. "Bir sabah uyandýk baktýk ki çalýnmýþ. Rahipler ancak hýr-
sýzýn adýný öðrenebildiler. Ayý Tanrýnýn ruhu da daha fazla bir þey söylemedi. Kim olduðunu bildiðimiz i-
çin adýný ya da çaldýðý þeyin adýný yüksek sesle söylemedik."

"iyi," dedi Kurt. "Çok uzaklarda da olsa söylenenleri duyabilir o. Bunu ona ben öðretmiþtim."
Brand baþýný salladý. "Bunu biliyorduk," dedi, "o yüzden mesajýmýz biraz karýþýk oldu. Sen Ri-

va'ya gelmedin, habercim de geri dönmedi, o zaman bir þeylerin ters gittiðini düþündüm. Bu yüzden se-
ni aratmaya baþladýk."

Bay Kurt sakalýný kaþýdý. "Galiba kabahat bendeymiþ," dedi. "Habercini Arendiya'da birilerine
bir haber yollamak için kullandým. Keþke yapmasaymýþým."

ipek hafifçe öksürerek, "Bir þey söyleyebilir miyim?" dedi kibar ca.
"Tabii Prens Kheldar," dedi Kral Anheg.
"Bu tartýþmayý kamuoyu önünde sürdürmek doðru mu sizce?" dedi ipek. "Murgolann çeþitli yer-

lerde çeþitli kulaklar satýn alacak kadar altýnlarý var; Grolimlerin sanatlarý ise en sadýk savaþçýlarýn bile
düþüncelerini kafalarýndan çekip alýverir. insan bilmediði þeyi söyleyemez, anlatabiliyor muyum?"

"Anheg'in savaþçýlarý o kadar kolay satýn alýnamaz ipek," dedi Barak ters bir sesle; "üstelik Çe-
rek'te Grolim yok."

"Uþaklar ve aþçý kýzlardan da emin misin?" dedi ipek. "Ayrýca hiç beklenmedik yerlerde Gro-
limlere rastladým ben."

"Yeðenimin sözlerinde bir hikmet var," dedi Kral Rhodar düþünceli bir ifadeyle. "Drasniya is-
tihbarat konusunda yüzlerce yýllýk tecrübeye sahip; Kheldar da en iyilerimizden biridir. Eðer konuþ-
tuklarýmýzýn buradan dýþarý çýkabileceðini söylüyorsa, onu dinlesek iyi olur."

"Teþekkürler amca," dedi ipek eðilerek.
"Sen bu saraya gizlice girebilir miydin Prens Kheldar?" diye sordu Anheg meydan okuyarak.
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"Girdim bile Kral Hazretleri," dedi Ýpek tevazuyla. "En az on-on beþ kere."
Anheg bir kaþýný kaldýrarak Rhodar'a baktý.
Rhodar hafifçe öksürdü. "Çok eskidendi Anheg. Önemli bir þey deðildi zaten. Bir þeyi merak et-

miþtim de."
"Bana sorabilirdin," dedi Anheg kýrýlmýþ bir sesle.
"Seni rahatsýz etmek istemedim," dedi Rhodar omuz silkerek. "Üstelik böylesi daha eðlenceli o-

luyor."
"Dostlarým," dedi Kral Fulrach, "önümüzdeki mevzu riske atýlamayacak kadar önemli. Tehlike-

ye atýlmaktansa tedbirde aþýrýya kaçmak daha iyi olmaz mý?"
Kral Anheg kaþlarýný çattý, sonra omuzlarýný silkti. "Nasýl isterseniz," dedi. "O zaman özel bir o-

turum yapalým. Kuzen, bizim için ihtiyar Kral Eldrig'in salonunu açtýrýp çevredeki koridorlara da nö-
betçi diker misin?"

"Tabii Anheg," dedi Barak. Yanma bir düzine savaþçý alarak salondan ayrýldý.
Krallar tahtlarýndan kalktýlar ÇoHag hariç, înce, neredeyse Ba rak kadar uzun boylu, kafasý

kazýnmýþ ve tepesinde Algarlarda âdet olduðu üzre at kuyruðu olan bir savaþçý yanýna gidip ayaða kalk-
masý na y ardým etti.

Garion sorar gibi Ýpek'e baktý.
"Çocukken geçirdiði bir hastalýk," diye açýkladý ýpek alçak sesle. "Bacaklarý zayýf düþtüðü için

tek baþýna ayakta duramýyor."
"Peki bu kral olmasýný zorlaþtýrmýyor mu?" diye sordu Garion.
"Algarlar hayatlarýnýn çoðunu at üzerinde geçirirler," dedi ipek. "Ata bindiði zaman ÇoHag'ýn

herhangi bir Algardan farký kalmaz,! Ona yardým eden savaþçý manevi oðlu Hettar."
"Tanýyor musun?" diye sordu Garion. ,
"Ben herkesi tanýrým Garion," diye güldü ýpek. "Hettar ile birkaç kere karþýlaþtýk. Sevdiðim bir

adamdýr, ama bunu bilmemesini tercih ederim."
Kraliçe Porenn yanlarýna geldi, "îslena Silar ile beni özel dairesine götürüyor," dedi Ýpek'e. "Çe-

rek'te kadýnlarýn devlet iþleriyle ilgilen mesini istemiyorlar galiba."
"Çerekli kuzenlerimizin bazý zayýf noktalan var Kraliçe Hazretleri," dedi Ýpek. "O kadar muha-

fazakârlar ki, kadýnlarýn da insan oldu ðunu fark edemediler daha."
Kraliçe Porenn keyifle göz kýrptý. "Seninle özel konuþabiliriz sanýyordum Kheldar, ama müm-

kün olmayacak galiba. Layla'ya mesajýmý ilettin mi?"
ipek baþýyla onayladý. "Size hemen yazacaðýný söyledi. Burada olacaðýnýzý bilseydim mektubunu

kendim getirirdim."
"îslenalîn fikri," dedi Porenn. "Krallar toplanýrken birde kraliçeler divaný oluþturmanýn iyi ola-

caðýný iddia etti. Layla'yý da çaðýracaktý ama herkes onun deniz yolculuðundan dehþete kapýldýðýný bili-
yor."

"Divanýnýzdan önemli bir sonuç çýktý mý Kraliçe Hazretleri?" dedi Ýpek dalga geçerek.
Kraliçe Porenn yüzünü buruþturdu. "Oturup îslena'nm küçük sihirbazlýklarýný seyrediyoruz; pa-

ralarý yok ediyor kolundan bir þeyler çýkanyor filan. Ya da fal bakýyor. Silar kibarlýðýndan itiraz edemi-
yor, ben de en gençleri olduðum için aðzýmý açmamam gerekiyor. Çok sýkýcý, özellikle o salak kristal kü-
resinin baþýna oturup transa geçtiði zamanlar. Layla bana yardýmcý olabilecek miymiþ?"

"Ondan baþka kim yardým edebilir?" diye güvence verdi Ýpek. "Ama aklýnýzda bulunsun, verdiði
tavsiyeler biraz fazla ayrýntýlý olabi lir. Kraliçe Layla ayaklarý yere basan bir haným, hiç lafýný sakýn-
maz."
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Kraliçe Porenn kýkýrdadý. "Ne olacak caným," dedi. "Ben yetiþkin bir kadýným."
"Tabii," dedi ipek, "hazýrlýklý olun dedim, o kadar."
"Benimle dalga mý geçiyorsun Kheldar?" diye sordu Porenn.
"Hiç geçer miyim Kraliçe Hazretleri?" dedi Ýpek masum bir suratla.
"Tabii ki geçersin," dedi kraliçe.
îslena yakýnlarda bir yerden, "Geliyor musun Porenn?" diye seslendi.
"Hemen geliyorum Kraliçe Hazretleri," dedi Drasniya Kraliçesi. Parmaklarýyla Ýpek'e, Ne sýký-

cý karý, dedi.
Tanrý sabýr versin Kraliçe Hazretleri, dedi Ýpek cevaben.
Kraliçe Porenn uysal bir tavýrla, kibirli Çerek Kraliçesi ile sessiz Algar Kraliçesinin peþine taký-

larak salondan çýktý, Ýpek onu gözleriyle izlerken yüzünde yine ayný, kendisiyle alay eden ifade vardý.
"Gidiyorlar," dedi Garion Alorn Krallarýnýn çýkmakta olduklan salonun öte yanýndaki kapýyý

göstererek.
"Pekâlâ," dedi ipek ve çabucak oraya doðru yürüdü.
Grup rüzgârlý koridorlardan geçip Kral Eldrig'in salonuna giderken, Garion en geride kaldý, i-

çindeki ses, Pol Teyzenin onu görürse bir bahane bulup oradan uzaklaþtýracaðýný söylüyordu.
Grubun en gerisinde oyalanýrken, yan koridorlardan birinde bir kýpýrtý gözüne çarptý. Gözünün

ucuyla sýradan, yeþil bir pelerin giymiþ bir Çerek savaþçýsý görür gibi oldu, ama o koridoru geçtiklerin-
de gözden kaybetti. Durup geri dönerek yeþil pelerinli adamý aradý, ama adam kaybolmuþtu.

Kral Eldrig'in salonuna vardýklarýnda Pol Teyze kapýda kollarýný kavuþturmuþ bekliyordu. "Ne-
rede kaldýn?" diye sordu.

"Saða sola bakmýyordum," dedi Garion mümkün olduðunca masum bir tavýrla. "Anlýyorum,"
dedi Pol Teyze. Sonra Barak'a döndü. "Divan çok uzun sürebilir," dedi. "Garion da muhtemelen sýkýla-
caktýr. Akþam yemeðine kadar vakit geçirebileceði bir yer yok mu?"

"Pol Teyze," diye itiraz etti Garion.
"Cephanelik olabilir belki," dedi Barak.
"Cephanelikte ne iþim var benim?" dedi Garion.
"Bulaþýkhaneyi tercih edersin belki?" dedi Pol Teyze dik dik.
"Düþündüm de, cephaneliði görsem iyi olacak."
"Ben de öyle düþünmüþtüm."
"Bu koridorun ucunda Garion," dedi Barak. "Kýrmýzý kapýlý oda."
"Hadi koþ caným," dedi Pol Teyze. "Bir yerini kesmemeye dikkat et."
Garion suratýný asarak aðýr aðýr Barak'ýn gösterdiði koridorda rümeye baþladý; kendisine yapý-

lan bu adaletsizliði hazmedemiyordu bir türlü. Kapýnýn önüne dikilen muhafýzlar, kapýyý dinlemesini o-
lanaksýzlaþtýrmýþtý. içini çekerek tek baþýna cephaneliðe doðru yoluna devam etti.

Aklýnýn bir baþka tarafý ise bazý sorunlarla cebelleþiyordu. Bay Kurt ile Pol Teyzenin Belgarath
ve Polgara olduðunu inatla reddetmesine raðmen, Alorn Krallarýnýn tavýrlarý buna inandýklarýný göste-
riyordu en azýndan. Tabii bir de Pol Teyzenin Kraliçe Islena'ya verdiði gül meselesi vardý. Kýþ vakti gül
olmayacaðý gerçeðini bir yana býraksak bile, Pol Teyze Islena'nýn ona yeþil mücevheri vereceðini nasýl
önceden bilip de karþýlýðýný hazýrlamýþ olabilirdi? Teyzesinin gülü o anda yaratývermiþ olduðu fikrini ak-
lýna bile getirmek istemiyordu.

Düþünceli düþünceli yürüdüðü koridor loþtu, yalnýzca duvarlara iliþtirilmiþ bir-iki meþale tara-
fýndan aydýnlatýlýyordu. Orada burada yan koridorlar ayrýlýyordu; ýþýksýz, karanlýðýn içinde kaybolup gi-
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den geçitler. Bu karanlýk geçitlerden birinde bir ses duyduðu sýrada neredeyse cephaneliðe varmýþtý.
Sebebini bilmeden, baþka bir karanlýk geçide çekilerek bekledi.

Yeþil pelerinli adam aydýnlýk koridora çýktý ve sinsi bir tavýrla etrafýna bakýndý. Sýradan görü-
nüþlü, kýsa, kýrçýl sakallý bir adamdý ve muhtemelen sarayýn herhangi bir yerinde dikkat çekmezdi. Ama
tavrý ve sinsi hareketleri, yapmamasý gereken bir þey yapmakta olduðunu açýk seçik ortaya koyuyordu.
Koridorda Garion'un gelmiþ olduðu isti kamete doðru hýzla yürüdü ve Garion da saklanma yerine iyice
sindi. Kafasýný tekrar çýkardýðýnda adam kaybolmuþtu ve hangi karanlýk geçide daldýðýný anlamak im-
kânsýzdý.

Garion'un içindeki ses, eðer birine bundan bahsedecek olursa onu dinlemeyeceklerini söylüyor-
du. Eðer aptal yerine konulmak istemiyorsa, salt þüpheden fazla bir kanýtý olmasý lazýmdý. Yapabileceði
tek þey gözlerini açýk tutup yeþil pelerinli adama dikkat etmekti þimdilik.
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ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

ERTESÝ SABAH kar yaðýyordu ve Pol Teyze, ýpek, Barak ve Bay Kurt, Garion'u Durnik'e tes-
lim ederek divan toplantýsýna gitmiþlerdi, ikisi tahtlarýn olduðu dev salonda ateþ baþýnda oturmuþ, orta-
larda dolanan ve çeþitli iþlerle uðraþarak vakit öldüren iki düzine kadar sakallý Çerek savaþçýsýný seyre-
diyorlardý. Kimi kýlýcýný biliyor, zýrhýný parlatýyordu, kimi oturmuþ yemek yiyor ve o erken saatte içki i-
çiyordu; bazýlarý ateþli bir zar oyununa dalmýþtý, bazýlarý ise hiçbir þey yapmadan sýrtýný duvara dayamýþ
uyukluyordu.

"Bu Çerekler çok tembel insanlara benziyor," dedi Durnik Garion'a alçak sesle. "Geldiðimizden
beri çalýþan bir kiþi bile görmedim, sen gördün mü?"

Garion baþýný salladý. "Bence bunlar kralýn özel savaþçýlarý," dedi gene alçak sesle. "Herhalde
kral onlara gidip biriyle savaþmalarýný söyleyene kadar bir þey yapmalarý gerekmiyordur."

Durnik bundan hiç hoþlanmayarak kaþlarýný çattý. "Çok sýkýcý bir hayat olmalý, "dedi.
"Durnik," dedi Garion kýsa bir aradan sonra, "Barak'la karýsýnýn birbirlerine nasýl davrandýkla-

rýný fark ettin mi?"
"Çok acýklý bir hikâye," dedi Durnik. "ýpek dün anlattý, ikisi de çok gençken Barak Merel'e âþýk

olmuþ, ama Merel soylu olduðu için onu ciddiye almamýþ."
"Peki nasýl olmuþ da evlenmiþler?" diye sordu Garion.
"Merel'in ailesinin fikri," dedi Durnik. "Barak Trellheim Kontu olunca, bu evliliðin iyi bir bað-

lantý olacaðýný düþünmüþler. Merel itiraz etmiþ ama bir faydasý olmamýþ, ipek diyor ki, Barak onun çok
sýð biri olduðunu ancak evlendikten sonra anlamýþ, ama artýk çok geçmiþ. Merel onu incitmek için inadý-
na bir sürü þey yapýyormuþ, Barak da eve elinden geldiðince az uðruyormuþ."

"Çocuklarý var mý?" diye sordu Garion.
"îki tane," dedi Durnik. "ikisi de kýz, biri beþ, öbürü yedi yaþlarýnda. Barak onlarý çok seviyor, a-

ma pek sýk göremiyor."
Garion içini çekti. "Keþke elimizden bir þey gelseydi," dedi.
"Karý kocanýn arasýna girilmez," dedi Durnik. "Olacak iþ deðil."
"Ipek'in yengesine âþýk olduðunun farkýnda mýsýn?" dedi Garion hiç düþünmeden.
"Garion!" dedi Durnik þaþkýnlýkla. "Çok ayýp!"
"Ama doðru," dedi Garion kendini savunarak. "Tabii onun gerçekten akrabasý deðil. Amcasýnýn

ikinci karýsý sadece. Halasý ya da teyzesi gibi deðil yani."
"Amcasýyla evli ama," dedi Durnik sert bir sesle. "Bu skandal hikâyesini de kim uydurdu?"
"Kimse uydurmadý," dedi Garion. "Yengesiyle konuþurken yüzüne bakýyordum dün. Hisleri he-

men belli oluyor."
"Hayal görmüþsündür," dedi Durnik onaylamadýðýný belli ederek. Ayaða kalktý. "Haydi, dostla-

rýmýz hakkýnda dedikodu yapacaðýmýza etrafa bakalým. Böyle þeyler konuþmak yakýþýk almaz."
"Mutfaða bir bakalým," dedi Garion.
"Demirciye de," dedi Durnik.
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Kraliyet mutfaðý muazzam bir yerdi. Ateþin üstünde bütün sýðýrlar çevriliyor, sürüyle kaz sosa
yatýrýlýyordu. Araba büyüklüðünde kazanlarda yahniler kaynýyor, tümenlerle ekmek, içinde rahatlýkla
ayakta durabileceðiniz fýrýnlara sürülüyordu. Pol Teyzenin Faldor'un çiftliðindeki mutfaðýndaki düze-
nin aksine, burada karmaþa ve kaos hâkim di. Aþçýbaþý kýrmýzý suratlý dev gibi bir adamdý. Haykýrdýðý
emirleri kimse ciddiye almýyordu. Ortalýk baðrýþ çýðrýþtan, savrulan tehditlerden ve itiþ kakýþtan geçil-
miyordu. Ateþte kýzdýrýlýp öylesine bir yana býrakýlmýþ bir kaþýðý yanlýþlýkla eline alan aþçý çýðlýklar atý-
yor, birinin þapkasý yürütülüp kasten kaynar yahni kazanýnýn içine atýlýyordu.

"Buradan gidelim Durnik," dedi Garion. "Böyle bir þey beklemiyordum."
Durnik onayladý. "Pol Haným mutfaðýnda böyle salaklýklara asla izin vermezdi," dedi hoþlanma-

mýþ bir tavýrla.
Mutfak kapýsýnýn önündeki holde, dekolte açýk yeþil elbiseli, kýzýlýmsý sarýþýn bir kýz duruyordu.
"Affedersiniz," dedi Durnik kibarca, "demirci ne tarafta acaba?"
Kýz Durnik'i tepeden týrnaða süzdü. "Burada yeni misin?" diye sordu. "Daha önce hiç görmemiþ-

tim seni."
"Ziyaretçiyiz," dedi Durnik.
"Nerelisin?" diye sordu kýz.
"Sendaryalý," dedi Durnik.
"Çok ilginç," dedi kýz. "istersen demirciye çocuðu gönder, biz de biraz muhabbet edelim." Ba-

kýþlarýnda hiç utanma yoktu.
Durnik boðazýný temizledi; kulaklarýna kadar kýzarmýþtý. "Demirci ne taraftaydý?" diye sordu

yeniden.
Kýz hafif meþrep bir tavýrla güldü. "Bu koridorun sonundaki avlu da," dedi. "Genellikle buralar-

da olurum. Demirciyle iþin bitince beni bulabilirsin istersen."
"Tabii," dedi Durnik, "þüphesiz. Haydi Garion."
Koridor boyunca yürüyüp karla kaplý bir iç avluya çýktýlar.
"Rezalet!" dedi Durnik öfkeyle; kulaklarý hâlâ kýpkýrmýzýydý. "Bu kýzda hiç utanma yok. Kime e-

deceðimi bilsem, þikâyet ederdim."
"Çok ayýp," diye onayladý Garion; ama Durnik'in mahcubiyeti onu pek eðlendirmiþti. Hafifçe

yaðan kar altýnda avluyu geçtiler.
Demirci ocaðýnýn baþýnda, kollarý Garion'un baldýrlarý kalýnlýðýnda dev gibi, kara sakallý bir a-

dam vardý. Durnik kendini tanýtýr tanýtmaz iki adam, demircinin çekicinin çýnlayan darbeleri eþliðinde
keyifle iþ muhabbetine baþladýlar. Garion duvarlarýn, Sendarya'da bir demirci dükkânýný dolduran sa-
banlar, kürekler ve kazmalar yerine kýlýçlar, mýzraklar ve savaþ baltalanyla kaplý olduðunu fark etti.
Bir örsün baþýnda bir çýrak ok uçlarý dövüyordu; bir baþka örste ise tek gözlü, zayýf bir adam, tehlikeli
görünüþlü bir hançer üzerinde çalýþýyordu.

Durnik ve demirci öðleye kadar muhabbet ettiler; bu arada Garion da iç avluda dolaþýp çeþitli
iþler yapan insanlarý seyretti. Bakýrcýlar, tekerlekçiler, ayakkabýcýlar, marangozlar, eðerciler ve mum-
cular, Kral Anheg'in dev maiyetinin ihtiyaçlarýný karþýlamak için arý gibi çalýþý yorlardý. Garion bir yan-
dan onlarý izlerken, bir yandan da geçen gece gördüðü kýrçýl sakallý, yeþil pelerinli adamý kolluyordu.
Tabii o adamýn herkesin namusuyla çalýþtýðý bu yerde olmasý pek muhtemel deðildi ama Garion gene de
uyanýk olmaya dikkat ediyordu.

Öðle üzeri Barak onlarý buldu ve Ýpek'in oturmuþ dikkatle zar atanlarý izlediði büyük salona gö-
türdü.

"Öðleden sonra Anheg'le diðerleri özel bir toplantý yapacaklarmýþ," dedi Barak. "Benim de bir
iþim var; belki siz de gelmek istersiniz."
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"Fena fikir deðil," dedi Ýpek gözlerini zorlukla oyundan ayýrarak. "Kuzeninin savaþçýlarý çok kö-
tü zar atýyor; içimden onlarla oyuna oturmak geçiyor ama yapmasam daha iyi olacak, insanlar yabancý-
larýn karþýsýnda kaybetmekten pek hoþlanmazlar."

Barak sýrýtarak, "Seninle oynamaktan mutlu olacaklardýr, ipek," dedi. Senin kadar onlarýn da
kazanma þansý var."

" Yaa evet, güneþin batýdan doðmasý ihtimali kadar," dedi ipek.
"Yeteneðinden o kadar emin misin dostum ipek?" dedi Dumik.
"Onlarýn yeteneksizliðinden eminim," diye kýkýrdadý ipek. Ayaða fýrladý. "Haydi gidelim," dedi.

"Parmaklarým kaþýnmaya baþladý; baþtan çýkmadan gidelim."
"Nasýl istersen Prens Kheldar," diye güldü Barak.
Dördü de kürk mantolar giyip saraydan ayrýldýlar. Kar neredeyse durmuþtu, rüzgâr yüzlerini

kamçýlýyordu.
Val Alorn'un merkezine doðru yürürlerken, "Bütün bu isimler," dedi Durnik, "kafamý karýþtýrdý

biraz. Ne zamandýr sormak istiyordum. Sen, dostum ipek, ayný zamanda Prens Kheldar'sýn, bazen de
Kotulu Ambar; Bay Kurt'a Belgarath diyorlar, Pol Haným'a ise Leydi Polgara ya da Erat Düþesi. Be-
nim geldiðim yerde insanlarýn genellikle tek ismi olur."

"isimler elbise gibidir dostum Durnik," dedi ipek. "Duruma uygun olanýný giyeriz. Dürüst insan-
larýn yabancý elbiselere ya da yabancý isimlere ihtiyacý olmaz. Ama bizim gibi pek dürüst olmayanlarý-
mýz zaman zaman elbise ve isim deðiþtirmek zorunda kalýrýz."

"Pol Haným'ýn dürüst olmadýðýný söylemenden hoþlanmadým," de di Durnik ters bir tavýrla.
"Saygýsýzlýk etmek istemedim," dedi ipek. "Ama Leydi Polgara'yý sýradan tanýmlarla açýkla-

yamayýz; dürüst olmadýðýmýzý söylerken de, bu uðraþtýðýmýz meselede kötü ve sahtekâr birtakým insan-
lardan gizlenmek zorunda olduðumuzu kastediyordum sadece."

Durnik pek ikna olmuþ gibi görünmüyordu ama üstüne gitmedi.
"Þu caddeden gidelim," dedi Barak. "Bugün Belar Tapýnaðý'mn önünden geçmek istemiyorum."
"Neden?" diye sordu Garion.
"Dini vecibelerimi pek yerine getiremiyorum," dedi Barak acýklý bir ifadeyle, "ve Belar Baþra-

hibi tarafýndan azarlanmak istemiyorum. Çok etkili bir sesi var; bütün þehrin önünde fýrça yemek hoþu-
ma gitmiyor. Tedbirli bir erkek rahiplere ve kadýnlara kendisini kamuoyu önünde azarlama fýrsatýný
vermemeli."

Val Alorn sokaklarý dar ve eðri büðrüydü; eski taþ evler dar ve yüksekti, hepsi iki katlýydý. Ara-
da bir serpiþtiren kara ve keskin rüzgâra raðmen, sokaklar çoðu soðuða karþý kürklere bürünmüþ in-
sanlarla doluydu.

Ýnsanlar keyifle baðnþýyor ve birbirlerine hakaretler yaðdýrýyorlardý, iki yaþlýca ve saygýdeðer
adam caddenin ortasýnda, seyircilerin gürültülü teþvikleri arasýnda kartopu yaðmuruna tutmuþlardý
birbirlerini.

"Eski dostturlar," dedi Barak sýrýtarak. "Kýþ boyunca her gün bunu yaparlar. Biraz sonra bir
biracýya gidip sarhoþ olurlar ve eski þarkýlar söylerler, sonunda da sandalyelerinden düþüp sýzarlar. Yýl-
lardýr hep ayný þeyi yapýyorlar."

"Yazýn ne yaparlar?" diye sordu Ýpek.
"Taþ atarlar," dedi Barak, "içme, þarký söyleme ve sýzma kýsmý ayný ama."
"Merhaba Barak," dedi yeþil gözlü genç bir kadýn üst katlardan birinin penceresinden. "Ne za-

man görüþeceðiz?"
Barak kýpkýrmýzý bir yüzle baþýný kaldýrdý ama cevap vermedi.
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"Haným sana söylüyor Barak," dedi Garion.
"Duydum," diye kestirip attý Barak.
"Seni tanýyor galiba," dedi ipek alaycý bir bakýþla.
"O herkesi tanýr," dedi Barak daha da kýzararak. "Yürüyelim mi?"
Bir köþeyi döndüklerinde, pejmürde kürkler giymiþ, tek sýra halinde karda yürüyen bir grup

insanla karþýlaþtýlar. Tuhaf bir biçimde iki yana sallanarak yürüyorlardý ve insanlar yana açýlýp onlara
yol veriyordu.

"Selam Lord Barak," dedi baþlarýndaki adam.
"Selam Lord Barak," diye tekrarladý hepsi sallanarak.
Barak istifini bozmadan selam verdi.
"Belar'ýn eli koruyucun olsun," dedi önderleri.
"Alorya'nýn Ayý Tanrýsý Belar'a selam olsun," dedi diðerleri.
Barak tekrar eðildi ve resmi geçit bitene kadar bekledi.
"Kimdi bunlar?" diye sordu Durnik.
"Ayý Mezhebi," dedi Barak ekþi bir suratla. "Fanatik dindarlar."
"Baþ belasý bir grup," dedi ipek. "Bütün Alorn krallýklarýnda kollarý var. Çok iyi savaþçýdýrlar, a-

ma hepsi Belar Baþrahibine baðlý. Vakitlerini ayinle, askeri eðitim yaparak ve politikaya bulaþarak ge-
çirirler."

"Sözünü ettikleri bu Alorya neresi?" diye sordu Garion.
"Dört bir yanýmýzda," dedi Barak eliyle çevreyi göstererek. "Alorya, dört Alorn krallýðýnýn bir-

leþik haliydi. Hepsi ayný ulustu eskiden. Ayý Mezhebi Alorya'yý yeniden birleþtirmek istiyor."
"Mantýksýz deðilmiþ gibi görünüyor," dedi Durnik.
"Alorya'm bölünmesinin bir nedeni vardý," dedi Barak. "Bir nesnenin korunmasý gerekiyordu

ve Alorya'yý bölmek de bunun en iyi yoluydu."
"Bu nesne o kadar önemli bir þey miydi?" diye sordu Durnik.
"Dünyadaki en önemli þey," dedi ipek. "Ayý Mezhebi bunu unutuyor."
"Ama þimdi çalýndý, deðil mi?" deyiverdi Garion; içindeki ses, Barak ve Ipek'in söyledikleriyle

hayatýnýn ansýzýn altüst oluvermesi arasýndaki baðlantýyý söylemiþti ona. "Bay Kurt'un aradýðý þey bu."
Barak ona bir göz attý. "Bu delikanlý sandýðýmýzdan akýllý ipek," dedi ciddi bir tavýrla.
"Garion zeki çocuk," dedi ipek. "Parçalarý birleþtirmek de o kadar zor deðil." Sansar suratý çok

ciddiydi. "Haklýsýn Garion," dedi. "Nasýl bilmiyoruz, ama biri onu çalmayý baþarmýþ. Belgarath istese A-
lorn Krallarý onu geri almak için dünyada taþ taþ üstünde býrakmazlar."

"Savaþ mý yani?" dedi Durnik çökmüþ bir sesle.
"Savaþtan kötü þeyler de vardýr," dedi Barak meþum bir tavýrla. "Angaraklardan temelli kur-

tulmak için iyi bir fýrsat olabilir bu."
"Belgarath'ýn Alorn Krallarýný savaþtan vazgeçmeye ikna etmesini umalým," dedi ipek.
"Onu geri almamýz þart," diye ýsrar etti Barak.
"Evet," dedi ipek, "ama bunun baþka yollan da var; ayrýca seçeneklerimizi sokak ortasýnda tar-

týþmak da pek akýllýca olmaz."
Barak gözlerini kýsarak etrafa bir bakýþ fýrlattý.
Bu arada, Çerek gemilerinin direklerinin ormandaki aðaçlar gibi yükseldiði limana varmýþlar-

dý. Donmuþ bir derenin üzerindeki buz tutmuþ köprüden geçtiler ve karlarýn üzerinde çeþitli gemi iske-
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letlerinin yayýlmýþ durduðu tersanelere vardýlar.
Deri ceketli, topallayan bir adam, tersanelerden birinin merkezin deki alçak taþ binadan çýkýp

onlarý beklemeye baþladý.
"Hey, Krendig," diye seslendi Barak.
"Hey, Barak," diye cevap verdi deri ceketli adam.
"Nasýl gidiyor?" diye sordu Barak.
"Bu mevsimde yavaþ," dedi Krendig. "Aðaç iþi yapmak için iyi bir mevsim deðil. Zanaatkarla-

rým teçhizatý hazýrlýyorlar ve döþeme tahtalarýný kesiyorlar, ama bahardan önce fazla ilerleyemeyiz."
Barak baþýný sallayarak kardan çýkmýþ bir gemi pruvasýnýn taze tahtasýna dokundu. "Krendig

bana bu gemiyi yapýyor," dedi pruvaya vurarak. "Þimdiye kadar yapýlmýþ en iyi gemi olacak."
"Kürekçilerin onu yerinden kýpýrdatacak kadar kuvvetliyse tabii," dedi Krendig. "Bu gemi çok

iri, Barak. Çok da aðýr."
"Ben de iri kürekçiler bulurum," dedi Barak geminin kaburgalarýna bakarak.
Garion tersaneye bakan tepeden yükselen neþeli bir haykýrýþ duydu ve baþýný kaldýrýp baktý.

Düz tahtalarýn üstüne çýkmýþ gençler tepeden aþaðý kayýyorlardý. Belli ki Barak ve ötekiler akþama ka-
dar gemi üzerine muhabbet edeceklerdi burada. Bu da ilginç olabilirdi tabii, ama Garion uzun süredir
kendi yaþýtlarýyla hiç konuþmamýþ olduðunu fark etti. Diðerlerinden ayrýlýp tepenin eteðine doðru yü-
rüdü ve seyretmeye baþladý.

Sarýþýn bir kýz özellikle dikkatini çekmiþti. Bazý bakýmlardan ona Zubrette'i hatýrlatýyordu, ama
bazý farklar da vardý arada. Zubrette ufak tefekti, oysa bu kýz bir oðlan kadar iriydi ama oðlan olmadýðý
da fazlasýyla belliydi. Neþeli kahkahasý tepede çýnlýyordu; öðleden sonra soðuðu yüzünden yanaklarý
pembeleþmiþti ve saç örgüleri tepe aþaðý kayarken ardýndan uçuþuyordu.

"Çok eðlenceli," dedi Garion derme çatma kýzak yanýnda durdu ðunda.
"Denemek ister misin?" dedi kýz kalkýp yün elbisesindeki karlarý silkelerken.
"Kýzaðým yok ki," dedi Garion.
"Benimkini kullanabilirsin," dedi kýz cilveli bir tavýrla; "karþýlýðýnda bir þey verirsen tabii."
"Ne istiyorsun?" diye sordu Garion.
"Bakarýz," dedi kýz ona pervasýzca bakarak. "Adýn ne?"
"Garion."
"Ne tuhaf isim. Buralý mýsýn?"
"Hayýr Sendaryalýyým."
"Sendar ha! Ciddi misin?" Kýzýn mavi gözleri ýþýl ýsýldý. "Hiç Sendar tanýmamýþtým. Benim adým

Maidee."
Garion hafifçe baþýný eðerek onu selamladý.
"Kýzaðýmý kullanmak istiyor musun?" diye sordu Maidee.
"Deneyebilirim," dedi Garion.
"Bir öpücüðe kýzaðý alabilirsin," dedi kýz.
Garion feci þekilde kýzardý; Maidee güldü.
Uzun tunik giymiþ, kýzýl saçlý, iriyarý bir oðlan kýzaðýný yanlarýnda durdurdu ve yüzünde tehdit-

kâr bir ifadeyle ayaða kalktý. "Maidee, buraya gel," dîye buyurdu.
"Gelmezsem ne olacak?" dedi kýz.
Kýzýl saçlý oðlan kabadayý bir tavýrla Garion'a yaklaþtý. "Ne yapýyorsun burada?" diye sordu.
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"Maidee ile konuþuyordum," dedi Garion.
"Kimden izin aldýn?" diye sordu kýzýl saçlý oðlan. Garion'dan biraz daha uzun boylu, biraz daha

kiloluydu.
"îzin alma gereðini duymadým," dedi Garion.
Kýzýl saçlý oðlan adalelerini tehditkâr bir þekilde gererek Garion'a dik dik baktý. "Senin canýn

dayak istiyor galiba," dedi.
Garion kýzýl saçlýnýn kabadayýlýk etmek niyetinde olduðunu ve kavganýn kaçýnýlmazlýðýný fark et-

ti. Girizgâh kýsmý tehdit, hakaret filan biraz daha uzayacaktý, ama uzun tunikli oðlan kendi kendini iyi
ce gaza getirince de kavga çýkacaktý. Garion bunu beklememeye karar verdi. Yumruðunu sýkarak iri-
yan oðlanýn suratýna bir tane patlattý.

iyi bir yumruktu; kýzýl saçlý sendeleyerek yere, karlarýn içine oturdu. Elini burnuna götürünce
el kýpkýrmýzý kesildi. "Kanýyor!" diye sýzlandý. "Burnumu kanattýn."

"iki üç dakikada geçer," dedi Garion.
"Ya geçmezse?"
"Burun kanamasý ebediyen sürmez ki," dedi Garion.
"Niye vurdun bana?" diye sordu kýzýl saçlý, aðlamaklý bir tavýrla burnunu silerek. "Ben sana bir

þey yapmadým ki."
"Yapacaktýn," dedi Garion. "Burnuna biraz kar sür ve mýzmýzlanmayý býrak."
"Hâlâ kanýyor," dedi oðlan.
"Kar sür dedim ya," dedi Garion tekrar.
"Ya kan durmazsa?"
"O zaman kan kaybýndan ölürsün," dedi Garion kalpsiz bir tavýrla. Pol Teyzeden öðrendiði bir

numaraydý bu. Zamanýnda Doroon ve Rundorig üzerinde nasýl etkili olduysa, Çerek delikanlýsý üzerinde
de etkili oldu. Kýzýl saçlý gözlerini kýrpýþtýrarak bir avuç kar aldý ve burnuna bastýrdý.

"Bütün Sendarlar böyle zalim midir?" diye sordu Maidee.
"Sendarya'daki herkesi tanýmýyorum," dedi Garion. îþler pek yolunda gitmemiþti; dönerek ter-

saneye doðru yürümeye baþladý.
"Garion, bekle," dedi Maidee. Peþinden koþup kolunu yakaladý. "Öpücüðümü unuttun," dedi;

sonra boynuna sarýlarak dudaklarýndan güzelce öptü.
"Oldu iþte," dedikten sonra döndü ve gülerek tepeye doðru koþmaya baþladý; sarý saç örgüleri

arkasýndan uçuþuyordu.
Yanlarýna döndüðünde Barak, Ýpek ve Durnik gülüyorlardý.
"Peþinden koþman gerekiyordu," dedi Barak.
"Niçin?" diye sordu Garion; kahkahalarý yüzünden kýpkýrmýzý kesilmiþti.
"Onu yakalamaný istiyordu."
"Anlamýyorum."
"Barak," dedi ipek. "Bence birimizin Leydi Polgara'ya Garion'un biraz eðitime ihtiyacý olduðu-

nu söylemesi gerekiyor."
"Sen konuþmayý daha iyi bilirsin Ýpek," dedi Barak. "Bence sen söyle."
"Niye zar atýp karar vermiyoruz," dedi Ýpek.
"Senin zarýný bilirim Ýpek," dedi Barak gülerek.
"Tabii burada bir süre daha kalabiliriz," dedi Ýpek hinoðluhin bir tavýrla. "Garion'un yeni oyun
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arkadaþý onun eðitimini tamamlamaktan mutlu olacaktýr bence; ayrýca böylece Leydi Polgara'ya bir þey
söylemek zorunda da kalmayýz."

Garion'un kulaklarý yanýyordu. "O kadar da aptal deðilim," dedi öfkeyle. "Neden bahsettiðinizi
biliyorum bir kere; aynca Pol Teyzeye bir þey söylemeniz de gerekmez." Öfkeyle karlarý tekmeleyerek
uzaklaþtý.

Barak gemi yapýmcýsýyla biraz daha konuþtuktan sonra ve limana çöken akþamla birlikte kara-
rýrken, saraya dönmek üzere yola çýktýlar. Kendisine gülünmesine alýnmýþ olan Garion asýk bir suratla
en arkadan geliyordu. Val Alorn'a gelmelerinden beri göðü kaplayan bulutlar parçalanmaya baþlamýþtý
ve aralarýndan yer yer açýk gökyüzü görünüyordu. Akþam karlý sokaklara çökerken, orada burada tek
tük yýldýzlar parlamaya baþlamýþtý. Mumlarýn yumuþak ýþýðý evlerin pencerelerin de parlýyordu ve so-
kaklardaki tek tük insanlar da karanlýk iyice çökmeden evlerine dönmek için acele ediyorlardý.

Hâlâ arkadan gelen Garion, iki adamýn üzerinde bir salkým üzüm olan bir tabelanýn altýndaki
geniþ kapýdan içeri girdiklerini gördü. Biri, önceki gece sarayda gördüðü yeþil pelerinli, kýrçýl sakallý a-
damdý. Diðerinin baþýnda kara bir kukuleta vardý ve Garion adamý tanýdýðý hissine kapýldý. Her ne ka-
dar kukuletadan yüzünü göremiyorduysa da, buna pek ihtiyâcý yoktu. Birbirlerine þüpheye yer býrak-
mayacak kadar uzun süre bakmýþlardý. Daha önce hep olduðu gibi, Garion o tuhaf frenlenmeyi hissetti;
sanki hayalet bir parmak dudaklarýna dokunarak "sus" iþareti yapýyordu. Kukuletalý adam Aþarak'tý ve
Murgonun buradaki varlýðý çok önemli olmasýna raðmen, Garion her nedense bunu yüksek sesle söyle-
yemiyordu, îki adamý bir an için seyretti, sonra arkadaþlarýnýn peþinden koþtu. Dilini kenetleyen zorla-
mayla bir süre mücadele etti, sonra baþka bir yaklaþým denedi.

"Barak," dedi, "Val Alorn'da hiç Murgo var mý?"
"Çerek'te hiç Murgo yoktur," dedi Barak. "Krallýða giren Angaraklar ölümle cezalandýrýlýr. En

eski yasamýzdýr bu. Ayý Cüsseli Çerek tarafýndan konuldu. Niye sordun?"
"Hiç, merak etmiþtim," dedi Garion çaresizce. Zihni onlara Aþarak'tan bahsetmesi için haykýnp

duruyordu, ama dudaklarý kilitli kal dý.
O akþam, Kral Anheg'in merkez salonundaki ziyafet sofrasýnda otururlarken Barak herkesi Ga-

rion'un tepenin eteðindeki gençlerle karþýlaþmasýnýn epeyce abartýlmýþ bir hikâyesini anlatarak eðlen-
dirdi.

"O ne müthiþ yumruktu," dedi tumturaklý bir sesle, "tam savaþçýlara yakýþýr bir yumruk; düþ-
manýn tam burnunda patladý. Kýzýl kan aktý ve düþman þaþýrýp yere serildi. Garion tam bir kahraman gi-
bi maðlubun baþýna dikildi, ve gerçek bir kahraman gibi, hasmýna tekrar saldýrmak yerine, akan kýzýl
kaný durdurmasý için tavsiyede bulundu. Sonra haysiyetli bir tavýrla savaþ alanýndan ayrýldý, ama parlak
gözlü genç kýz bu kahramanlýðýn mükâfatsýz kalmasýna razý gelmedi. Peþinden koþup kar içindeki kolla-
rýný boynuna doladý. Ve gerçek bir kahraman için en büyük mükâfat olan tek bir öpücüðü sevgiyle du-
daklarýna kondurdu. Gözleri hayranlýkla tutuþmuþtu ve el deðmemiþ göðsü yeni uyanan bir tutkuyla i-
nip kalkýyordu. Ama mütevazý Garion, genç kýzýn tavrýyla vermeye hazýr olduðunu belli ettiði diðer mü-
kâfatlarý da almaya yanaþmadan, tüm masumiyetiyle oradan uzaklaþtý. Böylece maceramýz, kahramaný-
mýzýn zaferiyle ama zaferinin mükâfatýný almayý da kibarca reddetmesiyle sona erdi."

Uzun masanýn baþýnda oturan savaþçýlar ve krallar kahkahalarla masaya, dizlerine ve birbirle-
rinin sýrtýna yumruklar atmaya baþladýlar. Kraliçe îslena ve Kraliçe Silar hoþgörüyle gülümsediler;
Kraliçe Porenn ise açýkça gülüyordu. Ancak Leydi Merel kocasýna yüzünde taþ gibi bir ifadeyle, hafifçe
aþaðýlayarak bakýyordu.

Garion yüzü alevler içinde oturarak kulaðýna haykýrýlan tavsiyeleri dinledi.
"Gerçekten böyle mi oldu yeðenim?" diye sordu Kral Rhodar Ýpek'e, gözlerinden akan yaþlarý

silerek.
"Aþaðý yukarý," dedi Ýpek. "Lord Barak usta bir hikayeci, biraz süsledi tabii."
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"Bir ozan çaðýralým," dedi Seline Kontu. "Bu macera ölümsüzleþtirilmeli."
"Üstüne varmayýn çocuðun," dedi Kraliçe Porenn Garion'a anlayýþla bakarak.
Pol Teyze ise hiç eðlenmemiþti. Barak'a buz gibi gözlerle baktý.' "Üç koca adamýn bir çocuðun

baþýnýn belaya girmesine engel olamamasý biraz tuhaf deðil mi?" diye sordu kaþýný kaldýrarak.
"Topu topu bir yumruk, hanýmefendi," dedi Ýpek. "Ve topu topu bir öpücük."
"Yaa?" dedi Pol. "Ya bir dahaki sefere ne olacak? Kýlýçlarla düello ve ardýndan da daha beter

saçmalýklar mý?"
"Kötü bir þey olmadý Pol Haným," diye yatýþtýrmaya çalýþtý Durnik.
Pol Teyze baþýný salladý. "Bunlarýn deðil ama senin aklý baþýnda biri olduðunu sanýrdým Durnik,"

dedi. "Belli ki yanýlmýþým."
Garion ansýzýn bu sözlere öfkelendi. Ne yapsa Pol Teyze bunu en kötü þekliyle görüyordu mut-

laka. Öfkesi artarak açýkça baþkaldýrma ya dönüþmeye baþladý. Zaten onun kendisine kanþmaya ne
hakký var dý ki? Aralannda hiçbir bað yoktu; ne isterse izin almadan yapabilirdi. Müthiþ bir öfkeyle Pol
Teyzeye dik dik bakmaya baþladý.

Pol bu bakýþý görüp serinkanlý ve neredeyse meydan okuyan bir ifadeyle karþýlýk verdi. "Eee?"
dedi.

"Yok bir þey," dedi Garion kýsaca.
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ON BEÞÝNCÝ BÖLÜM

ERTESÝ SABAH parlak ve serindi. Gökyüzü derin maviydi ve þehrin gerisindeki daðlarýn be-
yaz zirvelerine vuran güneþ göz kamaþtýrýyordu. Kahvaltýdan sonra Bay Kurt, Pol Teyzeyle birlikte,
Fulrach ve Alorn krallarýyla özel bir toplantý yapacaklanný haber verdi.

"îyi fikir," dedi Barak. "Kasvetli toplantýlar krallara iyi gelir. Ama insanýn sýrtýnda bir krallýðýn
yükü yoksa, bu güzel havayý kapalý yerde harcamamasý iyi olur." Kuzenine dalga geçercesine sýrýttý.

"Sende hiç bilmediðim zalim bir yan varmýþ Barak," dedi Kral Anheg, pencereden dýþan özlem-
le bakarak.

"Yabani domuzlar hâlâ ormanýn kýyýsýna geliyor mu?" diye sordu Barak.
"Sürüyle," dedi Anheg daha da acýklý bir tavýrla.
"O zaman yanýma birkaç saðlam adam alayým da bakayým sayýlarýný azaltabiliyor muyum," dedi

Barak sýrýtmasý iyice yayýlarak.
"Böyle bir þey yapacaðýný biliyordum," dedi Anheg dalgýn dalgýn daðýnýk saçlanný kaþýyarak.
"Sana bir hizmette bulunuyorum Anheg," dedi Barak. "Krallýðýnýn vahþi hayvanlarla dolup taþ-

masýný istemezsin, deðil mi?"
Þiþman Drasniya Kralý Rhodar kahkahalarla gülerek, "Tuþ oldun Anheg, "dedi.
"Hep sýrtýmý yere getirir zaten," dedi Anheg ekþi bir suratla.
"Bu tür faaliyetleri daha genç ve daha zayýf insanlara býrakmayý tercih ederim," dedi Rhodar

dev göbeðine iki eliyle vurarak, "îyi bir akþam yemeðine itirazým olmaz, ama önceden yemeðimle dö-
vüþmek istemem doðrusu. Ayrýca fazla iyi bir hedef oluþturuyorum. Dünyada ki en kör domuz bile beni
ýskalayamaz."

"Eee, ipek," dedi Barak. "Ne diyorsun?"
"Ciddi olamazsýn," dedi Ýpek.
"Siz de gitmelisiniz, Prens Kheldar," dedi Kraliçe Porenn. "Bu macerada birilerinin de Drasni-

ya'nýn onurunu kurtarmasý lazým."
Ipek'in yüzünde acýklý bir ifade belirdi.
"Benim fedaim olun," dedi Porenn gözleri ýþýldayarak.
"Son zamanlarda yine Arend destanlarý okuyorsunuz galiba Kraliçe Hazretleri," dedi Ýpek ters

bir tavýrla.
"Bunu Kraliçenizin bir emri olarak kabul edin," dedi Porenn." Ayrýca temiz havanýn ve biraz id-

manýn zararý dokunmaz. Son zamanlar da hazýmsýzlýk çekiyor gibisiniz."
Ýpek alayla eðilerek selam verdi. "Emriniz olur Kraliçe Hazretleri, îþler çýðnndan çýkarsa aðaca

týrmanýrým ben de."
"Sen ne dersin Durnik?" dedi Barak.
"Ben avdan pek anlamam dostum Barak," dedi Durnik kuþkuyla. "Ama istersen gelirim."
"Lordum," dedi Barak Seline Kontuna kibarca.
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"Hayýr Lord Barak," diye güldü Seline Kontu. "Bu tür sporlara olan merakýmý yýllar önce kay-
bettim. Davetiniz için gene de teþekkürler."

"Hettar?" diye sordu Barak uzun bacaklý Algara.
Hettar hemen babasýna baktý.
"Git haydi Hettar," dedi ÇoHag yumuþak sesiyle. "Kral Anheg yürümeme yardýmcý olacak bir

savaþçý bulur mutlaka."
"Kendim yardým ederim ÇoHag," dedi Anheg. "Daha aðýr yükler taþýmýþlýðým var."
"Öyleyse sizinle gelebilirim Lord Barak," dedi Hettar. "Davetiniz için teþekkürler." Sesi kalýn

ve ahenkliydi, ama babasýnýnki gibi çok da yumuþaktý.
"Eee, evlat?" dedi Barak Garion'a.
"Sen aklýný hepten mi kaçýrdýn Barak?" diye atýldý Pol Teyze. "Dün baþýný derde soktuðunuz

yetmedi mi?"
Bu bardaðý taþýran son damla olmuþtu. Barak'ýn davetiyle Garion'un içinde yükselen heyecan

bir anda öfkeye döndü. Garion diþlerini sýkarak bütün tedbiri bir yana býraktý. "Eðer Barak ayak altýn-
da dolaþacaðýmý düþünmüyorsa, sevinçle giderim," dedi meydan okuyan bir tavýrla.

Pol Teyze sert bir ifadeyle yüzüne dik dik bakmaya baþladý.
"Senin kurt yavrusunun diþleri çýkmaya baþlamýþ Pol," diye güldü Bay Kurt.
"Sus, baba," dedi Pol Teyze hâlâ Garion'a bakarak.
"Bu defa olmaz küçük haným," dedi ihtiyar; sesinde çok sert bir ton gizliydi. "Garion bir karar

verdi, onun kararýný geri aldýrarak herkesin önünde küçük düþüremezsin. Garion artýk çocuk deðil.
Fark etmemiþ olabilirsin ama koca bir adam boyuna geldi, geniþliyor da. Yakýnda on beþine basacak
Pol. Bir gün kontrolünü gevþetmen lazým; bugün de ona yetiþkin muamelesi yapmaya baþlamak için iyi
bir zaman."

Pol bir an için ihtiyarýn yüzüne baktý, sonra sesinde aldatýcý bir uysallýkla, "Nasýl istersen baba,"
dedi. "Ama eminim bunu daha sonra tartýþýrýz özel olarak."

Bay Kurt irkildi.
Sonra Pol Teyze Garion'a baktý. "Dikkatli olmaya çalýþ caným," dedi. "Geldiðinde de seninle uzun

uzun muhabbet ederiz, olur mu?"
"Lordum av için silahlarýný kuþanýrken yardýmýma ihtiyaç duyacaklar mý?" diye sordu Leydi

Merel, kocasýna hitap ederken hep kullandýðý o aþýrý resmi ve hakaretamiz tonla.
"Gerek yok Merel," dedi Barak.
"Görevlerimi ihmal etmiþ olmak istemem," dedi Merek.
"Tamam Merel," dedi Barak. "Anlaþýldý."
"Öyleyse Lordumdan çekilmek için izin isteyebilir miyim?" diye sordu Merel.
"Çekilebilirsin," dedi Barak kýsaca.
"Belki hanýmlar bana katýlmak isterler," dedi Kraliçe îslena. "Kristal küreye bakýp avýn sonucu

hakkýnda kehanette bulunuruz."
Kraliçe îslena'nýn biraz arkasýnda durmakta olan Kraliçe Porenn gözlerini "insaf der gibi yukarý

kaldýrdý. Kraliçe Silar ona gülümsedi.
"Haydi gidelim öyleyse," dedi Barak. "Domuzlar bekliyordur"
"Diþlerini biliyorlardýr mutlaka," dedi Ýpek.
Barak onlarý kýrmýzý kapýlý cephaneliðe götürdü; orada onlan kýr saçlý, muazzam geniþ omuzlu,

boða derisi yeleðine metal plakalar dikilmiþ bir adam bekliyordu
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Barak kýr saçlý adamý, "Bu Torvik," diyerek tanýþtýrdý. "Anheg'in avcýbaþý. Ormandaki her do-
muzu adýyla tanýr."

"Lord Barak çok nazik," dedi Torvik eðilerek.
"Yaban domuzu nasýl avlanýr dostum Torvik?" diye sordu Durnik kibarca. "Daha önce hiç dene-

medim de."
"Basit," dedi Torvik. "Avcýlanmla ben ormana girer, gürültü yapýp baðýrarak domuzlan ürkütü-

rüz. Siz ve diðer avcýlar da ellerinize þunlarý alýr, beklersiniz." Duvara dizilmiþ kýsa, geniþ aðýzlý mýzrak-
larý gösterdi. "Domuz yolunda durduðunuzu görünce saldýrýr ve diþleriyle sizi öldürmeye çalýþýr; ama siz
daha önce onu mýzraðýnýzla öldürürsünüz."

"Anladým," dedi Durnik biraz kuþkuyla. "Çok karýþýk deðilmiþ."
"Örgü zýrh giyeceðiz Durnik," dedi Barak. "Avcýlarýn ciddi bir biçimde yaralandýðý pek görül-

mez."
"Bu 'pek' kelimesi nahoþ bir sýklýða iþaret ediyor Barak," dedi Ýpek kapýnýn yanýndaki bir çiviye

asýlý örgü zýrhý elleyerek.
"Biraz risk almadan da spor yapýlmaz," dedi Barak omuzlarýný silkip bir domuz mýzraðýný elinde

tartarak.
"Domuz avlamak yerine zar atmayý düþündün mü?" diye sordu Ýpek.
"Senin zarlarýnla asla dostum," diye güldü Barak.
Torvik'in avcýlarý kucak kucak domuz mýzraðýný sarayýn karlý avlusunda bekleyen kýzaklara ta-

þýrken, bizimkiler de örgü zýrhlarýný giymeye baþladýlar.
Örgü zýrh Garion'a aðýr ve epeyce de rahatsýz geldi. Çelik halkalar kalýn elbiselerinin üzerinden

bile etine batýyordu ve ne zaman birinin halkasýný hafifletmek için duruþunu deðiþtirse, yarým düzine
baþka halka etine gömülüyordu. Kýzaklara bindiklerinde hava o kadar soðuktu ki, her zamanki kürkleri
neredeyse yetersiz kalýyordu.

Val Alorn'un dar, eðri büðrü sokaklarýndan geçerek limanýn tam ters tarafýnda kalan batý kapý-
sýna yöneldiler. Buz gibi havada atlann nefesleri buhar bulutlan oluþturuyordu.

Parlak sabah ýþýðýnda kýzaklarýný sürerlerken, tapýnakta gördükleri paçavralar içindeki, yaþlý
kör kadýn bir kapý aralýðýndan önlerine fýrla dý. "Selam Lord Barak," dedi gýdaklar gibi bir sesle. "Alýn-
yazýnýn vakti geldi. Bugün güneþ uykuya yatmadan tadýný alacaksýn."

Barak tek kelime söylemeden kýzaðýn içinde ayaða kalktý, bir domuz mýzraðý kapýp müthiþ bir i-
sabetle tam yaþlý kadýnýn üstüne fýrlattý.

Cadý kadýn hiç beklenmeyecek bir çabuklukla deðneðini sallayarak mýzraðý daha havadayken
vurarak çeldi, "ihtiyar Martje'yi öldürmeye çalýþmak fayda etmez," diye güldü alayla. "Ne mýzraðýn ne
de kýlýcýn vurabilir onu. Git Barak; Alýnyazýn seni bekliyor." Sonra Durnik'le Garion'un þaþkýn þaþkýn o-
turmakta olduklarý kýzaða döndü. Selam Efendilerin Efendisi," dedi þarký söyler gibi. "Bugün sen de
tehlikedesin, ama atlatacaksýn. Dostun Barak'ýn Alýnyazýsý olan vahþi hayvan, senin baþýndaki tehlike
yüzünden ortaya çýkacak." Eðilerek se lam verdi, sonra Barak baþka bir mýzraða uzanamadan aceleyle
uzak laþtý.

"Bu da neydi Garion?" diye sordu Durnik; þaþkýnlýðý hâlâ geçme miþti.
"Barak onun deli ve kör bir ihtiyar kadýn olduðunu söylüyor," dedi Garion. "Val Alorn'a geldiði-

miz gün sizin arkanýzdan gelirken de yolumuzu kesmiþti."
"Bu Alýnyazýsý lafý da neydi?" dedi Durnik ürpererek. "Bilmiyorum," dedi Garion. "Barak açýkla-

madý." "Sabah sabah hiç hayra alamet deðil," dedi Durnik. "Bu Çerekler tuhaf insanlar."
Garion onaylayarak baþýný salladý.
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Þehrin batý kapýsýnýn dýþýnda, sabahýn parlak güneþinde ýþýldayan açýk araziler vardý. Tarlalarý
geçip ormanýn karanlýk kýyýsýna kadar olan iki fersahlýk yolu aþarken, kýzaklarý arkalarýnda püsküren
toz gibi kardan bir perde oluþturuyordu.

Yollarý boyunca kara gömülü çiftlik evleri vardý. Binalar aðaç kütüklerinden yapýlmýþtý ve yük-
sek tahta çatýlarý vardý.

"Bu insanlar tehlikeye hiç aldýnþ etmiyorlar," dedi Durnik. "Hayatta tahta bir evde yaþamaz-
dým ya yangýn çýkarsa!"

"Burasý baþka bir ülke," dedi Garion. "Bütün dünyanýn bizim Sendarya'da yaþadýðýmýz gibi ya-
þamasýný bekleyemeyiz ki."

"Haklýsýn," diye içini çekti Durnik. "Ama þu kadarýný söyleyeyim Garion, içim hiç rahat deðil.
Bazý insanlar yolculuk etmemeli. Keþke Faldor'un çiftliðinden hiç ayrýlmasaydým."

"Ben de bazen öyle düþünüyorum," dedi Garion, doðrudan doðruya önlerindeki ormanýn için-
den yükseliyormuþ gibi görünen yüce daðlara bakarak. "Ama bir gün bunlar bitecek ve eve döneceðiz."
Durnik baþýný salladý ve yeniden içini çekti. Ormana girdiklerinde, Barak kendini toplamýþtý ve keyfi ye-
rine gelmiþti; hiçbir þey olmamýþ gibi avcýlarý yerleþtiriyordu. Garion'u diz boyu karda, daracýk kýzak
yolundan epeyce uzaktaki büyük bir aðacýn yanýna götürdü. "Burasý iyi," dedi. "Burada bir avcý patikasý
var; domuzlar Torvik'le avcýlann gürültüsünden kaçmak için bu yolu seçebilirler. Eðer karþýna yaban
domuzu çýkarsa, yere saðlam bas ve mýzraðýný ucu hayvanýn göðsüne gelecek þekilde sýmsýký tut. Yaban
domuzlarý iyi göremezler, daha elinde mýzrak olduðunu bile fark edemeden doðruca gelip mýzraða sap-
lanacaktýr. Ondan sonra da en iyisi bir aðacýn arkasýna saklanmaktýr. Bazen mýzrak onlarý öfkelendiri-
yor."

"Ya ýskalarsam?" dedi Garion.
"Yerinde olsam ýskalamazdým," dedi Barak. "Pek iyi bir fikir deðil bu."
"Kasten yapacaðým demedim," dedi Garion. "Yani ýskalarsam ne yapar, kaçmaya mý çalýþýr?"
"Bazen kaçmaya çalýþýrlar," dedi Barak. "Ama buna pek güvenmek Daha büyük bir ihtimalle

diþleriyle seni parçalamaya çalýþacaktýr. Bu noktada en iyisi bir aðaca týrmanmaya çalýþmak."
"Unutmam," dedi Garion.
"Eðer baþýna bir þey gelirse, ben de pek uzakta olmayacaðým," di Barak Garion'a aðýr iki mýz-

rak uzatarak. Sonra kýzaðýna döndü ve Garion'u büyük meþe aðacýnýn altýnda tek baþýna býrakýp dörtna-
la uzaklaþtýlar.

Karanlýk aðaç gövdelerinin arasý gölgeliydi ve insanýn iliklerine iþleyen bir soðuk vardý. Garion
karlarýn arasýnda bir süre dolanarak yaban domuzunu beklemek için en uygun noktayý seçmeye çalýþtý.
Barak'ýn gösterdiði çiðnenmiþ patika dolana dolana karanlýk çalýlarýn arasýnda kayboluyordu. Garion
patikadaki hayvan ayak izlerinin korkutucu derecede büyük olduðunu fark etti. Meþe aðacýnýn dallarý
birdenbire çok davetkâr görünmeye baþladý, ama Garion bu fikri öfkeyle aklýndan çýkardý. Yerde durup
yaban domuzunun saldýrýsýný karþýlamasý gerekiyordu; korkak bir çocuk gibi aðaçta saklanacaðýna öl-
meyi tercih edeceðine karar verdi.

içindeki ses böyle þeyleri fazla kafasýna taktýðýný söylüyordu. Ne de olsa büyüyene kadar kimse
onu adam yerine koymayacaktý, öyleyse hiçbir iþe yaramayacak bir cesaret gösterisi için bu kadar zah-
mete, girmeye deðer miydi?

Kar bütün sesleri boðduðu için orman çok sessizleþmiþti. Hiç kuþ sesi yoktu; arada bir duyulan
tek ses, üst dallardaki karlarýn kayýp yere düþme sesiydi. Garion kendini çok yalnýz hissetti. Ne iþi vardý
burada? Aklý selim sahibi bir Sendar delikanlýsýnýn Çerek'in uçsuz bucaksýz ormanlarýnda, elinde iki a-
det kullanmayý bile bilmediði mýzrakla vahþi bir domuzun saldýrýsýný beklemesi akýl kârý mýydý? Domu-
zun ona ne zararý dokunmuþtu ki? Domuz etinin tadýndan bile hoþlanmadýðýný hatýrladý.

Kýzaklarýn geçtiði patikadan biraz uzaktaydý; sýrtýný meþe aðacýna dayadý ve titreyerek bekle-
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meye baþladý.
O sesin birdenbire farkýna vardýðýnda, aslýnda bir süredir onu dinlemekte olduðunu da fark etti.

Beklediði, bir yaban domuzunun dört nala, gürültülü koþusu deðildi bu; daha ziyade birkaç atýn orma-
nýn karla kaplý zemininde dikkatle, yavaþça yürümelerinin sesiydi ve tam arkasýndan geliyordu. Tedbir-
li bir þekilde aðacýn arkasýna baktý. Kýzak yolunun öteki ucunda, aðaçlarýn arasýndan kürkler giymiþ üç
atlý çýktý. Durup beklemeye baþladýlar, îkisi Kral Anheg'in sarayýnda gördüklerinden hiç farký olmayan
sakallý savaþçýlardý. Üçüncünün ise uzun, lepiska gibi sarý saçlarý vardý ve sakalsýzdý. Orta yaþlý olmasýna
raðmen yüzünde þýmarýk bir çocuðun inatçý, küskün ifadesi vardý ve sanki diðer ikisiyle bir arada olmak
onu rahatsýz ediyormuþ gibi oturuyordu atýnýn üstünde.

Bir süre sonra ormanýn kýyýsýndan, baþka bir atýn nal sesleri duyuldu. Garion nefesini tutarak
bekledi. Yeni gelen atlý aðaçlann kýyýsýn da atlarý üzerinde beklemekte olan üçüne yaklaþtý. Garion'un
Kral Anheg'in sarayýnýn koridorlarýnda gizlice dolaþtýðýný gördüðü yeþil pelerinli, kýrçýl sakallý adamdý
bu.

"Lordum," dedi yeþil pelerinli adam saygýyla, diðer üçüne yaklaþýrken.
"Nerede kaldýn?" dedi sarý saçlý adam.
"Lord Barak misafirlerin bazýlarýný bu sabah yaban domuzu avýna götürdü. Ayný yoldan gel-

mem gerekiyordu; çok yakýndan izlemek istemedim onlarý."
Soylu sevimsiz bir tavýrla homurdandý. "Ormanýn içlerinde gördük onlarý," dedi. "Neler duydun

bakalým?"
"Çok az þey duyabildim Lordum. Krallarýn ihtiyar ve kadýnla birlikte toplantý yaptýklarý odanýn

önünde nöbetçiler var. Konuþulanlarý duyabilecek kadar yaklaþamýyorum."
"Sana yaklaþman için altýn ödüyorum. Konuþulanlarý bilmem lazým. Saraya dön ve dinlemek i-

çin bir yol bul."
"Elimden geleni yaparým Lordum," dedi yeþil pelerinli adam saygýyla eðilerek.
"Elinden gelenden fazlasýný yap," diye kestirip attý sarý saçlý adam.
"Emredersiniz Lordum," dedi adam atýný çevirerek.
"Dur," dedi soylu. "Dostumuzla buluþabildin mi?"
"Sizin dostunuz o Lordum," diye düzeltti adam nahoþ bir ifadeyle. "Buluþtuk. Bir meyhaneye

gidip konuþtuk."
"Ne dedi?"
"Pek faydalý bir þey söylemedi. Onun gibiler hiç söylemez zaten."
"Söz verdiði vakitte buluþabilecek miyiz?"
"Öyle dedi. Eðer ona inanmak istiyorsanýz, siz bilirsiniz."
Soylu uyarýya hiç aldýrýþ etmedi. "Sendar Kralýnýn yanýnda kimler vardý?"
"ihtiyar ve kadýn vardý; baþka bir yaþlý adam vardý, bir Sendar soyulusuydu galiba; Lord Ba-

rak, sansar suratlý bir Drasniyalý ve baþka bi Sendar, halktan biri."
"O kadar mý? Yanlarýnda bir de çocuk yok muydu?"
Casus omuzlarýný silkti. "Çocuðun önemli olduðunu düþünmedim," dedi.
"Çocuk sarayda mý þimdi?"
"Evet Lordum; sýradan, on dört yaþlannda bir Sendar delikanlýsý, Kadýnýn hizmetkârý filan gibi

duruyor."
"Çok iyi. Saraya dön ve o odaya yaklaþýp krallarýn ve ihtiyarýn ne söylediklerini duymaya çalýþ."
"Bu çok tehlikeli olabilir Lordum."
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"Dediðimi yapmazsan daha da tehlikeli olacak. Haydi, o Barak gorili dönüp seni buralarda bul-
madan önce git." Soylu atýný çevirdi ve iki savaþçýsýyla birlikte, kývrýlarak karanlýk aðaçlarýn içine uza-
nan karlý patikanýn öbür ucundan ormana daldý.

Yeþil pelerinli adam bir süre asýk suratla onlarýn gidiþini izledi, sonra o da atýný çevirerek gelmiþ
olduðu yöne doðru uzaklaþtý.

Aðacýn arkasýnda çömelmiþ saklanan Garion ayaða kalktý. Elinde ki mýzraðýn sapýný o kadar sý-
ký tutuyordu ki, elleri acýmaya baþlamýþtý. Bu iþ çok ileri gitti, diye düþündü. Artýk birilerine bu hikâyeyi
anlatmalýydý.

Derken ormanýn karlý derinliklerinde av borularýný ve kalkanlara ritmik bir þekilde vurulan ký-
lýçlarýn çelik sesini duydu. Avcýlar orman hayvanlarýný ürküterek yaklaþýyorlardý.

Çalýlar çatýrdadý ve gözleri dehþetle irileþmiþ, boynuzlan korkuyla sallanan kocaman erkek bir
geyik sýçrayarak ortaya çýktý ve üç adýmda ortadan kayboldu.

Homurtuyla karýþýk ayak sesleri duyuldu ve gözleri kanlanmýþ diþi bir domuz, peþinde altý yav-
rusuyla patikaya çýktý. Garion aðacýn arkasýna çekilerek geçmelerine izin verdi.

Bundan sonra duyduðu homurtular daha þiddetliydi ve korkudan ziyade öfke doluydu. Daha
hayvan sýk çalýlarýn arasýndan çýkmadan Garion bunun yaban domuzu olduðunu anladý. Yaban domuzu
göründüðünde kalbi hopladý. Þiþman, hýmbýl bir domuz deðildi bu; vahþi ve öfkeli bir canavardý. Du-
manlar püskürten burnunun iki yanýndan yukarý yükselen korkunç diþleri sapsarýydý ve bu diþlere ta-
kýlmýþ duran aðaç kabuklan ve dal parçalarý, hayvanýn yoluna çýkan her þeye saldýrdýðýný gösteriyordu:
aðaçlara, çalýlara ya da kenara çekilecek kadar aklý selim sahibi olmayan Sendaryalý delikanlýlara.

O anda tuhaf bir þey oldu. Bir zamanlar Rundorig'le kavga ettiðin de ya da Muros sokaklarýnda
Brill'in serserileriyle dövüþürken olduðu gibi, Garion'un kaný kaynamaya, kulaklarý çýnlamaya baþladý.
Küstah bir meydan okuma haykýnþý duyar gibi oldu ve bunun kendi aðzýndan çýktýðýný kabul etmek ona
çok zor geldi. Birdenbire elinde mýzraðýyla patikanýn ortasýna çýktýðýný ve mýzraðý hayvanýn geniþ göð-
süne doðrulttuðunu fark etti.

Yaban domuzu saldýrdý. Kanlanmýþ gözleriyle, aðzýndan köpükler saçarak ve öfkeyle homurda-
narak yolunda duran Garion'un üzerine atýldý. Bir geminin pruvasýndan saçýlan köpükler gibi, tepinen
ayaklarýn altýndaki tozlaþmýþ kar dört bir yana saçýlýyordu. Kar kristalleri havada asýlý kalýyordu sanki,
her nasýlsa yolunu bulup ormanýn içine girebilmiþ bir güneþ ýþýnýnda pýrýl pýrýl parlýyorlardý.

Yaban domuzu müthiþ bir darbeyle mýzraða çarptý, ama Garion iyi niþan almýþtý. Geniþ aðýzlý
mýzrak hayvanýn kýllý göðsüne saplandý ve aðzýndan sýzan köpükler birden kýrmýzýya döndü. Garion dar-
benin etkisiyle geriledi, ayaklarý kaydý; derken mýzraðýn sapý kuru bir dal gibi kýrýldý ve domuz Garion'a
çarptý.

Yaban domuzunun diþlerinin aþaðýdan yukarýya ilk darbesi, Garion'un karnýna geldi; ciðerlerin-
deki tüm hava birden boþalýverdi. Yuvarlanarak kaçmaya çalýþýrken ikinci darbeyi kalçasýndan yedi.
Örgü zýrhý diþlerin onu yaralamasýný engelledi, ama darbenin kendisi sersemleticiydi. Üçüncü darbeyi
sýrtýna yiyince, havalanýp aðaca tosladý. Kafasýný sert kabuklu aðaca çarptýðýnda, gözlerinde ýþýklar u-
çuþmaya baþladý.

Tam o anda Barak yanlannda bitiverdi; karlarýn arasýndan kükreyerek saldýrýyordu ama bir
yandan da Barak deðildi bu sanki. Kafasýna yediði darbe yüzünden gözleri bulanan Garion, gözlerinin
önündeki olamayacak þeye anlamsýzca bakýyordu. Barak'tý bu, þüphesi yoktu, ama ayný zamanda baþka
bir þeydi de. Sanki her nasýlsa, Barak'la ayný yerde dev korkunç bir ayý vardý. Karlarýn arasýndan saldý
ran Barak'ýn ve ayýnýn görüntüleri üst üste biniyordu ve sanki ayný düþünceleri paylaþýyorlarmýþ gibi,
hareketleri de özdeþti.

Dev kollar çýrpýnan, ölümcül þekilde yaralanmýþ domuzu kavrayarak sýktý. Yaban domuzunun
aðzýndan kan fýþkýrdý ve hem Barak ne de baþka bir þey olan o kýllý, yarý insan yaratýk, ölmekte olan do-
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muzu kaldýrýp vahþice yere çarptý. Sonra o insan-yaratýk korkunç yüzünü havaya kaldýrýp yeri göðü sar-
san bir zafer narasý atarken, Garion'u gözleri karardý ve bir bilinçsizlik kuyusuna doðru kayýp gittiðini
hi setti.

Kýzakta uyandýðýnda ne kadar zaman geçmiþ olduðunu bilmiyordu. Beyaz tarlalardan uçarcasý-
na geçip Val Alorn'a yaklaþýrlarke ipek karla dolu bir bezi ensesine bastýrýyordu.

"Bakýyorum yaþamaya karar verdin," dedi ipek sýrýtarak.
"Barak nerede?" diye mýrýldandý Garion sersemlemiþ bir halde.
"Arkadaki kýzakta," dedi ipek geriye bakarak.
"Peki... iyi mi?"
"Barak'a ne zarar verebilir ki?" dedi ipek.
"Yani... Kendisi gibi mi?"
"Bana Barak gibi göründü," diye omuzlarým silkti ipek. "Ye yok, kýpýrdama sakýn. O vahþi do-

muz kaburgalarýný çatlatmýþ olab lir." Garion'u hafifçe iterek yeniden kýzaða uzattý.
"Yaban domuzum," dedi Garion. "Nerede o?"
"Avcýlar getiriyor," dedi ipek. "Þehre zafer alayýyla gireceksin Ama bana sorarsan, yapýcý kor-

kaklýðýn erdemleri hakkýnda biraz kafa yorsan iyi olacak. Bu içgüdülerin ömrünü kýsaltabilir."
Ama Garion yeniden kendinden geçmiþti bile.
Tekrar uyandýðýnda saraydaydýlar; Barak onu taþýyordu ve kaný görüp bembeyaz kesilen Pol

Teyze de yanýndaydý.
"Kendi kaný deðil," dedi Barak hemen. "Bir yaban domuzuyla güreþirlerken onun kanlarý üzeri-

ne bulaþmýþ. Delikanlý iyi bene biraz kafasýný çarpmýþ o kadar."
"Odasýna getir," dedi Pol Teyze kýsaca, sonra Garion'un odasýn çýkan merdivenlere atýldý.
Daha sonra, kafasý ve göðsü sarýlmýþ ve Pol Teyzenin tadý berbat iksirlerinden biri yüzünden

uykulu bir halde yatarken, Pol Teyzenin Barak'ý azarlamasýna kulak misafiri oldu. "Seni koca budala,"
diye baðýrýyordu Pol Teyze, "bak aptallýðýn neye sebep oldu."

"Delikanlý çok cesur," dedi Barak alçak bir sesle, sonra da kara bir melankoliye gömüldü.
"Cesareti beni ilgilendirmiyor," dedi Pol Teyze. Sonra durakladý. "Neyin var sesin?" diye sordu.

Birden uzanýp ellerini dev adamýn þa kaklarýna dokundurdu. Bir an gözlerinin içine baktý, sonra yavaþ-
ça ellerini çekti. "Ya," dedi yavaþça, "sonunda oldu demek."

"Elimde deðildi Polgara," dedi Barak acýklý bir ifadeyle.
"Her þey yoluna girecek Barak," dedi Pol, öne eðilmiþ baþýný okþayarak.
"Artýk hiçbir þey yolunda olamaz," dedi Barak.
"Git biraz uyu," dedi Pol. "Sabah o kadar da kötü gelmeyecektir."
Dev adam dönüp odadan çýktý.
Garion, Barak onu domuzdan kurtarmaya geldiðinde gördüðü tu haf olaydan bahsettiklerini

anlamýþtý; Pol Teyzeye bunun ne olduðunu sormak istiyordu, ama daha soramadan, içtiði acý iksir onu
derin ve rüyasýz bir uykuya sürükledi.
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ON ALTINCI BÖLÜM

ERTESÎ GÜN Garion'un vücudu kazýk gibiydi ve her yaný öyle aðrýyordu ki yataktan çýkmayý
aklýna bile getirmedi. Ama dizi dizi ziyaretçiler aðrýlarýný ve acýlarýný düþünemeyecek kadar meþgul etti
onu. Alorn Krallarýnýn süslü kaftanlarýyla yaptýklarý ziyaret özellikle pek gurur vericiydi. Sonra kraliçe-
ler gelip yaralarýyla ilgili küçük bir kýyamet kopardýlar ve içten bir þekilde geçmiþ olsun deyip alnýný ok-
þadýlar. Övgü ve sempati ve herkesin ilgisinin mutlak odaðý olduðu bilgisinin karýþýmý müthiþ bir duy-
guydu ve Garion'un yüreði kabarmýþtý.

Günün son ziyaretçisi, akþam Val Alorn'un karlý sokaklarýna çökerken uðrayan Bay Kurt'tu, ih-
tiyar her zamanki tuniðini ve pelerinini giymiþti ve sanki dýþarýdan yeni gelmiþ gibi kukuletasýný baþýna
çekmiþti.

"Yaban domuzumu gördün mü Bay Kurt?" dedi Garion gururla.
"Harika bir hayvan," dedi Kurt pek de heyecanlý olmayan bir ses le; "ama kimse sana domuzu

mýzrakladýktan sonra yolundan kaçýlman gerektiðini söylemedi mi?"
"O anda düþünemedim," dedi Garion, "ayrýca bu... korkakça olmaz mýydý?"
"Domuzun senin hakkýnda ne düþüneceði çok mu önemli?"
"Yani..." dedi Garion, "deðil herhalde."
"Yaþýna göre müthiþ aklý selim sahibiymiþsin doðrusu," dedi Kurt. "Baksana, bir gecede kaç yýl-

lýk yol katettin!" Yanlarýnda oturan Pol Teyzeye döndü. "Polgara, Garion'umuzun soyunda Arend kaný
olmadýðýndan emin misin? Son zamanlarda tam bir Arend gibi davranýyor. Önce Büyük Girdaptan ata
biner gibi geçti, þimdi de vahþi bir domuzun diþlerini kaburgalarýyla kýrmaya çalýþtý. Sen bunu bebek-
ken kafasý üstü düþürmediðinden emin misin?"

Pol Teyze gülümsedi ama cevap vermedi.
"Umarým yakýnda iyileþirsin evlat," dedi Kurt, "ve bu söylediklerimi bir düþünürsün."
Bay Kurt'un sözlerinden ölümcül bir þekilde alýnan Garion suratýný astý. Mani olmak için elin-

den geleni yapmasýna raðmen, gözleri yaþarmýþtý.
"Uðradýðýn için saðol baba," dedi Pol Teyze.
"Seni ziyaret etmek benim için zevktir kýzým," dedi Kurt sessizce, sonra da odayý terk etti.
"Niye yaptý bunu bana?" diye patladý Garion burnunu silerek. "Bütün her þeyi berbat etti."
"Neyi berbat etti caným?" diye sordu Pol Teyze gri elbisesinin önünü düzelterek.
"Her þeyi," diye sýzlandý Garion. "Halbuki Krallar çok cesur olduðumu söylemiþlerdi."
"Krallar öyle þeyler söyler hep," dedi Pol Teyze. "Yerinde olsam pek aldýrmazdým."
"Ama cesurdum deðil mi?"
"Eminim öyleydin caným," dedi Pol. "Ve eminim domuz bundan çok etkilenmiþtir."
"Sen de Bay Kurt kadar kötüsün," dedi Garion.
"Evet caným," dedi Pol. "Öyleyimdir herhalde, ama zaten doðal olaný da bu. Þimdi, akþam ye-

mekte ne istersin?"
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"Aç deðilim," dedi Garion öfkeyle.
"Yaa? Öyleyse sana iþtah açýcý bir iksir hazýrlayayým."
"Fikrimi deðiþtirdim galiba," dedi Garion çabucak.
"Ben de öyle yapacaðýný düþünmüþtüm," dedi Pol Teyze. Sonra birdenbire, hiçbir açýklama

yapmadan ona sýmsýký sarýldý. "Ne yapacaðým seni ben?" dedi sonunda.
"Ben iyiyim Pol Teyze," dedi Garion.
"Bu defalýk iyisin belki," dedi yüzünü ellerinin arasýna alarak. "Cesur olmak çok iyi bir þey Ga-

rion'cuðum, ama arada bir de ne olabileceðini önceden düþünmeye çalýþ. Söz ver bana."
"Pekâlâ Pol Teyze," dedi Garion biraz mahcup bir tavýrla. Tuhaftýr ki, Pol Teyzesi hâlâ onu ö-

nemsiyormuþ gibi davranýyordu. Akraba olmasalar bile aralarýnda bir bað olabileceði fikri doðmaya
baþladý için de. Ayný þey deðildi tabii, ama en azýndan bir þeydi. Kendini daha iyi hissetmeye baþladý.

Ertesi gün ayaða kalkabiliyordu. Adaleleri hâlâ biraz aðrýyordu, kaburgalarý da hassastý, ama
gençti ve hýzla iyileþiyordu. Sabahýn ilerleyen saatlerinde, Durnik'le Anheg'in sarayýnýn büyük salonun-
da otururlarken, gümüþ sakallý Seline Kontu yanlarýna yaklaþtý.

"Kral Fulrach divan odasýna gelip bize katýlýp katýlamayacaðýnýzý soruyor Durnik Efendi," dedi
nazik bir tavýrla.

"Benim mi Kont Hazretleri?" dedi Durnik hayretler içinde.
"Kral Hazretleri saðduyunuzdan çok etkilenmiþ," dedi ihtiyar beyefendi. "Pratik Sendar zihni-

yetini çok iyi temsil ettiðinizi düþünüyor. Karþýmýzdaki sorun yalnýzca Batý Krallarýný deðil, herkesi ilgi
lendiriyor, o yüzden halktan insanlarýn saðduyusunun da toplantýmýz da temsil edilmesi doðru olur diye
düþünüyor."

"Hemen geliyorum Kont Hazretleri," dedi Durnik ayaða fýrlayarak. "Ama pek fazla konuþmaz-
sam kusuruma bakmayýn."

Garion heyecanla kendisinin de çaðrýlmasýný bekledi.
"Maceraný duyduk evlat," dedi Seline Kontu tatlý bir tavýrla Garion'a. "Ah, tekrar genç olabil-

seydim," diye içini çekti sonra. "Geliyor musun Durnik?"
"Derhal Kont Hazretleri," dedi Durnik. Sonra ikisi büyük salondan çýkýp divan odasýna doðru

yürümeye baþladýlar.
Tek baþýna kalan Garion, dýþarýda býrakýlmýþ olduðu için çok alýnmýþtý. Kendine güveninin çok

kýrýlgan olduðu bir yaþtaydý ve için için kendisinin de davet edilmemesinde gizli olan önemsemezliði
fark ediyor, bu onu kudurtuyordu. Alýnmýþ ve yaralý bir halde, suratýný asýp büyük salonu terk etti ve
mutfaðýn yanýndaki buz dolu bir soðutma odasýnda asýlý duran yaban domuzunu ziyarete gitti. En azýn-
dan domuz onu ciddiye almýþtý ya!

Ama insan ölü bir domuzla ne kadar bir süre baþ baþa kalabilir içi kararmadan? Domuz canlý ol-
duðu zamanki kadar büyük görünmüyordu ve diþleri etkileyici olmasýna etkileyiciydi de, Garion'un ha-
týrladýðý kadar iri ve keskin deðildi. Ayrýca oda soðuktu ve incinmiþ adaleler soðuk yerlerde kasýlma â-
detindedir.

Barak'a gitmenin bir âlemi yoktu. Kýzýl sakallý adam kendisini odasýna kilitlemiþ, melankoliye
dalarak kara kara düþünüyordu ve kapýyý karýsýna bile açmýyordu. Tamamen tek baþýna kalan Garion,
bir süre boþ boþ dolaþtýktan sonra, sarayýn tozlu, kullanýlmayan odalarýný ve karanlýk, dolambaçlý kori-
dorlarýný keþfe çýkmaya karar verdi. Saatlerce yürüdü, odalarýn kapýlarýný açtý ve bazen sonunda sadece
dümdüz taþ duvarlar olan koridorlara daldý.

Anheg'in sarayý devasa bir yerdi; Barak'ýn anlattýðý gibi, üç bin yýl dan fazla bir süredir, sürekli
ekler yapýlýyordu. Güney kanatlarýndan biri o kadar uzun bir süredir terk edilmiþti ki, asýrlar önce tava-
ný çökmüþtü. Garion bu yýkýntýnýn ikinci kat koridorlannda bir süre dolandý; antika yataklarýn ve sandal-
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yelerin üzerindeki kalýn kar tabakasýna ve saða sola giden minicik fare ve sincap izlerine baktýkça, zihni
ölümlülük ve þan ile þöhretin geçiciliði düþünceleriyle dolup taþýyordu. Derken çatýsý çökmüþ bir kori-
dorda, bir insanýn ayak izlerine rastladý, izler çok tazeydi, önceki gece þiddetli bir kar yaðýþý olmasýna
raðmen, içlerinde hiç kar yoktu. Önce bunlarýn kendi izleri olduðunu ve dönüp ayný yerden geçmekte
olduðunu düþündü, ama ayak izleri kendisininkilerden çok büyüktü.

Bir düzine açýklamasý olabilirdi bu durumun kuþkusuz, ama Garion'un kalbi hýzlandý. Yeþil pele-
rinli adam hâlâ sarayda dolanýyordu, Murgo Aþarak Val Alorn'daydý ve saman saçlý asilzade de orman-
da bir yerlerde saklanmýþ, kötü niyetlerini gerçekleþtirmek için fýrsat kolluyordu.

Garion durumun tehlikeli olabileceðini ve küçük bir hançer dýþýnda silahsýz olduðunu fark etti.
Hemen geri döndü ve karlý bir odadaki bir çiviye asýlý duran, muhtemelen yüzyýllar önce orada unutul-
muþ kýlýcý aldý. Sonra kendini biraz daha emniyette hissederek, sessiz izlerin peþine düþtü.

Meçhul yabancýnýn izleri tavansýz ve çoktan terk edilmiþ koridor boyunca gittiði sürece, takip
etmek çok basitti; kar tabakasý iz sürmeyi kolaylaþtýrýyordu. Ama iz bir döküntü yýðýnýnýn üzerinden a-
þýp tavaný hâlâ saðlam olan tozlu bir koridorun karanlýðýna dalýnca, iþler biraz zorlaþtý. Zemindeki tozun
faydasý oluyordu, ama ikide bir durup yere eðilmek gerekiyordu. Garion'un kaburgalarý ve bacaklarý
hâlâ sýzlýyordu ve taþ zemini incelemek için her eðiliþinde caný yanýp homurdanýyordu. Kýsa bir süre
sonra ter içinde kalmýþtý ve diþlerini sýkarak her þeyden vazgeçmeyi düþünüyordu.

Derken önündeki koridorun ilerilerinde hafif bir ses duydu. Duvara yapýþarak arkasýndan gö-
rünmesini saðlayacak kadar ýþýk gelmiyor olmasý için dua etti. Epeyce ileride, tek bir küçük pencerenin
ýþýðýnda, bir gölgenin gizlenerek ilerlediðini görmüþtü. Garion bir an için yeþil bir þeyin kýpýrdadýðýný
görünce takip ettiðinin kimliði konusunda kuþkusu kalmadý. Duvardan aynlmadan, yumuþak deri çiz-
meleriyle kedi gibi sessizce ilerledi; paslý kýlýcý elinde sýmsýký tutuyordu. Eðer Seline Kontunun sesini
yaný baþýndaymýþ gibi duyup þaþýrmasaydý, az kalsýn takip ettiði adamýn kucaðýna düþecekti.

"Düþmanýmýzýn kadim kehanetteki bütün þartlar yerine gelmeden uyandýrýlmasý mümkün mü,
soylu Belgarath?" diye soruyordu kont.

Garion durdu. Tam önünde, koridorun duvarýndaki bir mazgalda hafif bir kýpýrtý hissetti. Yeþil
pelerinli adam oraya gizlenmiþti ve loþ ýþýkta, aþaðýlarda bir yerden gelen konuþmalarý dinliyordu. Gari-
on nefes almaya bile cesaret edemeden duvara yapýþtý. Dikkatle, adým adým geri çekildi ve baþka bir
mazgal bulur bulmaz o da karanlýða daldý.

"Çok haklý bir soru Belgarath," dedi Algar Kralý ÇoHag'ýn sakin sesi. "Bu Dönek elindeki gücü
Lanetli Yaratýðý canlandýrmak için kullanabilir mi?"

"Bunun için gücü var," dedi Bay Kurt'un tanýdýk sesi, "ama kullanmaya korkabilir. Çünkü her
þeyi doðru yapmazsa, güç onu yok eder. Böyle bir þeye kalkýþmakta acele etmeyecektir; zaten bize za-
man kazandýran da bu tereddüt."

Sonra Ýpek konuþtu: "Döneðin o þeyi kendine saklamak istediðini söylememiþ miydin? Belki de
Efendisini uyur halde býrakýp çaldýðý güçle Angarak ülkelerine kral olmayý tasarlýyordur."

Drasniya Kralý Rhodar güldü. "Grolim Rahiplerinin Angarak ülkelerindeki iktidarlarýný o kadar
kolayca býrakýp bir yabancýya boyun eðeceðini sanmýyorum. Grolim Baþrahibinin kendisi de oldukça
güçlü bir büyücüymüþ diyorlar."

"Kusura bakma ama Rhodar," dedi Kral Anheg, "güç hýrsýzýn elindeyse, Grolimlerin onun ikti-
darýný kabul etmekten baþka þansý kalmaz. Bu nesnenin gücü hakkýnda çok þey okudum; okuduklarýmýn
yarýsý bile doðruysa, Rak Cthol'u bir karýnca yuvasýný ezer gibi ezebilir. Hâlâ direnirlerse, Rak Gos-
ka'dan Tolnedra sýnýrýna kadar bütün Cthol Murgos halkýný yok edebilir. Bu gücü kullanan ister Dönek,
isterse de Lanetli Yaratýðýn kendisi olsun, sonunda bütün Angaraklar ona boyun eðecek ve batýya sal-
dýracaklardýr."

"Olup bitenleri Arendlere ve Tolnedralýlara ve tabii Ulgolara da haber vermemiz gerekmez mi
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öyleyse?" dedi Riva Vekilharcý Brand. "Bu defa da gafil avlanmayalým."
"Güney komþularýmýzý ayaklandýrmakta acele etmeyelim," dedi Bay Kurt. "Pol ve ben buradan

ayrýldýðýmýzda güneye gideceðiz. Eðer Arendiya ve Tolnedra seferberlik ilan ederse, bu genel kaynaþ-
ma bize ayak baðý olur. Gerekirse acilen harekete geçebilirler; Arendler hep savaþa hazýrdýr bütün
krallýk hep genel savaþýn kýyýsýnda duruyor zaten."

"Çok erken," dedi Pol Teyzenin tanýdýk sesi. "Yapmaya çalýþtýðýmýz iþte ordular ayak altýnda
dolaþacaktýr yalnýzca. Eðer babamýn eski çömezini yakalayýp çaldýðý nesneyi Riva'ya geri götürebilir-
sek, kriz geçer. Güneylileri durup dururken heyecanlandýrmayalým gelin."

"Haklý," dedi Kurt. "Seferberlik daima riskli bir iþtir. Elinde ordu su olan bir kral hemen yara-
mazlýk düþünmeye baþlar. Geçerken Vo Mimbre'ye uðrayýp Arend Kralýna ve Tol Honeth'e uðrayýp
Ýmparatora bilmeleri gerektiði kadarýný anlatýrým. Ama Ulgo Gorim'ine haber iletmemiz lazým. ÇoHag,
bu mevsimde Prolgu'ya bir haberci gönderebilir misin?"

"Bilemiyorum, Kadim Kiþi," dedi ÇoHag. "Kýþ vakti dað geçitlerini aþmak zordur. Denerim."
"iyi," dedi Kurt. "Bunun ötesinde yapabileceðimiz pek fazla þey yok. Þimdilik bu meseleyi tabir

caizse aile içinde tutmak iyi olur. Eðer iþler kötü gider de Angaraklar yeniden istilaya kalkýþýrsa, en a-
zýndan Alorya silahlý ve hazýr olacak. Arendiya ve Tolnedra'ya da hazýrlanmalarý için vakit kalýr böyle-
ce."

Kral Fulrach sýkýntýlý bir sesle söz aldý. "Alorn Krallarý için savaþtan bahsetmek kolay," dedi.
"Alornlar savaþçýdýr. Ama benim Sendaryam barýþçý bir krallýk. Bizim þatolarýmýz ya da kalelerimiz
yok; halkým çiftçi ve tüccar. Zamanýnda Kal Torak savaþ alaný olarak Vo Miýnbre'yi seçmekle hata et-
miþti; ama Angaraklann ayný hatayý iki kere yapmasý pek olasý deðil. Bence kuzey Algarya çayýrlarýný
geçip doðruca Sendarya'ya saldýracaklardýr. Çok yiyeceðimiz ve pek az askerimiz var. Ülkemiz batýya
açýlacak bir sefer için ideal bir üs oluþturuyor ve korkarým çok çabuk yeniliriz."

Sonra Garion'u hayrete düþüren bir þey oldu ve Durnik söz aldý. "Sendarya insanýný bu kadar u-
cuz göstermeyin Kralým Efendim," dedi kararlý bir sesle. "Komþularýmý tanýrým; hepsi dövüþecektir. Ký-
lýçlarý ve mýzraklarý pek iyi tanýmayýz, ama dövüþebiliriz. Angaraklar Sendarya'ya gelirlerse, bizi teslim
almanýn bazýlarýnýn sandýðý kadar kolay olmayacaðýný görürler; tarlalarý ve erzak depolanný ateþe verir-
sek de yiyecek þey bulamazlar."

Uzun bir sessizlik oldu, sonra Fulrach çok alçakgönüllü bir sesle konuþmaya baþladý. "Sözlerin
beni mahcup etti, Durnik Etendi," dedi.

"Galiba Sendar olmanýn ne demek olduðunu unutacak kadar uzun bir süre kral olmuþum."
Kral ÇoHag'ýn oðlu Hettar sakin bir sesle, "Yanlýþ hatýrlamýyorsam batý sýradaðlarýndan Sen-

darya'ya sadece birkaç geçit var," dedi "Uygun yerlerdeki birkaç çýð, Sendarya'yý Ay kadar ulaþýlmaz
yapabilir. Eðer bu çýðlarýn zamanlamasý da doðru yapýlýrsa, koca Anga ordularýný bu dar geçitlerde sý-
kýþtýrabiliriz."

"Bak bu ilginç bir fikir," dedi Ýpek. "O zaman Durnik'in yangýn çýkarma fikrini þalgam tarlala-
rýndan baþka bir yerde de uygulayabiliriz. Tekgöz Torak yanmýþ kurban kokusunu pek sever; biz de o-
na uyarýz.'

Garion tozlu koridorun uzak ucunda, bir meþale pýrýltýsý gördü çok sayýda örgü zýrhýn þýngýrtýsý-
ný duydu. Son ana kadar tehlikede olduðunu anlayamadý. Yeþil pelerinli adam da sesleri duymuþ ve me-
þaleyi görmüþtü. Saklandýðý yerden çýktý ve hýzla geldiði yöne, yani Garion'un saklandýðý mazgala doðru
koþmaya baþladý. Garion iyice çekilip paslý kýlýcýna sarýldý, ama þansa bakýn ki adam omuzunun üzerin-
den meþaleye bakarak koþuyordu.

Adam geçer geçmez Garion da saklandýðý yerden çýkarak kaçtý. Çerek savaþçýlarý casus arýyor-
lardý ve o karanlýk koridorda ne iþi olduðunu açýklamasý biraz zor olabilirdi. Casusun peþinden gitmeyi
düþündü bir an, ama sonra o günlük bu kadar heyecanýn yeterli olduðuna karar verdi. Artýk birilerine
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gördüklerini anlatma vakti gelmiþti.
Birine anlatmalýydý; krallarýn dinleyecekleri birine. Sarayýn kalabalýk koridorlarýndan birine

vardýðýnda, kararlý adýmlarla Barak'ýn sessiz bir melankoli içinde kara kara düþünmekte olduðu odaya
vardý.
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ON YEDÝNCÝ BÖLÜM

BARAK," diye seslendi Garion, kapýyý dakikalarca çalýp cevap alamadýðýnda, içeriden Barak'ýn
"Git baþýmdan," diyen boðuk sesi geldi. "Barak, benim, Garion. Seninle konuþmam lazým." Odanýn içinde
uzun bir sessizlik oldu, sonra bir kýpýrtý duyuldu. Kapý açýldý.

Barak'ýn görünüþü dehþet vericiydi. Tuniði buruþmuþ ve lekelen miþti. Kýzýl sakalý keçeleþmiþti
ve her zaman örgülü olan uzun saçlarý darmadaðýnýktý. Ama en kötüsü gözlerindeki dehþet verici ifa-
deydi. Bu ifadede dehþet ve kendinden iðrenme duygularýnýn o kadar þiddetli bir karýþýmý vardý ki, Ga-
rion bakýþlarýný çevirmek zorunda kaldý.

"Gördün deðil mi evlat?" dedi Barak. "Bana ne olduðunu gördün."
"Aslýnda pek bir þey görmedim," dedi Garion dikkatle. "Kafamý aðaca çarpmýþtým ve tek gördü-

ðüm yýldýzlardý."
"Mutlaka görmüþsündür," diye ýsrar etti Barak. "Alýnyazýmý mutlaka görmüþsündür."
"Alýnyazýsý mý?" dedi Garion. "Ne diyorsun sen? Saðsýn ya iþte."
"Alýnyazýsý her zaman ölüm demek deðildir," dedi Barak karam sar bir tavýrla koca bir koltuða

çökerek. "Keþke benimki de ölüm olsaydý. Alýnyazýsý bir insanýn baþýna gelmesi yazýlý bir felakettir; ö-
lüm ise en büyük felaket deðil."

"Deli ve kör bir ihtiyar kadýnýn laflarý hayal gücünü esir almýþ senin," dedi Garion.
"Yalnýzca Martje deðil ki," dedi Barak. "Doðduðumda bir kâhin çaðýrmýþlar burada âdettir. Ço-

ðu zaman kehanetler bir þey söylemez; bu çocuðun hayatý boyunca özel bir þey olmayacak demektir. A-
ma bazen de gelecek üzerimize öylesine bir aðýrlýkla çöker ki, Alýnyazýmýzý herkes görebilir."

"Bunlar batýl itikat," dedi Garion hor görerek. "Yarýn yaðmur yaðýp yaðmayacaðýný bile kesin-
likle söyleyebilen bir kâhin görmedim daha. Bir zamanlar bir kâhin Faldor'un çiftliðine gelip Durnik'in
iki kere öleceðini söylemiþti. Saçma, deðil mi?"

"Çerek kâhinleri daha yeteneklidir," dedi Barak yüzünde hâlâ derin bir melankoliyle. "Bende
gördükleri Alýnyazýsý hep aynýydý: Vahþi bir hayvana dönecektim. Düzinelerce kâhin hep ayný þeyi söy-
ledi. Dedikleri çýktý iþte. iki gündür oturmuþ gözlüyorum. Vücudumdaki kýllar uzuyor, diþlerim sivrili-
yor."

"Hayal görüyorsun sen," dedi Garion. "Görünüþünde hiçbir deðiþiklik yok."
"Sen iyi bir çocuksun Garion," dedi Barak. "Beni teselli etmeye çalýþýyorsun biliyorum, ama be-

nim de gözlerim var. Diþlerimin sivril diðini ve kürkümün çýkmaya baþladýðýný biliyorum. Yakýnda An-
heg beni kimseye zarar vermeyeyim diye bir zindana zincirletir herhalde; ya da daðlara kaçýp trollerle
yaþamaya baþlarým."

"Saçma," dedi Garion.
"Bana evvelki gün ne gördüðünü anlat," diye yalvardý Barak. "Hayvana dönüþtüðümde neye

benziyordum?"
"Kafamý aðaca çarptýðýmda yýldýzlardan baþka bir þey görmedim," dedi Garion inandýrýcý olma-

ya çalýþarak.
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"Nasýl bir hayvana dönüþtüðümü bilmek istiyorum sadece," dedi Barak. Sesi kendine acýma
duygusuyla boðuklaþmýþtý. "Kurt muyum, ayý mýyým, yoksa cinsi bile bilinmeyen bir canavar mý?"

"Peki sen olup bitenleri hiç hatýrlamýyor musun?" diye sordu Gari on dikkatle, üst üste binmiþ
Barak ve ayý görüntülerini hafýzasýndan silmeye çalýþarak.

"Hiçbir þey hatýrlamýyorum," dedi Barak. "Baðýrdýðýný duydum, ondan sonra hatýrladýðým tek
þey, ölü domuzun ayaklarýmýn dibinde yattýðý ve senin de aðacýn dibinde kanlar içinde baygýn yattýðýn.
Ama içimdeki hayvaný hissedebiliyordum, kokusunu bile alabiliyordum."

"O domuzun kokusudur," dedi Garion, "herhalde sen de bütün o heyecan içinde bir an þuurunu
kaybettin."

"Gözümü kan bürüdü demek istiyorsun?" dedi Barak bir an için umutlanarak. Sonra baþýný sal-
ladý. "Hayýr, Garion. Daha önce de savaþta gözümü kan bürüdüðü oldu. Bu ayný þey deðildi. Bambaþkay
dý." içini çekti.

"Hayvan filan olduðun yok," dedi Garion.
"Ben ne dediðimi biliyorum," dedi Barak inatla.
O sýrada Barak'ýn karýsý Leydi Merel hâlâ açýk duran kapýdan içeri süzüldü. "Bakýyorum Lordu-

mun aklý baþýna gelmeye baþlamýþ," dedi.
"Beni rahat býrak Merel," dedi Barak. "Seninle oyun oynayacak halim yok."
"Oyun mu Lordum," dedi Merel masum bir tavýrla. "Ben sadece görevlerimi yerine getirmeye

çalýþýyorum. Eðer Lordum hastaysa, ona bakmam gerekir. Bu bir eþin hakkýdýr, deðil mi?"
"Haklar ve görevlerle uðraþmaktan vazgeç Merel," dedi Barak. "Git ve beni rahat býrak."
"Lordum Val Alorn'a döndüðü gece bazý hak ve görevler konusunda pek ýsrarlýydý," dedi Merel.

"Odamýn kilitli kapýsý bile bu ýsrara engel olamamýþtý."
"Pekâlâ," dedi Barak biraz kýzararak. "Haklýsýn, özür dilerim. Aramýzdaki durumun deðiþeceði-

ni ummuþtum. Yanýlmýþým. Bir daha seni rahatsýz etmem."
"Rahatsýzlýk mý Lordum?" dedi Merel. "Görev rahatsýzlýk yaratmaz, iyi bir eþ kocasýnýn bütün

isteklerine boyun eðmelidir yataðýna geldiðinde ne kadar sarhoþ ve saldýrgan olursa olsun. Kimse bu
görevimi ihmal ettiðimi söyleyemez."

"Hoþuna gidiyor deðil mi?" dedi Barak suçlarcasýna.
"Ne hoþuma gidiyor Lordum?" Sesi önemsemez gibiydi ama için de çok düþmanca bir þeyler de

gizliydi.
"Ne istiyorsun Merel?" dedi Barak açýk açýk.
"Lorduma hastalýðýnda hizmet etmek istiyorum," dedi Merel. "Lorduma bakmak ve hastalýðý-

nýn ilerleyiþini, her belirtinin ortaya çýkýþýný izlemek istiyorum."
"Benden bu kadar çok mu nefret ediyorsun?" dedi Barak öfkeyle. "Dikkatli ol Merel. Gerçek-

ten de yanýmda kalmaný isteyebilirim. Hoþuna gider mi bu? Kudurmuþ bir hayvanla bu odada kilitli kal-
mak hoþuna gider mi?"

"Eðer baþa çýkýlamaz hale gelirseniz sizi duvara zincirletebilirim Lordum," dedi Merel, Ba-
rak'ýn öfke dolu bakýþýna serinkanlýlýkla kar þýlýk vererek.

"Barak," dedi Garion huzursuz bir tavýrla. "Seninle konuþmam lazým."
"Þimdi olmaz Garion," diye kestirip attý Barak.
"Çok önemli ama. Sarayda casus var."
"Casus mu?"
"Yeþil pelerinli bir adam," dedi Garion. "Birkaç kere gördüm onu."
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"Yeþil pelerinli çok adam var," dedi Leydi Merel.
"Sen karýþma Merel," dedi Barak. Sonra Garion'a döndü. "Casus olduðunu nereden biliyorsun?"
"Bu sabah onu yine gördüm," dedi Garion. "Peþine takýldým. Kullanýlmayan bir koridorda kim-

seye çaktýrmadan yürüyordu. Koridor Bay Kurt ve Pol Teyzenin krallarla toplandýðý salonun üstünden
geçi yor. Konuþulan her þeyi duyabiliyordu."

"Duyabildiðini nereden biliyorsun?" diye sordu Merel gözlerini kýsarak.
"Ben de oradaydým," dedi Garion. "Adama çok yakýndým ve ben de sanki ayný odadaymýþým gibi

her þeyi duyuyordum."
"Bu adam nasýl biri?" diye sordu Barak.
"Saçlarý kum rengi," dedi Garion. "Kýrçýl bir sakalý ve yeþil pelerini var. Gemine bakmaya gitti-

ðimiz gün de gördüm onu. Bir Murgoyla beraber bir meyhaneye giriyordu."
"Val Alorn'da Murgo yoktur," dedi Merel.
"Var," dedi Garion. "Ben bu Murgoyu daha önce de görmüþtüm." Bu konuyu dikkatle geçiþtir-

mek zorundaydý, çünkü içindeki, kara cübbeli düþmaný hakkýnda konuþmama konusundaki zorlama her
zamanki kadar güçlüydü, ima etmek bile dilini ve dudaklarýný uyuþturmuþtu.

"Kim bu Murgo?" diye sordu Barak.
Garion soruya aldýrýþ etmeden, "Sonra onu av günü ormanda da gördüm," dedi.
"Murgoyu mu?" diye sordu Barak.
"Hayýr, yeþil pelerinli adamý. Orada baþka adamlarla buluþtu. Benim domuzu beklediðim yerin

yakýnýnda konuþtular, ama beni görmediler."
"Bunda þüphe çekecek bir þey yok," dedi Barak. "Bir insan dostlarýyla istediði yerde buluþabi-

lir."
"Ama onlarýn dost olduklarýný sanmýyorum," dedi Garion. "Yeþili pelerinli adam diðer adamlar-

dan birine 'Lordum' diyordu; o adam da bizimkine Bay Kurt'la krallarýn toplantý odasýna yaklaþýp konu-
þulanlarý dinlemesini söylüyordu."

"Bu ciddi iþte," dedi Barak; melankolisini unutmuþ gibiydi. "Baþka ne dediler?"
"Saman rengi saçlý adam bizi sordu," dedi Garion. "Seni, beni, Durnik'i, Ýpek'i, hepimizi."
"Saman rengi saçlý mý?" diye sordu Merel birden.
"'Lordum,' dediði adam," dedi Garion. "Bizi tanýyor gibiydi. Beni bile biliyordu."
"Uzun, uçuk renk saçlý mýydý?" diye sordu Merel. "Sakalsýz. Barak'tan biraz daha yaþlý?"
"O olamaz," dedi Barak. "Anheg onu sürmüþtü, dönerse idam edilir "
"Sen çocuksun daha Barak," dedi Merel. "îþine geliyorsa Anheg'in emirlerine aldýrmaz o. Bunu

Anheg'e söylemeliyiz."
"Onu tanýyor musunuz?" diye sordu Garion. "Barak hakkýnda söyledikleri pek hoþ deðildi."
"Tahmin ediyorum," dedi Merel alayla. "Barak onun kafasýnýn kesilmesini isteyenlerden biriy-

di."
Barak örgü zýrhýný giymeye baþlamýþtý bile.
"Saçlarýný düzelt," dedi Merel, tuhaf bir biçimde eski tavandan eser olmayan bir sesle. "Saman

yýðýnýna benziyorsun."
"Þimdi onunla uðraþamam," dedi Barak sabýrsýzca. "Haydi yürüyün. Hemen Anheg'e gidiyo-

ruz."
Soru soracak vakit kalmamýþtý, çünkü Garion ve Merel'in Barak'a yetiþmek için koþmalarý gere-
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kiyordu. Büyük salondan hýzla geçtiler; Barak'ýn yüzünü gören savaþçýlar saða sola kaçýþarak yol açý-
yorlardý.

Divan salonunun kapýsýndaki muhafýzlardan biri "Lordum Barak," diye selam verdi dev adama.
"Yana kaçýl," diye emretti Barak, sonra bir darbede kapýyý açtý.
Bu ani müdahaleyle irkilen Kral Anheg doðrularak, "Hoþgeldin kuzen," diye söze baþlayacak ol-

du.
"Ýhanet, Anheg!" diye gürledi Barak. "Jarvik Kontu sürgünden dönmüþ ve sarayýna casuslar

sokmuþ."
"Jarvik mi?" dedi Anheg. "Cesaret edemez buna."
"Etmiþ bile," dedi Barak. "Val Alorn'un yakýnlarýnda görülmüþ ve bazý planlarýný da duymuþ-

lar."
"Kim bu Jarvik?" diye sordu Riva Vekilharcý.
"Geçen yýl sürgüne gönderdiðim bir kont," dedi Anheg. "Adamlarýndan birinin üzerinde bir me-

saj bulundu. Mesaj Sendarya'daki bir Murgoya yollanmýþtý ve en gizli toplantýlarýmýz hakkýnda bilgi ve-
ri yordu. Jarvik mesajý gönderdiðini inkâra kalktý, ama üzerinde kendi mührü vardý. Hazine odasý da
Cthol Murgos madenlerinden çýkma kýzýl altýnlarla doluydu. Kafasýný kestirip bir kazýða taktýracaktým
ama karýsý akrabamdýr. Kadýn canýný baðýþlamam için yalvardý. Ben de onu batý sahilindeki mülklerin-
den birine sürdüm." Barak'a baktý. "Bunlarý nasýl öðrendin?" diye sordu. "Son duyduðumda odana ka
panmýþ kimseyle konuþmuyordun."

"Kocam doðru söylüyor Anheg," dedi Leydi Merel meydan o yan bir sesle.
"Kuþkum yok Merel," dedi Anheg, hafifçe þaþýrmýþ bir tavýrla ona bakarak. "Sadece Jarvik hak-

kýndaki bilgiyi nereden aldýðýný merak ettim."
"Sendaryalý delikanlý görmüþ onu," dedi Merel, "ve casusuyla konuþmasýný dinlemiþ. Delikanlý-

nýn hikâyesini ben de dinledim ve eðer birinin þüphesi varsa bilsin ki bu konuda kocamýn sözlerinin ar-
kasýnda duracaðým."

"Garion mu?" dedi Pol Teyze hayretle.
"Delikanlýnýn kendisini dinlememizi önerebilir miyim?" Algar Kralý ÇoHag sakin bir sesle.

"Murgolarla dost olan bir soylunun sürgünden kaçarak dönmek için tam bu aný seçmesi hepimizi ilgi-
lendirir herhalde."

"Merel'le bana anlattýklarýný anlatsana Garion," dedi Barak Garion'u öne iterek.
"Kral Hazretleri," dedi Garion sakin bir biçimde eðilmeye çalýþarak, "buraya geldiðimizden be-

ri birkaç kere, sarayýnýzda gizlice dolaþan yeþil pelerinli bir adam gördüm. Koridorlarda saklanarak ge-
ziniyor ve kimseye görünmemeye çalýþýyordu. Buraya geldiðimiz ilk gece gördüm onu, sonra ertesi gün
þehirde bir Murgo ile birlikte bir meyhaneye girerken gördüm. Barak Çerek'te hiç Murgo olmadýðýný
söylüyor, ama o adamýn bir Murgo olduðunu biliyorum."

"Nereden biliyorsun?" diye sordu Anheg uyanýk bir tavýrla.
Garion çaresiz bir halde ona bakmaya baþladý, çünkü Aþarak'ýn adýný aðzýna alamýyordu.
"Ne diyorsun evlat?" diye sordu Rhodar.
Garion konuþmaya çabaladý, ama aðzýndan hiçbir ses çýkmýyordu
"Bu Murgoyu tanýyor musun?" diye sordu Ýpek.
Bu yardýmla rahatlayan Garion baþýný salladý.
"Sen pek fazla Murgo tanýmazsýn," dedi Ýpek parmaðýyla burnunu ovuþturarak. "Sakýn bu Da-

rine'de, sonra da Muros'ta rastladýðý: Murgo olmasýn? Hani adý Aþarak olan?"
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Garion gene baþýyla onayladý.
"Neden daha önce söylemedin?" diye sordu Barak.
"Söyleyemedim," diye kekeledi Garion.
"Söyleyemedin mi?"
"Konuþamýyordum," dedi Garion. "Sebebini bilmiyorum, ama onun hakkýnda hiçbir þey söyle-

yemiyorum."
"Daha önce gördün mü onu yani?" dedi Ýpek.
"Evet," dedi Garion.
"Ve hiç kimseye söylemedin mi?"
"Hayýr."
Ýpek Pol Teyzeye bir göz atarak, "Bu senin bizden daha bilgili olduðun bir konu deðil mi Polga-

ra?" diye sordu.
Pol yavaþça baþýný salladý. "Böyle bir þeyi yapmak mümkün," de di. "Pek güvenilir bir yol deðil,

o yüzden ben hiç kullanmam. Ama gene de mümkün." Yüzü ciddileþti.
"Grolimler bunu etkileyici buluyorlar," dedi Bay Kurt. "Ama Grolimler kolay etkilenir zaten."
"Benimle gel Garion," dedi Pol Teyze
"Daha dur," dedi Kurt.
"Önemli bu," dedi Pol yüzünde sert bir ifadeyle.
"Sonra yaparsýn," dedi Kurt. "Önce hikâyenin gerisini dinleyelim. Olan olmuþ ne de olsa. De-

vam et Garion, baþka neler gördün?"
Garion derin bir nefes aldý. "Peki," dedi, krallar yerine ihtiyarla konuþuyor olmak onu rahatlat-

mýþtý. "Yeþil pelerinli adamý ava gittiðimizde tekrar gördüm. Ormanda sakalsýz, sarý saçlý bir adamla bu-
luþtu. Bir süre konuþtular, ben söylediklerini duyuyordum. Sarý saçlý adam bu salonda konuþulanlarý
öðrenmek istiyordu."

"Hemen bana haber vermeliydin," dedi Kral Anheg.
"Ama," diye devam etti Garion, "yaban domuzuyla dövüþtüm. Kafamý aðaca çarptým ve sersem-

ledim. Bu sabaha kadar gördüklerimi hatýrlayamadým. Kral Fulrach Durnik'i buraya çaðýrdýktan sonra
kendi baþýma dolaþmaya çýktým. Sarayýn damý çökük bir kýsmýnda dolaþýyordum ki birtakým ayak izleri
gördüm. Takip edince gene yeþil pelerinli adamý gördüm. O zaman her þeyi birden hatýrladým. Adamýn
peþine takýldým; bu salonun üzerinden geçen bir koridora daldý, sonra da saklanýp konuþulanlarý dinle-
di."

"Konuþulanlarýn ne kadarý duyuluyordu Garion?" diye sordu Kral ÇoHag.
"Siz Dönek diye birinden bahsediyordunuz," dedi Garion, "ve onun uzun bir süredir uyumakta

olan bir düþmaný uyandýrmak için bir gücü kullanýp kullanamayacaðýný soruyordunuz. Aranýzdan bazý-
larý Arendlere ve Tolnedralýlara haber verilmesi gerektiðini söylüyordu, ama Bay Kurt karþý çýktý. Dur-
nik de Angaraklar saldýrýrsa Sendaryalýlann karþý koyacaðýný söyledi."

Hepsi þaþkýnlýk içinde kalmýþlardý.
"Yeþil pelerinli adamdan pek uzak olmayan bir yerde saklanýyordum," dedi Garion. "Eminim o

da benim duyduðum her þeyi duyuyordu. Sonra askerler geldi ve adam kaçtý. Ben de gidip her þeyi Ba-
rak'a anlatmaya karar verdim."

"Yukarý bakýn," dedi ýpek, bir duvann yanýna gidip tavanýn bir köþesini iþaret ederek. "Orada sý-
va dökülmüþ. Sesimiz taþlarýn arasýnda ki aralýklardan yukarý koridora sýzmýþtýr tabii."

"Bu sizin delikanlý çok kýymetli bir çocuk Leydi Polgara," dedi Kral Rhodar ciddi bir yüzle. "Bir
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gün bir meslek edinmek isterse ona iþ verebilirim, istihbarat çok kazançlý bir meslektir, delikanlýnýn da
bu konuda doðal bir yeteneði var gibi görünüyor."

"Baþka yetenekleri de var," dedi Pol Teyze. "Bulunmamasý gereken yerlerde bitivermek gibi
mesela."

"Çocuða kötü davranma Polgara," dedi Kral Anheg. "Bize paha biçilmez bir hizmette bulundu."
Garion tekrar selam verip Pol Teyzenin dik bakýþlarý altýnda geri çekildi.
"Kuzen," dedi Anheg Barak'a, "galiba sarayda davetsiz bir misafi rimiz var. Þu yeþil pelerinli

arkadaþla bir konuþmak isterim."
"Bir iki adam alayým," dedi Barak ciddi bir tavýrla. "Sarayý baþaþaðý çevirip bir silkeleyelim ba-

kalým ne düþecek."
"Adamý saðlam isterim," diye uyardý Anheg.
"Tabii," dedi Barak.
"Çok saðlam olmasý gerekmez. Konuþacak halde olsun yeter."
Barak sýrýttý. "Getirdiðimde konuþmaya çok hevesli olacak kuzen," dedi, "merak etme."
Barak kapýya doðru yürürken Anheg'in suratýnda meþum bir sýrýtýþ vardý.
Anheg sonra Barak'ýn karýsýna döndü. "Size de teþekkür ederim Leydi Merel," dedi. "Bu olayýn

gün ýþýðýna çýkmasýnda sizin de payýnýz var eminim."
"Teþekküre gerek yok Kral Hazretleri," dedi Merel. "Görevimdi."
Anheg içini çekti. "Hep görev mi düþünürsün Merel?" dedi.
"Baþka ne var ki?" diye sordu Merel.
"Çok þey var aslýnda," dedi kral. "Ama bunlan kendin bulmak zorundasýn."
"Garion," dedi Pol Teyze, "buraya gel."
"Peki hanýmefendi," dedi Garion biraz gergin bir þekilde ona yürürken.
"Saçmalama caným," dedi Pol. "Kötü bir þey yapmayacaðým. Parmaklarýný hafifçe alnýna dokun-

durdu.
"Eee?" dedi Bay Kurt.
"Evet var," dedi Pol. "Çok hafif, yoksa daha önce fark ederdim. Özür dilerim baba."
"Bir bakalým," dedi Kurt. O da yaklaþýp elini Garion'un baþýna dokundurdu. "Ciddi bir þey de-

ðil," dedi.
"Olabilirdi ama," dedi Pol Teyze. "Bunu engellemek benim sorumluluðumdu."
"Kendini suçlayýp durma Pol," dedi Kurt. "Sana hiç yakýþmýyor. Hallet gitsin."
"Ne oluyor?" dedi Garion.
"Dert etmeye deðecek bir þey deðil caným," dedi Pol Teyze. Sonra sað elini alýp alnýndaki beyaz

perçeme deðdirdi.
Garion içine bir þeylerin aktýðýný hissetti; bir yýðýn karmaþýk izlenim, sonra da kulaklarýnýn geri-

sinde bir kanncalanma. Birden üzerine öyle bir baþ dönmesi geldi ki Pol Teyze tutmasa düþecekti.
"Kim o Murgo?" diye sordu Pol gözlerinin içine bakarak.
"Adý Aþarak," dedi Garion hemen.
"Ne zamandýr tanýyorsun onu?"
"Hayatým boyunca. Ben küçükken Faldor'un çiftliðine gelip beni
izlerdi."

BELGARIAD  I



"Bu kadar yeter Pol," dedi Bay Kurt. "Býrak biraz dinlensin. Bir daha olmamasý için bir þeyler
yaparým þimdi."

"Delikanlý hasta mý?" diye sordu ÇoHag.
"Tam hastalýk sayýlmaz ÇoHag," dedi Bay Kurt. "Açýklamasý biraz zor. Ama artýk geçti."
"Þimdi odana gitmeni istiyorum Garion," dedi Pol Teyze hala omuzlarýndan tutarak. "Kendi ba-

þýna gidebilir misin?"
"iyiyim ben," dedi Garion, ama baþý biraz dönüyordu.
"Saða sola takýlmak ve keþfe çýkmak yok."
"Peki hanýmefendi."
"Odana gidince biraz uzan. Düþünüp bu Murgoyu gördüðün her aný hatýrlamaný istiyorum; ne

yaptý, ne dedi?"
"Benimle hiç konuþmadý ki," dedi Garion, "sadece seyretti."
"Biraz sonra geliyorum ben de," diye devam etti Pol; "onunla ilgili bildiðin her þeyi anlatmaný

istiyorum. Bu çok önemli Garion, o yüz  den elinden geldiði kadar iyi düþün."
"Peki Pol Teyze," dedi Garion.
Sonra Pol onu alnýndan hafifçe öperek, "Hadi koþ caným," dedi.
Hâlâ baþý biraz dönen Garion kapýya yürüyüp koridora çýktý.
Anheg'in savaþçýlarýnýn sarayý aramak için kýlýçlarýný ve korkunç görünüþlü savaþ baltalarýný ku-

þandýklarý büyük salondan geçti. Hâlâ biraz bulutlarýn üstünde yürür gibiydi salondan geçerken.
Zihninin bir kýsmý uykuda gibiydi, ama o gizli, derindeki kýsým ise tamamen uyanýktý, içindeki

ses çok önemli bir þeyin olduðunu söylüyordu. Aþarak hakkýnda konuþmasýna izin vermeyen zorlama
gitmiþti belli ki. Pol Teyze bir þekilde onu zihninden çýkarýp atmýþtý. Bu konudaki hisleri ise ikircikliydi.
Kara cübbeli, sessiz Aþarak'la arasýnda kurulmuþ olan o çok özel iliþki artýk yok olmuþtu. Kendini biraz
boþ ve özel hayatýna tecavüz edilmiþ gibi hissediyordu, içini çekti odasýna çýkan geniþ merdiveni týrman-
maya baþladý.

Odasýnýn önündeki koridorda yarým düzine savaþçý vardý; herhal de Barak'ýn yeþil pelerinli ada-
mý arayan grubuna dahildiler. Garion durdu. Burada tuhaf bir þey vardý; silkinerek sersemlik hissini
üstünden atmaya çalýþtý. Sarayýn bu bölgesi bir casusun saklanamayacaðý kadar kalabalýktý. Kalbi hýzla
atmaya baþladý ve adým adým çýkmýþ olduðu merdivenin baþýna doðru gerilemeye baþladý. Savaþçýlar sa-
ray daki diðer Çereklere benziyordu sakallý miðferli, örgü zýrhlý ve kürklüydüler; ama gene de uyma-
yan bir þey vardý.

Kara, kukuletalý bir cübbe giymiþ iri bir adam Garion'un odasýndan koridora çýktý. Aþarak'tý bu.
Murgo tam bir þey söyleyecekti ki Garion'u fark etti. "Ah," dedi yumuþak bir sesle. Yaralý yüzünde kara
gözleri parlýyordu. "Seni arýyordum Garion," dedi ayný yumuþak ses l'j le. "Gel buraya evlat."

Garion zihninde hafif bir çekme hissetti, ama çeken þey sanki tutunamamýþ gibi kayýp gitti. Se-
sini çýkarmadan baþýný salladý ve gerile meye devam etti.

"Haydi ama," dedi Aþarak. "Böyle numaralar yapmayacak kadar uzun zamandýr tanýþýyoruz se-
ninle. Dediðimi yap. Baþka çaren yok, biliyorsun."

O hafif çekme, güçlü bir kavrayýþa dönüþtü, ama o da kayýp gitti.
"Buraya gel Garion," diye haykýrdý Aþarak.
Garion adým adým gerilemeye devam ederek, "Hayýr!" dedi.
Aþarak'ýn gözleri ateþ gibi yanmaya baþladý ve öfkeyle dikleþti.
Bu seferki bir çekme ya da yakalama çabasý deðil bir darbeydi. Garion darbenin gücünü hisset-

KEHANETÝN OYUNCAÐI



ti, ama o da sanki ýskaladý ya da bir þey tarafýndan hedefinden saptýrýldý.
Aþarak'ýn gözleri hafifçe irileþti ve kýsýldý. "Kim yaptý bunu?" diye sordu. "Polgara mý? Belga-

rath mý? Bir iþe yaramaz Garion. Seni bir kere yakalamýþtým, istediðim zaman gene yakalayabilirim.
Bana karþý koyacak kadar güçlü deðilsin sen."

Garion düþmanýna baktý ve bir meydan okuma ihtiyacý hissetti. "Güçlü olmayabilirim," dedi, "a-
ma önce beni yakalaman lazým."

Aþarak hýzla yanýndaki savaþçýlara döndü. "Aradýðým çocuk bu," diye haykýrdý, "Yakalayýn!"
Hýzla, hiç düþünmeden, savaþçýlardan biri yayýný gerdi ve Garion'a bir ok fýrlattý. Aþarak hýzla

kolunu savurarak, çelik uçlu ok tam fýrlarken yayý bir kenara itti. Ok havada výzýldayarak Garion'un elli,
altmýþ santim solundaki duvara çarptý.

"Canlý istiyorum geri zekâlý," diye hýrladý Aþarak okçunun kafasýna müthiþ bir darbe indirerek.
Okçu debelenerek taþ zemine yýðýldý.

Garion döndü ve merdivenlerden aþaðý, basamaklarý üçer üçer atlayarak koþmaya baþladý. Ar-
kasýna bile bakmadý. Ardýndan gelen ayak sesleri Aþarak ve adamlarýnýn peþinde olduðunu belli ediyor-
du. Merdivenden inince hýzla sola döndü ve uzun, karanlýk bir koridora saparak Anheg'in sarayýnýn labi-
rentine dalýp uzaklaþtý.
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ON SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

HER YANDA savaþçýlar ve dövüþ sesleri vardý. Kaçmaya baþladýðý anda Garion'un kafasýnda
basit bir plan vardý. Bütün yapacaðý Barak'ýn savaþçýlarýný bulmaktý; o zaman emniyette olacaktý. Ama
sarayda baþka savaþçýlar da vardý. Jarvik Kontu güneydeki yýkýk kanatlardan küçük bir ordu sokmuþtu
saraya; koridorlarda savaþ sürüyordu.

Garion hemen dostu düþmandan ayýrmanýn yolu olmadýðýný anladi. Çerek savaþçýlarýnýn hepsi
birbirine benziyordu. Barak'ý ya da tanýdýðý baþka birini bulmadýkça kimliðini kimseye açýklayamazdý.
Düþmanlanndan olduðu kadar dostlarýndan da kaçýyor olmasý kafa karýþtýrýcý bir durumdu ve korkusu-
nu arttýrýyordu. Barak'ýn adamlanndan kaçýp Jarvik'ýn adamlarýnýn kucaðýna düþmesi bal gibi de müm-
kündü, hatta muhtemeldi.

Yapýlacak en mantýklý hareket doðruca divan salonuna dönmekti, ama en baþta Aþarak'tan o
kadar aceleyle kaçmýþ, o kadar çok loþ koridordan geçmiþ ve o kadar çok köþe dönmüþtü ki, nerede ol-
duðu ve sarayýn tanýdýðý bölgelerine nasýl döneceði hakkýnda en küçük bir fikri bile yoktu. Bu baþýboþ
kaçýþ da tehlikeliydi. Aþarak ya da adamlanlj herhangi bir köþe baþýnda onu bekliyor olabilirlerdi; Mur-
go'nun Pol j Teyze'nin bir dokunuþta parçaladýðý o garip baðý yeniden kurabileceðinden de emindi. Bu-
nu her ne pahasýna olursa olsun engellemeliydi. Aþarak onu bir kere daha ele geçirirse artýk asla býrak-
mazdý. O zaman tek seçeneði saklanacak bir yer bulmaktý.

Hýzla dar bir koridora dalýp durdu ve nefes nefese sýrtýný taþ duvara yapýþtýrdý. Bu koridorun
sonunda, tek bir meþalenin titreþen ýþýðýnda hayal meyal eski, dar bir taþ merdivenin döne döne çýktýðý-
ný gördü. Hemen ne kadar yukarý çýkarsa, birilerine rastlama ihtimalinin o kadar az olacaðýný düþündü.
Dövüþ herhalde alt katlarda yoðunlaþacaktý.

Derin bir nefes aldý ve merdivenlere koþtu.
Yarý yola kadar çýktýðýnda planýndaki hatayý fark etti. Merdivenlerde yan yollar yoktu, kaçacak

ya da saklanacak yer yoktu. Ya hýzla tepeye varacak, ya da görülmeyi, yakalanmayý (ya da daha beteri-
ni) göze alacaktý.

"Hey, çocuk!" diye bir ses duyuldu aþaðýdan.
Garion çabucak geriye baktý. Asýk suratlý, örgü zýrhlý ve miðferli bir Çerek, elinde kýlýcý peþin-

den merdivenleri çýkýyordu.
Garion tökezlenerek yukarý doðru koþmaya baþladý.
Yukarýdan da bir haykýrýþ duyulunca Garion dondu kaldý. Tepede ki savaþçý da aþaðýdaki kadar

asýk suratlýydý ve elinde korkunç görünüþlü bir balta vardý.
Arada sýkýþýp kalmýþtý. Garion taþlara yaslanýp, bir faydasý olma yacaðýný bildiði halde hançerini

aranmaya baþladý.
Derken iki savaþçý birbirlerini gördüler. Korkunç naralar atarak birbirlerine saldýrdýlar. Baltalý

olan aþaðý koþarken, kýlýçlý olan Garion'un yanýndan geçerek yukarý fýrladý.
Balta geniþ bir yay çizerek savruldu ve rakibi ýskalayarak duvarýn taþlarýndan kývýlcýmlar çýkar-

dý. Kýlýç ise hedefine ulaþtý. Dehþetten saçlarý diken diken olan Garion, kýlýcýn merdivenden aþaðý koþan
baltalý adamýn gövdesine saplandýðýný gördü. Balta çýnlayarak basamaklara düþtü ama rakibinin üzeri-
ne yuvarlanan baltalý adam kalçasýndaki bir kýndan geniþ aðýzlý bir hançer çekerek adamýn göðsüne
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sapladý. Çarpýþtýklarý anda ayaklan yerden kesildi, birbirlerine tutunmuþ olarak merdivenlerden aþaðý
yuvarlandýlar; hançerlerini birbirlerine tekrar tekrar saplýyorlardý.

Dehþet içindeki Garion, çaresiz bir halde adamlar yuvarlanarak ve birbirlerini býçaklayarak ya-
nýndan geçerken, yaralanndan fýþkýran kanlarý izledi.

Bir an kusacak gibi oldu, sonra diþlerini sýkarak merdivenlerden yukarý koþmaya baþladý; öl-
mekte olan iki adamýn hâlâ birbirlerine vururken çýkardýklan sesleri duymamaya çalýþýyordu.

Artýk gizlenmeyi düþünmüyordu bile; yalnýzca kaçýyordu Aþarak'tan ya da Jarvik Kontundan
deðil, merdivenlerdeki o korkunç mücadeleden. En sonunda, hesaplayamadýðý bir süre sonra, nefesi
kesilmiþ bir halde tozlu, kullanýlmayan bir odanýn yarý açýk kapýsýndan içeri daldý ve kapýyý kapatarak
sýrtýný dayadý, sonra titremeye baþladý.

Bir duvara dayanmýþ geniþ, bel vermiþ bir yatak ve ayný duvarda da küçük bir pencere vardý o-
dada, iki köþede iki kýrýk sandalye ve üçüncü köþede de boþ, kapaðý açýk bir sandýk vardý, o kadar. Bu o-
da vahþi adamlarýn birbirlerini öldürdükleri koridorlardan uzaktý gerçi, ama Garion bu emniyet hissinin
bir hayal olduðunu fark etti hemen. Eðer biri bu kapýyý açacak olursa, kapana kýsýlacaktý. Panik halinde
tozlu odanýn her tarafýný aramaya baþladý.

Yataðýn karþýsýndaki duvarda asýlý kalýn perdeler vardý; Garion bunlarýn arkasýnda bir dolap ya
da baþka bir odaya geçen bir kapý olacaðý umuduyla odayý hýzla geçip perdeleri yana çekti. Perdelerin
arkasýnda bir geçit vardý, ama bu baþka bir odaya deðil, dar ve karanlýk bir koridora açýlýyordu. Geçit-
ten içeri baktý ama karanlýk o kadar koyuydu ki ancak biraz ilerisini görebiliyordu. Peþinde silahlý a-
damlarla bu karanlýk yerde el yordamýyla ilerleme düþüncesi tüylerini diken diken etti.

Yukarýdaki küçük pencereye baktý, sonra dýþarý bir göz atmak için aðýr sandýðý pencerenin altý-
na sürükleyerek üstüne çýktý. Belki dýþarý da göreceði bir þey, nerede olduðu hakkýnda bir fikir verebi-
lirdi. Parmaklarýnýn ucunda yükselerek dýþarý baktý.

Kral Anheg'in sarayýnýn sonsuz salon ve koridorlarýnýn yüksek, dik çatýlarýnýn arasýnda, orada
burada yüksek kuleler görünüyordu. Hiç ümit yoktu. Tanýdýk gelen hiçbir þey göremiyordu. Geri dön-
dü; tam sandýktan yere atlayacaktý ki durdu. Yerdeki kalýn toz tabakasýnýn üstünde ayak izleri açýk se-
çik görünüyordu.

Yere atladý ve asýrlardýr kullanýlmamýþ yataðýn örtüsünü aldý. Yere serip odanýn dört bir yanýný
süpürdü ve ayak izlerini sildi. Bu odaya birinin girmiþ olduðunu gizleyemeyeceðinin farkýndaydý, ama
ayak izlerinin boyu Aþarak'a ya da adamlarýna, bu odada bulunan kiþinin henüz yetiþkin olmadýðýný belli
edebilirdi ki en azýndan bunu engelleyebilirdi, iþi bittiðinde örtüyü yataðýn üzerine attý. Mükemmel ol-
mamýþtý ama en azýndan daha iyiydi.

Birden dýþarýdaki koridorda baðýrýþlar ve çarpýþan çelik sesleri geldi.
Garion derin bir nefes alarak perdenin arkasýndaki karanlýk kori dora daldý.
Daha birkaç adým atmýþtý ki, dar koridordaki karanlýk mutlak bir hale geldi. Yüzüne deðen ö-

rümcek aðlarý onu ürpertiyor, girintili çýkýntýlý zemindeki asýrlarýn tozu kalkarak nefesini týkýyordu.
Baþta çok hýzlý gidiyordu çünkü koridordaki savaþtan mümkün olduðu kadar uzaklaþmak istiyordu; a-
ma bir ara tökezledi ve bir an için düþecek gibi oldu. Zihninde bir anda karanlýklar içinde dimdik aþaðý
uzanan bir merdiven görüntüsü belirdi ve bu hýzla giderse zamanýnda kendini durdurmasýna imkân ol-
madýðýný fark etti. Daha dikkatle, bir elini duvara dayayarak, diðer elini de alçak tavandan sarkan kalýn
örümcek aðlarýndan korunmak için yüzünün önünde tutarak ilerlemeye baþladý. Karanlýkta zaman du-
yusunu yitirmiþti ve hiç sonu yokmuþ gibi görünen bu karanlýk koridorda saatlerdir yürüyormuþ gibi
geliyordu ona. Derken, bütün dikkatine raðmen kaba taþ bir duvara tosladý. Bir an paniðe kapýldý. Ko-
ridorun sonu muydu bu? Bir tuzak mýydý?

Sonra göz ucuyla zayýf bir ýþýk gördü. Koridor sona ermiyor, saða doðru keskin bir viraj alýyor-
du. Öteki uçta da bir ýþýk vardý; Garion þükran duygusuyla ýþýða doðru yürümeye baþladý.
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Iþýk güçlendikçe daha hýzlý ilerliyordu; sonunda ýþýðýn kaynaðýna vardý. Duvardaki alçak bir
yarýktan geliyordu ýþýk. Garion tozlu taþlara diz çökerek yarýktan baktý.

Aþaðýdaki salon dev gibiydi ve ortasýnda koca bir ateþ yanýyordu ve ateþin dumaný, Garion'un
bulunduðu yerden de daha yüksekte olan kubbeli tavana doðru yükseliyordu. Yukarýdan çok farklý gö-
rünmesine raðmen, Anheg'in taht salonunu hemen tanýdý. Aþaðý bakarken Kral Rhodar'ýn dev cüssesini
ve yanýnda yürüyen daha ufak tefek Kral ÇoHag'ý, bir de onun yanýndan hiç ayrýlmayan Hettar'ý gördü.
Tahtlarýn biraz uzaðýnda Kral Fulrach Bay Kurt ile konuþuyordu ve Pol Teyze de hemen yanlarýnday-
dý. Barak'ýn karýsý Kraliçe Islena ile konuþu yordu ve Kraliçe Porenn ile Kraliçe Silar da oradaydý, ipek
sinirli si nirli volta atýyor ve arada bir nöbetçilerle dolu kapýlara bakýyordu. Garion rahatladý. Artýk em-
niyetteydi.

Tam aþaðýya seslenecekti ki, kocaman kapý çarpýlarak açýldý ve örgü zýrhýný giymiþ Kral Anheg
elinde kýlýç içeri daldý; hemen arkasýndan Barak ve Riva Vekilharcý geliyordu, aralarýnda da Garion'un
domuz avladýklarý gün ormanda gördüðü saman rengi saçlý adam debeleniyordu.

"Bu ihanet sana pahalýya mal olacak Jarvik," dedi Anheg kapkara bir suratla tahtýna doðru yü-
rürken. "Bitti mi?" diye sordu Pol Teyze.

"Bitiyor Polgara," dedi Anheg. "Adamlarým Jarvik'in son serserilerini de sarayýn en dýþlarýnda
kovalýyorlar. Ama uyanlmamýþ olsay dýk her þey daha farklý olabilirdi."

Tam seslenmek üzere olan Garion son anda birkaç saniye da sessiz kalmaya karar verdi.
Kral Anheg kýlýcýný kýnýna soktu ve tahtýna yerleþti. "Gerekeni yapmadan önce Jarvik," dedi, "bi-

raz konuþalým."
Sarý saçlý adam Barak ve onun kadar kuvvetli olan Brand'a boþu boþuna direnmekten vazgeçti.

"Söyleyecek bir þeyim yok Anheg," dedi küstah bir tavýrla. "Eðer þansým yaver gitseydi, o tahtta þimdi
oturuyor olacaktým. Þansýmý denedim, tutmadý, o kadar."

"O kadar deðil," dedi Anheg. "Ayrýntýlarý bilmek istiyorum. Kendiliðinden konuþ, yoksa ne de
olsa biz seni konuþturmasýný biliriz."

"Elinden geleni ardýna koyma," diye týsladý Jarvik. "Sana bir söyleyeceðime, kendi dilimi ýsýrýp
koparýrým."

"Görürüz," dedi Anheg vahþi bir tavýrla.
"Buna gerek yok Anheg," dedi Pol Teyze yavaþça tutsaðýn yanýna yaklaþarak. "Onu ikna etme-

nin daha kolay yollarý var."
"Hiçbir þey söylemeyeceðim," dedi Jarvik. "Ben savaþçýyým senden korkmuyorum cadý."
"Sen sandýðýmdan da aptalmýþsýn Lord Jarvik," dedi Bay Kurt. "istersen bana býrak Pol."
"Ben hallederim baba," dedi Pol gözlerini Jarvik'ten ayýrmadan.
"Dikkatli ol," dedi ihtiyar. "Bazen aþýrýya kaçýyorsun. Bir dokunuþ yeter."
"Ben iþimi bilirim ihtiyar Kurt," dedi Pol ters bir sesle. Sonra tutsaðýn tam gözlerinin içine bak-

tý. Hâlâ saklanmakta olan Garion nefesini tuttu.
Jarvik Kontu terlemeye baþladý ve gözlerini Pol Teyzeden kaçýr» maya çalýþtý, ama umutsuz bir

çabaydý bu. Pol'ün iradesi onu hükmü altýna almýþ, gözlerini kilitlemiþti. Jarvik titremeye baþladý ve yü-
zü bembeyaz oldu. Pol hiç kýpýrdamadý, en küçük bir hareket bile yapmadý, yalnýzca karþýsýnda durarak
yanan gözlerini beynine doðrulttu.

Bir an sonra Jarvik bir çýðlýk attý. Sonra tekrar çýðlýk attý ve dizleri kesildi; onu tutan iki adamýn
ellerinde bir külçe gibi sallanmaya baþla dý.

"Gitsin," diye feryat etti zangýr zangýr titreyerek. "Konuþacaðým, ama al onu gözlerimin önün-
den."
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Anheg'in tahtýnýn yanýnda duran ipek Hettar'a dönerek, "Gördüðü neydi acaba?" dedi.
"Bilmesek daha iyi bence," dedi Hettar.
Kraliçe Islena dikkatle olanlan izliyor ve bu numaranýn nasýl yapýldýðýný öðrenmeye çalýþýyordu.

Jarvik çýðlýk atmaya baþlayýnca irkilerek gözlerini kaçýrdý.
"Pekâlâ Jarvik," dedi Anheg, sesi tuhaf bir þekilde boðuk çýkýyor du. "Baþtan baþla. Hepsini öð-

renmek istiyorum."
"Baþta çok önemsizdi," dedi Jarvik titreyen bir sesle. "Hiçbir zararý yokmuþ gibi görünüyordu."
"Hep öyle görünür," dedi Brand.
Jarvik Kontu derin bir nefes aldý, Pol Teyzeye bir kere daha göz attý ve ürperdi. Sonra dikleþti.

"iki yýl önce baþladý," dedi. "Drasniya'da Kotu'ya gitmiþtim; orada Graþor diye Nadraklý bir tüccarla ta-
nýþtým, iyi bir adama benziyordu; biraz samimi olduðumuzda bana kârlý bir iþle ilgilenip ilgilenmeyece-
ðimi sordu. Ona kont olduðumu, sýradan bir tüccar olmadýðýmý söyledim. Çerek körfezindeki adalarda
yaþayan korsanlardan korktuðunu ve silahlý savaþçýlarla dolu bir kontun gemisine kimsenin saldýrmaya
cesaret edemeyeceðini söyledi. Göndermek istediði þey pek büyük olmayan bir sandýktan ibaretti. Sen-
darya'da Darine'e teslim edilmesini istiyordu; Boktor'daki gümrükten kaçýrdýðý mücevherler filan vardý
içinde herhalde, ilgilenmediðimi söyledim, ama kesesini açýp altýnlan önüme döktü. Hatýrlýyorum, altýn-
lar kýrmýzýydý, gözlerimi alamadým. Paraya ihtiyacým vardý, kimin yok ki? Aynca isteðini yerine getir-
mekte þerefsiz bir yan da görmüyordum.

"Her neyse, adamý ve sandýðýný Darine'e götürdüm ve oradaki ortaðýyla tanýþtým; Aþarak adlý
bir Murgoydu."

Garion irkildi ve Ipek'in de hayret dolu bir ýslýk çaldýðýný duydu.
"Aþarak," diye konuþmasýný sürdürdü Jarvik, "anlaþtýðýmýz gibi, Graþor'un verdiði kadar altýn

verdi bana; bütün olaydan koca bir kese altýn kazanmýþ oldum. Aþarak kendisine büyük bir hizmette
bulunduðumu, eðer daha altýna ihtiyacým olursa bana para kazandýracak yollar bulabileceðini söyledi.

"Hayatta hiç görmediðim kadar altýn kazanmýþtým, ama her nedense bu bana yetmedi. Daha
fazlasýna ihtiyacým olduðunu hissediyordum."

"Murgo altýnýnýn tabiatý böyledir," dedi Bay Kurt. "Murgo altýný, Murgo altýnýný çaðýnr. insanýn
ne kadar fazla altýný olursa, altýn ona o kadar çok hükmeder. Murgolar bu yüzden bol keseden altýn da-
ðýtýrlar. Aþarak sana hizmetinin karþýlýðýný ödemiyordu Jarvik, ruhunu satýn alýyordu."

Jarvik meþum bir ifadeyle baþýný salladý. "Her neyse," diye devam etti, "kýsa bir süre sonra bir
bahane bulup yeniden Darine'e gittim. Aþarak bana Murgolarýn Çerek'e girmeleri yasak olduðu için
Çerekleri ve Çerek Krallýðýný çok merak ettiðini söyledi. Bir sürü soru sordu ve verdiðim her cevap için
altýn verdi. Parasýný aptalca saçtýðýný düþünüyordum, ama istediði cevaplarý verdim ve altýnlarý aldým.
Çerek'e döndüðümde bir kese altýným daha vardý. Jarviksholm'e gittim ve yeni altýnlarýmý eskilerinin
yanýna koydum. Zengin bir adamdým artýk, üstelik hâlâ þerefsiz bir iþ yapmamýþtým. Ama giderek gün-
ler bana kýsa gelmeye baþladý. Bütün vaktimi hazine odamda altýnlarýmla geçiriyordum, onlarý tekrar
tekrar sayýyor, kan kýrmýzý olana kadar parlatýyor ve þýkýrtýsýyla kulaklarýmý þenlendiriyordum.

"Ama bir süre sonra pek de fazla altýným olmadýðýný düþünmeye baþladým ve Aþarak'a gittim
tekrar. Bana hâlâ Çerek'i pek merak etti ini ve Anheg'in neler düþündüðünü bilmek istediðini söyledi.
Sonra eðer önümüzdeki yýl sarayýn yüksek divanlarýnda neler konuþulduðunu ona haber verirsem, bu-
güne dek almýþ olduðum kadar altýn vereceðini söyledi. Önce hayýr dedim, çünkü bunun þerefsiz bir
davranýþ olacaðýný biliyordum; ama altýnlarý gösterdiðinde artýk itiraz edemedim."

Olanlarý seyrettiði yerden Garion, aþaðýdaki salondaki insanlarýn yüzlerini görebiliyordu. Jar-
vik hikâyesini anlatýrken, herkesin yüzün de acýma ile aþaðýlama karýþýmý bir ifade vardý.

"Tam o sýrada adamlarýn habercilerimden birini yakaladý Anheg," dedi Jarvik; "ben de Jarviks-
holm'e sürüldüm. Önce aldýrmadým, çünkü hâlâ altýnlarýmla oynayabiliyordum. Ama kýsa bir süre sonra
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gene altýnlarým bana yetmemeye baþladý. Darine'e Boðazdan hýzlý bir gemi yolladým ve bana para ka-
zandýracak bir iþ vermesi için Aþarak'tan ricacý oldum. Döndüðünde Aþarak da gemideydi; oturup hazi-
nemi nasýl büyütebileceðimi konuþtuk."

"Demek ki iki kez ihanet etmiþsin Jarvik," dedi Anheg neredeyse üzgün bir sesle. "Hem bana,
hem de Çerek'in en eski kanununa ihanet etmiþsin. Ayýcüsseli Çerek zamanýndan beri hiçbir Angarak
Çerek topraðýna ayak basmamýþtýr."

Jarvik omuzlarýný silkti. "Artýk aldýrmýyordum," dedi. "Aþarak'ýn bir planý vardý ve bana iyi bir
plan gibi görünüyordu. Eðer þehirden belli etmeden birkaç kere geçebilirsek, sarayýn yýkýk güney ka-
natlarýna küçük bir ordu saklayabilirdik. Sürpriz bir saldýrýyla Anheg'i ve diðer Alorn Krallarýný öldüre-
bilirsek, Çerek'in, belki de bütün Alorya'nýn tahtýna sahip olabilirdim."

"Peki Aþarak'ýn fiyatý neydi?" diye sordu Bay Kurt. "Seni kral ilan etmek için ne istiyordu?"
"O kadar önemsizdi ki, söylediðinde güldüm," dedi Jarvik. "Ama bana yalnýzca tacý deðil, bir o-

da dolusu da altýn vereceðini söyledi bu na karþýlýk."
"Neydi?" dedi Kurt.
"Dedi ki, Sendarya Kralý Fulrach ile gelen grupta on dört yaþlarýn da bir çocuk varmýþ. O çocu-

ðu ona teslim ettiðim anda bana sayamayacaðým kadar altýn ve Çerek tahtýný verecekti."
Kral Fulrach hayretler içindeydi. "Garion mu?" diye sordu. "Aþarak onu niçin istiyormuþ ki?"
Pol Teyzenin dehþet içindeki sesi Garion'un saklandýðý yere kadar ulaþtý. "Durnik!" dedi çýnla-

yan bir sesle, ama Durnik çoktan ayaða fýrlamýþ, peþinde ýpek kapýya doðru koþmaya baþlamýþtý bile.
Pol Teyze alev gibi gözlerle Jarvik'e döndü; alnýndaki beyaz perçem, kuzgun ka rasý saçlarý arasýnda pý-
rýl pýrýl parlýyordu sanki. Jarvik Kontu bakýþlarý altýnda ezilir gibi oldu.

"Eðer o çocuða bir þey olmuþsa Jarvik," dedi Pol, "insanlar bin yýl boyunca senin baþýna gelen-
leri hatýrlayarak titreyecekler."

îþler yeterince karýþmýþtý. Garion Pol Teyzenin tepkisinden mahcup olmuþ, biraz da korkmuþtu.
"Ben iyiyim Pol Teyze," diye seslendi duvardaki daracýk yarýktan. "Buradayým, yukarýda."
"Garion?" Pol yukarý bakarak onu görmeye çalýþtý. "Neredesin?"
"Yukarýda, tavana yakýn bir yerde," dedi Garion, "duvarýn arkasýndayým."
"Nasýl çýktýn oraya?"
"Bilmiyorum. Birtakým adamlar beni kovalýyordu, ben de kaçtým. Bir þekilde buraya geldim."
"Hemen aþaðý gel."
"Nasýl ineceðimi bilmiyorum Pol Teyze," dedi Garion. "O kadar uzun süre kaçtým ve o kadar

çok köþe döndüm ki, nasýl geri döneceði mi bilmiyorum. Kayboldum."
"Tamam," dedi Pol kendini toplayarak. "Olduðun yerde kal. Seni indirmenin bir yolunu bulu-

ruz."
"Umarým," dedi Garion.
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ON DOKUZUNCU BÖLÜM

CANIM, bir yere çýkýyordur o yol," dedi Anheg gözlerini kýsýp Garion'un korku içinde bekle-
mekte olduðu yere bakarak. "Koridoru takip etsin yeter." "Sonra da Murgo Aþarak'ýn kucaðýna düþsün
deðil mi?" dedi Pol Teyze. "Olduðu yerde kalsýn daha iyi."

"Aþarak canýný kurtarmak için kaçýyordur þimdi," dedi Anheg. "Sarayda deðildir artýk."
"Yanlýþ hatýrlamýyorsam bu krallýða hiç girmemiþ olmasý gerekiyordu," dedi Pol iðneli bir tavýr-

la.
"Tamam Pol," dedi Bay Kurt. Sonra yukarý seslendi "Garion, koridor ne yöne gidiyor?"
"Salonun arkasýna, tahtlarýn tarafýna doðru gidiyor," dedi Garion. "Dönüp dönmediðini bilmiyo-

rum. Burasý çok karanlýk."
"Þimdi sana iki meþale yollayacaðýz," dedi Kurt. "Birini þimdi bu lunduðun noktaya dik, diðerini

de eline alýp koridorda ilerle. Ýlk meþa leyi görebildiðin sürece düz bir çizgide ilerliyorsun demektir."
"Çok zekice," dedi Ýpek. "Keþke ben de yedi bin yaþýnda olsaydým da sorunlarý bu kadar kolay

çözebilseydim."
Kurt aldýrýþ etmedi.
"Ben hâlâ en emin yolun merdivenle oraya çýkýp duvarda bir delik açmak olduðunu iddia ediyo-

rum," dedi Barak.
Anheg sýkýntýyla, "Önce Belgarath'ýn önerisini deneyemez mi yiz?" diye sordu.
"Kral sensin," dedi Barak omuz silkerek.
"Saðol," dedi Anheg alayla.
Bir savaþçý uzun bir sýrýk getirdi ve iki meþale sýrýða baðlanarak Garion'a uzatýldý.
"Eðer koridor sapmadan gidiyorsa," dedi Anheg, "kraliyet dairesinin oralarda bir yere çýkmasý

lazým."
"ilginç," dedi Kral Rhodar bir kaþýný kaldýrarak. "Koridorun kraliyet dairesine mi gittiðini, yok-

sa oradan mý geldiðini bilmek aydýnlatý cý olabilir."
Anheg alýngan bir tavýrla, "Caným bu çoktan unutulmuþ bir kaçýþ yolu da olabilir," dedi. "Tarihi-

miz pek barýþçý bir tarih deðil. Hemen aklýna kötü þeyler gelmesin."
"Tabii," dedi Kral Rhodar mülayim bir tavýrla, "ne gerek var."
Garion meþalelerden birini duvardaki yangýn yanýna dikti ve tozlu koridorda ilerlemeye baþladý;

sýk sýk geriye bakarak diðer meþaleyi görüp göremediðini kontrol ediyordu. Sonunda, boþ bir dolabýn
arkasýna açýlan dar bir kapýya ulaþtý. Dolap, çok þýk görünüþlü bir yatak odasýna açýlýyordu; odanýn dý-
þýnda ise geniþ, iyi aydýnlatýlmýþ bir koridor vardý.

Koridordan bir sürü savaþçý geliyordu. Aralarýnda Garion'un tanýdýðý avcý Torvik de vardý.
"Burdayým," diye seslendi ve rahatlamýþ olarak ortaya çýktý.

"Hiç boþ durmuyorsun bakýyorum," dedi Torvik sýrýtarak.
"Benim fikrim deðildi," dedi Garion.
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"Haydi Kral Anheg'e gidelim," dedi Torvik. "Teyzen hanýmefendi seni merak ediyordu."
"Herhalde bana kýzgýndýr," dedi Garion, geniþ omuzlu adamýn peþine düþerek.
"Çok muhtemeldir," dedi Torvik. "Kadýnlar hemen hemen her zaman, þu ya da bu nedenle bize

kýzarlar. Büyüdükçe alýþman gereken þeylerden biri bu da."
Pol Teyze taht odasýnýn kapýsýnda bekliyordu. Azar yoktu, en azýndan þimdilik. Bir an için þid-

detle Garion'u baðrýna bastý, sonra ciddi bir ifadeyle yüzüne baktý. "Seni bekliyorduk caným," dedi nere-
deyse sakin sayýlabilecek bir sesle; sonra onu diðerlerinin yanýna götürdü.

"Büyükannemin dairesinde mi dedin?" diyordu Anheg Torvik'e. "inanýlýr gibi deðil. Bastonla
yürüyen, haným hanýmcýk bir ihtiyardý o yahu."

"Kimse ihtiyar doðmaz Anheg," dedi Rhodar þeytani bir bakýþla.
"Eminim baþka açýklamalarý da vardýr bunun Anheg," dedi Kraliçe Porenn, "kocam þaka yapý-

yordur."
Torvik durumu kurtarmak için," Adamlarýmdan biri koridora baktý Kral Hazretleri," dedi. "Toz

tabakasý çok kalýnmýþ. Muhtemelen yüzyýllardýr kullanýlmamýþtýr."
"inanýlýr gibi deðil," dedi Anheg yine.
Sonra da konu nezaketle kapandý, ama Kral Rhodar'ýn yüzündeki ifadede ciltler dolduracak bir

anlam vardý. Seline Kontu kibarca öksürerek, "Genç Garion'un bize anlatacaklarý vardýr herhalde," dedi.
"Bence de," dedi Pol Teyze. "Yanýlmýyorsam sana odanda kalmaný söylemiþtim."
"Odamda Aþarak vardý," dedi Garion, "yanýnda da savaþçýlarý. Beni onunla gitmeye zorladý. Ben

direnince de beni bir kere ele geçirdiðini, tekrar geçirebileceðini söyledi. Tam olarak ne kastettiðini an-
layamadým, ama önce beni yakalamasý gerektiðini söyledim ve kaçtým."

Riva Vekilharcý Brand kýkýrdadý. "Bunda nasýl bir kabahat bulabilirsin bilmiyorum Polgara,"
dedi. "Odamda bir Grolim rahibi bulsaydým ben de kaçardým herhalde."

"Aþarak olduðundan emin misin?" diye sordu ýpek.
Garion baþýný salladý. "Onu uzun zamandýr tanýyorum," dedi. "Kendimi bildim bileli. O da beni

tanýyordu. Adýmý da biliyordu."
"Bu Aþarak'la uzun bir konuþma yapacaðýz galiba," dedi Anheg. "Krallýðýmýn altýný üstüne nasýl

getirdiði konusunda bazý sorular sormak isterim kendisine."
"Onu bulabileceðini pek sanmýyorum Anheg," dedi Bay Kurt. "Basit bir Grolim rahibi deðil o.

Muros'tayken bir kere zihnine dokunmuþtum. Sýradan bir zihin deðil."
"Ben de onu arayarak eðlenirim," dedi Anheg kasvetli bir ifadeyle. "Grolimler bile suda yürü-

yemez; Çerek'in bütün limanlarýný kapatýr, savaþçýlarýmý da onu aramalarý için daðlara ve ormanlara
yollarým. Zaten kýþ vakti þiþmanlayýp sorun çýkarýyorlar; yapacak bir iþleri olsun."

"Þiþman ve sorun çýkaran savaþçýlarý kýþýn ortasýnda karlarýn arasýna salmak seni pek sevilen
bir kral yapmaz Anheg," dedi Rhodar.

"Bir mükâfat koyun," dedi Ýpek. "Böylece hem iþiniz görülür, hem de sevilirsiniz."
"îyi fikir," dedi Anheg. "Nasýl bir mükâfat önerirsiniz Prens Kheldar?"
"Aþarak'ýn kellesi aðýrlýðýnca altýn," dedi Ýpek. "Bu en þiþman savaþçýyý bile zarlarýnýn ve bira

maþrapasýnýn baþýndan uzaklaþtýrabilir."
Anheg mükâfatý duyunca yüzü ekþidi.
"Adam Grolim," dedi ipek. "Muhtemelen onu bulamazlar, ama krallýðýn altýný üstüne getirirler.

Altýnýnýz elinizde kalýr, savaþçýlarýnýz talim yapmýþ olur, cömertliðinizle ün salarsýnýz ve Çerek'teki her-
kes elinde baltasýyla onu ararken, Aþarak da can derdine düþer ve yeni sorunlar çýkaramaz. Kellesi bu
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kadar para eden bir adam aptallýk edecek vakit bulamaz."
"Prens Kheldar," dedi Anheg ciddi bir tavýrla, "siz bir þeytansýnýz."
"Elimden geleni yapýyorum Kral Anheg," dedi Ýpek alaylý bir reverans yaparak.
"Gelip sarayýmda çalýþmayý düþünmez miydiniz?" dedi Çerek Kralý.
"Anheg! "dedi Rhodar.
Ýpek içini çekti. "Kan baðý, Kral Anheg," dedi. "Akrabalýk baðlarýyla amcama baðlýyým. Ama ge-

ne de teklifinizi duymak isterdim. Ýleride, hizmetlerimin karþýlýðý tartýþýlýrken iyi bir pazarlýk unsuru o-
labilir."

Kraliçe Porenn'in kahkahasý küçük, gümüþ bir çýngýrak gibiydi. Kral Rhodar acýklý bir yüzle,
"Görüyorsunuz," dedi. "Etrafým hainlerle sarýlý. Zavallý, þiþman bir adam ne yapabilir ki bunlarla?"

Asýk yüzlü bir savaþçý salona girerek Anheg'e doðru yürüdü. "Halledildi kralým," dedi. "Kafasýný
görmek ister misiniz?"

"Hayýr," diye kestirip attý Anheg.
"Limanda bir sýrýða dikelim mi?" diye sordu savaþçý.
"Hayýr," dedi Anheg. "Jarvik bir zamanlar yiðit bir adamdý, ayrýca da dünürümdür. Karýsýna

verin, usulünce gömülsün."
Savaþçý selam vererek salondan aynldý.
"Bu Grolim Aþarak meselesi beni ilgilendirdi," dedi Kraliçe îslena Pol Teyzeye. "Aramýzda o-

nun yerini tesbit edecek bir yol bulamaz mýyýz?" Yüzünde kendini pek önemseyen bir ifade vardý.
Bay Kurt Pol Teyzeden önce atýlýp "Çok cesursunuz Kraliçe îslena," dedi. "Ama Çerek Kraliçe-

sinin böyle bir riske girmesine izin veremeyiz. Yeteneklerinizin müthiþ olduðuna þüphe yok, ama böyle
bir arayýþ insanýn zihnini tamamen açýkta býrakýr. Eðer Aþarak onu aramakta olduðunuzu anlarsa he-
men karþýlýk verecektir. Polgara için bir tehlike yok, ama sizin zihniniz bir mum gibi söner. Çerek Kra-
liçesinin hayatýnýn geri kalanýný zýrdeli olarak geçirmesi çok yazýk olur."

îslena ansýzýn bembeyaz oldu ve Bay Kurt'un Anheg'e göz kýrptýðýný göremedi.
"Buna izin veremem," dedi Anheg kesin bir tavýrla. "Deðerli kraliçemin böyle bir riske girmesi

doðru olmaz."
"Lordumun isteðine uyacaðým," dedi îslena rahatlayarak. "Onun emriyle talebimi geri alýyo-

rum."
"Kraliçemin cesareti beni þereflendirdi," dedi Anheg hiç bozuntuya vermeden.
îslena reverans yaptý ve aceleyle geri çekildi. Pol Teyze bir kaþýný kaldýrarak Bay Kurt'a baktý,

ama üstüne varmadý.
Kurt oturduðu sandalyeden kalkarken yüzünde daha ciddi bir ifade vardý. "Bazý kararlar verme

vakti geldi," dedi. "Olaylar sallanmamýza izin vermeyecek kadar hýzlý geliþiyor." Anheg'e baktý. "Kimse
duymadan konuþabileceðimiz bir yer var mý?"

"Kulelerden birinde bir oda var," dedi Anheg. "Daha önce de düþünmüþtüm, ama..." duraksaya-
rak ÇoHag'a baktý.

"Benim için üzülme," dedi ÇoHag. "Gerekirse merdiven çýkabilirim; ayrýca Jarvik'in casuslarý
tarafýndan dinlenmektense, biraz rahatsýz olurum daha iyi."

"Ben Garion'la kalayým," dedi Durnik Pol Teyzeye.
Pol Teyze kesin bir tavýrla baþýný salladý. "Hayýr," dedi, "Aþarak serbest olduðu sürece onu gö-

zümün önünden ayýrmak istemiyorum."
"Gidelim mi?" dedi Bay Kurt. "Geç oluyor; bense sabah kalkar kalkmaz yola çýkmak istiyorum."
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Hâlâ kendini toplayamamýþ olan Kraliçe îslena, Porenn ve Silar ile yana çekildi ve salondan çý-
kan Anheg'le diðerlerinin peþine takýlmaya kalkýþmadý.

Sana olanlarý anlatýrým, diye iþaret etti Kral Rhodar kraliçesine.
Tabii, diye cevap verdi Porenn. Yüzü uysal görünüyordu, ama parmaklarýndan sinirli olduðu

anlaþýlýyordu.
Sakin ol yavrum, dedi Rhodar parmaklarýyla. Burada misafiriz, onlarýn âdetlerine uymamýz ge-

rek.
Lordum nasýl emrederse, dedi Porenn, ama ellerindeki ifade son derece alaycýydý.
Kral ÇoHag, Hettar'ýn yardýmýyla merdivenleri týrmandý, ama ilerleyiþleri çok yavaþ oldu. "Ö-

zür dilerim," dedi nefes nefese. "Ama benim için de sizin için olduðu kadar yorucu."
Kral Anheg, merdivenlerin dibine muhafýzlar dikti, sonra da kalýn kapýyý arkasýndan kapadý.

"Ateþi yak kuzen," dedi Barak'a. "Biraz rahatýmýza bakalým."
Barak baþýný sallayarak meþalesini þöminedeki odunlara yaklaþtýrdý.
Oda yuvarlaktý ve pek geniþ deðildi, ama hepsine yetecek kadar sandalye ve sýra vardý.
Bay Kurt pencerede durup Val Alorn'un göz kýrpan yýldýzlarýný seyre baþladý. "Her zaman kule-

leri sevmiþimdir," dedi; sanki kendi kendine konuþuyordu. "Ustam buna benzer bir kulede yaþardý; o-
nunla birlikte yaþadýðým zamanlar çok keyifliydi."

"Aldur'u tanýmak için hayatýmý verirdim," dedi ÇoHag yumuþak sesiyle. "Dedikleri gibi ýþýk sa-
çýyor mu?"

"Bana çok sýradan görünmüþtü," dedi Bay Kurt. "Onunla beþ yýl yaþadým ve kim olduðunu bile
bilmiyordum."

"Dedikleri kadar bilge mi?" diye sordu Anheg.
"Muhtemelen daha da bilgedir," dedi Kurt. "Beni kulesinin önünde, bir kar fýrtýnasýnýn ortasýn-

da ölmek üzereyken bulduðunda, serseri çocuðun tekiydim. Ama beni evcilleþtirmeyi baþardý; bu iþ bir-
kaç yüzyýl alsa da." îçini çekip pencereye sýrtýný dönerek, "Haydi iþimize bakalým," dedi.

"Aramaya nereden devam edeceksiniz?" diye sordu Kral Fulrach.
"Camaar," dedi Kurt, "izi orada buldum. Muhtemelen Arendiya'ya gidiyordu."
"Yanýna savaþçýlar vereyim," dedi Anheg. "Burada olanlardan sonra anlaþýlýyor ki Grolimler sizi

durdurmaya çalýþacak."
"Hayýr," dedi Kurt kesin bir tavýrla. "Grolimlerle uðraþýrken savaþçýlarýn bir yararý olmaz. Aya-

ðýmýn altýnda bir orduyla rahat hareket edemem; ayrýca Arendiya Kralýna arkamda bir alay askerle
krallýðýný niçin iþgal ettiðimi de anlatamam, imkânsýz diyeceksiniz ama, Arendlere dert anlatmak, A-
lornlara anlatmaktan bile zor."

"Biraz medeni ol baba," dedi Pol Teyze. "Bu onlarýn da dünyasý, tabii dertlenecekler."
"Ordu alman gerekmez Belgarath," dedi Kral Rhodar. "Ama bir kaç saðlam adam alsan iyi ol-

maz mý?"
"Polgara ile benim baþa çýkamayacaðýmýz pek bir þey yok," dedi Kurt; "Ýpek, Barak ve Durnik

de daha dünyevi sorunlarla ilgilenirler. Grubumuz ne kadar küçük olursa o kadar az dikkat çekeriz."
ÇoHag'a döndü. "Konu açýlmýþken," dedi, "oðlun Hettar'ý da yanýmýza almak istiyorum. Onun özel yete-
nekleri bize faydalý olabilir."

"imkânsýz," dedi Hettar. "Babamýn yanýnda kalmalýyým."
"Hayýr Hettar," dedi ÇoHag. "Hayatýný bir sakatýn bacaklarý rolünü oynayarak geçirmeni iste-

miyorum."
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"Size hizmet etmekten hiç yüksünmedim baba," dedi Hettar. "Benimle ayný yeteneklere sahip
bir sürü insan var. Kadim Kiþi onlardan birini seçsin."

"Algarlar arasýnda kaç ÞaDarim var?" diye sordu Bay Kurt ciddi bir yüzle.
Hettar ona susmasýný istermiþ gibi dik dik baktý.
Kral ÇoHag derin bir nefes aldý. "Hettar," dedi, "doðru mu bu?"
Hettar omuzlarýný silkti. "Olabilir baba," dedi. "Önemli olduðunu düþünmemiþtim."
ÇoHag Bay Kurt'a baktý.
Kurt baþýný salladý. "Doðru," dedi. "Onu ilk gördüðümde anlamýþtým. Hettar bir ÞaDar. Ama

bunu kendinin de keþfetmesi lazým."
ÇoHag'ýn gözleri doldu birden. Gururla "Oðlum!" diyerek Hettar'ý baðrýna bastý.
Hettar mahcup olarak, "Önemli bir þey deðil baba," dedi.
"Ne diyor bunlar?" diye fýsýldadý Garion Ipek'e.
"Algarlann çok ciddiye aldýklarý bir þeydir bu," dedi ipek alçak sesle. "Bazý insanlarýn düþünce

yoluyla atlarla konuþabileceklerine inanýrlar. Bunlara ÞaDarim denir, atlarýn Kabile Þefleri. Çok az gö-
rülen bir þeydir; bir kuþakta iki ya da üç kiþi belki. Bu yeteneðe sahip olan Algar hemen soyluluk unva-
ný alýr. ÇoHag Algarya'ya döndüðünde gururundan patlayacaktýr."

"O kadar önemli bir þey mi?" dedi Garion.
ipek omuzlarýný silkti. "Algarlara göre öyle," dedi. "Yeni bir ÞaDar bulduklarýnda bütün kabile-

ler Kale'de toplanýrlar. Bütün ulus altý hafta boyunca bunu kutlar. Bir sürü hediye verilir. Eðer kabul e-
derse, Hettar zengin bir adam olacak. Etmeyebilir de. Tuhaf biri Hettar."

"Gitmelisin," dedi ÇoHag Hettar'a. "Algarya'nýn onuru senin elinde. Görevin belli."
"Babam nasýl isterse," dedi Hettar isteksizce.
"Güzel," dedi Bay Kurt. "Algarya'ya gidip en iyi atlarýndan bir düzine alarak Camaar'a gelmen

ne kadar sürer?"
Hettar bir an düþündü. "Ýki hafta," dedi, "tabii eðer Sendarya daðlarýnda kar fýrtýnasý yoksa."
"Öyleyse hepimiz yarýn sabah yola çýkýyoruz," dedi Kurt. "Anheg sana bir gemi verebilir. Atlarý

Büyük Kuzey Yolundan Camaar'ýn birkaç fersah doðusunda, güneye sapan yolun olduðu kavþaða getir.
O yol Büyük Camaar Nehrini geçer ve kuzey Arendiya'da, Vo Wacune harabelerinde Büyük Batý Yolu-
na kavuþur, îki hafta sonra orada buluþuruz."

Hettar baþýný salladý.
"Vo Wacune'de bize Asturyalý bir Arend katýlacak," diye devam etti Kurt; "az sonra da bir

Mimbreli. Güneyde iþimize yarayabilirler."
"Ve kehanet de yerine gelmiþ olur," dedi Anheg esrarengiz bir tavýrla.
Kurt parlak mavi gözleri ýþýldayarak omuzlarýný silkti. "Kehanetle ri yerine getirmeye bir itira-

zým yok," dedi, "iþime engel olmadýðý sürece."
"Arayýþýna yardýmcý olacak ne yapabiliriz?" diye sordu Brand.
"Zaten yeteri kadar iþiniz olacak," dedi Kurt. "Bizim arayýþýmýzýn sonucu ne olursa olsun, Anga-

raklarýn büyük bir harekât için hazýrlandýklarý ortada. Baþarýlý olursak tereddüt edebilirler; ama Anga-
raklarýn kafasý bizimki gibi çalýþmaz. Vo Mimbre'de olanlara raðmen, batýya karþý büyük bir saldýrýya
kalkýþabilirler. Onlarýn da bizim hiç bilmediðimiz kehanetleri var. Her halükârda, büyük bir harekete
kalkýþmalarýna hazýr olmalýsýnýz. Hazýrlýk yapmanýz gerek."

Anheg bir kurt gibi sýrýtarak, "Biz buna beþbin yýldýr hazýrlanýyoruz," dedi. "Bu defa dünyayý
Angarak hastalýðýndan kurtaracaðýz. Tekgöz Torak uyandýðýnda kendini Mara kadar yalnýz ve onun
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kadar güçsüz bulacak."
"Belki," dedi Bay Kurt. "Ama savaþ bitmeden zafer þenliklerine hazýrlanma. Hazýrlýklarýnýzý

sessizce yapýn ve krallýklarýnýzda yaþayan insanlarý gereðinden fazla ayaklandýrmayýn. Batýda Grolim
kaynýyor ve her adýmýmýzý izliyorlar. Takip ettiðim iz beni Cthol Murgos'a kadar götürebilir; sýnýrda bir
Murgo ordusuyla karþýlaþmak istemem."

"O izleme oyununu ben de oynayabilirim," dedi Kral Rhodar þiþman yüzünde tehditkâr bir ifa-
deyle. "Hatta Grolimlerden daha da iyi oynarým. Doðuya birkaç kervan daha gönderme vakti geldi gali-
ba. Angaraklar doðudan yardým gelmeden harekete geçmezler ve Malloryalýlar da güneye inmek için
önce Garog Nadrak'a geçmek zorundalar. Bir iki rüþvet, madenci kamplarýna yollanacak birkaç fýçý sert
bira filan gayretkeþ bir hainin ne zaman ortaya çýkacaðýný kim bilebilir? Kazayla edilen birkaç kelime
bize birkaç aylýk zaman kazandýrabilir."

"Eðer büyük bir harekât planlýyorlarsa," dedi ÇoHag, "Thullar doðu sýradaðlarý boyunca mal-
zeme depolarý kuracaklardýr. Thullar pek zeki olmadýklarý için onlarý izlemek kolay olur. Daðlardaki
devriyelerimi arttýrýrým. Þansýmýz yaver giderse hangi yoldan iþgale kalkýp saldýracaklarýný anlayabili-
riz. Sana yardým etmek için yapabileceðimiz baþka bir þey yok mu Belgarath?"

Bay Kurt bir an düþündü. Sonra birden sýrýtarak, "Eminim bizim hýrsýz kendi adýný ya da çaldýðý
þeyin adýný söylememizi bekleyerek, kulaklarýný dört açýyordur," dedi. "Er geç birimizin aðzýndan kaça-
cak ve bir kere yerimizi öðrenirse, söylediðimiz her þeyi de duyabilir. Aðzýmýzý týkamaya çalýþmaktan-
sa, ona dinleyebileceði bir þey sunalým derim. Eðer ayarlayabilirseniz, kuzeydeki her ozanýn ve masal-
cýnýn bazý eski hikâyeleri yeniden anlatmaya baþlamasýný istiyorum; hangi leri olduðunu biliyorsunuz. O
isimler Camaar nehrinin kuzeyindeki her köyün pazar yerinde söylenmeye baþlayýnca, kulaklarýný gök-
gürültüsü gibi dolduracaktýr. Hiç olmazsa rahat rahat konuþabiliriz o zaman. Zamanla yorulup dinle-
mekten vazgeçer."

"Geç oluyor baba," dedi Pol Teyze.
Kurt baþýný salladý. "Ölümcül bir oyun oynuyoruz," dedi diðerlerine dönerek. "Ama düþmanlarý-

mýzýn oynadýðý oyun da ölümcül. Onlar da bizim kadar tehlikede ve þu anda kimse iþin sonunun ne ola-
caðým kestiremez. Hazýrlanýn ve nöbetçileri güvendiðiniz insanlardan seçin. Sabýrlý olun ve acele bir iþe
kalkýþmayýn. Yapýlabilecek en tehlikeli iþ olur bu. Polgara ve ben þu anda bir þeyler yapabilecek tek in-
sanlarýz. Bize güvenmeniz gerek. Biliyorum þimdiye kadar yaptýðýmýz bazý þeyler size garip gelmiþtir,
ama yaptýðýmýz her þeyin bir nedeni vardý. Lütfen müdahale etmeyin. Geliþmeler hakkýnda size haber
yollayacaðým; eðer baþka bir þeye ihtiyacým olursa da bildiririm. Tamam mý?"

Krallar ciddi bir ifadeyle baþlarýný salladýlar ve herkes ayaða kalktý.
Anheg Bay Kurt'un yanýna yaklaþtý. "Bir saat içinde çalýþma odama gelebilir misin Belgarath?"

dedi alçak bir sesle. "Siz gitmeden Polgara ve seninle iki çift laf etmem lazým."
"Nasýl istersen Anheg," dedi Bay Kurt.
"Gel Garion," dedi Pol Teyze. "Eþyalarýmýzý toplamamýz lazým."
Tartýþmanýn heybetli ciddiyeti karþýsýnda kendini iyice küçülmüþ hisseden Garion, sessizce aya-

ða kalkýp Pol Teyzenin peþine takýldý.
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YÝRMÝNCÝ BÖLÜM

KRAL ANHEG'lN çalýþma odasý, kare þeklindeki bir kulenin tepesinde, büyük, týklým týklým
dolu bir odaydý. Her yanda deri kaplý koca kitaplar ve masalarýn ve tezgâhlarýn üzerinde diþlileri, maka-
ralarý ve ince pirinç zincirleri olan tuhaf aletler duruyordu. Güzel resimlerle süslü ayrýntýlý haritalar du-
varlara iðnelenmiþti ve yerler ince yazýlý parþömenlerle doluydu. Karýþýk kara saçlarý gözlerine düþen
Kral Anheg, eðimli bir masada oturmuþ, iki mumun yumuþak ýþýðýnda ince, çýtýrdayan parþömen sayfa-
lara yazýlý koca bir kitap okuyordu.

Kapýdaki muhafýz aðzýný açmadan onlan içeri aldý ve Bay Kurt hýzla odanýn ortasýna yürüyerek,
"Bizi niye görmek istedin Anheg?" diye sordu.

Çerek Kralý kitabýný bir yana býrakarak doðruldu. "Belgarath," dedi baþýyla kýsa bir selam vere-
rek. "Polgara." Sonra güvensiz bir tavýrla kapýnýn yanýnda bekleyen Garion'a baktý.

"Daha önce de söylediðim gibi," dedi Pol Teyze, "Grolim Aþarak'ýn elinin uzanamayacaðý bir ye-
re varana kadar onu gözümün önünden ayýrmayacaðým."

"Sen bilirsin Polgara," dedi Anheg. "îçeri gel Garion."
"Çalýþmalarýna devam ediyorsun bakýyorum," dedi Bay Kurt, onaylayan bir tavýrla darmadaðý-

nýk odaya bakarak.
"Öðrenecek ne çok þey var," dedi Anheg, çaresiz bir tavýrla, kitaplarý, kâðýtlarý ve tuhaf maki-

neleri iþaret ederek. "Bu olmayacak iþi baþýma sarmasaydýn daha mutlu olurdum."
"Kendin istedin," dedi Bay Kurt.
"Ama reddedebilirdin," diye güldü Anheg. Sonra vahþi yüzü ciddileþti. Garion'a bir göz attýktan

sonra, lafý aðzýnda gevelediðini çok belli ederek, "iþinize karýþmak istemem," dedi, "ama bu Aþarak'ýn
davranýþý beni kaygýlandýrýyor."

Garion Pol Teyzenin yanýndan ayrýlarak, yakýndaki bir masanýn üzerinde duran tuhaf küçük
makinelerden birini, dokunmamaya dikkat ederek incelemeye baþladý.

"Biz Aþarak'ýn icabýna bakarýz," dedi Pol Teyze.
Ama Anheg ýsrar ediyordu. "Yüzyýllardýr, babanla senin koruduðunuz..." Tereddüt ederek Gari-

on'a tekrar göz attý, sonra devam etti. "Koruduðunuz belli bir þey olduðu yolunda söylentiler var. Kitap-
larýmýn birçoðunda yazýlý bu."

"Sen çok okuyorsun Anheg," dedi Pol Teyze.
"Vakit geçirmek için Polgara," dedi Anheg gülerek. "Aksi takdirde vaktimi kontlarýmla içerek

geçirmem gerekir ki, midem bunun için fazla hassaslaþtý; kulaklarým da. Sarhoþ Çereklerle dolu bir sa-
londan ne kadar gürültü çýktýðýný biliyor musun sen? Kitaplarým baðýrýp çaðýrmýyor, böbürlenmiyor,
masalarýn altýna devrilip horlamýyor. Çok daha iyi arkadaþ onlar."

"Çok saçma," dedi Pol Teyze.
"Hepimiz arada bir saçmalarýz," dedi Anheg feylezof edasýyla. "Þu meseleye geri dönelim. Eðer

bu dediðim söylentiler doðruysa, ciddi bir risk almýyor musunuz? Arayýþýnýz çok tehlikeli olabilir."
"Hiçbir yer tamamen güvenli deðildir," dedi Bay Kurt.
"Niye iþinizi þansa býrakýyorsunuz?" dedi Anheg. "Aþarak dünyadaki tek Grolim deðil ki."
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"Sana neden Kurnaz Anheg dediklerini anlýyorum," dedi Kurt gülümseyerek.
"O belli þeyi siz dönene kadar bana emanet etseniz daha güvenli olmaz mý?" diye önerdi Anheg.
"Val Alorn'un bile Grolimlerden arýnmýþ olmadýðýný gördük Anheg," dedi Pol Teyze. "Cthol

Murgos ve Garog Nadrak madenlerinin dibi yok; Grolimlerin elinde de senin aklýna hayaline gelmeye-
cek kadar çok altýn var. Jarvik gibi daha kaç kiþiyi satýn almýþlardýr sence? ihtiyar Kurt'la ben o dediðin
belli þeyi koruma konusunda tecrübeliyiz. Bizimle daha güvende olur."

"Gene de ilgin için saðol," dedi Bay Kurt.
"Bu hepimizi ilgilendiren bir mesele," dedi Anheg.
Genç ve gözü kara da olsa, aptal deðildi Garion. Bu konuþtuklarý þeyin kendisiyle ve muhteme-

len de ailesinin sýrrýyla ilgili olduðu açýktý. Dikkatle dinlemekte olduðunu gizlemek için, tuhaf dokulu
siyah deri bir kabý olan küçük bir kitap aldý. Kitabý açtýðýnda içinde resim ya da süsleme göremedi; sa-
dece tuhaf bir þekilde itici gelen örümcek gibi yazýlar vardý içinde.

Her zaman ne yaptýðýndan haberdar olan Pol Teyze hemen ona dönerek, "Ne yapýyorsun ora-
da?" dedi sert bir sesle.

"Sýrf bakýyordum," dedi Garion. "Okuyamýyorum ki."
"Hemen býrak onu elinden," dedi Pol.
Kral Anheg gülümsedi. "Zaten okuyamazdýn onu Garion," dedi. "Eski Angarakça yazýlmýþ."
"Bu iðrenç þey sende ne anyor zaten?" diye sordu Pol Teyze Anheg'e. "En azýndan senin bu ki-

tabýn yasak olduðunu bilmen lazým."
"Bir kitap sadece Pol," dedi Bay Kurt. "Eðer izin verilmezse hiçbir gücü yok."
"Üstelik," dedi Anheg yanaðýný ovuþturarak, "bana düþmanýmýzýn aklýnýn nasýl çalýþtýðýna dair i-

puçlarý veriyor. Her zaman için faydalý bir þeydir bu."
"Torak'ýn zihnini bilemezsin," dedi Pol Teyze, "ve kendi zihnini ona açmak da tehlikelidir. Sen

farkýna bile varmadan seni zehirleyebilir."
"Böyle bir tehlike olduðunu sanmýyorum Pol," dedi Kurt. "Anheg'in zihni Torak'ýn kitabýndaki

tuzaklara düþmeyecek kadar eðitilmiþtir. Zaten çok basit tuzaklar hepsi."
Anheg odanýn öbür tarafýnda olan Garion'a bakarak iþaret etti. Garion gelip Çerek Kralýnýn ö-

nünde durdu.
"Çok uyanýk bir delikanlýsýn Garion," dedi Anheg ciddi bir tavýrla. "Bana bugün büyük bir hiz-

mette bulundun ve bir ihtiyacýn olduðunda bana baþvurabilirsin her zaman. Çerekli Anheg'in dostun ol-
duðunu unutma." Sað elini uzattý ve Garion da hiç düþünmeden Anheg'in elini sýktý.

Ansýzýn Kral Anheg'in gözleri irileþti, yüzü hafifçe beyazlaþtý. Garion'un elini çevirip avucundaki
lekeye baktý.

Ama anýnda Pol Teyze atýlýp Garion'un elini kapattý ve onu Anheg' den uzaklaþtýrdý.
"Doðru demek," dedi Anheg zayýf bir sesle.
"Yeter artýk," dedi Pol Teyze. "Çocuðun aklýný karýþtýrma." Hâlâ Garion'un elini sýmsýký tutu-

yordu. "Haydi gidelim caným," dedi. "Eþ yalarýmýzý toplamayý bitirelim." Sonra dönerek Garýon'u odadan
çý kardý. 

Garion'un zihni yýldýrým hýzýyla çalýþýyordu. Avucundaki lekede Anheg'i bu kadar þaþýrtacak ne
vardý? Doðum lekesinin kalýtsal olduðunu biliyordu. Pol Teyze bir zamanlar ona babasýnýn avucunda da
ayný lekeden olduðunu söylemiþti, ama bu Anheg'i neden ilgilendiriyordu? Artýk bu kadarý da fazlaydý.
Öðrenme ihtiyacý dayanýlmaz bir hal almýþtý. Ailesinin kim olduðunu, Pol Teyzenin nesi olduðunu, her
þeyi öðrenmeliydi. Eðer alacaðý cevaplar onu üzecekse üzsündü. Hiç olmazsa bilecekti ya.

Ertesi sabah hava açýktý ve erken bir saatte limana gitmek için saraydan ayrýldýlar. Hepsi ký-
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zaklarýn beklemekte olduðu saray avlusunda toplandý.
Barak kýzaðýna binerken kürklere bürünmüþ karýsýna, "Bu soðukta dýþarý çýkmana gerek yoktu

Merel," dedi.
Merel çenesini küstahça kaldýrarak, "Lordumu gemisine kadar geçirmek görevimdir," diye ce-

vap verdi. "Nasýl istersen," diye içini çekti Barak.
Kral Anheg ve Kraliçe îslena en baþta, kýzaklar dönerek saray avlusundan çýkýp karlý sokaklara

daldý.
Güneþ çok parlaktý ve hava da çivi gibiydi. Garion ipek ve Hettar ile ayný kýzakta gidiyordu.
"Bu sessizlik niye Garion?" diye sordu ýpek. "Anlamadýðým bir sürü þey oldu burada," dedi Gari-

on. "Kimse her þeyi birden anlayamaz," dedi Hettar vecize söyler gibi. "Çerekler vahþi insanlardýr, sað-
larý sollarý belli olmaz," dedi ipek. "Kendileri bile kendilerini anlayamýyorlardýr."

"Sýrf Çerekler deðil ki," dedi Garion doðru kelimeleri bulmaya çalýþarak. "Pol Teyze, Bay Kurt
ve Aþarak da var; hiçbirini anlamýyorum. Her þey o kadar hýzlý olup bitiyor ki izleyemiyorum bile."

"Olaylar at gibidir," dedi Hettar. "Bazen kaçýp giderler. Ama bir süre koþtuktan sonra tekrar
yavaþlayýp yürümeye baþlarlar. O zaman neyin ne olduðunu anlamaya fýrsatýn olur."

"Umarým," dedi Garion þüpheyle, sonra yeniden sessizleþti. Kýzaklar bir köþeyi dönüp Belar ta-
pýnaðýnýn önündeki geniþ meydana vardý. Kör kadýn gene orada duruyordu; Garion bunu biraz da bek-
lemekte olduðunu fark etti. Kadýn tapýnaðýn merdivenlerinde durup deðneðini kaldýrdý. Birden sebep-
siz yere, kýzaklarý çeken atlar duruverdiler ve sürücülerin bütün gayretlerine raðmen titreyerek olduk
larý yerde kaldýlar.

"Selam Yüce Kiþi," dedi kör kadýn. "Yolun açýk olsun."
Tapýnaðýn basamaklarýna en yakýnda duran kýzak Garion'unkiydi; kadýn da onunla konuþuyor-

du sanki. Kendini tutamayarak, "Saðol," dedi Garion; "ama neden bana 'Yüce Kiþi' diyorsun?"
Kadýn soruya aldýrýþ etmedi. "Unutma beni," dedi yerlere kadar eðilerek. "Mirasýna sahip çýktý-

ðýnda Martje'yi unutma."
Bunu ikinci kez söylüyordu kadýn; Garion meraktan çýldýracaktý. "Ne mirasý?" diye sordu.
Ama Barak öfkeyle homurdanarak bir yandan kürkünü çýkarma ya, bir yandan da kýlýcýný çek-

meye çalýþýyordu. Kral Anheg de yüzü öfkeden kýpkýrmýzý, kýzaðýndan inmeye hazýrlanýyordu.
"Hayýr!" dedi Pol Teyze sert bir sesle. "Bununla ben ilgilenirim." Ayaða kalktý. Kukuletasýný ge-

ri atarak, "Dinle beni cadý," dedi berrak bir sesle. "O kör gözlerinle haddinden fazla þey görüyorsun sen.
Sana bir iyilik yapacaðým ki karanlýktan ve karanlýðýn doðurduðu o rahatsýz edici hayallerden kurtu-
lasm."

"Beni çarp istersen Polgara," dedi ihtiyar kadýn. "Ama ben ne görüyorsam odur."
"Seni çarpmayacaðým Martje," dedi Pol Teyze. "Tersine, sana bir hediye vereceðim." Kýsa ve

garip bir hareketle kaldýrdý elini.
Garion ne olduðunu açýkça gördü; öyle ki ileride kendini bunun bir göz aldanmasý olduðuna i-

nandýrmasý imkânsýzdý. Doðrudan doðruya Martje'nýn yüzüne bakýyordu ve gözlerindeki beyaz perde-
nin, týpký bir bardaktan akýp giden süt gibi kaybolduðunu gördü.

Parlak mavi gözlerindeki perde kalkan kadýn, olduðu yerde donmuþ gibi kaldý. Sonra bir çýðlýk
attý. Ellerini kaldýrarak baktý, bir çýðlýk daha attý. Çýðlýðýnda tarif edilemez bir kaybýn acýsý vardý.

"Ne yaptýn?" diye sordu Kraliçe îslena.
"Ona gözlerini geri verdim," dedi Pol Teyze, yerine oturup kürkünü düzeltirken.
"Bunu yapabiliyor musun?" diye sordu bembeyaz olan îslena zayýf bir sesle.
"Sen yapamýyor musun? Çok basit bir þey."
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"Ama," dedi Kraliçe Porenn, "gözleri geri gelince öteki görüþünü kaybedecek, deðil mi?"
"Herhalde," dedi Pol Teyze. "Ama bu da küçük bir bedel iþte."
"Artýk cadý olamayacak mý?" diye ýsrar etti Porenn.
"Zaten pek iyi bir cadý deðildi," dedi Pol Teyze. "Görüþü bulanýk ve belirsizdi. Böylesi daha iyi.

Kendini ve baþkalarýný gölgelerle rahatsýz etmez artýk." Yan baygýn kraliçesinin yanýnda donmuþ gibi
duran Kral Anheg'e baktý. "Yola devam edelim mi?" dedi. "Gemimiz bekliyor."

Sanki onun bu sözleriyle ayaklarý çözülmüþ gibi, atlar ileri atýldý ve kýzaklar karlarý saða sola
sýçratarak, hýzla tapýnaktan uzaklaþtýlar.

Garion bir kere daha geriye baktý, ihtiyar Martje tapýnak merdivenlerinde durmuþ, açýk duran
ellerine bakýyor ve hýçkýra hýçkýra aðlý yordu.

"Bugün bir mucizeye tanýk olmak ayrýcalýðýna ulaþtýk dostlar," de di Hettar.
"Ama mucizeden yararlanan kiþi pek memnun olmadý galiba," de di ipek alayla. "Aklýmda bu-

lunsun da Polgara'ya pek ters gitmeyeyim. Mucizelerinde iyiyle kötü bir arada oluyor."
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YiRMi BÝRÝNCÝ BÖLÜM

SABAH GÜNEÞÝNÝN eðik ýþýklarý limanýn buzlu sularýnda pýrýldarken, kýzaklarý taþ iskelele-
rin yanýnda durdu. Greldik'in gemisi sallanarak palamarlarýný zorluyordu ve onun yanýnda da daha kü-
çük bir gemi ayný sabýrsýzlýkla bekliyordu. Hettar kýzaktan inerek ÇoHag ve Kraliçe Silar ile konuþma-
ya gitti. Üçü bir süre alçak sesle ve ciddi yüzlerle, özel bir konuþma yaptýlar. Kraliçe Islena biraz kendi-
ni toplarlamýþtý ve kýzaðýnda dimdik, yüzünde sabit bir tebessümle oturuyordu. Anheg Bay Kurt'la ko-
nuþmak için kýzaktan ayrýlýnca, Pol Teyze buzlu iskeleden geçerek Çerek Kraliçesinin kýzaðýnýn yanýna
gitti.

"Ben senin yerinde olsaydým îslena," dedi kararlý bir sesle, "kendime baþka bir uðraþ bulur-
dum. Büyü sanatlarýndaki yeteneðin oldukça sýnýrlý ve bu sanatlar oyuna gelmez. Ne yaptýðýný çok iyi
bilmezsen, bir sürü þey ters gidebilir."

Kraliçe hiç ses çýkarmadan ona baktý.
"Ha," dedi Pol Teyze, "bir de þu vardý. Bence Ayý Mezhebiyle iliþkini kessen çok iyi olacak. Bir

kraliçenin kocasýnýn politik düþmanlarýyla iþ yapmasý pek doðru bir davranýþ sayýlmaz."
Ýslena'nýn gözleri irileþti. "Anheg biliyor mu bunu?" diye sordu sarsýlmýþ bir sesle.
"Biliyorsa hiç þaþmam," dedi Pol Teyze. "Biliyorsun, göründüðünden çok daha zekidir, ihanetin

sýnýrýnda yürüyorsun Islena. Birkaç çocuk yap. Seni meþgul ederler ve beladan uzak tutarlar. Benimki
bir öneri sadece, ama iyi düþün bunu. Ziyaretimizden çok memnun kaldým caným. Misafirperverliðin i-
çin teþekkürler." Sonra dönerek uzaklaþtý.

ipek hafif bir ýslýk çaldý. "Þimdi bazý þeyleri anlýyorum," dedi.
"Neyi anlýyorsun?" diye sordu Garion.
"Son zamanlarda Belar Baþrahibi Çerek politikasýna bulaþýyordu. Demek ki saraya burnunu

sokmakta sandýðýmdan da ileri gitmiþ."
"Kraliçe ha!" dedi Garion.
"îslena kafasýný büyüye takmýþ," dedi ipek. "Ayý Mezhebindekiler onun gibi saf bir kadýna pek

mistik görünecek birtakým ayinler yaparlar." Bay Kurt ve diðer krallarla konuþan Kral Rhodar'a bir
göz attý. Sonra derin bir nefes alarak, "Haydi gidip Porenn'le konuþalým," dedi ve iskelenin öbür yanýn-
da buzlu denize bakmakta olan ufak tefek Drasniya Kraliçesine doðru yürüdüler.

"Kraliçe Hazretleri," dedi ipek saygýyla.
"Sevgili Kheldar," dedi Porenn gülümseyerek.
"Amcama benim tarafýmdan bir bilgi ulaþtýrýr mýsýnýz?" dedi Ýpek.
"Tabii."
"Kraliçe Ýslena biraz yoldan çýkmýþ galiba," dedi ipek. "Çerek'teki Ayý Mezhebiyle iliþkisi var-

mýþ."
"Vay, vay!" dedi Porenn. "Anheg biliyor mu?"
"Bilemiyorum," dedi ipek. "En azýndan bildiðini kabul etmeyecektir. Garion'la ben Polgara'nýn

Islena'ya bundan vazgeçmesini öðütlediðini duyduk."
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"Umarým onu dinler," dedi Porenn. "Eðer çok ileri giderse Anheg bazý tedbirler almak zorunda
kalýr; bu da çok acýklý olur tabii."

"Polgara çok kesin konuþtu," dedi ipek. "Bence îslena sözünü dinleyecektir; ama gene de amca-
ma söyleyin. Böyle þeylerden haberdar olmak ister."

"Söylerim," dedi Porenn.
"Mezhebin Boktor ve Kotu'daki yerel kollarýna da dikkat etmesini söyleyebilirsiniz," dedi ipek.

"Böyle þeyler genellikle tek bir yerde olmaz. Mezhebin son kez sindirilmesinin üstünden elli yýl geçti."
Kraliçe Porenn ciddi bir tavýrla baþýný sallayarak, "Haber vereceðim," dedi. "Zaten Ayý Mezhe-

bine soktuðum kendi adamlarým da var. Boktor'a döner dönmez onlarla konuþup neler döndüðünü an-
larým."

"Sizin adamlarýnýz mý?" diye sordu ipek þakacý bir tavýrla. "Çok hýzlý olgunlaþýyorsunuz krali-
çem. Yakýnda siz de hepimiz kadar namussuz olursunuz."

"Boktor'da entrikadan geçilmiyor Kheldar," dedi kraliçe resmi bir edayla. "Sadece Ayý Mezhebi
de deðil ki. Dünyanýn dört bir yanýndan tüccarlar þehrimizde toplanýyor; bunlarýn da en az yarýsý casus.
Kendimi korumam lazým; kocamý da tabii."

"Rhodar neler çevirdiðinizi biliyor mu?" diye sordu ipek þeytanca bir tavýrla.
"Tabii biliyor," dedi Kraliçe, "ilk on iki casusumu bana o hediye etti. Düðünümüzde."
"Ne kadar Drasniyalý bir davranýþ," dedi ipek.
"Pratik ama," dedi Porenn. "Kocamýn kafasý diðer krallýklarýn iþleriyle meþgul. Ben de ülkede

olup bitenlere göz kulak olmaya çalýþýyorum ki, kafasý rahat olsun. Benim operasyonlarým daha müte-
vazý tabii, ama olup bitenlerden haberdar olmayý da beceriyorum." Yüzünde þeytanca bir ifadeyle gözle-
rini kýrpýþtýrarak Ipek'e baktý. "Eðer Boktor'a dönüp ev bark sahibi olmaya karar verirsen, sana da bir
iþ bulabilirim.

ipek gülerek, "Bugünlerde dünya iþ imkânlarýyla dolu galiba," de di.
Kraliçe bu kez ciddi bir tavýrla baktý ona. "Ne zaman yuvana döneceksin Kheldar?" diye sordu.

"Ne zaman bu serseri ipek olmaktan vazgeçip ait olduðun yere döneceksin? Kocam seni çok özlüyor;
dün yanýn dört bir yanýný dolaþmayý býrakýp onun baþ danýþmaný olsan, Drasniya'ya çok daha faydalý o-
lursun."

ipek parlak kýþ güneþine karþý gözlerini kýsarak baþýný çevirdi. "Daha deðil Kraliçe Hazretleri,"
dedi. "Belgarath'ýn da bana ihtiyacý var ve þu anda yaptýðýmýz iþ çok önemli. Daha yerleþip ev bark sahi-
bi olmaya hazýr deðilim. Oyun hâlâ eðlendiriyor beni. Belki bir gün, hepimiz daha yaþlandýðýmýzda eð-
lendirmez artýk, kim bilir."

Kraliçe içini çekti. "Ben de özlüyorum seni Kheldar," dedi yumuþak bir sesle.
"Zavallý yalnýz, küçük kraliçe," dedi ipek yan alayla.
"Sen adam olmazsýn," dedi Porenn küçük ayaðýný hýrsla yere vurarak.
"Olmamak için elimden geleni yapýyorum," diye sýnttý ipek.
Hettar annesiyle babasýyla kucaklaþmýþ ve Kral Anheg'in ona verdiði küçük geminin güvertesi-

ne atlamýþtý. Gemiciler gemiyi iskeleye baðlayan gergin ipleri çözerken, "Belgarath," diye seslendi, "iki
hafta sonra Vo Wacune harabelerinde buluþuyoruz."

"Orada olacaðýz," dedi Bay Kurt.
Gemiciler gemiyi iskeleden iterek uzaklaþtýrdýlar ve kürek çekerek koya açýldýlar. Hettar gü-

vertede duruyor, uzun at kuyruðu rüzgâr da dalgalanýyordu. Bir kere el salladý, sonra denize döndü.
Kaptan Greldik'in gemisinin yanýndan karla örtülü taþlara bir kalas uzatýldý.
"Binelim mi Garion?" dedi Ýpek. Dengesiz kalastan geçerek güverteye atladýlar.
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"Kýzlarýmýza onlarý sevdiðimi söyle," dedi Barak karýsýna.
"Söylerim Lordum," dedi Merel her zamanki kazýk gibi resmi tavrýyla. "Baþka talimatýnýz var

mý?"
"Uzun bir süre dönmeyeceðim," dedi Barak. "Güneydeki tarlala bu yýl yulaf ekilsin, batýdaki

tarlalar nadasa býrakýlsýn. Kuzey tarlalarýna ne uygun görürsen onu yap. Don kalkmadan da sýðýrlarý
otlaða çýkarma."

"Kocamýn topraklarýna ve sürülerine dikkat ederim," dedi Merel.
"Onlar senin ayný zamanda," dedi Barak.
"Kocam nasýl isterse," dedi Merel.
Barak içini çekti. "Hiç vazgeçmeyeceksin deðil mi Merel," dedi üzgün bir sesle.
"Ne demek istiyorsunuz, Lordum?"
"Boþ ver."
"Lordum ayrýlmadan önce bana sarýlmak ister mi?" diye sordu Merel.
"Ne fark eder ki?" dedi Barak. Gemiye atladý ve hemen kamaraya indi.
Pol Teyze gemiye doðru yürürken durup ciddi bir ifadeyle Barak'ýn karýsýna baktý. Bir þey söy-

leyecekmiþ gibi oldu, sonra ansýzýn gülmeye baþladý.
"Eðlenceli bir þey mi var Leydi Polgara?" diye sordu Merel.
"Çok eðlenceli Merel," dedi Pol Teyze esrarengiz bir tebessümle.
"Acaba ben de öðrenebilir miyim?'
"Öðreneceksin Merel, merak etme," dedi Pol Teyze. "Ama vaktinden önce söyleyip tadýný kaçýr-

mak istemem." Tekrar güldü, sonra adýmýný gemiden uzanan kalasa attý. Durnik yardým etmek için elini
uzattý ve beraberce güverteye çýktýlar.

Bay Kurt krallarla tek tek el sýkýþtý, sonra çevik bir hareketle güverteye çýktý. Bir an durup
karla kaplý, yaþlý Val Alorn þehrine ve arkasýnda yükselen dev Çerek daðlarýna baktý.

"Hoþçakal Belgarath," diye seslendi Kral Anheg.
Bay Kurt baþýný sallayarak, "Ozanlarý unutmayýn," dedi.
"Unutmayýz," dedi Anheg. "îyi þanslar."
Bay Kurt sýrýtarak Greldik'in gemisinin pruvasýna yürüdü. Garion bir anda karar vererek peþi-

ne takýldý. Soracak sorulan vardý ve cevaplarýný bilse bilse bu ihtiyar bilirdi.
"Bay Kurt," dedi geminin baþýna vardýklarýnda.
"Ne var Garion?"
Nereden baþlayacaðýný bilemiyordu, o yüzden dolambaçlý yoldan yaklaþmaya çalýþtý. "Pol Teyze

Martje'nin gözlerini nasýl açtý?"
"irade ve Sözle," dedi Kurt; uzun cübbesi sert rüzgârda dalgalanýyordu. "Zor bir þey deðil."
"Anlamýyorum," dedi Garion.
"Bir þeyin olmasýný istersin," dedi ihtiyar, "sonra da sözü söylersin, iraden yeterince güçlüyse o-

lur."
"O kadarcýk mý?" dedi Garion biraz hayal kýnklýðýyla.
"O kadar," dedi Kurt.
"Peki söz büyülü bir söz müdür?"
Kurt kýþ denizinde ýþýldayan güneþe bakarak güldü ve "Hayýr," dedi. "Büyülü söz diye bir þey
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yoktur. Bazý insanlar var zanneder, ama yanýlýrlar. Grolimler garip sözler kullanýr, ama bu gerekli de-
ðildir aslýnda. Her söz olur. Önemli olan iradedir, Söz deðil. Söz iradenin yoludur sadece."

"Ben de yapabilir miyim?" diye sordu Garion umutla.
Kurt ona baktý. "Bilmiyorum Garion," dedi. "Ben ilk kez yaptýðýmda senden çok daha büyük de-

ðildim, ama yýllardýr Aldur'la yaþýyordum. Herhalde iþleri deðiþtirir bu."
"Ne oldu?"
"Ustam bir kayanýn yerini deðiþtirmemi istedi," dedi Kurt. "Ayak altýndaymýþ herhalde. Yerin-

den kýpýrdatmaya çalýþtým ama çok aðýrdý. Bir süre sonra sinirlendim taþa çekilmesini söyledim. O da
çekildi. Biraz þaþýrmýþtým, ama Ustam bunun sýradan bir þey olduðunu düþü nüyordu."

"Sadece 'Çekil mi dedin? O kadar mý?" Garion hayretler içindeydi.
"O kadar," diye omuzlarýný silkti Kurt. "O kadar basitti ki daha önce neden düþünmemiþ oldu-

ðuma hayret ettim. O zamanlar bunu her kesin yapabileceðini sanýrdým, ama o zamandan beri insanlar
bayaðý deðiþti. Belki artýk mümkün deðildir. Bilemiyorum."

"Ben hep büyünün uzun büyülü sözler ve garip iþaretlerle filan yapýldýðýný zannederdim," dedi
Garion.

"Bunlar gözbaðcýlarýn ve þarlatanlarýn numaralarý" dedi Kurt. "Gösteri yapýp basit insanlarý et-
kiler ve gözlerini korkuturlar, ama büyülü cümlelerin ve efsunlu iþaretlerin iþin aslýyla bir ilgisi yok.
Her þey iradededir, iradeni yoðunlaþtýr ve Sözü söyle, olur. Bazen bir el hareketinin faydasý olabilir, a-
ma þart deðildir. Teyzen daima bir þey istediðinde bir el hareketi yapar. Yüzlerce yýldýr onu bu alýþkan-
lýktan vazgeçirmeye çalýþýyorum."

Garion gözlerini kýrpýþtýrarak, "Yüzlerce yýl mý?" diye sordu. "Kaç yaþýnda ki?"
"Göründüðünden daha yaþlý olduðu kesin," dedi Kurt. "Ama hanýmlarýn yaþýný sormak yakýþýk

almaz."
Garion ansýzýn þiddetli bir boþluk hissetti içinde. Korkulan gerçek olmuþtu. "Benim teyzem de-

ðil öyleyse, deðil mi?" dedi içi burularak.
"Bunu da nereden çýkardýn þimdi?" diye sordu Kurt.
"Olamaz ki. Hep aslýnda halam olduðunu düþünmüþtüm, ama eðer yüzlerce ve binlerce yaþýn-

daysa bu imkânsýz."
"Sen de bu lafý amma seviyorsun Garion," dedi Kurt. "iþin aslýna bakacak olursan, hiçbir þey im-

kânsýz deðildir çok az þey belki."
"Nasýl olabilir ki? Yani nasýl halam olabilir?"
"Pekâlâ," dedi Kurt. "Evet, Polgara babanýn kýzkardeþi deðil. Babanla akrabalýðý biraz daha

karýþýk. Babanýn büyükannesinin, daha doðrusu en büyük büyükannesinin kýzkardeþi bunun bir adý
varsa tabii. Tabii senin de en büyük büyükannenin kýzkardeþi oluyor."

"Öyleyse aslýnda benim büyük halam," dedi Garion küçük bir umut ýþýðýyla. Hiç olmazsa bu da
bir þeydi.

"Tabii bu lafý onun yanýnda kullanmasak iyi olur," dedi Kurt sýrýtarak. "Alýnabilir. Peki sen niye
bunlara kafaný taktýn?"

"Çünkü teyzem olduðunu laf olsun diye söylediðinden, aslýnda akrabam olmadýðýndan korku-
yordum," dedi Garion. "Çoktandýr hem de."

"Niye korkuyordun?"
"Anlatmasý zor," dedi Garion. "Yani aslýnda kim ya da ne olduðumu bilmiyorum, ipek Sendar

olmadýðýmý söylüyor, Barak ise Rivalýya benzediðimi söylüyor, ama tam olarak da deðil. Ben hep Dur-
nik gibi Sendar olduðumu zannederdim, ama deðilim herhalde. Annemle babamýn kim olduklanný, ne-
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reli olduklarýný filan hiç bilmiyorum. Eðer Pol Teyze de akrabam deðilse, dünyada hiç kimsem olmaya-
caktý. Yapayalnýz olacaktým. Bu da çok kötü."

"Ama þimdi her þey yolunda, deðil mi?" dedi Kurt. "Teyzen gerçekten de teyzen sayýlýr, en azýn-
dan ayni kandansýnýz."

"iyi ki söyledin bunlan," dedi Garion. "Çoktandýr dertleniyordum."
Greldik'in denizcileri palamarlarý çözüp gemiyi iterek iskeleden uzaklaþtýrmaya baþladý.
"Bay Kurt," dedi Garion; birden aklýna tuhaf bir þey gelmiþti.
"Ne var Garion?"
"Pol Teyze aslýnda benim halam ya da büyük halam, deðil mi?"
"Evet."
"Senin de kýzýn, deðil mi?"
"Eh, kabul etmeliyim ki öyle," dedi Kurt ekþi bir suratla. "Bazen bunu unutmaya çalýþtýðým olu-

yor ama inkâr edemem."
Garion derin bir nefes aldý ve lafý gediðine koydu: "Eðer Pol Teyze benim halamsa, sen de onun

babasýysan," dedi, " o zaman benim dedem olmaz mýsýn?"
Kurt Garion'a bakakaldý. "Evet," dedi ansýzýn gülmeye baþlayarak. "Galiba öyle oluyor. Hiç böy-

le düþünmemiþtim."
Ansýzýn Garion'un gözleri doldu ve ihtiyara sarýlýverdi. "Dede," dedi kelimeye alýþmaya çalýþa-

rak.
"Ya, ya," dedi Kurt, ama onun da sesi epeyce boðuklaþmýþtý. "Çok önemli bir keþif bu." Biraz

sarsak bir þekilde Garion'un omuzunu okþadý.
ikisi de Garion'un ani duygu gösterisinden biraz mahcup halde, sessizce durup Greldik'in kü-

rekçilerinin gemiyi limandan çýkarmasýný izlediler.
"Dede," dedi Garion biraz sonra.
"Evet?"
"Annemle babama ne oldu aslýnda, yani nasýl öldüler?"
Kurt'un yüzü kasvetli bir hal aldý. "Yangýn," dedi kýsaca.
"Yangýn mý?" dedi Garion zayýf bir sesle; muhayyilesi bu korkunç fikri, bu tarif edilemez acýyý

kabul edemiyordu. "Nasýl oldu?"
"Pek hoþ bir hikâye deðil," dedi Kurt ciddi bir tavýrla. "Öðrenmek istediðinden emin misin?"
"Öðrenmem þart dede," dedi Garion alçak bir sesle. "Onlar hakkýn da her þeyi bilmem þart. Se-

bebini bilmiyorum, ama bu çok önemli."
Bay Kurt içini çekti. "Evet Garion," dedi, "galiba haklýsýn. Peki öyleyse, sorularý soracak yaþa

geldiysen, cevaplarý duyacak yaþa da gelmiþsin demektir.'" Buz gibi rüzgârdan korunmak için kuytu bir
yere oturdu. "Gel yanýma otur," dedi yanýndaki yere eliyle vurarak.

Garion oturarak pelerinine sarýndý.
"Dur bakalým," dedi Kurt düþünceli bir tavýrla sakalýný kaþýyarak, "nereden baþlamalý." Bir süre

düþündü. "Ailen çok eski bir aile Garion," dedi sonunda. "Ve bütün eski aileler gibi bazý düþmanlarý var."
"Düþmanlar mý?" dedi Garion þaþkýnlýkla. Bu hiç aklýna gelmemiþti.
"Bu sýk görülen bir þeydir," dedi Kurt. "Birinin hoþuna gitmeyen bir þey yaptýðýmýzda, bizden

nefret ederler. Bu kin yýllar boyunca birikir, birikir, din gibi bir þeye dönüþür. Sadece bizden deðil, bi-
zimle ilgili her þeyden de nefret etmeye baþlarlar. Her neyse, uzun bir süre önce ailenin düþmanlarý o
kadar tehlikeli hale geldiler ki, Pol Teyzenle ben aileyi korumanýn tek yolunun onu saklamak olduðuna
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karar verdik."
"Her þeyi anlatmýyorsun bana," dedi Garion.
"Anlatmýyorum," dedi Kurt yumuþak bir sesle. "Sana þu anda bilmenden zarar gelmeyecek ka-

darýný anlatýyorum. Eðer bazý þeyleri bilirsen, farklý davranýrsýn; o zaman da insanlar bunu fark eder-
ler. Bir süre daha sýradan kalsan daha emniyette olursun."

"Sýradan deðil cahil demek istiyorsun," dedi Garion suçlayarak.
"Peki, cahil olsun. Hikâyenin gerisini mi dinlemek istiyorsun, yoksa tartýþacak mýyýz?"
"Özür dilerim," dedi Garion.
"Tamam, tamam," dedi Kurt Garion'un omuzunu sývazlayarak. "Teyzenle ben ailenle özel bir bi-

çimde akraba olduðumuz için, güvenliðinizle ilgileniyorduk haliyle. O yüzden sizi sakladýk."
"Bütün bir aileyi nasýl saklarsýn ki?" diye sordu Garion.
"Hiçbir zaman büyük bir aile olmadý zaten," dedi Kurt. "Her nedense her kuþakta tek erkek ço-

cuk vardýr; tek, kesintisiz bir soyaðacý. Ne kuzen, ne amca. Tek çocuklu bir karý kocayý gizlemek zor de-
ðil. Yüzlerce yýldýr bu iþi yapýyoruz. Tolnedra'da, Riva'da, Çerek'te, Drasniya'da, her yerde sakladýk.
Hep sýradan insanlar gibi yaþadýlar; çoðunlukla zanaatkar, bazen sýradan çiftçiler gibi; kimsenin dikka-
tini çekmeyecek insanlar olarak. Yirmi yýl öncesine kadar her þey yolunda gidiyordu. Baban Geran'ý A-
rendiya'dan doðu Sendarya'da, Darine' in güney doðusunda, daðlardaki küçük bir köye naklettik. Ge-
ran taþ ustasýydý daha önce söylemiþ miydim bunu?"

Garion baþýný salladý. "Çok eskiden söylemiþtin," dedi. "Onu sevdiðini ve arada bir ziyaret ettiði-
ni de söylemiþtin. Peki annem Sendar mýydý?"

"Hayýr," dedi Kurt. "îldera Algar'dý, bir Kabile Þefinin ikinci kýzýydý. Uygun yaþa geldiklerinde
Pol Teyzenle ben onu Geran'la tanýþtýrdýk. Bildiðin þeyler oldu ve evlendiler. Bir yýl sonra da sen doð-
dun."

"Yangýn ne zaman oldu?"
"Ona geliyorum þimdi," dedi Kurt. "Ailenin düþmanlarýndan biri çok uzun bir zamandýr sizi arý-

yordu."
"Ne kadar zamandýr?"
"Aslýnda yüzlerce yýldýr."
"O da bir büyücü demek ki," dedi Garion. "Yani ancak büyücüler o kadar uzun süre yaþýyor, de-

ðil mi?"
"Evet, bu konuda bazý yetenekleri olduðu söylenebilir," dedi Kurt. "Ama Büyücü doðru bir isim

deðil. Biz kendimize Büyücü demeyiz. Baþkalarý bize öyle der, ama biz tam öyle düþünmeyiz. Meseleyi
anlamayan insanlar için uygun bir kelime gene de. Her neyse, bu düþman sonunda Geran'la îldera'yý
bulduðunda Pol Teyzenle ben orada deðildik. Bir sabah evlerine gidip, onlar daha uyuyorken kapýlarý
ve pencereleri kilitlemiþ, sonra da evi ateþe vermiþ."

"Evin taþ olduðunu söylemiþtin."
"Taþtý zaten," dedi Kurt, "ama eðer gerçekten istersen taþý da yakabilirsin. Ateþin biraz daha

sýcak olmasý lazým, o kadar. Geran ve îldera evden kaçma yollarýnýn olmadýðýný anlayýnca, Geran duvar-
daki taþlardan birini sökmüþ, îldera da seni delikten dýþarý itmiþ. Ama yangýný çýkaran kiþi bunu bekli-
yormuþ zaten. Seni kapýp, köyden kaçmaya baþlamýþ. Niyetinin ne olduðunu hiçbir zaman anlayama-
dýk; seni öldürecek miydi, yoksa kendi bildiði bir nedenle saklayacak mýydý, bilmiyoruz. Her neyse, kö-
ye vardýðýmda yangýný söndürdüm, ama Geran ve îldera ölmüþlerdi. Sonra seni çalan kiþinin peþine
düþtüm."

"Onu öldürdün mü?" diye sordu Garion.
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"Mecbur kalmadýkça bunu yapmamaya çalýþýyorum," dedi Kurt "Olaylarýn doðal akýþýný bozar
bu. Ama o sýrada baþka niyetlerim vardý öldürmekten çok daha nahoþ þeyler yapmak gibi." Gözleri buz
gibiydi. "Ama onu da yapamadým sonunda. Yakaladýðýmda seni bana doðru fýrlattý. Daha bebektin; seni
yakalamaya çalýþtým. O zaman da kaçacak vakti buldu tabii. Seni Polgara'ya býrakýp düþmanýný arama-
ya baþladým. Ama bugüne kadar bulabilmiþ deðilim."

"Buna sevindim," dedi Garion.
Kurt biraz þaþýrarak baktý ona.
"Büyüdüðümde onu ben bulacaðým," dedi Garion. "Yaptýklarýnýn bedelini benim ödetmem daha

doðru olmaz mý?"
Kurt ciddi bir ifadeyle ona bakarak, "Bu tehlikeli olabilir," dedi.
"Umurumda deðil. Adý neydi?"
"Bunu sana bir süre sonra söylemek daha doðru olabilir," dedi Kurt. "Hazýr olmadýðýn bir þeye

kalkýþmaný istemiyorum."
"Ama söyleyeceksin deðil mi?"
"Vakti gelince."
"Bu benim için çok önemli dede."
"Evet," dedi Kurt, "bunu anlýyorum."
"Söz veriyor musun?"
"Mutlaka istiyorsan veririm. Ben söylemesem bile Pol Teyzen söyleyecektir zaten. O da senin-

le ayný þeyleri hissediyor."
"Sen öyle hissetmiyor musun?"
"Ben sizden daha yaþlýyým," dedi Kurt. "Benim yaþýmda insan dünyaya biraz farklý bakýyor."
"Ben daha o kadar yaþlý deðilim," dedi Garion. "Belki senin o zaman niyetlendiðin þeyleri yapa-

mam, o yüzden onu öldürmekle yetineceðim." Ayaða kalktý ve öfkeden kudurarak volta atmaya baþladý.
"Seni bundan vazgeçiremem herhalde," dedi Kurt, "ama eminim her þey bittikten sonra sen de

farklý hissedeceksin."
"Hiç sanmam," dedi Garion volta atmaya devam ederek.
"Göreceðiz," dedi Kurt.
"Bana anlattýðýn için saðol dede," dedi Garion.
"Er geç öðrenecektin," dedi ihtiyar; "baþkasýndan tahrif edilmiþ bir þekilde duymandansa ben-

den öðrenmen daha iyi."
"Baþkasý derken Pol Teyzeyi mi kastediyorsun?"
"Polgara sana kasten yalan söylemez," dedi Kurt; "ama o meseleyi benden daha kiþisel alýyor.

Bu da bazen bakýþýný bozabiliyor. Bense her þeye uzun vadeli bakmayý tercih ederim." Alayla güldü.
"Herhal de bu þartlar altýnda baþka türlü bakmam da mümkün deðil."

Garion beyaz saçlarý ve sakallarý sabah ýþýðýnda parlýyormuþ gibi duran ihtiyara bakarak, "Ebe-
diyen yaþamak nasýl bir þey dede?" diye sordu.

"Bilmem," dedi Kurt. "Ebediyen yaþamadým ki."
"Ne demek istediðimi biliyorsun."
"Hayatýn niteliði çok farklý deðil," dedi Kurt. "Hepimiz gerektiði kadar yaþýyoruz. Benim yap-

mam gereken þey çok uzun sürdü, hepsi bu." Birden ayaða kalkarak, "Bu muhabbet kasvetli bir hal al-
maya baþladý," dedi.
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"Bu yaptýðýmýz þey çok önemli, deðil mi?" diye sordu Garion.
"Þu anda dünyadaki en önemli þey," dedi Kurt.
"Galiba size pek bir faydam dokunmayacak," dedi Garion.
Kurt bir süre yüzüne baktý, sonra kolunu omuzuna atarak, "Bence her þey sona ermeden epey-

ce þaþýracaksýn Garion," dedi.
Sonra dönüp geminin pruvasýndan, saðlanndan geçip gitmekte olan karlý Çerek sahillerine bak-

týlar; kürekçiler küreklere asýlmýþ, onlarý güneye, Camaar'a ve Camaar'ýn ötesinde onlan bekleyen þey-
lere doðru götürüyordu.

BÝRÝNCÝ KÝTABIN SONU

Belgariad'ýn Birinci Kitabý burada sona eriyor
Ýkinci Kitap olan Büyücüler Kraliçesi, Garion'un tehlikeli büyü güçlerini ve arayýþlarýnýn hedef-

lerinden biri olan mirasýný anlatýyor
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